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ECONOMIC VALUES OF SPANISH LANGUAGE

The Spanish language is the forth language the most spoken
in the world. It has approximately 460,2 million speakers, includ-
ing both some many native and non-native people and also lan-
guage learners. According to the aforementioned, 359 millions
have the Spanish as an official language in 21 countries (19 coun-
tries belong to the American continent, Equatorial Guinea and
Spain).

Another 46,5 million people speak Spanish in those countries
where it is not the official language, some of those countries,ap-
proximately 39,5 millions,belong to the USA. Moreover, Spanish
is considered for a second language to English as the means of
communication.

The tendency of these numbers continues to grow in the next
few years over the Chinese, French, English and Russian, there-
fore in 2020 a number is expected to reach about 500 million Span-
ish speakers.

The teaching of Spanish is another big source of wealth. Ac-
cording to information of the Institute Cervantes, 2007, at least
14 pupils study Spanish as a foreign language in the world.

To quantify its economic value is, therefore, a very complex
process after considering that the language is composed of a large
number of factors that influence on its calculation. In the published
report under the title "The economic value of the Spanish lan-
guage", directed by the teacher Martin (2003), is affirmed that the
above mentioned value rises by 15 percent of the GDP in adding
to all the activities related to the language. Namely over
150.000 million euros.



1. El valor econéomico de una lengua espaiiola

Ya los primeros gramaticos de la lengua espafiola sobresali-
eron a finales del siglo XVI, cuando el valor economico de una
lengua esta ligado al poder politico de un imperio, pues su auge o
caida corre parejo al influjo que ejerce su dominio militar o
econdomico durante una época determinada (Nebrija, 1492). Du-
rante el periodo de maximo desarrollo del imperio espafiol (1560—
1640), la lengua espaiola alcanzo6 su mayor extension territorial en
el mundo y sustituy6 al latin y al francés como lengua de cortesia
en las cortes europeas. Se puede decir en términos generales que el
auge del espaiol en el mundo se ha visto favorecido en los tltimos
afios del siglo XX y primeros del siglo XXI por algunos factores
entre estos enumeraremos los siguientes:

En primer lugar, una década de bonanza de la economia
espafiola, que arranca a mediados de la tiltima década del siglo pas-
ado y que alcanza hasta 2007 cuando los efectos de la crisis
econdmica internacional se hicieron visibles. Este periodo de bo-
nanza econdmica situd a la economia espafiola entre las diez pri-
meras economias mundiales y lleg6 a recibir la denominacion de
«milagro espafiol».

En segundo lugar, el crecimiento de la poblacion hispana
en los EE.UU. De América y el creciente poder econémico y poli-
tico de esta minoria, que en fechas cercanas (2011) ha superado en
habitantes por primera vez en su historia a la comunidad afroamer-
icana de este pais.

En tercer lugar, por la bonanza de las economias his-
panoamericanas — excluyendo a Brasil, que son consideradas como
un mercado homogéneo de poblacion creciente y capacidad
econdémica en aumento, cuyas economias, en la situacion actual
mundial de desaceleracion, con todas las previsiones de creci-
miento revisadas fuertemente a la baja por la crisis de deuda so-
berana y financiera en Europa, tendran un buen comportamiento,
como se puede apreciar en las previsiones de crecimiento de las
principales economias hispanas del continente americano.



En cuarto lugar, otro de los factores relevantes en el auge
del espafiol en el mundo y por consiguiente, de su valor econdémico,
radica en la importancia que nuestro idioma ha alcanzado en Bra-
sil, décima economia mundial en la actualidad y quinto pais del
mundo en extension, con una poblacion cercana a los 190 millones
de habitantes.

Granada (1983) y Panama (1989).

En quinto lugar, no podemos olvidar la globalizacion y las
corrientes migratorias que se han producido desde Latinoamérica
a EE.UU. y a Espafia, y desde nuestro pais hacia otros paises del
ambito Europeo en la actualidad. Estos movimientos migratorios
estan ampliando las fronteras del espafiol continuamente.

2. El espaiiol en cifras. Una vez sefialados estos factores,
que indican las razones por las que la lengua espafiola en nuestros
dias es una de las més valoradas, pasemos a examinar las cifras de
nuestro idioma.

La lengua espaiiola es la cuarta lengua mas hablada en el
mundo. Cuenta, aproximadamente, con 460,2 millones de
hablantes, entre los que se incluyen, tanto a nativos, como a no
nativos y aprendices de la lengua. Del total mencionado, 359 mil-
lones tienen al espaiol como idioma oficial en un total de 21 paises
(19 pertenecientes al continente americano, Guinea Ecuatorial y
Espafia).

Otros 46,5 millones lo hablan en paises donde no es lengua
olcial, de estos, aproximadamente 39,5 millones pertenecen a
EE.UU. Ademas, esta considerada como la segunda lengua uti-
lizada como medio de comunicacion después del inglés.

La tendencia de estas cifras es a seguir creciendo en los prox-
imos aflos por encima del chino, francés, inglés y ruso, de modo
que en 2020 se alcance una cifra cercana a los 500 millones de
hispanohablantes.

La lengua espaiola ha crecido en la primera década del siglo
XXI en todo el mundo, de la misma forma que ha crecido la de-
nominada industria cultural alrededor de nuestro idioma: la publi-
cidad, el marketing, los medios de comunicacidn, la edicion de



libros, la produccion de musica y peliculas, el sector de los vide-
ojuegos,entre otras, ganan posiciones en los mercados internacion-
ales gracias a la fortaleza de un idioma que ha gozado de una
posicion de privilegio durante la primera década de este siglo y,
pese a estar inmerso nuestro pais en una aguda situacion de crisis
econdmica, aun estd de moda en gran parte del mundo favorecido
por el turismo, Unico sector productivo que parece ser capaz de
sortear estos afios de di!cultades econdémicas, aunque sea por fac-
tores ajenos a la propia industria y situacién de nuestro pais. En
palabras de Rafael Escudero, presidente de la Fundacién Bibli-
oteca de Literatura Universal, «es el petroleo de los paises his-
panos, una poderosa materia prima para centenares de industrias
culturales propias de nuestros dias» (Escudero, 2010).

La ensefanza del espaiiol es otra gran fuente de riqueza.
Segun datos del Instituto Cervantest, 2007), al menos 14 mil-
lones de alumnos estudian espafiol como lengua extranjera en
el mundo. Este es el resultado de sumar el nimero de estudiantes
de espafiol existentes en la actualidad en 86 paises que no son de
lengua espafiola. Estos datos, como indica el propio Instituto, no
siempre son completos ni exhaustivos, y, en ocasiones, no ha sido
posible recabar cifras concretas y actualizadas en determinados
ambitos educativos.

La clasificacion la encabeza EE.UU., con 6 millones de es-
tudiantes de espafol. Le sigue Francia, con mas de dos millones, y
Brasil, con un millon. El resto estd muy repartido, y es dificil en-
contrar paises, ajenos a los de la zona de influencia de la Uni6n
Europea (Alemania, 453.000; Italia, 320.000; Suecia, 163.000, y
Reino Unido, 102.000), con contingentes de estudiantes de espafiol
que superen los 100.000.

3. El valor econémico del espafiol como objeto de estudio

Profundizando en lo que se puede considerer el valor
econdémico del espafiol, podemos entender «el idioma es el lubri-
cante que facilita las relaciones economicas», como dice el Sec-
retario General de la Secretaria General Iberoamericana, En-
rique Iglesias (Delgado, Alonso y Jiménez, 2010). En otras



palabras, Giron y Canadas (2008) afirman que «es el vehiculo
que facilita la comunicacion entre los distintos elementos del pro-
ceso productivo y en las fases de la promocion, comercializacion
y venta de productosy.

Cuantificar su valor econdémico es, por tanto, un proceso
muy complejo, al estar compuesta la lengua de una gran can-
tidad de factores que influyen en su calculo. En un informe
publicado bajo el titulo «El valor econémico de la lengua espa-
fola», dirigido por el profesor Martin (2003), se afirmaba que
dicho valor asciende al 15 por ciento del PIB, sumando todas
las actividades relacionadas con la lengua. Es decir, por encima
de los 150.000 millones de euros. Para llegar a esta cifra, Martin
realiz6 una clasificacion acomodada a los efectos contables y dis-
tinguid tres tipos de actividades: las ligadas a la lengua por la pro-
pia naturaleza de sus productos como la educacién o la industria
editorial; las que proporcionan insumos al grupo anterior, como la
actividad papelera, y la comercializacion y distribucion de los an-
teriores.

Ademés de la estimacion del 15 por ciento del PIB, estos au-
tores atribuyen a la lengua espafiola en torno al 16 por ciento de la
creacion de empleo y sostienen que los intercambios comerciales
hacen que se multiplique entre dos y tres veces la cuota de las ex-
portaciones espafiolas en los paises hispanohablantes (mayor que
el inglés en los paises anglosajones) y por 2,5 veces la cuota de los
emigrantes que proceden de paises con los que se comparte idioma.
De los casi cuatro millones de inmigrantes registrados en Espafia
en 2007, cerca del 40 por ciento provenian de paises que usan el
espafiol.

El valor economico del espaiiol no es solo el valor del es-
paiiol en Espaiia. Es, como corresponde a una lengua comuin,
un activo compartido, un valor conjunto que abarca a ese gran
condominioling iiistico del que Espafia es solamente una
pequeiia parte.

El valor del espaiiol debe ser contemplado como un con-
cepto dinamico y no como un simple porcentaje del PIB. Ya



David Ricardo enunciéo hace dos siglos el concepto de renta
diferencial. Siguiendo este concepto, se puede considerar que dos
0 mas lenguas, en funcidn, entre otras caracteristicas, de su ampli-
tud y difusion, pueden rendir distintos beneficios, que seran
mayores para la que sea mas ventajosa. De esta manera se intenta-
ria calibrar los beneficios (en términos de mayor crecimiento y
bienestar) que reporta ese factor comin para quienes comparten
una gran lengua de relacion internacional.

El espafiol en el comercio internacional de bienes y servicios.
Espaia es, en términos relativos a su nivel de exportaciones totales,
el pais europeo que mas exporta a Iberoamérica. Es innegable que
el idioma constituye una gran ventaja competitiva para los empre-
sarios hispanohablantes que pretenden negociar en otros paises con
la misma lengua. En la década de los 90 del pasado siglo, Espafia
se convirtio en el primer inversor exterior en Iberoamérica, entre
otras razones, por la lengua y cultura comin o préxima, valores
compartidos y determinadas experiencias politicas en paralelo de
procesos de democratizacion reciente. Asi tenemos presents a las
multinacionales espafiolas de mayor potencia en América Latina:
BBVA, Banco Santander, Repsol, Telefonica, Endesa, Indra, etc.,
aunque los recientes acontecimientos acaecidos en Argentina y Bo-
livia como la nacionalizacién de YPF, filial de Repsol, y de Red
Eléctrica Internacional (REI), filial de Endesa, pueden hacer que
cambie esta tendencia.

El espaiiol en los flujos internacionales de capital. Iberoamé-
rica ha llegado a concentrar a lo largo de los ultimos tres lustros
mas de la mitad de los cuantiosos flujos netos de inversion directa
espafiola en el exterior, llegando a constituirse en el primer inver-
sor mundial en estos paises.

El espafiol en las corrientes migratorias. Se trata de un as-
pecto de enorme importancia para explicar el sentido y la magni-
tud, tanto ayer y hoy, de unos flujos de gran trascendencia
econdmica para el mercado de trabajo, para el saldo de la balanza
corriente y en la parte que tiene que ver con las remesas de emi-
grantes.



4. Debilidades, amenazas, fortalezas y oportunidades: un
analisis DAFO del espaiiol

En las conclusiones de la Acta Internacional celebrada en
San Millan de la Cogolla (2006), trazadas bajo el esquema del
analisis DAFO (Debilidades, Amenazas, Fortalezas y Oportuni-
dades), los expertos coinciden en la necesidad de emprender refor-
mas profundas en la legislacion y en las instituciones de los paises
de la comunidad

Iberoamericana para promover el crecimiento econdémico, la
reduccion de las desigualdades y el acceso a la sociedad y a la ed-
ucacion de la poblacion.

De las conclusiones de este estudio se deduce que la im-
portancia de una lengua, su supervivencia o extincion, viene dada
desde el punto de vista econdomico, y esta importancia radica en las
economias de los paises que la hablan (Velasco, 2006).

El espafiol aun tiene que dar un salto cualitivo y cuantitativo
para transformarse en una lengua de divulgacion, tanto en el 4m-
bito cientifico como en el ambito de los poderes politico y
econdémico, aunque en los afios que han precedido a la gran crisis
econdémica y financiera en la que esta inmerso nuestro pais se di-
eron unas circunstancias deales para que este hecho se hubiera pro-
ducido o, al menos, se hubieran sentado las bases en tal sentido.

De los cerca de cuatro millones de inmigrantes registra-
dos en Espaiia, el 40 por ciento proviene de paises con el espa-
fol como lengua propia, segun se sefialaba anteriormente.

Esa ventaja del idioma en la emigracion, que, segun Alonso,
multiplica por cuatro la eleccion de Espafia como pais de destino,
genera también beneficios para el pais receptor, como se puede ver
en la aportacion al PIB espafiol.

Es el caso de EE.UU. y Brasil, donde la lengua de Cervantes
se ha instaurado como ensefianza obligatoria. Otra manifestacion
clara del potencial del espaiiol es el aumento de programas de radio
o television y, sobre todo, de la publicidad dirigida al pablico his-
pano.



La expansion de las empresas espafiolas marca otro hito. Es-
pafia es hoy origen de varias multinacionales, muchas son lideres
en sus respectivos sectores (bancario, telecomunicaciones, con-
struccion, alimentario...), que se han instalado en otros paises
(segun el INE, a finales de 2009 al menos 4.132 empresas espa-
folas contaban con una filial en el exterior).

Conclusiones

Se puede afirmar que el espafiol como producto solo podra
ganar posiciones en un mercado globalizado si las economias que
lo emplean y sustentan se convierten en economias competitivas y
solidas (Noceda, 2010). Su gran reto en el futuro consistira no solo
en su crecimiento demografico sino, sobre todo, en su difusion
como lengua internacional.

Ademas, tiene la necesidad de estabilizarse como segunda
lengua de comunicacién a nivel mundial; y este desafio viene de-
terminado por los factores previamente sefialados: el fuerte creci-
miento y apertura de las economias latinoamericanas y la creciente
internacionalizacion de las principales empresas espafolas que ven
en este proceso de diversificacion geografica la mejor manera de
esquivar la recesion econdmica espaiiola.

Por otro lado, no podemos obviar la capacidad de irradiacion
de patrones culturales asociados a la lengua espaiola (Garcia Del-
gado, 2008), de los cuales el Instituto Cervantes ha sido su princi-
pal valedor y exponente.

En una palabra: la lengua ha de ser una palanca para elevarse,
no para evitar hundirse. Pértiga, y no muleta. Cuando la lengua
espafiola lo consiga — cuando consigan nuestros paises aunar len-
gua comun, progreso y objetivos comunes en los planos social y
econdmico — podran explotarse todas sus enormes potencialidades.
Sin la profusién de informacion aqui mostrada, pero con certera
intuicidon, Antonio Mufioz Molina (2007) ha sabido poner el dedo
en la llaga del problema al proclamar que «el enemigo del espafiol
no es el inglés, sino la pobrezax: es el progreso econdémico, comen-
zando por la mejor educacion y por la mayor calidad de nuestras
instituciones, lo que hara del espafiol una lengua mas valiosa. Un
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gran activo econémico. Tenemos la base. Ahora falta darle altura.
Y servirnos de esta herramienta para superar las dificultades actu-
ales, aunque tengamos presentes las palabras de Nebrija con las
que iniciamos este articulo: toda lengua va unida al poder
econdémico de los paises que la componen.
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David Edward Connolly,
NRU-HSE

A VIEW FROM THE CHALK-FACE

This talk give a teacher’s perspective on two issues in ELT today: tech-
nology and materials, specifically coursebooks. Both of these are ubiquitous in
classrooms however the use of the former and the sameness of the latter are
frustrating for teachers. Despite this frustration, teachers and the relationships
with their student are the most important factor influencing learning outcomes.

I have the best job in the world. My job is to meet and talk to
all sorts of different people. In my experience, students studying
business English are more motivated, and the stakes are higher. A
lot of general English is transactional, in other words, if the com-
munication is successful, that is often enough. Giving a successful
presentation to clients or the boss, however, is much more than the
words. As teacher of business English I find that I am working on
a much wider range of skills than just language which makes the
work all the more rewarding. While I’'m speaking with a business
context in mind most of my comments apply in other contexts.

I have called my talk “A view from the chalk-face” reflecting
my perspective in two ways. First, as being in the classroom with
students and second as a historical reference. Who uses chalk any-
more? These reflect two of the many professional issues that teach-
ers talk about: technology and coursebooks.

Technology in many spheres has become quite the
buzzword. There are a number of issues that, again, apply in many
areas, although the language teaching is my focus here.

Alistair Dryburgh (quoted in Cotton et al., 2011) in response
to a question about how companies can cope with modern commu-
nication says that the fundamentals remain the same and technol-
ogy can help or can hinder.
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The same applies to teaching. To take perhaps the biggest
and most widespread example, using the internet, students can lis-
ten to or watch an infinite variety of material inside and outside the
class. Applications on laptops, tablets and phones can be used to
produce professional standard materials “Discuss” marketing ideas
for a new line of, say, handbags, becomes “produce” marketing
materials. This task is not only more interesting, but the language
involved will reflect the real world. Evaluations of output, linguis-
tic and otherwise is also more realistic.

Making use of the technological skills that learners already
have can improve their output and efficiency. App smashing is us-
ing a combination of mobile apps to create a final product. At its
very simplest this could be taking a photo with a phones camera
and sending it using a messaging app, a task so commonplace that
it barely qualifies as app smashing. More advanced users can com-
bine text, sound and images (for examples see
https://padlet.com/lmoore4/72nzkwdipoSy). With forethought and
lesson planning, tech can be used very effectively.

Unfortunately technology can be used very ineffectively.
Apps are being produced everyday, promising to have you speak-
ing a new language in weeks, and which offer little more than
flashcards on your phone, or reading texts with a dictionary built
in. (See Kerr (2018) for reviews of some products.) Things are
worse in classrooms. An ex-colleague is now working in a teaching
environment, where he is required to use technology for 30% of
the lesson time. He was given no training on how to utilize tech-
nology in lessons. There was an expectation that he would know
what to do. When asked what counts as technology, he shrugged
and said “basically anything that uses electricity”. This lack of clar-
ity is widespread. Everyone seems to mean something different
when they talk about technology. A simple distinction might be
technology for storing and transporting data. Technology for con-
suming (watching, reading, listening) and technology for produc-
ing. Most devices can do at least two of these, but it’s how you use
the tool, not the tool itself. “The internet” a catchall for technology
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can be used for all of these and more, including creating, storing,
sharing, getting feedback on, or updating learner output.

As my colleagues example above suggests, teachers’ ability
to use technology and implicitly, to use it effectively in the class-
room is often assumed. However, using technology is rarely intui-
tive, and using it well in the classroom is certainly not. Like any
skill it requires training and practice. Research, even research al-
most 20 years old, has been calling for training teachers (and learn-
ers) in the use of educational technology (Clark 2000).

Onsoy (2004) investigated the attitudes to teachers and learn-
ing to CALL and technology use in general, while overall attitudes
are likely to have changed since then, the attitudes of teachers and
students were similar. Douglas Adams (2002) made a very percep-
tive observation about our reactions to technology. Technology
that was invented before you were born is completely normal.
Technology invented between 15 and about 35, is really cool and
exciting. Technology invented after you are 35 heralds then end of
civilization, at least for a few years, then it becomes normal. This
shows how different generations react to technology. These may
well represent the different generations of students, teachers, and
educational administrators. The older generations presume that the
younger ones know all about technology, which is generally true
but an oversimplification. They also presume that teachers of what-
ever age will know how to use it effectively with their students,
which is not even generally true.

Language is connection between people. The basics of good
communication have not changed, technology can help or hinder.

Beneath the photo of Dryburgh in the coursebook mentioned
about is the suggestion: Watch the video on the DVD-rom.

I know what you’re thinking because a student asked me the
same question. What is a DVD-rom? [ was a bit nonplussed by this
question, but I said it was like an app on a disc. Naturally she asked
why it was on a disc. For this I had no answer.
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In fairness, this book is from 2011 and DVD-roms were in
use, although they were never widespread, and today a lot of ma-
terial is available online, but the ipad came out in 2010, and laptops
were being made without disk-drives in 2012. My student was a
tech-savvy intelligent young woman. New materials are still avail-
able with DVD-roms. Publishing is not keeping up with technol-
ogy, although today I am going to talk about the content of course-
books.

Zemach (2018) talked about two contrasting directions that
publishing is moving in. At one extreme is the homogenization of
coursebooks. It is expensive and time consuming to publish a full
set of coursebooks and big publishers, who are about the only ones
with the resources to undertake such projects, do not take risks.
Ultimately coursebook content is financially motivated, although
the indirect causes may be political or cultural. At the other ex-
treme is the ultra specialization of materials, being published by
micropresses or online.

I’d like to address homogenization. The question teachers
ask about a group (apart from level and the number of students) is
“what’s the book.” Teachers, new or old still rely on coursebooks
for a basic syllabus and a large percentage of their materials (Swan
2018).

A glance at the contents of any major business course book
series will throw up very similar topics. This homogenization re-
flects averaging: surveys are carried out about “what students ac-
tually need”, but this mythical student is nowhere to be found.
Look at two Business English coursebooks and open at the unit on
meetings. (There will definitely be one.) Imagine swapping the im-
ages — the images from Book A for those in Book B, and vice versa.
They will be indistinguishable.

This is a clear and present danger, but more insidious, is what
is not there. Zemach (2018) presented a list of banned topics and
words from one unspecified publishing project. The banned topics
included dogs, pigs, art, movies, space and love. The banned words
included hamburger, government, smartphone and Christchurch,
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NZ. Teachers adapt and supplement materials to suit their learners,
but this is much more difficult to do when there is no mention of a
topic.

So what are the fundamentals?

Hattie (2012) undertook a meta-study of over 800 studies,
looking at a total of 80 million students, to find the factors that had
the biggest impact on student learning. By far the biggest impacts
were made by teachers supporting each other; the relationships be-
tween teachers and students; setting goals for learning; and the
level of challenge. The third and fourth of these relate to materials,
but require specific input from teachers. Technology has a positive
but limited impact. Whatever the materials or equipment teachers
use, it is the teachers themselves, and their work with the students
that ultimately decide learning outcomes.

I have the best job in the world because I meet lots of inter-
esting people, and because I can make a difference.
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TRANSLATING TABOO WORDS IN POLITICAL MEDIA
DISCOURSE - CHALLENGES FOR TRANSLATORS

Recent political events and significant challenges experienced by trans-
lators in the field of political media discourse around the world led me to this
research dealing with taboo words in the translation. The issue of translating
taboo and swear words has been extensively studied in the fields of audio-visual
and literary translation, however the topic received less attention in the field of
media translation. For the purpose of this research, source language texts and
translations into Russian provided by multilingual media agencies, such as the
BBC and Euronews were analysed in this paper.
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Before we consider the use of taboo words in political media
discourse and their translation into other languages we need to es-
tablish what taboo actually means and whether we can identify cer-
tain parameters to be used in our research. Allan and Burridge sug-
gested a definition of the word taboo and referred it “to forbidden
behaviour” (2006, p. 237). Taboo words may, for example, include
swear words, other lexical items referring to sexual activity or body
parts, profanity and represent a cultural phenomenon. Ljung (2011)
suggests that the use of taboo words adds emphasis to the message
the writer or the speaker wishes to convey, and their functioning in
the text reveals the attitudes and feelings of the author. The latter
is crucial for our research, since we are analysing the source lan-
guage news items and their translations in this paper.

The perception and usage of taboo and vulgar words will dif-
fer from one culture to another. Some taboo words may not even
exist in some other languages or cultures. At the same time, “what
is considered taboo will differ in different cultural contexts and
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therefore serves as an indicator of social and cultural values”
(Swann et al., 2004, p. 309). Acceptability by the target readership
is another important factor which should be taken into account in
the process of assessing translations from one language/culture to
another. Toury suggested that in order to produce an acceptable
target text, the translator has to follow the target language norms
(1995). In view of cultural and social variables in the use of taboo
words, as well as linguistic censoring which may apply in certain
cultures and media agencies, their transfer from one language and
culture to another language and culture will inevitably lead to some
challenges in identifying the most appropriate translation strate-
gies.

The translation of taboo words received extensive attention
in the fields of literature, cinema and the mass media where the
authors aim to present natural and realistic language use (Fernan-
dez Dobao, 2006, p. 222). The general tendency when translating
a taboo word is to convey the function and sense of the taboo lex-
ical item in the text, since it expresses an attitude of the speaker or
writer and the degree of offensiveness. The form is normally less
important and literal translation does not usually work. On the
whole, we can also observe that translators working in various au-
dio-visual fields tend to replace taboo words with less offensive
words or milder versions in the target language. Whereas, literary
translators tend to preserve the intensity and semantic values of the
source language taboo words and vulgarisms in order to ensure that
the author’s colourful description of the character or context is pre-
served in the target text.

But what do translators do in political media discourse? Do
they call a spade a spade? The attitudes and feelings as well as the
degree of offensiveness are so important in political and diplomatic
discourse. These and other translation challenges are investigated
in this research which covers source texts and their translations
from English into Russian from April 2017 till March 2018. The
research also tests whether translation strategies employed by
translators in audio-visual and literary translations are valid in the
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translation of vulgar and taboo lexical units in news narratives
from English into Russian.

It is worth noting that taboo words are not a regular feature
of political media discourse. It is therefore, the editors, writers,
journalists and translators who work in the field may not be pre-
pared and generally find it especially challenging when dealing
with taboo lexical items. Our study attempts to assess the chal-
lenges in translation of taboo words in the work or multilingual
mass media organisations. For this purpose, we have chosen mul-
tilingual news agencies the BBC and Euronews and analysed all
news items containing taboo words. Using documentation method,
we collected the data in the form of news items, phrases and sen-
tences for the period of one year from April 2017 until March 2018.
In our research the English language news items represented the
Source Language Texts (SLT) while the Russian language news
were the Target Language Texts (TLT).

Some of our examples turned out to be in the field of sports
in which individuals were reported to use certain taboo words to
express their feelings or attitudes with a degree of offensiveness.
These examples constituted 33% of all examples, and most of these
examples were collected from the BBC. However, the most domi-
nant taboo word in political news during the period identified for
our study was the lexical item “shithole” reportedly used by the US
President Donald Trump in January 2018. Before this, the word
was registered only once during the period of our study and was
used by Sinn Féin Mayor of Newry in reference to Bangor.

The taboo word ‘shithole’ is central in our research, since
this was allegedly mentioned by the US President, and all agencies
had to report this in their news bulletins in all languages. The first
news item containing this taboo word appeared on 12" January
2018, and since then there were overall 25 news items containing
this lexical item in the SLT on the BBC and 26 on Euronews.

Before we proceed to discussing translation strategies, it will
be useful to analyse the SLT and the presentation of the insulting
word ‘shithole’ in the titles and texts of SLT news items published
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by the BBC and Euronews. In the majority of instances, the BBC
writers and journalists aimed to avoid the insulting word in the title
of their news items and substituted with the expression of ‘shock’,
‘racist slur’, ‘alleged slur’, ‘crude remark’, e.g. news item Trump
'in crude Oval Olffice outburst about migrants’ published on 12
January 2018'. There was only one instance when the BBC used
“shithole” in the title of the news item?. This approach significantly
reduced the degree of offensiveness of the news items. On the con-
trary, Euronews used more often the lexical item in the titles of
news items. Perhaps, when the news broke on 12% January, the ed-
itors were not sure about the presentation of the taboo item in the
title of the news item and initially resorted to the use of asterisks,
e.g. ‘s***hole countries’>. They also consistently used single in-
verted commas when they presented the lexical item in the title.
The term was used as an adjective, e.g. ‘shithole’ countries, or a
compound adjective describing a noun, e.g. ‘shithole countries’ re-
mark, or as a noun, e.g. ‘shithole’.

When we analysed and compared the use of the term in the
body of selected texts from the BBC and Euronews, we identified
the following differences summarised in Table 1 below. The main
differences were in the use of adjective “shithole in combination
with other nouns, e.g. ‘shithole’ comments, “shithole” remarks,
while the BBC mentioned another noun “shithouse” in one of the
news items*. Almost all texts published by both news agencies, es-
pecially after the initial use of the lexical item on 12 January, pre-
sented the term either in double or single inverted commas with the
aim of distancing themselves from the term and reducing the de-
gree of offensiveness to the target readership.

I'URL: http://www.bbc.co.uk/news/world-us-canada-42656433

2 URL: https://www.bbc.co.uk/programmes/b09kq11lm

3 URL: http://www.euronews.com/2018/01/12/trump-slams-immigration-from-
s-hole-countries-

4 URL: http://www.bbc.co.uk/news/world-us-canada-42696389
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Table 1
The comparative analysis of the use of the taboo lexical item “shithole”
in SL texts published by the BBC and Euronews.

BBC Euronews
The use of either double inverted The use of single or double inverted
commas or no inverted commas commas
Used as a noun or an adjective Used as a noun or an adjective
Singular and plural Singular
Mostly used with the noun “coun- Used with the noun “countries” as
tries” well as other nouns
The element of the word “shit” is No other derivatives were registered
combined with other nouns
Used with a small letter One instance of capital letter use

When transferring the taboo words into a different culture
and language translators normally resort to various translation
strategies, e.g. omission, substitution, and grammatical transfor-
mation. Baker (1992) specifically addressed this is issue and sug-
gested that there was no harm in omitting a word as long as the
meaning is conveyed, however, she also admitted that omission
must generate a loss in translation.

In our particular case, when the news was reported by all
news agencies, the challenge for translators was to find an equiva-
lent lexical item which will preserve the degree of offensiveness,
its expressive characteristics, and at the same time, will conform to
the norms and standards in target language culture and be accepta-
ble for the target readership. The challenge was particularly pro-
nounced due to the lack of time the translators had in order to re-
solve this translation puzzle, the significance of the vulgar and sub-
standard phrase for communicating US President’s immigration
policy and unusual character in using the lexical item ‘shithole’ in
relation to certain countries.

Initially, the BBC and Euronews translations into Russian re-
sorted to omission of the taboo word in the titles of their news
items, e.g. Kak Tpammn ockopOui cTpansl Tpethero mupa’ [lit: How

5 URL: https://www.bbc.com/russian/news-42658250
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Trump insulted third world countries]. This approach enabled the
translators to avoid using any offensive language in the title and
fall in line with the standards accepted in the Russian political mass
media. While Euronews used both omission and partial substitu-
tion. The latter is worth considering separately, and the way
“shithole” was translated into Russian by these two news agencies
since there is no direct equivalent in Russian.

The compound taboo lexical item consists of two nouns: shit
and hole. Russian translators in both agencies did not have any
problems with the second element and translated it as meipa [lit:
hole], which contains an additional meaning of a remote provincial
place as in the English phrase ‘to live in the sticks’. However, the
taboo element ‘shit’ presented numerous challenges. First of all,
translators had to introduce grammatical transformation changing
the source text ‘noun+noun’ construction into ‘adjective+noun’ in
the target language. Secondly, the direct translation of the lexical
item ‘shit’ was not acceptable in view of source language standards
and norms and unpreparedness of the audience for reading taboo
items like ‘shithole’ in political mass media. The BBC translators
resorted to the use of an adjective Borroumii [lit: stinking] while the
preferred adjective in Euronews Russian news was rps3usiii [lit:
dirty], although there were a couple of instances when they used
the adjective Bontoumii [lit: stinking] as well. This approach ena-
bled the translators to transfer the meaning of the SL lexical unit
in the TT with some degree of offensiveness and at the same time,
produce a two-word phrase BoHroune awIpsl [lit: stinking holes]
which made it possible to substitute the entire SL phrase “shithole
countries” since the Russian word “hole” has an additional mean-
ing of a remote and provincial place.

The proposed approach saw further development in the BBC
publication of 24™ January where the translator used riyxue
aeipsi® [lit: remote, out-of-the-way, god-forsaken hole], which
may have reduced the degree of offensiveness even further. It is

6 URL: https://www.bbc.com/russian/news-42794705
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interesting that towards the end of the article the translator resorts
to explaining the SLT phrase allegedly used by the US President
and uses the English word as well: Kak coo6mmanocs, npe3uieHT
Tpamm siK0ObI IPOU3HEC CIIOBA "BOHIOUME ABIPHI" (B aHIVIMHCKOM
s3bike cnoBo shithole o3HavaeT 3axomycTbe, TIYXYIO ABIPY)... [lit:
As it was reported, President Trump allegedly used the words
“stinking holes” (in the English language, the word shithole means
out-of-the-way place, remote hole)...]. This is the only recorded
case of using the original term and an explanation in the Russian
translation on the BBC. Our observations of other language news
services of the BBC and Euronews showed that some language ser-
vices resorted to this strategy when the word was reported for the
first time on 12 January 2018.

In conclusion, our research and observations confirm that
similar strategies, such as omission, substitution, and grammatical
transformation are employed in the translation of taboo words in
political media discourse. On top of that, translators may also bor-
row the original source language word and provide further expla-
nation of the meaning for the target readership in order to reveal
the attitudes or feelings of the author.

The research also established that both news agencies tend to
avoid using taboo lexical items in the titles of their news items or
articles to reduce the degree of offensiveness. For the purpose of
distancing themselves, news agencies also use taboo words in ei-
ther double or single inverted commas.

It should be noted, that this research aims to encourage fur-
ther analysis of translation practice and establishing new ap-
proaches and strategies of translating taboo words in the field of
political media discourse.
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SOME RECOMMENDATIONS ON TEACHING
STRATEGIES FOR THE MODERN YOUTH

The article considers positive and negative features of the modern
generation of teenagers in Russia born at the beginning of the 21st century,
called Generation Z. The article analyzes some characteristic features of the
youth that affect relationship with the conterminous generations of teachers. In
the end the author suggests some strategies to optimize the process of Generation
Z teaching.

The modern world is a changing matrix of political,
economic and social circumstances. Every man is included in it
during the process of socialization. To fit in with the system every
member of the society has to adapt to certain unspoken rules of the
community, to its customs and traditions. This interaction triggers
formation of some characteristics, which are unique to every
country and generation, creating a portrait of a particular national
age group.

The period of school and university teaching is often the only
opportunity to face and analyze all the possible problems of the
future youth. It’s often the best opportunity to influence the
development and socialization of the fresh minds. At the same time
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we should realize that there is no unified model of teaching. Any
generation needs a personalized approach and modified tools and
technologies.

As for the key to successful teaching the youth belonging to
Generation Z, we have to reassess the image of modern teachers.
They are not the only possible source of information and
knowledge any more. There is much more information in the world
than one single man or woman is able to perceive. That is why
teachers of the future are more facilitators than generators of
knowledge. Their primary function for the modern students is to
guide the process of research, to show possible sources of valid and
approved information but not to set limits and not to draw boarders.
Teachers of the future should learn how to be more loyal to
innovations and free their mind from dogmatism as there is always
more than only one solution for the problem. Time passes and
maybe the decision, which has been taken as the only possible and
correct one for a particular matter, will loose its previous status and
give road to a new innovative approach.

In order to facilitate the process of innovation in the modern
education there should be more interaction between students and
teachers. The new generation of facilitators should learn how to
trust their learners, how to grant them responsibilities and let them
fulfill the task till the end. It is important, as mistakes also teach
you and sometimes even better than success.

The second step of the new teaching approach is to reassess
the attitude to failures as often they are accepted as something
negative, undesirable. Everybody tries to forget about them
without reflection and analysis. Students should be taught how to
take criticism and draw useful conclusions. They should be given
the second chance to be able to correct their mistakes and to take
into the account everything learnt.

The main hurdle to the new approach is that it’s rather
difficult to teach modern teens the skill of listening and analyzing.
As a facilitator the teacher may start with a task of building small
dialogues where the ability to react to the problem and being able

25

25



to notice the details will primarily be assessed. Ask students
unexpected questions after each case considered, make them
remember small details like an investigator of a crime does, with
some minor clues that should be taken into account.

The youth of today is a special target audience at the
intellectual market that prefers entertainment and adrenaline to
classical forms of education. They are not interested in academic
lectures and there is hardly anyone visiting the library, browsing
for the necessary information for hours. The modern generation
demands the special attitude to their needs. They suppose that
every wish of theirs should be satisfied in a short time. They expect
getting only interesting information that will be useful for their life
and appreciate a special comfortable atmosphere created at the
lesson, as a microclimate where they can feel comfortable, relaxed
but at the same time demonstrate their creativity, wit and
intelligence. “Now there is a shift in interest towards non-standard
forms of activities and scenarios of interaction with the user”. [1]

It is important to take into account that the modern youth is
mostly represented by individualists, who have poor team-work
skills. It is a consequence of the recent computer and social
network boom which caused substitution of interpersonal
communication with the process of putting “likes” and becoming
“followers” of “blogs” and “vlogs” they find interesting.
Therefore, while working with the youth, interactive forms and
methods of work are becoming increasingly popular today. This
approach enriches traditional, well-known techniques, encourages
active analytical thinking, and gives room for the students’ own
initiative.

The essence of interactive forms of work is the exchange of
knowledge, ideas in joint activities, which involves organization
and development of interactive communication, mutual
understanding, interaction, stimulates the improvement of creative
skills. Consequently, one of the most productive methods of
teaching the youth belonging to Generation Z could become an
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intellectual game, a puzzle they have to solve for a fixed period of
time.

Recently there has been developed a game that has already
become very popular among the youth, a “Yes — No” or
“Situations” game. The leader of the game presents the description
of a situation where the component of “cause —reason” is absent.
The participants should ask him inducing questions and find the
reason for the described situation. As a rule the decision is
humorous, creatively different and the participants should
demonstrate their resourcefulness and ability to analyze if they
want to win.

The model of the game could be used by modern teachers
while creating tests for their students. Such creative and unusual
tasks will definitely raise a new wave of interest to their subject. It
is important to take into account that the modern youth is extremely
responsive to anything unusual and non-trivial today. A new
teacher, being a facilitator, should be adaptive and creative when
compiling the plan of the lesson and be ready to reconstruct it even
during the lesson.

In order to give a notion of what kind of challenges the
modern youth likes nowadays, several examples of situations and
their solutions are listed below:

Manager of the bank. Once a bank manager put on a mask
on the way to work. Why?

The answer is: the manager was flying in an airplane from
New York to Switzerland for an important meeting. He needed to
sleep on the plane; he put the mask on his eyes so that he would
not be disturbed by the light [2].

Against the rules. Once, on the way to work, the driver did
not carry a driver's license. In addition, he stopped where the "stop
and parking prohibited" sign was installed, and also moved with an
unfastened safety belt along a one-way street in the opposite
direction! All this was seen by the inspector of the traffic police,
but he did not even try to stop and fine this driver. Why?

The answer is: The driver went to work on foot that day [2].
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The students of today need to be more responsible and
businesslike to fit in with the future society and to become a
success. The modern teachers-facilitators should learn to grand
them more responsibility and power of taking their own decisions.
The youth lacks their own life experience, they should take part in
social life activities, socialize, make real (not virtual) friends, make
their own mistakes. The task for the teacher here is to try not to
interfere and not to interrupt the learning process even when there
are mistakes made by the students. For the coming generations
negative experience is also very important, it’s more valuable than
the positive one. Therefore, while working with the students:

¢ Try to correct mistakes after the monologue not during the
students’ speech in order not to interrupt the flow of ideas as
modern teens are very easily distracted. It is more important to
reach the result and only then to reflex over the mistakes as a part
of the post factum analysis.

¢ Do not give an immediate answer to all the requests of the
student (give the translation of an unknown word, for example) as
they should learn how to do it themselves. The only task of the
teacher is to give a hint at a useful resource where they can get the
required answer.

e Do not be afraid of admitting the gaps of your own
knowledge as a teacher. Interestingly though, it may first cause a
few remarks on the part of the students, but they will feel more
relaxed, start to trust you, be more open to your judgments and
become more active at your lessons as they will not feel the
pressure of a ‘genius mind’ nearby. They may be glad to swap roles
with you for some time and to try to teach you something
themselves. Do not try to prevent them from doing so as these
moments of small research and presentation of the knowledge
received are very valuable in the new model of teaching students.

Overall, the coming generation of students needs a special
approach which should be new not in the curriculum but in the
methods and tools used at seminars and lectures. Teachers should
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try to become more impersonal during the lessons and to grant the
learners more responsibility and chances to get and develop the
necessary skills. The process of learning will become more
efficient if there is more interaction between students and between
students and their teacher.
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GLOBALISATION, COMMUNICATION
AND THE TEACHING OF LANGUAGE

This article explores the definition of globalisation and how it has af-
fected international communication. It also examines how it has affected the use
of language, particularly the English language in international discourse and
makes recommendations as to how teachers should approach the teaching of
contemporary business phraseology in class.
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1. Introduction: The Globalisation Revolution
Experts describe our current age as the second age of global-
isation, the first being the industrial revolution of the 18" and 19
centuries. The first age of globalisation was marked by the age of
industrialisation and manufacturing. It was characterised by the
emergence of factories and the migration of labour from the coun-

tryside to the city as agriculture gave way to industry as a way of
life.
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The second age of globalisation which has expanded expo-
nentially since 1945 is the growth of international corporations and
workforces as capitalism has expanded throughout the world. Ac-
cording to the New York Times correspondent Thomas Friedman
whose book, ‘The World is Flat’, published in 2005 , Globalisation
2.0, as we may call it, is an economically driven movement where
‘whatever can be produced cheaper in the world, will be’ (Fried-
man 2005). Price and the cost of labour are therefore key drivers
of Globalisation 2.0.

Like Globalisation 1.0 which had huge effects on society as
‘the rhythm of the seasons was replaced by the rhythm of the ma-
chine (Ashton, DATE), Globalisation 2.0 has huge political, social,
cultural and communication implications, the consequences of
which we can only begin to envisage. As Eric Schmidt, former
chair of Google and Jared Cohen write in ‘The New Digital Age’,
‘We are only just beginning to understand what this world will be
like’. (Schmidt, E. & Cohen, J. 2013. P3).

What we are experiencing is the emergence of a global fi-
nancial market centred on competing locations, such as London,
New York, Paris, Frankfurt and Hong Kong, to name but a few.
Accompanying this is the emergence of world capital markets were
capital assets can be transferred in a nano-second at the touch of a
button from one financial centre to another.

Apart from financial transfers, multinational corporations
have grown in strength, many with a higher share value and power
than the Gross Domestic Product (GDP) of national states. This has
given them immense political as well as commercial power.

The effect of these changes has been profound. National
companies are internationalising their operations to expand into
new markets. There has been a huge upsurge in international mi-
gration and relocation. Home management teams are more and
more multinational in character and as a result more and more ex-
ecutives are living and working abroad in overseas branches with
international reporting lines and using remote communication to
talk via email, teleconference and video conference. Fewer and
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fewer of us are working uniquely in a home environment as more
and more of us are exposed to international operations and interna-
tional business. We are all internationals now.

2. How Globalisation 2.0 Affects Communication

All revolutions are powered by technology. Globalisation 1.0
was powered by steam and then by the rise of electronics — the
telegraph and the telephone. Globalisation 2.0 is powered by ICTs
(Information and Communication Technologies), notably the In-
ternet and the World Wide Web. The Internet is the technology of
the second age of globalisation. According to Naughton (2012)
The first use of modern electronic communications by computers
after the second world war was the Arpanet, a military application
developed by U.S. defence to enable nuclear missile silos through-
out the United States to talk to each other in the event of a nuclear
knock-out blow on the Pentagon during the cold-war. By the 70s
its military use had been extended to the academic world as a
means of exchanging research papers and in the 70s was further
extended to civilian use. The 1970s saw the introduction of email
but the real breakthrough came in 1989 when Tim Berners-Lee ob-
tained clearance from his employer the CERN laboratory to set up
a pilot programme to introduce a series of computer protocols to
ease international electronic communication. This he called the
World Wide Web, the full name of the now ubiquitous code
WWW. Berners-Lee was the great modern pioneer of the infor-
mation age and opened what many think today as a ‘Pandora’s box’
full of nasty shocks and surprises. From the 1990s and continuing
today electronic communication replaced more traditional forms of
communication and increasing speed and intensity, particularly
with the development of social media (Naughton, 2012).

Broken down, the key advances in technology are the devel-
opment of ICTs (information and communication technologies, the
Internet and the World Wide Web , the development of social me-
dia and the development of artificial intelligence (Al) and robotics,
which is the subject of a future paper.
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3. Globalisation 2.0 and Our Use of Language

Obviously, language is central to successful international
communication but the increasing dominance has introduced a
number of new factors into the communication equation. They are:

e The continuing dominance of English as an international
language

e Increased exposure to international varieties of English —
notably U.S. and British English

e Increased exposure to regional varieties of English, now
becoming international by virtue of globalisation and electronic
communication

e Exposure to the language of computers and the Internet
(technical jargon, idioms and slang)

e Exposure to different registers- especially through social
media

3.1. Despite some experts predictions that the demand for
English language would peak by 2020 it seems that the demand for
English is increasing as the gateway to international business com-
munication. As nation brand expert, Simon Anholt, says, ‘English
is the operating system of the modern world (Anholt, 2010, P.56).
Although the biggest national language used on the web is Chinese
an estimated 86% of international emails are in English but what
English?

3.2. Hitherto the main varieties (using Braj Kachru’s term)
of English used internationally have been American English or
British English. This is still largely the case, especially as Ameri-
can business continues to be the dominant characteristic of the
world’s economy and way of doing business. However, two other
economic developments brought other national varieties of English
to the fore.

3.3. The two new economic developments are the emergence
of multi-national workforces and the emergence of new markets on
the world stage, notably China and India. A feature of globalisation
is multi-nationalism. Headquarters and branch teams typically
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have members from a variety of countries with different accents,
vocabulary and different levels and styles of grammatical usage.
The rise of the Indian and Chinese economies have intensified this
process with Hinglish and Chinglish as recognised varieties, once
again featuring differences in accent, pronunciation, vocabulary
and grammar as well as culture.

There is much more that we can say on this but the area this
paper focuses on is exposure to different registers, especially as
used in emails and social media.

Before we do so, however, a quick word on the question of
the emergence of an international business language and culture.
This is the language used in international airports, hotels and shop-
ping malls representing airline, hotel and retail store chains. Alt-
hough this undoubtedly exists to a degree, it is only to a degree.
Research suggests that, partly in reaction to globalisation local
communities are re-investing in their own cultures and language
with a corresponding impact on the use of language and culture
when dealing with foreigners.

3.5. Social media — the new kids on the block

While agreeing that social media and email are not new they
are still relatively young and are introducing new registers into
business language all the time. Email and social media are ways of
making business communication move faster and also establishing
a more casual relationship. But perhaps the most confusing is
TXTNG (texting).

For example, I received this from a colleague.

To barrytomalin@aol.com

From e.s@ panasonic-europe.com

Re: dox

B Dox rcvd OK. THX.

E

What does it mean? ‘Re: Documents, Dear Barry, Docu-
ments received safely. Thanks, Emma’

Not obvious, even if you are a native speaker.
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But how about this? The other day a computer programmer
was helping me mend my mobile phone. ‘OMG!’ she said sud-
denly, ‘I can’t access this. It’s greyed out’. What? OMG is ‘Oh, my
God!” and the reason she couldn’t access my phone is because the
symbol she pressed didn’t work and had changed colour to grey to
signal ‘non-accessible’.

Social media ‘speak’ has also created or adopted memes, ac-
ronyms, word and phrases sometimes borrowed from elsewhere,
such as LOL LULZ (Laugh Out Loud), BTW (By the way) and
OMG (as we have seen — Oh my God). I saw this the other day.
‘It’s a smoll prezzie’. ‘Prezzie’ = present and ‘smol’ means some-
thing small and delicate. Other borrowed aspects of ‘youthspeak’
includes the use of ‘like’ as in ‘I was like really upset’. ‘They were
like talking really fast’. ‘Like’ in these sentences acts as an inten-
sifier rather than as a simile. Another confusing expression you
may hear is ‘yeah, right,” spoken with a falling intonation. The
words read positive ‘yes’, ‘Right’ but the meaning is negative, ‘I
don’t believe you’ or ‘it will never happen’.

4. How Should Teaching Texts and Methodology Adapt?

The first question teachers tend to ask is, ‘Do my students
need to know this stuff?’ The answer is yes. They see it in interna-
tional emails, Whatsapp and instagram correspondence and feel
bad because they don’t understand it and think they should. So our
first job as teachers is to find examples. Spoiler alert! They’re not
in most textbooks. Look on the web and ask your business students
to bring you examples. They’ve all got them hidden in their in-
boxes! I don’t think active teaching is necessary. You don’t neces-
sarily want your students to use them but you do want them to un-
derstand them. So think passive not active use, aim to help them
understand and interpret text and social media language for them-
selves and to learn the most common expressions. Ten minutes at
the end of class may be all you need and ask your students to bring
examples to class for their classmates to work on. Being able to
work out social media memes, expressions and social media words
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used in business improves critical thinking and analysis skills, im-
proves business communication confidence and above all illus-
trates how language use is changing as we move more and more
into an international working environment dominated by ICTs.
And one more thing, as Steve Jobs, used to say: Do this and your
students will think ‘totes amaze’ (= totally amazing)!

References

1. Anholt, S. 2010. Places, London: Palgrave.

2. Ashton, T.S. 2005, An Economic History of England: The
Eighteenth century, London: Taylor & Francis.

3. Friedman, T. 2005. The World is Flat, London: Penguin

4. Kachru, B. 1992. The Other Tongue: English across cultures.
[llinois: University of Illinois Press.

5. Naughton, J. 2012. From Gutenberg to Zuckerberg, London:
Quercus.

6. Schmidt, E. & Cohen, J. 2013. The New Digital Age, London:
John Murray.

C.A. Aopamsan,
Epesanckuii cocyoapcmeennulii ynusepcumen

JIMH'BUCTUYECKUE CPEJICTBA AP'YMEHTALIUHN
B AHI'JIOA3BIYHOM INOJIUTUYECKOM JUCKYPCE

B nccrnegoBaHuM paccMOTPEHBI JTMHIBOCTHIMCTHYECKHE CPEICTBA pea-
JIM3alliy apTyMEHTATUBHBIX CTPATETUH U TAaKTUK, KaXJas U3 KOTOPBIX UMEET
CBOH XapaKTEPHBIC OCOOCHHOCTH KaK Ha JICKCHUECKOM, TaK M CTHJIUCTHYCCKOM
ypoBHX. B pe3ysbTare aHanm3a TaKMX MEXaHU3MOB PEUYEBOT0 BO3ICHCTBUS KaK
JIOTOC, 3TOC ¥ Tahoc IeaeTcs 3aKIFUYCHUE O TOM, YTO A3bIK UTPAET CYIICCTBEH-
HYIO pOJib B apI'yMEHTALIMU U SIBJISIETCS] €€ COCTABHON YaCThIO.
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S.A. Abrahamyan,
Yerevan State University

LINGUISTIC MEANS OF ARGUMENTATION
IN ENGLISH POLITICAL DISCOURSE

Linguostylistic means of realization of argumentative strategies and
techniques are discussed in the paper. They have their own characteristic
peculiarities both on lexical and stylisic levels. As a result of analysis of such
models of persuasion as logos, ethos and pathos a conclusion is drawn that the
language plays an important role in argumentation and is considerd to be its
integral part.

AprymeHTarus urpaet BaKHyIO poJib B IOJUTHYECKOM JIHC-
Kypce, IJ1aBHOU LIETIBI0 KOTOPOTro siBisieTcs 0opb0a 3a BIacTh MO-
CpPEeACTBOM OKa3aHMs BO3JEHCTBUS Ha aynutoputo. [loa aprymen-
Taluel ciieyeT MOHUMAaTh PUBEACHNUE JOBOJOB C LIETBIO ONpPaB-
IaHug Kakux-Iu00 uaeH, melCTBUM, OTHOIIEHHH M II€HHOCTEH
[Freeley, Steinberg: 2009, p. 5]. ITockoabKy OCHOBHOM LIETBIO ap-
TYMEHTAlluH sBIIeTCs yOexXIeHue JItoJell B MPaBUIbHOCTH WU
OIIMOOYHOCTH TE€X MWW UHBIX JEUCTBUN WA UAEH U U3MEHEHUE
MO3UIIMKA WIN yOEKIEHUN TPYrol CTOPOHBI, €€ MOKHO paccmar-
pUBaTh B Ka4€CTBE COCTABHOM 4aCTU KOMMYHUKATUBHOM CTpare-
ruu nepcyasuBHocTH [Zarefsky: 2005, p. 6].

Ilo muenuto A.H. bapaHoBa, aprymeHTanuss MOXXET pac-
CMaTpUBAThCA KaK 0COOBIN BUJ KOMMYHHKAIUH, CyTh KOTOPOH 3a-
KJIIOYAeTCsl B CHenu(UIEecKOM BO3JCHCTBUM HAa CO3HAHUE ajpe-
caTa SI3bIKOBBIX BBIPAKEHUI, OPraHU30BaHHBIX TOBOPAILINAM B CO-
OTBETCTBUMU C NPUHATHIMM B JAHHON KyJbType MNPUHLHUIAMHU
yoexxnenus [bapanos: 1990, p. 6-7].

ApryMmeHTaInus BKI04aeT B ce0sl OTMEUCHHBIE e11ie ApHCTO-
TeJeM TaKue MeTOJIbl yOexAeHUs, KaK JIOTroc, 3TOC U nadoc, KOTo-
pbI€ AKTUBHO UCIOJIb3YIOTCSI B COBPEMEHHOM MOJIUTUYECKOM JIHC-
kypce [Chilton: 2004]. Ctpaterus mep3ya3uBHOCTH BKJIIOYACT B
ce0s LeTbIi psii CyOCTpaTeruii, B TOM YUCIIE CTPATETHIO TIO3UTHB-
HOM caMopenpe3eHTaly, T.€. TAKOrO0 METOJa apryMEHTalHud U
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yOex1eH!s KaKk 3TOC, CTPATETUIO 10 AUCKPEAUTAIIMU ONIOHEHTa,
CTpaTeruio MO BBIOOPY LEHHOCTEW, CTPATETHIO COJIMJIAPHOCTH,
CTpaTEruIo MO CO3JJaHMI0 00pa3a dykux u Ap. s ux ocyuiecTs-
JICHUSI TOBOPSIILIUN HCIIOJIb3YET pa3Hble apryMEHTATUBHBIE TEX-
HUKHU U TAaKTUKU.

['oBopst 0 cpencTBax apryMeHTalH, UCCIIEI0BATENN Pa3JIn-
Yal0T C OJTHOW CTOPOHBI, JIEKCUYECKHE CPEJICTBA, B TOM YHUCIIE 00-
[IECTBEHHO-TIOJIMTUYECKYIO JIEKCUKY U TEPMUHBI, 00ecIeunBaro-
M€ TOABA3BIK MOJUTHYECKOTO JUCKYpCa U HUCHOJb3yEeMbIe s
palMOHAIBHONW apTyYMEHTAlUH, a C IPYTOd CTOPOHBI, CTUJIMCTHYE-
CKue (Urypsl U TPOIbI, KOTOPBIE MCIIOJIB3YIOTCS JUIsl CyTT€CTUB-
HOT'O BO3JICHCTBUS Ha ayJAUTOPUIO C LENbIO MOJIyYEHHUS OIpee-
JIEHHOTO NepJIOKyTUBHOTO pe3ynbTaTa [[leiiran: 2004].

Crnennduka MoJIUTHUECKOM apryMEHTAlMA U 0OCOOEHHO ap-
IryMEHTaluu B cepe myOaIMyHON MOJUTHKHU 3aKIII0YAeTCs B TOM,
YTO OHA TATOTEET K LIEHHOCTHBIM apryMeHTam. llomuTuku ctpe-
MSTCS alneIupoBaTh K TEM LIEHHOCTSM, KOTOpbIE SIBISAIOTCS 00-
MMM U1 BCEro O0IIEeCTBa U UMEIOT MO3UTUBHYIO KOHHOTAIUIO.
Tem He MeHee B 3aBUCUMOCTH OT CBOUX UI€0JIOTUUECKUX TTO3ULIUI
Y IparMaTu4yecKux 1esiel MOIUTUKU MOTYT aKTyalIu3upoBaTh pa3-
Hble LIeHHOCTH. Tak, uccienoBaHue BBISBUIIO, YTO B XO/€ Mpe3u-
nentckoi kammanuu 2016 1. X. KiinHTOH B cBOMX pevax Hanbosee
4acTO HCIONb30Baja cioBO ‘“‘democracy”, B TO BpeMs Kak
J. Tpamn Gosblie MCIONB30BAN CIOBO ““America”, U3 4ero cie-
nyer, uro ans 1. Tpammna u ayAuTopuu K KOTOpoii OH oOpaiaercs,
TJIABHOHM IEHHOCTHIO sBiIsseTCs ““Amepuka”, ee Bemuume (‘“Make
America Great Again”), T.e. HallMOHANIbHAS [ICHHOCTh, & HE YHH-
BepcalibHas, KAKOBOMH SIBIISIETCS IEMOKPATHUSL.

B nmonuTtHueckoM JUCKYpce aKTHBHO MCIOJb3YIOTCS TaKue
CpelICTBAa apryMEHTAaTUBHOIO BO3JEUCTBUSA KAaK CEMAHTUYECKHE
NPECYNIO3UIMH, BOIIPOCUTEIbHbIE KOHCTPYKIIMU C UMIUIULUTHOM
CEMaHTHKOM (CHelHanHble U pUTOPUUYECKUE BOIIPOCHI), apTyMEH-
Talys, OCHOBaHHAs HA NPOMO3ULUAX YCJIOBHBIX MpPENIOKESHUN
TUTIA «ECTM CIyduThest A, To Tornma ciyunrtes By (if A happens,
then B will happen), T.e Ha y4eTe mpUYUHHO-CIEICTBEHHOMN CBSI3H,
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anersinus K aBTopuTeram u (GoHay oOmmx 3HaHuil [Mccepc:
2009]. B T0 e Bpems B MOJIUTHYECKOM JUCKYpPCE YacTO HUCIOJIb-
3yeTCsl TAaKOM pUTOPUYECKUI TIPUEM KaK SKCIUTMIIMTHOE YKa3aHue
Ha WCIOJNIb30BaHUE AapryMEHTATUBHBIX IIIAroB, HArpumep,
“I’1l explain this to you”, “You /really/ must admit”, “Look here”.
YacToe NCTIOIh30BAHUE CIIOKHBIX MPEUIOKEHUH C TIPUIATOYHBIM
MIPUYUHBI SBIISIETCS €I1Ie OJTHUM CPECTBOM apryMeHTaluu. Tak, B
nHayrypanuonHoit peun [[. Tpamma coro3 because, BBOASIIMI
MPUIATOYHOE TMPEUI0KEHUE IPUIHUHBI, ObUT HCTonb30BaH 40 pas:
“A lot of people up there can’t get jobs. They can't get jobs,
because there are no jobs, because China has our jobs and Mexico
has our jobs. They all have jobs”.

OpHuM U3 CPENCTB, aKTUBHO HCIIOJNB3YEMbIX B MOJIUTHYE-
CKOM JIUCKYpCE, SIBIIIETCS TAKTHKA MIOBTOPA. DTa MAHHUITYJIATUBHAS
CTpaTerusi OCHOBaHAa Ha MPEINOJI0KEHUU TOTO, YTO JIIOJU JIETKO
BEPAT B TO, YTO UMU IIPOU3ZHECEHO J1ayKe BOIIPEKH UX BOJIU [Sornig:
1989, p. 100]. [ToaToMy OYEeHb YaCTO BO BpeMsl IMMyOIUYHBIX BBI-
CTYIUICHUH TOBOPSAIHIA 00paIaeTcs K ay IMTOPHH JJIS TTOJTyYSHHSI
MOJTBEPKIEHUS CBOero MHeHMsI. KiaccuueckuM mpruMepoM 3TOTro
SBIISICTCS MHOTOKpPATHOE IMOBTOPEHHE IPEIBBHIOOPHOTO JIO3yHTa
b. O6ambl “Yes we can” ayaquTopHeil B XxoJie ero modeaHoi peun
4 HOs10ps1 2008 T.

[ToBTOpHI JIE’KAT B OCHOBE TAaKOW apryMEHTAaTUBHOM Tak-
THKHW, KaK MapaJiIeJIbHbIE CUHTAKCHYECKHE KOHCTpyKUMH: “We
will bring back our jobs. We will bring back our borders. We will
bring back our wealth, and we will bring back our dreams”
(. Tpamm). Mx cMbIcn 3akirodaercss B TOM, YTOOBI C TTOMOIIIBIO
NapajuieIbHO BBICTPOCHHBIX KOPOTKUX TPEIJIONKECHUN U TIOBTOpa
CJIOB 00€CIeYnTh MPEAENbHYI0 SICHOCTh BBICKA3aHHBIX MOJIOXKE-
HUH, CIIOCOOCTBOBATh WX JIyYIIEMY 3allOMHHAHUIO M 00ECTIeUTh
HE00X0IUMBIH MadOC BHICTYTICHUSI.

B apryMeHTanuy nmoJMTHYECKOTO JUCKypCa BaXKHOE MECTO
3aHUMAaeT ammensus K aBTOPUTETY. BhICTymaronuii ucmnoib3yer
UJICW WIN JICHCTBHSI KOTO-TO YEJIOBEKA WM TPYNIIBI JIUI] B Kade-
CTBE JI0Ka3aTeNbCTBA CBOEro Te3uca. CrneayeT yYuThIBaTh, 4TO B

38

38



MOJIUTUYECKOU O0phOEe MHTEPTEKCTYalIbHOCTb, «AMeJUISIIIUUA K aB-
TOPUTETY» 3a4acTyI0 HUCIOJIb3YIOTCS B KOHTEKCTE CaMOIIpe3eHTa-
1IUU, 000CHOBAHMSI CBOEH MO3UIINHU, B3TJISIOB U UJCH B 3aBUCHUMO-
CTH OT BbIOpaHHOM cTpareruu. Tak, Hampumep, B IPE3UAEHTCKON
kamnanuu 2016 r. [[. Tpamn 3asBisu1, 4TO AJiE BOCCTAHOBIICHHS
BEIMUMA AMEPHKHU CTpaHa HYXKIAaeTcs B BEJIMKOM JIUJEPE, KOTO-
PBIN 3HAET KakK 3TO CAeNaTh. A MOCKOJIbKY TaKOBBIM, TIO €T0 MHE-
HUIO, SIBJISIETCS OH CaM, OH JI€JIaeT UHTEPTEKCTYaIbHbIE OTCBHIIIKU K
camomy cebe U, B YaCTHOCTH, K cBOoell kHure «VIcKyccTBO 3aKIio-
yath caenkuw»: “Our Country Needs a Truly Great Leader... We
need a leader that wrote “The Art of the Deal”. We need a leader
that can bring back our jobs...”. B nannom ciyuae JI. Tpamm, no
€ro MHEHUIO, MPEJCTaBIsIeT aBTOPUTET IS CIyHIaTeledl u mo-
ATOMY alneuIpyeT K CBOMM KayecTBaM YCIEIIHOro OM3HECMEHa,
YMEIOIIETO 3aKII0YaTh BHITOAHBIC CACTKU.

ApPryMEHTaTUBHBIMH CPEJCTBAMU pEaIU3aIllMU CTPATETUU
COJIMAAPHOCTH MOTYT OBITh MCIOJB30BAaHUE MECTOUMEHHUS COJIU-
JAPHOCTH We, 00palleHle K MOYETHbIM IOCTAM MPU Hayaje BbI-
CTYIUJICHUS, Ha3bIBAHHE 10 UIMEHH KaK BBIPAKEHUE COITHIAPHOCTH
Wi Apy’KObl. B KauecTBe cpeicTBa BHIPAKEHUSI CONHUIAPHOCTH
YacTO MCIONB3YETCSd MECTOMMEHHUE 1-To Juila MHO>KECTBEHHOTO
qrciaa B KOHCTPYKUIUU Let us Ui cO3AaHusl aTMOC(eEphl B3auM-
HOTO MMOHUMAaHMUsI U JOBEPUS, pa3JeICHUs YKa3aHHOM 001el enu
(“Let’s defeat her in November” — u3 BeicTymenus [1. Tpamma Ha
KOHBEHTE pecnyOIMKaHCKOM mapTHH).

YnorpebieHue TMYHOr0 MECTOUMEHHUSI We B UHKJIIO3UBHOM
3HAYEHUH SIBISIETCS BaXKHBIM MPUEMOM, HCIOJIB3YEMbIM MOJTHTH-
KaMU U1 TOAYEPKUBAHUS €IMHCTBA CO CBOMM Hapoaom. [1. Tpamm
B CBOEH MHAyTypallMOHHOW peud aKTHBHO HCIIOJIb30Ball MHKIIIO-
3UBHOE MECTOMMEHHUE We, a TAK)KE APYTHE JTEKCUUECKUE €TUHULIbI
JUTS TIOJYEPKUBAHUS CBOETO €AMHEHUS ¢ HapoJIoM. MecTonMeHne
we Obu10 yrorpebdseno [[. Tpammom 51 pa3, mectoumeHue our —
48 pa3, a mecroumenue / Bcero 3 paza. CUMOTOMaTHYHO, YTO MHA-
yrypauuonsas peds /I. Tpamma 1o cBoeMy CTHIIIO pe3KO KOHTpa-
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CTHpOBaJa ¢ ero NpeAbAYIIMME pedamu. Hampumep, ecnu B uHa-
yrypauuoHHou peuu J[. Tpamna akTHBHO MCITOJIB30BAJIOCh MECTO-
MMEHUE We B MHKJIIO3UBHOM 3HaueHUH, To B peun J[. Tpamma B
CBSI3U C BBIBIDKEHHEM €T0 KaHUIATyphl Ha TIOCT MPE3UICHTA Ca-
MBIM YaCTOTHBIM OBUIO TUYHOE MECTOMMEHHE /, UCTIOIh3yeMOe B
Ka4ecTBE TJIAaBHOTO CPEJICTBA B CTPATETHH CaMOPETIPE3CHTAIIUH.

B nnayrypanuonsoi peun /[. Tpamna MOKHO BBIIECINUTS Lie-
JIBIA PSIIT ApTYMEHTATHBHBIX TAaKTHK, B TOM YHUCIIE TAKTHKY HJLTIO-
ctpupoBanus (For many decades, we've enriched foreign industry
at the expense of American industry,; subsidized the armies of other
countries, while allowing for the very sad depletion of our military.
We've defended other nations' borders while refusing to defend our
own);  TaKTUKy  KOHTpacTUBHOro aHanusza (Washington
flourished — but the people did not share in its wealth. Politicians
prospered — but the jobs left, and the factories closed. The
establishment protected itself, but not the citizens of our country);
TaKTUKY nepcrekTuBsl (Together, we will determine the course of
America and the world for years to come) u nip.

B peun /I. Tpamna ObLIO HCIIONB30BAHO TAK)KE 3HAYUTEIb-
HO€ YHUCIIO PUTOPUYECKUX (UTYpP M TPOI, KOTOPHIE HA IMOIIHO-
HAJIbHOM YPOBHE BBINIOJHSAIN apryMEHTAaTUBHYIO (YHKIIHUIO.
Hanpuwmep, ucrions3oBanue MeTaop B TAKUX MPEIUIOKECHUAX KaK
mothers and children trapped in poverty in our inner cities;
rusted out factories scattered like tombstones across the
landscape of our nation; an education system flush with cash co-
3[aBaJId KapTHHY OE3BICXOJHOTO M OEICTBEHHOTO TIOJOXKCHUS B
CTpaHe, KOTOpoe ObUIO pe3yabTaTOM MPaBICHUS MPEAbIAYIIHNX a/l-
MUHUCTpPALUN U KOTOPOE HEOOXOAUMO OBLIIO MEHSTh.

Takum oOpa3om, IpOBEACHHBINA aHAIN3 MO3BOJIMI BBISIBUTH
XapaKTepHBIC ISl aHTIIOS3BIYHOTO MOIUTHYECKOTO AMCKypca ap-
T'YMEHTAaTUBHBIC CTPATETMH M TAKTUKH, KaX1ast U3 KOTOPBIX UMEeT
CBOHM XapAKTEPHBIE CPEJICTBA SA3BIKOBOM peann3aluuu. JJUCKypcuB-
Hasl CTpaTerus MO3UTHUBHOU PETpe3eHTAIH «CeOs» 1 HeraTUBHON
pempe3eHTalul  «IPYTHX» BKIIOYAeT YacTO€ HCIOJIb30BAHNE
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NENKTHYECKUX CJIOB ¢ MHKIIIO3UBHBIM M SKCKIIIO3UBHBIM 3HAUEHH-
svmu [Wodak 2009, 585-586], uTo Takxe MOATBEpKAaET Mepcya-
3UBHBIN MOTEHIIMAN Jekcuueckux eaunuil [Zarefsky 2005, p. 50].
[IpoBeneHHOE HCClIEIOBAaHNE TMOKA3BIBAET, YTO SI3BIKOBBIE CpE/I-
CTBa HE SBJSIOTCS HEUTpaTbHBIMU, OHH COZEpkKaT B cebe mepcya-
3UBHBIM KOMIIOHEHT U UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb B apryMeHTa-
LHH.
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E.E. Axcénosa,
MTY (MUTXT um. M.B. Jlomonocosa)

OCHOBBI OBYUEHUMSA NEPEBOTYECKOM
JAEATEJIBHOCTU CTYJAEHTOB
TEXHUYECKHUX CHEIUMAJIBHOCTEN

B crarse paccmaTpuBarOTCSI OCHOBHBIE IIPUHIIUIIBI O0YYEHHUS MTEPEBOIY
CTY/ICHTOB TEXHUYECKUX (XMMUYECKUX) (aKyJIbTETOB, IPU 3TOM aBTOp JeiaeT
aKIEeHT Ha (hOpMHUPOBaHUH NPO(ECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIUH, T/I€ BAXKHOE Me-
CTO OTBOAMTCS PA3BUTHIO JBYSA3BIYHBIX YMEHHUH B T€X BUAAX MEPEBOAUECKON
JIeSITEIbHOCTH, KOTOpPBIE COOTBETCTBYIOT KOMMYHHUKAaTHBHBIM U IpodeccHo-
HaJIbHBIM ITIOTPEOHOCTSIM CTYAEHTOB. [IperyarBercss KiaccuuKamus JaHHBIX
HNEePEeBOAYECKUX YMEHHH.

E.E. Aksenova,
Moscow Technological University (MITHT)

SOME BASIC PRINCIPLES OF TEACHING
TRANSLATION FOR UNIVERSITY CHEMISTRY
STUDENTS

The article deals with the problem of teaching translation which has more
specific character for the students of non-linguistic universities as they have
little or no knowledge of the subject matter in the field of translation. There are
some basic guidelines offered by the author that include linguistic, textual,
methodological, cultural and technological aspects and help the students
develop a set of translator skills.

WNHuTepec k 00yueHNI0 NEPEBOAUECKOMN AESITENIbHOCTH, KOTO-
past y>ke 1aBHO cTajla HeOThbeMJIEMOI YacThio PO eCCHOHATLHOMN
JIEATEIILHOCTH COBPEMEHHBIX CIIELIMAIMCTOB, BBIIBUHYJ Ha IEep-
BO€ MECTO BOMPOCHI 00yUeHHsI IEpeBOly HE TOJBKO B CIIEIUallb-
HBIX, HO ¥ HECTIEMAIBHBIX By3ax. [Ipu aTom pa3Butne npodeccu-
OHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX YMEHUN NHCbMEHHOIO INEPEBOAA C
aHTJIMIICKOrO s3bIKa Ha PYCCKHUU SIBISIETCSI HEOOXOJUMBIM YCJIO-
BHEM IOJTOTOBKH 110 KypCy HHOCTPAHHOTI'O S13bIKa HA HESA3BIKOBBIX
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dakynbpTeTax U OOBSICHIETCS BO3pOCIIEH MOTPEOHOCTHIO K Kaue-
CTBY HAYYHO-TEXHHUYICCKOTO IEPEBOJIA Y CTYACHTOB OaKaIaBpoOB U
MarucTpOB HESI3bIKOBBIX CIEIIMAIbHOCTEH.

MoxHO yTBEpkaaTh, 4TO0 B XXI Beke akIEHT B U3y4YCHUU
MepeBOia CMEILAETC B CTOPOHY MPUKIIA/IHBIX aCTIEKTOB, BMECTE C
TEM BO3HHKAIOT ¥ HOBBIE TIEPEBOIECKUE TPOOIEMBI, 00YCIOBICH-
HBIE el11e O0IBIINM HHPOPMAIIMOHHBIM TOTOKOM, KOTOPHIH O1aro-
Japsi pa3BUTUIO MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH MPOHUK BO BCE
cepsl 001IEeCTBEHHON EATENBHOCTH, BKIIOYAst XUMHUIO 1 OUOXHU-
MHIO.

[lox BnusHMEM KOHIIENTYaJbHBIX U3MEHEHUH B OT€YECTBEH-
HOM MeToauKe OOy4YeHHs] MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM, a TakXke B pe-
3yJbTaTe peaju3alli WHHOBALIMOHHBIX UIEH OTHOCHUTENBHO Ie-
Jiel U cofiep)KaHusi 00yUeHUsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B HESI3BIKO-
BBIX By3ax c(OpMHUPOBAJIOCh HampaBleHHUE, TOTyUYUBIIEe Ha3Ba-
HUE «00yUYeHHE WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM JIJIS1 CTICIIHAIBHBIX 1IETICH.
B pamMkax JaHHOTO HaIpaBJICHUS CTaJO BO3MOXHBIM 00y4aTh OC-
HOBaM CIIEIIMAJILHOTO MepeBoia B OakajaBpuaTe U MarucTparype,
ONUPASICh HA YK€ UMEIOLIUICS OIBIT B MHHOCTPAHHOM SI3bIKE, MEXK-
JTUCHHUITMHAPHBIE CBSI3U U CIECHHUAIBHO Pa3pabOTaHHYI0 METO-
IUKy OOydeHHUs MHUCbMEHHOMY IEpeBOIy AJs HEes3BbIKOBBIX (a-
KYJIbTETOB.

CrnenyeT OTMETHUTD, UTO Ha HESI3BIKOBBIX (DaKyIbTETaxX mepe-
BOJ[ JIOJITO€ BpEMs CIIY’KHJ CPEACTBOM KOHTPOJISI yCBAaWBAEMOIO
MaTepuaga U He SBISJICS 00BEKTOM METOJUYECKOrO HCCIeI0Ba-
Husa. OTHAKO BO MHOTHX YU€OHBIX MpOrpaMmax JJisi HesI3bIKOBBIX
BY30B KOHEYHOMH I1eJIbI0 00YUYEHUS SBJSIETCS BIIaJICHIE HHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM OOIICHUS B 00JIACTH COOTBETCTBYIO-
1€l CeuraIbHOCTH, IIPU 3TOM ISl CTY/I€HTOB HESI3bIKOBBIX CIIe-
UAIBHOCTEN 00yUeHHE MHOCTPAHHOMY SI3bIKY IpECIenyeT LeIu
dbopMUpOBaHUS U PAa3BUTHS 3HAHUN U YMEHHUH B T€X BHUJAX Mepe-
BOJTYECKOM JIEATEIBHOCTH, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT KOMMYHHKA-
TUBHBIM U TIPO(ecCHOHANBHBIM MOTPEOHOCTAM CTyaeHTOB. [lpu
ATOM OYEBHUJIHO, YTO ISl CTYJEHTOB XHMHYECKHX CHEUUATBHO-
CTEel MarTepuajoM i TMEepeBOJa SIBIAIOTCA TEKCThl HAYYHOM
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HAIPaBIEHHOCTH, & UIMEHHO CTaThbHU M3 HAYYHBIX JKypHAJOB, Ia-
TEHTBI, TEKCTHI HAYYHBIX JOKJIAJOB ¥ BRICTYIUICHUHN. JlaHHBIN (haKT
CYIIIECTBEHHO BIUSSET Ha 0a30BbIe OCHOBBI O0YUEHHUS TIEPEBOY,
MOCKOJIBKY MEPEBOJ] HAYYHBIX TEKCTOB CYIIECTBEHHO OTIMYACTCS
OT MepeBo/ia YUEeOHBIX TEKCTOB M TEKCTOB APYTHUX BUIOB.

HeoOxonumo Takke OTMETHTb, YTO OCHOBOW OOy4YeHUS Iie-
pPEBOIY Ha HESI3BIKOBOM (DaKyJIbTETE SABIACTCS CyOOpIMHATUBHBIN
OWJIMHTBU3M C JOMHUHUPOBAHHEM HE WHOCTPAHHOTO, & POJIHOTO
s3bika [Bepemarun: 1969]. OqHako oH SBiseTCS KaKk HEOOXOIM-
MBIM, TaK ¥ IOCTATOYHBIM YCIIOBHEM TOT/a, KOT/Ia IIeJIb 00ydeHUs
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY OIIpEAETseTCS HEe KaK OBIAJCHHE UM Kak
CIEIUATBHOCTBIO, 8 Kak (POPMUPOBAHNE YMEHUHN YUTATh HAYUYHYO
JTUTEepaTypy MO CHEeIHaTbHOCTH U UCIIONB30BaTh ee B mpodeccuo-
HaJbHBIX 1EsIX [Akcénona: 2006].

AHanu3 Hay4YHBIX TEKCTOB XMMHUYECKOW HampaBIE€HHOCTH
MoKasaj, 4YTo, HECMOTPSI Ha UX KOHKPETHOE COJEp KaHHe, yaIle
BCEr'0 OHO COYETAETCs C OMHUCAaHUEM (HallpuMep, OITMCaHKe TPOBe-
JIEHUs SKCIIEPUMEHTA, UCIOJIb3YEMbIX MaTEpPUAJIOB, WX BIIMSHUE
Ha MPOBOJAUMYIO IPOLEAYPY U T.1.), PACCYKACHUEM U TOJTEMHKOM.
CrnemoBaTeNbHO, ISl TOTO YTOOBI BBIJICITUTH TPHHIIAITEI 00YYCHUS
MEPEeBOUECKON ACSITETbHOCTH, HEOOXOAUMO, MPEXK/IE BCETO, BbI-
JIEJTUTh OCHOBHBIE TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH CTYJEHTHI CTAJIKHBA-
10Tc B npouecce oOyuenus. K Hum, mpexae Bcero, otHocsT [Ko-
muccapoB: 1997, Jlateimes, Ceménon: 2003, Jlateimes, [IpoBoTo-
pos: 2001]:

v/ I'paMMaTHYeCKUe TPYIHOCTH, BHIPAKAIOUIMECS B PAa3HO-
0o0pa3HoM ynoTpeOJeHHH MAaCCUBHBIX (OPM, HATMYUHU MPUYACT-
HBIX, JICCTIPUYACTHBIX U MHQUHUTHBHBIX O00OPOTOB; OC3THMUHBIX
MPEJIOKEHUH; TPEITOKEHHUH, CIOXKHBIX M0 CHHTaKCHYECKOMY
CTPOCHHIO, C HECKOJIBKUMH MPUAATOUYHBIMU U TEHACHIIUEH YIIO-
TpeOIeHHs CKa3yeMoro B KOHIIE MPEIOKECHHUS,

v/ JIMHMBUCTHYECKUE TPYIHOCTU: OOMIIME OOLIEHAYYHBIX
CJIOB ¥ TEPMHUHOJIOTHH T10 MPEAMETY, OOJBIION MPOIEHT YCTONYH-
BBIX CJIOBOCOYCTAHMIA,
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v/ COLMOKYNBTYpHBIC TPYIHOCTH: HE3HAHHE CHTYAaIlUH,
OIHCBIBAEMOW B TEKCTE WIIM OTJEIIbHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX SIBJIC-
HUU.

Kpome Toro, HE0OOXOAMMO OTMETHTH, YTO SMOIMOHAIHHO
OKpaIlIeHHBIE CJI0BAa U 00pa3Hble BBIPAXKEHHUS, KOTOPHIE 3a4aCTYIO
CJIO’)KHO COYETAIOTCS C HAYYHBIM CTHIIEM H3JI0KEHUS TeM HE MEHEe
HEepeaKO MPHUCYTCTBYIOT B HAYyYHOM TEKCTE, TaK KaK KOMMepue-
CKasl 3aMHTEPECOBAHHOCTHh aBTOPOB 3aCTaBIIIET UX MPHOETaTh K
HMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIM CJI0BaM U BbhIpaXeHUsAM. [laHHOE sIB-
JIeHHe He0OXOAMMO paccMaTpUBATh HAPSIy C OCHOBHBIMH XapaKT-
KPUCTUKaMU HaYy4YHOI'O CTHJISl, KOTOPBIA XapakTepusyetcs Oolee
CJIO)KHBIMH, KaK C TOYKH 3PEHHS JIEKCUKH, TaK U CHHTAKCHCa Ipe/I-
JIOKEHUSMU. JaHHOE YTBEP)KJIEHHE SIBIISETCS OYEBHJHBIM, IO-
CKOJIBKY JTFOOOW HaYYHBIA TEKCT COACPKUT B ceOe OOITBIIOE KOJIH-
4eCTBO TEPMHUHOB, (opmyI1, rpadukoB u Tabauu. He ocranasmu-
BasICh MOAPOOHO HAa IPaMMATHYECKUX M JTMHTBUCTHYECKUX TPY/I-
HOCTSIX BBHJLy TOTO, YTO OHM JJOBOJIbHO MOAPOOHO ONMUCAHBI B Ie-
PEBOZIOBEUECKOM TUTEPATYPE, XOTEIOCh ObI 0COOCHHO BBIJICITUTH
COLIMOKYJIbTYPHBIE TPYJTHOCTH, a TaKXe 3MOLIMOHAIIbHYI0, 00pa3-
HYIO JIEKCHKY, TaK KaK MOCJIETHSS HEe XapaKTepHa U HAyYHBIX
TEKCTOB B I1€JIOM U HaYYHBIX CTaTel B YACTHOCTH U MPEICTaBISIET
3HAYHUTENIBHBIC TPYJHOCTH B IepeBosie. Tak, HalpuMep, B CTaThe
“Detection of Phenazepam in Impaired Driving” BbIpakeHue
impaired driving (ynpaBjieHHE aBTOMOOHWJIEM MO/ BO3JACHCTBUEM
JIEKapCTBEHHBIX CPEJICTB) YIAIOCh IEPEBECTH TOJIBKO MTOCie 00pa-
mieanss Ha amepukaHckwmii cailt NHTSA (National Highway
Traffic Safety Administration). CnoBo impaired B aHrIMACKOM
A3bIKE UMEET JIOBOJBHO LIMPOKOE 3HaUYE€HUE U 0003HA4aeT coOoi
COCTOSIHHE HE TOJIBKO MOJ] BO3/IEHCTBUEM AJIKOT0JIsl, HO U MO/ BIIU-
STHUEM HBPKOTHYECKHX M JICKapCTBEHHBIX CPEACTB. B apyroii cra-
The “Phenazepam: The drug that came in from the cold” crynen-
TaM MPHILIOCH OOBICHATH AJUTFO3UIO HAa H3BECTHBIN poMaH J[»xoHa
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Jle Kappe’, mockonbky (eHo3enam — 3TO JIEKApCTBO, KOTOPOE
os110 co3nano B CoBerckom Corosze. [IpuBeeHHBIE TPUMEPHI 1103~
BOJISIFOT TOBOPUTH O TOM, YTO YCTaHOBUBIIEECS MHEHUE O CyXOCTH
U CTEPEOTUITHOCTH HAYYHOT'0 TEKCTa, €r0 YUCTON HHPOPMATUBHO-
CTH UMeeT Mo co00i OoIpeeieHHOe OCHOBAaHUE, OJJHAKO COJIep-
JKaHUE HAyYHOT'O TEKCTa, CBSI3aHHOT'O C ONMCAHUEM SKCIIEPUMEH-
TOB, TEXHOJIOTUH U Pe3yJIbTaTOB HAYyYHBIX UCCIIEIOBaHUI, BMECTE
C TEM MOJKET 3HAUUTEIbHO YCIOKHUTHCS 3a CUET 0Opa3HbIX BbIpa-
JKEHUH, pa3IMYHbIX PEAIUil U HE3HAKOMBIX TEPMHUHOB.

[TpuHUMas BO BHUMaHHE TOT (aKT, YTO B HACTOSIIEE BPEMS
KOHEYHbIE 11eJT1 00Y4YEeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY OIUCBIBAIOTCS C
TOYKH 3pEHUS BIIaJICHUS] NHOA3BIYHOW KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIe-
TEHIIMEH, 11e71eCO000pa3HO UCXOAUTh U3 MOJIOKEHHS O TOM, YTO I1e-
PEBOJ —3TO ABYSI3bIUHAS KOMIIETEHIIMSI, KOTOPAs, B CBOIO OUEPEib,
COCTOMT M3 HECKOJIBbKUX ypoBHeH. DopMHpOBaHME NEPEBOIYE-
CKOM KOMIIETEHIIMH HA HES3BIKOBOM (haKyJbTETEe MPOMCXOIUT Ha
0aze sA3bIKOBOI, peUeBOil U COIMOKYIBTYPHOU KOMIIETEHIUH, 00-
pa3yIoNIMX HHOSI3bIYHYI0 KOMMYHHMKAaTUBHYIO KoMreTeHuto [Ca-
¢donosa.: 2004]. OgHako A CTyACHTOB TEXHUUYECKUX CIEIHAb-
HOCTEH HEOOXOIMMO Takke CPOPMHUPOBATH TaK Ha3bIBAEMYIO
HAyYHO-TEXHUYECKYI0 KOMIIETEHLUIO, KOTOpas JOJDKHA OIH-
paThbCsl HAa MEXIPEIMETHBIE CBSI3U U 0€3 KOTOPOH HEBO3MOXKHO I1e-
PEBOX HE TOJIBKO OCHOBHOT'O COJEPKaHUSA, HO M BCEBO3MOKHBIX
rpadukoB, auarpamm, ¢opMysn U onucaHuil. B cTpykrypHOM
IUIaHe KaX/1as U3 KOMIETEHIUI 00s1agaeT cBOe HOMEHKIIATY PO
YMEHHUH, ONMPAOIIENCs HAa onpeneneHHble 3HaHusA. IlepeBomue-
CKasi KOMIETeHIMs (A1 MUCbMEHHOIO MEepeBo/ia ¢ aHIIUHCKOTo
SI3bIKA HAa PYCCKHiT) 00pa3yeTcs Ha OCHOBE MHOSI3BIYHOM KOMMYHHU-
KAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM M UMEET CBOK HOMEHKJIATypy YMEHHH,
Cpelr KOTOPBIX 0COOCHHO HEOOXOIUMO BBIJICITHTD:

— YMEHHE I0JIb30BAThCS ABYS3bIYHBIMU U OHOSA3BIYHBIMU
CJIOBapsIMU U CIIPaBOYHUKAMM, BKIIFOUasi HHTEPHET-PECYPCHI;

" meetcs B Buny m3BecTHbI poman J[x. Jle Kappe «lllnuow, nmpurmenmmii ¢
xonona» (The Spy Who Came in from the Cold), 1965.
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— YMEHHUE BBIIOJHATH NPEANepeBOUECKUI aHaIn3a TeKCcTa
Ha U (oOpamass BHUMaHME Ha rpaduvecKkyio WHPOPMALHIO B
BUJIE TPaUKOB, CXEM U PUCYHKOB);

— YMEHHE BBITIOJHATH OCHOBHBIE CITOCOOBI U TIPUEMBI TIepe-
BOJ1a, BKJIIOYAs ME€PEBOJ] TEPMUHOB;

— YMEHHE PEeJaKTHPOBATh CBOU TIEPEBO/I;

— yMeHue oQopMIIATh MUCHBMEHHYIO PeYb COOTBETCTBEHHO
HAYYHOMY CTHITIO PEUH.

CymMmupysl BbILIECKa3aHHOE, HEOOXOAUMO OTMETHUTh, YTO
BCE YMEHUS, KpOME YMEHUS PEJaKTHPOBAHUS, SIBIISIFOTCS IBY SI3bI4-
HBIMH, a UX ()OPMHUPOBAHUE SIBJIAETCS LIEHTPAIbHBIM 3BEHOM Me-
TOAMKUA OOyUYEHHUSI TIEPEBOMUECKON NIEATEIBHOCTUH. DTO OOBICHS-
eTcs TeM, 4To 00yueHHe HayYHO-TEXHUYECKOMY NepPEeBOY OIUpa-
eTcs KaKk Ha YMEHHS M HaBBIKH, ITOJTy4Ye€HHBIE CTYJICHTaMHU B paM-
Kax 00y4YeHHs] OCHOBHOM CIIEIIMaIbHOCTH, TaK U Ha IepeiaBaTh CO-
JepKaHe HAYYHOTO TEKCTa B IPYTOM KOHTEKCT C TIOMOIIBIO CBOCH
A3bIKOBON cuctembl. CienoBaTeiabHO, C OJHOW CTOPOHBI, OHHU
JIOJDKHBI BIIAJIETh BCEM Pa3HOOOpa3MeM SI3BIKOBBIX CBOWCTB POJI-
HOTO si3blKa (YMEHHsI Ha POJHOM SI3bIKE), a C APYrol CTOPOHHI,
JOJDKHBI 00J1a/1aTh JOCTATOYHBIM HA0OPOM JIBYSI3BIYHBIX HABBIKOB
Y YMEHHUM.
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INPEITIOJABAHUE MUKPOA3BIKOB
KAK ITPEIIOJABAHUE MUPOBO33PEHUSA

Noemi Albanese,
University of Rome “Tor Vergata™”

TEACHING MICRO-LANGUAGES
AS TEACHING A WORLDVIEW

Starting from the concepts of microlingua and macrolingua, the article
focuses on the unbreakable link between LSP and the language of common use,
highlighting the importance of teaching students first of all how to identify the
different peculiarities of each specific textual sub-genre, in order to develop a
many-sided system of linguistic skills, based on the ability to understand a
foreign language as a whole and to reproduce its essence.

B wranesHCKON nuTeparype O NPENOJaBaHUM S3bIKA JUIS
CTEIUANBHBIX eNIeH TEePMUHOIOTUS Pa3HOOOpa3Ha; CYIIeCTBYET
HECKOJIBKO KITFOUEBBIX TIOHATHIA, KaX/IbIi U3 KOTOPBIX OMUCHIBAET
Ty € CaMyl0 PeabHOCTh C OCOOCHHOTO paKypca, Ompeesss mo-
pasHOMYy ee rpaHulbl 1 GyHKIuU. CaMble paclipoCTpaHEHHBIE BbI-
paxenus — linguaggi settoriali, linguaggi speciali, linguaggi
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specialistici, tecnoletti, tecnolingue, microlingue, lingue tecniche
Wi professionali.

B T0 BpeMs kak OONBIIMHCTBO 3TUX BBIPAKEHUN OMHUCHIBACT
CBOM Hay4HBIN IPEAMET KaK CBOETO POJA 3aKPBITOE IPOCTPaH-
CTBO, caMo 1o cebe 1 caMo B ce0e CyIIeCTBYIOIIee, I LeNel AToH
CTaThbU KaXKETCA 11eTIeCO00pa3HbIM 00paTUTh 0CO00€ BHUMAaHHUE HA
JIBa TEPMUHA, UMEIOIINE CMBICI TOJIBKO B MX B3aWMOJEUCTBUU:
microlingua (MUKpos3vik) — TO €CTh BCE Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKa,
UCIIONIb3YEMBIE B Pa3HBIX 00JACTIX KaK HAYKH, TAaK TEXHHYECKOTO
U JIETIOBOTO OOMICHHS — U macrolingua (Makposi3vik) — TO €CTh 1Ie-
JIOCTHAS SI3BIKOBAsi CUCTEMA.

JIeliCTBUTENBHO, 3TH JIBa MOHATUSA — JIBE€ CTOPOHBI OJTHOW U
TOi1 ke Meaanu. OHU TECHO CBSI3aHbI, TAK KAK UIMEHHO B KOHTEKCTE
WX B3aUMOBJIMSIHHS SI3BIK 00OTAIIACTCS U CTapble CIIOBA MPHOOpe-
TalOT HOBBIE U JIOMOJHUTENbHbIE 3HAYEHUS, OUE€Hb YaCTO CBS3aH-
HBIC UMEHHO CO CIICIIHATBHBIMU s3bIKaMu. Kak pa3 ux B3auMoiei-
CTBHUE CITOCOOCTBYET BOCCTAHOBIICHUIO TOM CBS3H MEXIY S3BIKOM
JUTSI CTICITMATBHBIX [IEJICH U S3BIKOM OOIIEeTo yHoTpeOICHMs, KOTO-
PYIO MOXKHO YITyCTHTb, AyMasi O SI3bIKOBBIX Pa3HOBUIHOCTAX KakK O
HE3aBHCHMBIX CyCTeMax, U KOTOPYIO y4Yalluecs, COCPEIOTOUCH-
HBIE MPEXKJIe BCETO HA HEOOXOAMMOCTH OCBOCHUS JIEKCUKHU, YACTO
TEPSIFOT.

Crenunduka Mukpos3wikoé HE OTPAHUYUBACTCS JIEKCHYe-
CKHM COCTaBOM, a BKIIFOUAET JAMCKYPCUBHBIC CBOWCTBA TEKCTa, B
KOTOPBIX JIMHTBUCTHYECKHE BBIOOPHI 3aBUCAT OT MParMaTHUYECKUX
AJIEMEHTOB. JTO 3aBHCHT OT TOTO, YTO MUKPOS3bIK SIBIISICTCS TAKIKE
pe3yNbTaTOM 0COO0T0 MOMCKA CTIIEIMATUCTAMH B HAIIPABJICHUH Ca-
MO MaKCHMaJIbHOU 3(PPEKTUBHOCTH KOMMYHUKAIIMH, U BHYTPU
CaMoro Kpyra CHelHaiucToOB, U 3a ero npeneinamu. [loatomy, atu
MOHSITHST TTO3BOJISIFOT OILIGHWBATh POJIb CICIHATH3UPOBAHHOTO
s3bIKa B QOPMUPOBAHUH, Y YUAIIUXCS, TOTO 0COO0T0 MUPOBO33pe-
HUS, KOTOPOE SBIISETCS HEOOXOIUMBIM B COBPEMEHHOM TJI00aJIH-
30BaHHOM MHpE.

[To kmaccHyeckoMy OTPECIICHUIO, TJIABHBIC XapaKTepH-
CTUKU MUKPOSA3bIKA — TOYHOCTH, 00bEKTUBHOCTh, YKOHOMUYHOCTh
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Y TIPO3PAvYHOCTh. DTO OYEHb (POPMATM30BAHHBIN S3BIK, IOATOMY B
KOHTEKCTE OIPEENIEHHOr0 CIELHUAIN3UPOBAHHOIO $3bIKA OTHO-
[IEHHE MEXK]Ty CIOBOM M €r0 3HaYeHHEM OJTHO3HAYHO: OJTHO CIIOBO
pPaBHO OJHOMY 3Hau€HMIO. J[JI1 TOrOo, YTOOBI 3Ta OJTHO3HAYHOCTH
MOTJIa IPOSIBUTHCS, HAZ0 MPEXkKIE BCETO OMPEIECIUTh B paMKax Ka-
KOTO SI3bIKa JIJISl CTICIUATIBHBIX 1IeJIe HaXOAUMCS, TaK KaK OHO U
TO K€ CJIOBO MOXET MPUOOPETaTh pa3Hble 3HAUCHUSI UMEHHO B 3a-
BUCHUMOCTH OT KOHTeKcTa. Kpome Toro, o4eBHIHO, YTO MUKPO-
a3viku CMU 3HaYUTENBHO OTINYAIOTCSA OT MUKPOSA3bIKOG HAYUHBIX
TEKCTOB; OHHM CTPOSITCS COBCEM IO JIPYTUM IpaBuUiiaM U Ipecie-
IYIOT COBCEM HHBIE 3a]]Ja4ll HECMOTPSI Ha TO, YTO B TOM U B IPYTOM
Clly4ae MOTYT MCIOJIb30BaThCsl T€ KE CaAMbI€ CPEJCTBA, HO Ha pa3-
JUYHBIX YPOBHSX CIIOKHOCTH U C HEPABHBIM BECOM.

OT OCHOBHOTO JXeNaHus n30exaTh HEJOMMOHUMAHUA U JIBY-
CMBICJIICHHOCTH 3aBUCHT TaKXe€ caMa opraHusanus auckypca. Ot-
HOCHUTEJIBHO TOT'O, YTO KAacaeTcs rpaMMAaTUYECKOrO CJIOSl TEKCTa,
UCIIONB3YIOTCSL Yallle BCEro MpuilaraTelbHbIE HEUTPaIbHOM cTe-
MEHU W CYIIECTBUTENIbHBIC WM TJArojbl C MPUCTABKaMH, B TO
BpeMsl KaK CJIOB, UMerommx cyhpdUkc cyOBEeKTUBHOW OIEHKH,
OuY€Hb MaJio (OHU Yalle BCEro UCIOIb3YIOTCS B HAYUHBIX TEKCTaX,
B TO BpeMs Kak B MyOJIHMIIMCTUYECKUX MPAKTUUYECKH HE BCTpeda-
10Tcs). ['maron ucnosnp3yeTcs yaie BCero B HaCTOSIILIEM BPEMEHU
u B Oe3nuyHON (opMe: 3TO MOTYEPKHUBAET, YTO POJIb YUTATEIS
CHEHAJIN3UPOBAHHOIO TEKCTA COBEPIICHHO OTJIIMYAETCS OT POJIU
YHUTaTeNs Xy/I0KECTBEHHOTO TeKCTa. B TO BpeMs Kak mocieIHui
MOXET U JOJHKEH UHTEPIPETUPOBATh U aKTUBHO YYaCTBOBATH B
MPOLIECCE BOCIPUATUS XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, B KOTOPOM MO-
JKET OTKPBITH IS ¢e0s HOBBIH CMBICT C KQKIBIM MPOYTCHHEM,
nepBbId 00s3aH TOJBKO BOCIPUHUMATH UMEHHO TO, O YeM HaIlu-
caHo, HH OoJbIlle HU MeHbIe. MHaue, CMBICT UCKaXaeTCsl U Tepsi-
€TCsl KOMMYHUKa0EIbHOCTh TEKCTA.

Ha camom nene, B (hakTnaeckom ymnorpeOaeHnu, BCce He TaK
npocto. Jledopmanusa, meradopusanus, UCHOIb30BaHUE 3B(e-
MU3MOB U HHOCTPAHHOM JIEKCUKH (Yallle BCEro, aHTJIUIU3MBbI) SIB-
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JSIOTCSL CIIOCO0aMH 4epe3 KOTOPBIE OCYIIECTBISETCS MaHHITYJIs-
Ul COOECETHUKOM, YTOOBI IOCTHYb MaKCUMaIbHON pe3yIbTaTHB-
HOCTHU U TIOBIUSTH HA HETO, OPUEHTHUPYS €r0 MHEHUS U BBIBOJIBI.

B 10 Bpems kak enoBbie MUChbMa, KOHTPAKTHI U aKThI Tpe-
OyIOT YCTOMYMBBIX BhIpaK€HUH U HOPMYII, KOPPEKTHOE TOHUMA-
HUE KUBOTO CHEIMATM3UPOBAHHOTO OOIICHHUS, B TOM YHUCIIE JIEJO-
BOTO, TpeOyeT 3HAHUS MOIXOSIINX SI3bIKOBBIX CPEICTB; TOITOMY,
IpekKJe BCEro Hajo o0ydaTh y4EHHKa paclO3HABAHUIO Pa3HBIX
TEeKCTyaJIbHBIX OCOOEHHOCTEH KaXJIO0Tro CHernupuIHoro cyo-
KaHpa M KaXKAOTO CIEHUPUIHOTO MUKPOA3bIKA. YMEHHE Tpa-
BUJILHO Pacro3HaTh 3TH CyO->KaHPbI U PACHOJIOKUTH UX B 00IIEM
KOHTEKCTE CII0COOCTBYET (POPMHPOBAHUIO M PA3BUTHUIO MHOTO-
TPaHHBIX CHUCTEM BIIAJICHHS SI3bIKOM, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKHUT
CIOCOOHOCTh HMHTEPIPETHUPOBATH IIEIOCTHOCTE HHOCTPAHHOTO
S3bIKa U BOCTIPOM3BOJIUTH €T0 CyTh. IMEHHO MO3TOMY MTOHHMAaHKE
MUKPOSA3bIKA U MAKPOA3bIKA KaK B OTJIEIBHOCTH, TaK U B UX B3au-
MOOTHOILICHUSX MPECTABIACTCA MAKCUMAIbHO MPOAYKTUBHBIM U
MPEAOCTABIIACT CTYJACHTaM CTaOMJIbHYIO 0a3y, Ha KOTOpOil OyaeT
OCHOBaHO 3()PeKTUBHOE BIAJCHHE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Hano taxxe 3ameruts, uto B MTanuu yaiie Bcero npemnoaa-
BaTeNlb CIEIUATM3UPOBAHHOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBIISIETCS
UMEHHO IIeJ]JaroroM, a He CIICIHATUCTOM TOH cephl, K KOTOpOi
OTHOCHUTCS U3y4aeMbIil Mukpos3vik. Bnaaes TeXHUKaMu Tpernoaa-
BaHUs, OH MOKET HE BJIAJETh TEOPETUUECKUMHU OCHOBAMH CIIELIU-
ANM3UPOBAHHON AUCUUILTHHBL. Hao00poT, cam CTyIeHT yxke ABIs-
eTcst (WM CKopo OyeT) CIIeUaICTOM IO TIPeIMETaM, 0 KOTOPBIX
UJET pedb U JIETKO pa30MpaeTcsi, Ha CBOEM POJHOM SI3BIKE, B HX
TOHKOCTSX U OTTeHKax. IMeHHO 1o 3Toi npuuuHe npenogaBaTeib
JIOJI’KEH BBICTYIATh MPEUMYIIECTBEHHO MEXKYJIBTYPHBIM MOCPE-
HUKOM, TIOMOYb yYaIIeMycsl IpHOOPECTH HABBIKK M YMEHUs, OJia-
rojaps KOTOpbIM eMy OyJAeT Jierde OpUeHTHPOBATHCS B JIUTEPA-
Typ€ U CTaTh HACTOSIIUM CIELIMATIMCTOM B CBOEH 00s1acTH.

B nanHOM mporecce, OTIUYHBIM TOMOIIHHUKOM SIBIISIETCS
MOTHBAIMs, OOBIYHO OYEHb CHJIIbHAS y CTYAEHTOB, MU3yYalOMINX
Mmuxposzviky. YToOBl OKa3aThesi NEUCTBUTENBHO TI0JJOTBOPHBIM,
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BECh IMPOIECC O0Y4EHUs JODKEH OBITh OCHOBAaHHBIM MMEHHO Ha
IeJT, KOTOPYIO TIOCTaBHMII TIepeT COOOH CTYIEHT, KOTJa PEII 3a-
HUMaThCA HE TOJIBKO W3yYCHHEM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA M MUKDO-
A3bIKO6, & U3YYCHHEM CBOCH CIEIMATILHOCTH B IIEJIOM, YK€ HauH-
Hasl ¢ Ha4YaJbHBIX JTAlloB OOYyYeHHs Ha POJHOM s3bIKe. Tarke B
ATOM KOHTEKCTE MPEIOoIaBaTeIh BBICTYAET OCPETHIUKOM, YKpeII-
JIsIsL — KOTJIa HaJI0 — YBEPEHHOCTh CTyJIeHTa B ce0e U HaIllOMHHAs
eMy O IIeJId, K KOTOPOW BECh MPOIIECC HAIPaBIIeH, U KOTOpas He
JEKHUT Ha TEOPETUYECKONW OCHOBE, HO OyAeT oOpa3oBBIBATHCS B
NPaKTUKE U B MOBCETHEBHON MPOQECCHOHANBHON (M HE TOJBKO)
KHU3HU. J{efiCTBUTENBHO, YeM Kpermde W BhIIIe OYJET y ydallero
MOTHBAIWsI, TeM dPPeKTHBHEE OyIeT 00yUeHHUE U MTPOIIe eMy Oy-
JIeT MHTETPUPOBATh TEOPHUIO C TIPAKTHKON M OBJIAAETh S3BIKOM B
COBEPIIICHCTBE.

B cuiy Takux BCIIOMOTaTENbHBIX pOJICH MpernoaaBaTess U
CTYICHTA/CTYACHTOB B IIpo1iecce 00yUdeHHsI M YCBOCHHUSI MHOCTPaH-
HOTO MHKPOS3bIKa, CJIEIYeT OTBECTH 3HAYUTEIBHYIO POJb METO-
JIMKE KOONIEPAaTHBHOTO 00yUYEHHS, KOTOPast, Mperoiaras CoTpy/a-
HHYECTBO y4alluXcs, OOJbIIe BCEX OCTAIBHBIX CIIocOOHa nepeia-
BaTh HABBIKHM, OOECIICYMBAIOIINE HENPEPHIBHOE O0pa3oOBaHHE M
Pa3BHBAIOIINE COLMAIBHYIO KOMIIETEHTHOCTh, HEOOXOAUMYIO B
npodeccrnoHanbHOu cpene. Takum 00pazoMm, I3bIKOBOE 3HAHHE CO-
JEHWCTBYET TAaKKe Pa3BUTHUIO MEPCOHANBHBIX KA4eCTB ydallerocs,
Pa3BUBAIOMIECTOCS KaK JIMYHOCTH B TPOLIECCE CAaMOT0 OOYYCHHs,
KOT/Ia OH TIOCTHUTAeT TaKXKe HEeTHCaHbIe MpaBuiia MpopheCcCuoHab-
HOTO OOIIEHHsI, OT YCIIEUTHOCTH KOTOPBIX 3aBHCUT OYEHb YacTO
YCIICITHOCTh NIEPETOBOPOB.

Takast enb, KOHEYHO, aMOMIIMO3HASsI U OXBATHIBACT YEJIO-
Beka B 1enoM. CreoBaTenbHO, NpenojaBaTeib MUKPOA3bIKA HE
MOKET OrpaHUYMBaTh CE€O0S TOJIBKO OOBSICHEHHMEM OCOOEHHOTO
JEKCUKO-(hPa3eoOTHYECKOTO COCTaBa JEJIOBOTO sI3bIKA, HO, B
NEPBYIO OYepelb, OH JOJDKEH YMETh IepelaBaTh MHOTOCIOHHOCTD
SI3bIKa M KYJIBTYpPbI, OT KOTOPOH SI3bIK POXKAAETCs, HE YNPOIIATh
4pe3MEepHO, a, HA000POT, MPEIOCTABIATh YUYCHHUKY KUBBIE MaTe-
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pHAaJIbl U UHTEPAKTUBHBIC 3aHATHS, HUKOTJa HE 3a0bIBasi pOJIA MO-
THUBAIIMU ¥ METOJIMKH KOOTEepaTUBHOTO 00yueHus. Kpome storo,
OH JOJKEH CIOCOOCTBOBATh MHTErPATbHOMY CO3PEBAHMIO yda-
HIUXCSI, ¥ C TPO(GECCHOHATLHON, B C INYHOCTHOM TOYKU 3PCHUSI.
Tonpko TakuMm 00pa3oM, CTYIEHTHI OyIyT TOTOBBI K JEH-
CTBHUTEIBHO >(PPEKTHUBHBIM MEXKYJIbTYPHBIM KOHTAKTaMm, W TIO-
CTaBJICHHAS LIEJIb 00YUYEHHUS MOXHO OYyJIeT CUUTaTh JTIOCTUTHYTOM.
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OCOBEHHOCTHU CUHTAKCHYECKOI'O
IOCTPOEHUA PEKJIAMHOI'O TEKCTA

B cmamve ananusupyromes ouckypcusHvle 0COOEHHOCMU PEKAAMHBIX
MeKCMos, NPeOCMAGIEHHbIX 8 2NIAHYE8bIX JHCYPHAIAxX, onyonukoeantnvix 6 CLIIA,
Benuxoopumanuu, Kanaoe (Cosmopolitan, Vogue, Elle, Men’s Health, Teen
Vogue, Seventeen,).

0.V. Aleksandrova,

E.A. Korablieva,

Lomonosov Moscow State University,
Tolstoy Tula State Pedagogical University

ON SOME SYNTACTIC PECULIARITIES
OF THE ADVERTISING TEXTS

The article deals with some discourse characteristics of the texts of
advertisements, which are represented in the popular magazines published in
the USA, Britain and Canada (Cosmopolitan, Vogue, Elle, Men’s Health, Teen
Vogue, Seventeen,).

PeknaMHBbIi TEKCT SIBISIETCSl OAHUM U3 Hanbosee MOMyisip-
HBIX O0JIacTeil HcCceoBaHUsS B COBPEMEHHOW JMHIBUCTHKE. B
OTEUYECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU peKJiaMe yaelseTcss oco0oe BHUMa-
HUE, TaK KaKk OHAa B IOJHOM Mepe mnosiBuiachk B Poccun nume B
Hayaje 90-X mponuioro CTOJIETHS.

Kax ormeuaroT uccnegoBarenu «PekiiaMUCThI MOCTABUIIN Ha
cyk0y ce0e BCEBO3MOXKHBIE TEKCTOBBIC (DOpMAThI, KaHPHI H
CTHJIH; TIPEXK]IE BCETO, PEKIAMHBIE KAHPBI, POPMHUPYIOIIIE OHO-
UMEHHBIA JTUCKYPC, U PE3E€pPBbl PEKIAMHOTO (DYHKIIHOHAIBHOTO
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CTWJISL KaK Pa3HOBHIHOCTH JIUTEPATYpHOTO sA3bIkay [Kapa-Myp3a:
2011, c. 191].

PexiiaMHbIe TEKCTBI 00JIagalOT OONBIIMM pa3HOOOpa3zueM
(dbopM HX penpe3eHTalud — MOCTEPhl Ha YJIWIAX, pa3IMuHbIE pe-
KJIaMHbI€ IIUTHI, HAAMKUCH HA PA3IMYHBIX IPOAYKTAX U T.1. Pa3zHo-
00pa3HbIe TEXHOIOTUU CO31aHus 3()(PEKTUBHBIX PEKJIAMHBIX ITPO-
M3BEACHUIN CTPEMUTEIBHO PA3BUBAIOTCA, U U3YHYAIOTCS CMEXKHBIMHU
00J1aCTAMH YETTOBEYECKOTO 3HAHUS — TICUXOJIOTHEH, COITMOJIOTHEH
U MHOTMMH APYTUMH, B YUCJE KOTOPBIX 3aMETHOE MECTO OTBO-
JIUTCSI TUHTBUCTHUKE.

Uro xe, mpexe Bcero, odpamiaer Ha ceds BHUMaHHUE MpU
CO3JIJaHUU TEKCTOB peKyambl. PekiiaMa HEe MOXKET CYIeCTBOBATH
0e3 onpeenéHHBIX JUCKYPCUBHBIX 00CTOATENbCTB. M 31€Ch CHOBa
B TIOJTHOM Mepe He0OXOIUMO OCTAaHOBUTHCS HA TIOHSITHH JUCKYpCa,
KOTOpPOE, XOTsl YK€ CYLIECTBYET JOCTATOYHO JAaBHO B COBPEMEH-
HOM HayKe, BCE €I1le HE UMEET CBOET0 TOYHOTO OIPE/ICIICHHUS, U SB-
JSE€TCA MEKIUCUUTIITUHAPHBIM.

Pamku HacTosimmei cTaThu HE TMO3BOJIAIOT YIUIYOJISITHCS B
aHaIN3 Pa3IUYHBIX ONpENEICHUN ITUCKypca, MPUBEAEM JIMIIb
Halle TMOHUMAaHWE 3TOTO TEPMHUHA B paMKax (HUIOJIOTHYECKOMN
HayKd. /[MCKypCUBHBIE HCCIIEJOBAaHUSI OCHOBBIBAIOTCS Ha Pa3HO-
CTOPOHHEM 3HAHUU O SI3BIKOBBIX, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX, CO-
[UANBHBIX YCIOBHUN >KU3HU OMpPENeIEHHON S3bIKOBOI OOITHOCTH
moned. B nmeproa rio0ann3alMoOHHBIX MPOIECCOB, TUCKYPC emié
Ooree pacmHpsieT CBOM TPaHUIIbl, TaK KaK YBEITUYMBACTCS MO-
OMJIBHOCTB JIIOJIEH Kak B OYKBaJIbHOM, TaK M B IEPEHOCHOM CMBIC-
nax. ['paHulbl pacIMpsAIOTCS 110 MEpe MOSBJICHUS BCE HOBBIX U HO-
BBIX CPEJICTB OOIICHHS MOCPEACTBOM Pa3HOOOPA3HBIX WHTEPEHET
MIPOrpaMM, COIHANIbHBIX CeTel, BO3MOKHOCTEH MOOUITLHOM CBSI3H.

B nmaHHO# paboTe paccMaTpUBAIOTCS PEKIIAMHBIC TEKCTHI,
KOTOPbIE UCTIOIB3YIOTCSI B U3BECTHBIX AHTJIOA3BIYHBIX IJISTHLIEBBIX
JKypHasiax. B cBsi3u ¢ 3TUM HEOOX0IUMO, TIPEXK]IE BCEr0, OCTAHO-
BUTHCSI HA MOHSATUU MEJIMUAJTUHIBUCTUKH, BIIEPBbIE BBEIEHHBIM B
HayuHbld oOuxon T.I'. JIoOpoCKIOHCKOM, KOTOpas ompeeuia

55

55



peaMeT 3TOH HOBOM JUCLUIUIMHBI KaK U3ydyeHHe (yHKIHOHUPO-
BaHUS s3bIKa B cepe MaccoBoi KomMMyHHUKaruu [J{oOpockioH-
ckas: 2011, c. 63]. Ocoboe MecTo B cOCTaBe dTOM HOBOW JMCITH-
IUIMHBl TIPUHAAJEKUT TJSHLUEBBIM >KypHaiaMm, O 4€M IHIIET
E.O. Menmxepunxkas: «3agadyell INISHLUEBBIX KYpPHAJOB SBIISETCS
HaBSA3bIBAHUE OMNPENEIEHHOIO CTUJIS KU3HU, UX LENb 3aCTaBUTh
YUTaTeNsl aCCOLMMPOBATH ce0sl C ONpeeNEHHBIM KpyroM 3HaMe-
HUTOCTEH WM OINpeAcNEHHBIM ypOBHEM MoTpeOHOcTel» [MeH-
moxepuikas: 2017, c. 28].

B HacTos111ee BpeMs yke UMeeTcs Lenbli psJ padboT, MOCBs-
HIEHHBIX BCECTOPOHHEMY aHAJIU3Y PEKJIIAMHBIX TEKCTOB, UX MECTa
U POJM B IpoLEcce AEN0BOW KOMMYyHUKauuu. B nanHoil pabore
c/leJlaHa MOIMBITKA PacCMOTPETh OCOOEHHOCTH CHHTaKCHYECKOTO
MOCTPOEHUS PEKIAMHOIO TEKCTa HAa AHIJIIMHUCKOM s3bike. M3-
BECTHO, YTO PEKJIaMHBIH TEKCT JJOJKEH 00J1a/1aTh IPKOCTBIO U BbI-
Pa3sUTEIBHOCTHIO, TIOCKOJIBKY TJIaBHAsI 33/1a4a peKjaMbl yOeauTh
yuTaTens B He0OOXOAMMOCTH BbIOOpA TOTO MM MHOTO TOBapa UM
yciyr. B aTom npouecce 60b1as posib NPUHAATIEKUT HE TOJIBKO
JIEKCUYECKUM CpEICTBaM, TAaKUM KaK HCIIOJIb30BAHHME aJTE€pPEHT-
HBIX KOHHOTAIIM{ CIIOB U CJIOBOCOYETaHMH, MeTadop, CpaBHEHUI
U T.J., HO U CUHTAaKCUYECKUM: IIOCTPOCHHUE MPENTIOKEHUH, Hapy-
LICHUE MOPsIIKA CII0OB, UCIOJIB30BAHUE PA3JIMYHOIO BHJA BOIPO-
COB, OTPULIATENBHBIX U BOCKIMIATEIbHBIX KOHCTPYKIUH, COUHHE-
HUE NPEJUIOKEHUSI TIO0CIE TOUYKH, MCIIONIb30BaHUE 3HAKOB IPEIHU-
HaHUA U JIp.

[Ipu co3ganum pexyiaMbl Ba)KHO NMPUHUMATh BO BHUMaHUE
ayJIMTOPUIO, JJI1 KOTOPOW OHA NpEAHAa3HAYEHA: PA3JINYUs B IIpe-
MOJIHECEHUH PEKJIAMHOI0 TEKCTa JJISl pa3HbIX BO3PACTHBIX, U CO-
LUaJbHBIX TPYMI, T'eHJIEPHbIE OCOOEHHOCTH, T.e. KOMMYHHUKa-
TUBHO-TIParMaTU4eCKUe W KOTHUTHBHBIE (PaKTOPHI, BIUSIONINE HA
BOCIIPUATHE PEKIIAMHOT0 TEKCTA. BCE 3TO onpenenser IUCKypcuB-
HBIE XapaKTEPUCTUKH PEKIAMHOIO TEKCTA B IIISHIIEBBIX KypHaIax
[Kopabnéra: 2008].

OcTaHOBHMCS BKpaTIl€ Ha CUHTAKCHMYECKHUX OCOOEHHOCTSAX
IIOCTPOCHHSI PEKIAaMHBIX TEKCTOB B MaTepHajaX TaKoro poja.
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[pexxne Bcero, HE0OOXOIMMO 0OPaTUTh BHUMAaHHE Ha MCIIOJIb30Ba-
HHUE TAapeHTe3, KaK MPOCTHIX, MPHUBICKAIONIMX BHUMAaHWE YHTa-
TENs, TaK ¥ HEKJIUIINPOBAHHBIX, YTOYHSIOUINX, PA3bsCHIIONINX
TOJIC3HBIE Ka4eCTBa TOTO WIIM MHOTO ipoaykTa: We ‘borrowed’ the
dentist’s polishing pads — or at least the idea behind them — to
create the extraordinary new REACH MAX Brightener
toothbrush. (Cosmopolitan) [3necs u nanee marepuan Kopabniéna:
2008].

OueHb 4acTO HCHOIB3YIOTCS HOMUHATHBHBIC TIPEITI0KEHHUS,
OJTHOCOCTABHBIC TPENJIOKECHUS TJIarojbHOTO THIA: Discover
nature’s secret for healthy skin. (Cosmopolitan); smiuntudeckue
koHcTpykumu: Exotic enough for your driveway. Ready for any
road. It’s the Mitsubishi Montero. (Men’s Health)

Vcnonp30BaHue SJUIMNTHYECKUX KOHCTPYKIMH, a TakKkKe
pPa3HOro poja BOIMPOCHUTEIBHBIX, BOCKIMIATEIFHBIX M OTpHIIA-
TEJNBHBIX TPEAJIOKEHUNA TaKXkKe MPHIAIOT OCOOYI0 3KCIIPECCHB-
HOCTh PEKJIAMHBIM TEKCTaM, NPUBJIEKasi K PEKIaMHPYyeMOil mpo-
OYKIMKA JIOTIOJTHUTEIbHOE BHUMAaHWE 4YMTarommx: Is your skin
ready for this? (Marie Clair); Feels good, doesn’t it? (Glow); Our
Most Delicious Bar Ever! (Shape).

B pexmaMHBIX TeKCTax 4acTO MCIOJB3YIOTCS CHHTaKCHYe-
CKHE TIOBTOPHI, TapayuienbHbie KoHCTpykimu: All created by
people who know feet best. All found in the footcare aisle.
(Cosmopolitan).

B nenom, MO>KHO TOBOPHUTH O CO3/IaHHUU MTPUBJIEKATEIILHOCTH
TOTO WJIM MHOTO TOBAPA WJIN YCIIYTH MIOCPEACTBOM HUCIIOIH30BAHUS
JIOBEPUTEIHHON MOIAIbHOCTH HCIONB3YEMbIX KOHCTPYKLUH, HX
OJIM30CTH K YCTHOM JApykeckoi Oecene. A IMpUCYTCTBHE BUIEO-
psiia, COMPOBOXKIAIOMIETO PEKIaMy, TOMOTaeT TOMY IpoLeccy.

YacTto MCHOIB3yeMbIM MPHEMOM B CO3JaHHU TEKCTa pe-
KJIaMBbl sSBIIsieTCsl mapueusinus. /laHHoe sBJIEHUE Tak JKe, KaK U
JMICKYPC, HE TIOJIYYHIIO YETKOTO ONpEACICHUS B HayKe O SI3BIKE.
DTO MOXKET OOBACHATHCS BCE TOW e MEKAUCIUIUTMHAPHOCTHIO
3TOM 007acTH U €€ OJIM30CTHI0 UMEHHO K TTOHSTHIO TUCKypca. 3a-
POAMBIINCH B HEApPaX YCTHOM KOMMYHHKAIMH, JaHHBIA MPOIECC
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ObUI IepeHecéH B 007aCTh U3YUYEHUS MTUCbMEHHBIX TEKCTOB [ AJIeK-
canzaposa: 2008, crp. 63]. OnHako A0 cuX MOp HE MPOSICHEH BO-
IPOC O COOTHOILLICHUH TEPMUHOB NapUeIsAus, Gppa3upoBKa, die-
HEHUE TEKCTa Ha CUHTarMbl U T.J. DTO MOXKET OOBACHATHCS TEM
(akTOM, YTO BCE 3TU MPOLIECCHI HAMIPSIMYIO CBSI3aHbI C IUCKYPCUB-
HBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU TECTA, & TOUHEE, C IUCKYPCUBHO-KOTHHU-
TUBHOU mapuaurmoii, o uém muoro nucana E.C. Ky6psikosa [Ky6-
pskoBa: 2004].

PexnamHbIM TeKCT B cocTaBe MenuMa MaTepualioB, 0e3-
YCIIOBHO, 00JIaaeT cBoel cnenudukoi, onpeaensieMon mparma-
TUYECKHUMHU 33/1a4aMH, CTOSIIUMU Tiepes pexiiamoatensimu. Jlan-
HBIH TUII TOBECTBOBAHUS MPEACTABISAET COOON BaXKHEHUIYIO YaCTh
JMCKYPCHUBHBIX MCCIIEJOBAHUH, 3aTparuBaoUX pa3Hble 00JacTu
YeJI0OBEUECKOr0 3HAHUS U 3HAHUS O YEIOBEKE.
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T.B. Anoprwxuna,
MI'UMO MH][ Poccuu

AKTYAJIbHBIE HAITPABJIEHUA B TEOPUN AHAJIM3A
KOHIEINTYAJIBHOU META®OPBI B ITUCKYPCE

TpaaunuonHo B Teopun KoHuenryainbHoit Meradopsl (TKM) paccmat-
PHBAJIHNCh CUCTEMHO NOAOOpaHHBIE DSAIbl MOTEHLUHUAIbHO CYIIECCTBYIOIIMX B
s3bIKe MeTaOpHIEeCKUX (pa3, 0OBIYHO aHAIN3UPYEMBIX BHE KOHTEKCTa. B cra-
The TPE/ICTABJICHBI aKTyalIbHbIE TEOpETHUECKHEe HanpasiieHus pazButus TKM,
OTpaXkalolINe HHTETPUPOBAHHBIN KOTHUTHBHO-INCKYPCUBHBIH ITOJX0]T K U3yde-
HUIO KOHIIENITYaJIbHBIX MeTadop, GpeiiMOB 1 CLieHapHeB, KOTOPHIE SBOJIIOINO-
HHUPYIOT B AUCKYPCE I10/1 BIUSHAEM KOHTEKCTA.

Knrouesvle crnosa: Teopus KOHLENTyalbHOH MeTadopbl, MeTadopuye-
CKasg MOJeJb, KOHLENTyalbHas JBONIOLHMS, AUCKYPC, KOHTEKCTyabHbIE (ak-
TOPBL

T.V. Andryukhina,
MGIMO University

CURRENT THEORETICAL TRENDS IN CONCEPTUAL
METAPHOR ANALYSIS IN DISCOURSE

Traditionally, conceptual metaphor theory (CMT) studied metaphor out
of context analyzing systematically organized sets of metaphorical phrases that
can be potentially found in language. The article presents some contemporary
theoretical trends in the development of CMT demonstrating an integrated
cognitive and discursive approach to conceptual metaphor, frames and scenarios
that evolve in discourse under the effect of contextual factors.

Keywords: conceptual metaphor theory, metaphorical frames, conceptual
evolution, discourse, contextual factors.

Teopus koHmentyanpHON MeTadopbl TEMOHCTPHUPYET, Kak
YeJI0BEYEeCKOe CO3HAHNE BOCIIPUHUMAET U UHTEPIIPETUPYET OJHH,
00BIYHO aOCTpaKTHBIN (PeHOMEH, B TEPMHUHAX APYroro, OOBIYHO
KOHKPETHOTO ()eHOMEHA M3BECTHOTO YEJIOBEKY U3 €ro IMOBCETHEB-
HOTO OIIBbITA, OMUPAsCh MPU 3TOM Ha CUCTEMHO MOJ00paHHbIE
PsIbI TOTEHLIMAIBHO CYIIECTBYIOUIMX B S3bIKE METa(pOpUUECKHX
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¢bpa3, 00bIYHO aHATM3UPYEMbIX BHE KOHTeKcTa. OJHAKO UHTErpu-
POBAaHHBI KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHBIM MOAXOJX K H3yUYEHUIO
A3bIKA, pa3/eseMblil OOJIBIIMHCTBOM YYEHBIX B HacTosIlee
BpeMsl, MpecTaBisieTcs: 0ojiee peleBaHTHBIM JUIsl U3YUYEHUS] KOH-
nentyanbHo Mertagopsl. PaccMoTpeHne (QyHKIMOHUPOBAHMS
KOHIENTyaIbHON MeTadopbl B JUCKYpPCE JAaET BO3MOKHOCTb YBHU-
JIeTh ¥ IPOaHAJIM3UPOBATh BIMSIHUE HA IIPOLIECCHI €€ MOJIEINPOBa-
HUS CHeNU(UIECKUX AUCKYPCHUBHBIX, TIPAarMaTHUECKUX, 8 TAKKe
COLIMAJIBHO-TIOJIUTUYECKUX U KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUX (PAKTO-
pos. IIpoBenenue aHanu3a ¢ yKa3aHHbBIX HO3HUIMH MO3BOJISET Cy-
JUTh O TOM, YeM MOTHBHPOBAH BBIOOP TEX WU MHBIX MeTa(op B
KOHKPETHOM JIUCKYpPCHUBHOM aKT€, O MOIU(HUKAIMH/IBOIIONUN
MeTa(popUIeCcKHX MOJIEIeH U ee MPUUNHAX, a TAKXKe CIIOCOOCTBYET
ux 0ojee TOUYHOM MHTEpIpeTaluu U MOHUMaHHUIO [AHIpPIOXUHA!
2017].

3a rmocieJHUE roJibl OTMEYAETCS BO3POCIINN HHTEPEC K U3Y-
YEHUIO BJIMSHUS KOHTEKCTAa Ha UCIOJIb30BAHNE KOHLENTYaJIbHBIX
MeTadop B pas3HbIX TUNAX JUCKypca. JIMHaAMHuYecKui xapaktep
MeTadopHuyecKrX MOeNeH moka3aH Ha MaTepuaie o0IIeCTBEHHO-
MOJIMTUYECKOTO U KpuTHaeckoro [Musolff: 2004, 2006, 2016], me-
JTUIITHCKOTO, Hay4HOro, pekiamHoro [Semino: 2008, 2016], a
TaKKe IOMOPUCTUYECKOTO U nodTudeckoro [Kovecses: 2015] nuc-
Kypca M T.A. 3HAUUTEJIbHOE BHUMAHUE MPHUBJIEKAIOT JAUHAMHYeE-
CKH€ TIPOLIECCH MeTahOpUIECKOr0 MOACTUPOBAHNS U B SKOHOMHU-
yeckoM nuckypce [Annaproxuna: 2011; Herrera, White: 2012].
[Ipu sTOM CcCleIyeT OTMETUTh, YTO BBIIICYKAa3aHHBIE ACIIEKTHI
(YHKIIMOHMPOBAHUS KOHIIETITYyaJIbHON MeTaopbl, HOMEIIEHHOH! B
AKCTPAIMHIBUCTUYECKUN KOHTEKCT JIUCKYypCa, HE MOIYYWIH JI0
CHUX MOp CHCTEMHOIO W HCYEPIBIBAIOLIETO TEOPETUYECKOTO0 M
MPAKTUYECKOI0 OCBELIEHMSI B HAyUHbIX MyOJIMKALUSIX POCCUHCKHUX
yueHbIX. OmlymaeTcss HacyliHas HEOOXOIUMOCTh YOeTUTEIbHO
[0Ka3aTh MEpPCIHEKTUBHOCTh M3YUYEHUS KOHILENTYyaJbHON MeTa-
(bopbI B IIHUPOKOM KOHTEKCTE MOPOXKAECHUS TUCKypCa, a TAKKE CO-
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OpaTh OOLIUPHBIN YMIUPUYECKUN MaTepHall, JOKa3bIBAIOIIHIA 9BO-
JFOIIMOHHBIN, @ HE CTAaTUYHBIA XapaKkTep METaQOpHUIECKUX MOJE-
JIEH.

Llenbto MaHHOW CTaThH SBISIETCS MPEICTABUTH HEKOTOPHIE
aKTyallbHbIC HAMPaBIECHUS PA3BUTHS TEOPUH KOHIIETITYaIbHON Me-
Taophl, OTPAKAIOIINE HHTEIPUPOBAHHBIM KOTHUTHUBHO-IAHUCKYP-
CUBHBIH MOJXO0/ K U3YUSHHIO KOHIIENTYalIbHBIX MeTadop, MeTado-
pruecKuX ppeiMOB U CIICHAPHEB, KOHIIENTYAIbHAS SBOJIIOLUS KO-
TOpPBIX B JAMCKYpPCE OTpa)KaeT BIWSHUE HA HUX HEJIMHTBUCTHYE-
CKOT'0 KOHTEKCTa TIOPOXKICHUSI TUCKYPC.

B teopun k. Jlakodpa u M. [Ixoncona [Lakoff, Johnson:
2003] xoHmenTyaiapbHas MeTadopa TPEICTaBICHA KakK CIOCO0
MBIIUICHHUS, THCTPYMEHT KOHIENTYaJbHOTO OTOOpaKeHUs U WUH-
TEPIPETALMHU B YEJIIOBEUYECKOM CO3HAHUU OKPYIKAIOIIEH JEeVCTBU-
tenpbHOCTH. OHa MpU3HAETCA UACATbHON MOJETBIO SI3bIKOBOM pe-
MPEe3CHTAllM KOTHUTHUBHOTO TIpoIiecca MepeHoca 3HAaHUH U3 OJl-
HOM cofiepKaTeNbHOM 001acTH B APYTYIO HA OCHOBE aHAJIOTUU WITH
acconanuu. OHAKO WCCIEOBATENN 10 CHX TIOP MPOIOJIKAIOT
pa3BUBATh U JIOMOJHATH OoTAeNbHbBIE TTonokeHus TMK. IIpu stom
MHOTHIMH HCCJIEJIOBATEIISIMUA OBLT JIEKIApUPOBAaH OTKAa3 OT Ipe.-
CTaBJICHUS O TOM, YTO KOHIIETITyaJIbHbIe MeTadOpbl B HEU3MEHHOM
BUJIC TIOCTOSIHHO JIOCTYTIHBI B HAIlleM CO3HAHWM B Ka4eCTBE WH-
CTPYMEHTa MBIIIJICHUSI U YTO CTPYKTypa c(hephrl-uCTOUYHUKA
CTpOro 00yCIIOBIMBAET MOCTPOCHUE CHEPBI-TICIIH.

HcnoBenyss KOTHUTUBHO-IUCKYPCHUBHBIM moaxon, A. My-
condd oOBsACHIET HEOOXOUMOCTH MTPU3HAHUS THOKOCTH MeTado-
pPUYECKON MOJIETH T€M, YTO O]l BIUSHUEM KYJIbTYypHO-UCTOpUYE-
ckux (haKTOpOB JUCKypca MeTadopa criocoOHa MOTUPHUITUPOBATE
CBOIO MCXOJIHYIO CTPYKTYpy. CIIOCOOHOCTh KOHIIENITYalbHON Me-
Tadopsl BUIOU3MEHATHCS B 3aBHCHMOCTH OT MPHHAIICKHOCTH
JTUCKypca K HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON M MOJIUTUYECKON OOIIHO-
CTH €ro HOCHUTENCH OH TMPEeAJIOKHI HA3BaTh «KOHIENTYaIbHOM
sBomrone» [Musolff: 2004].

Hccnemys mpupoy KOHIENTYIbHOW SBOIIONNN MeTaQopH-
yeckoii mogenu, A. Mycondd [Musolff: 2006] oOpatun BHUMaHue
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Ha TO, YTO HE BCE KOMITIOHEHThI C(PEephI-UCTOUHNKA OKA3bIBAIOTCS
OJIMHAKOBO BaYKHBIMU U TIOJTYYaIOT B TUCKYpPCE PABHYIO perpe3eH-
tanuio. [1o ero HabIIOACHUAM JIEMEHTHI CEePbI-UCTOYHHUKA PEJ-
CTaBIISIIOT CO00M HE HA0OP «aTOMApPHBIX» KOHIIETITOB, a 00Pa3yIOT
oIpeielIeHHbIM 00pa30M OpraHM30BaHHbIE KOHIIETITYa IbHbIE KJla-
CTEpbI. YUEeHBIH UCXOIUT U3 (PUIUIMOPOBCKOIO MOHUMAaHUSI (Ppeii-
MOB KaK CTPYKTYp Ul NpEeACTaBICHUS 3HAHUNA CUTYallMOHHOTO
XapakTepa, HOCKOJIbKY OHH OTPa)KatoT MPOIILTBIC 3HAHUS HESI3bIKO-
BOTr'0, COOBITHIHOTO XapakTepa. MccinenoBaTens cCUMTaET, 4TO 3HA-
HUS O MPOTOTUIIMYECKOW CUTyallMH OTPaKeHBI B Habope crepeo-
TUIHBIX CUTYyalui-(ppeiiMOB, KOTOPbIE CKIIabIBAIOTCS B MeTado-
pHUECKHE CLIEHAPUH, Pa3BEPTHIBAHUE KOTOPBIX 3aBHCHUT OT IIpar-
MaTHYECKUX acCHEeKTOB TUCKYpCa, B YACTHOCTU IPECYNIO3UIUI
SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA, CPOPMHUPOBAHHBIX UCTOPUYECKHM KOH-
TEKCTOM.

A. Myconddom ObII0 TTOKa3aHO, UTO CHEHAPUH Pa3BEPTHI-
BaHUs MeTa(Opbl B pa3HbIX HALIMOHAIBHBIX TUCKYpCaX pa3inyHbl,
9acTO OIICHOYHO MPOTHBOIOJOXHBI, TaK KaK MeTapOpHYECKUE
IPOEKIUH B cdepy-Leib OCYLIECTBISAIOTCS HE Ha OCHOBE BCeil
cepbI-UCTOYHNKA, & HA OCHOBE €€ IOAKATETOPHH «CIEHAPHUI»,
YTO CIOCOOCTBYET BBIBM)KEHUIO OJTHUX U CKPBITUIO APYTUX KOH-
[ENTYyaabHBIX 3JEMEHTOB MeTadopudeckoro ¢peitma [Musolff:
2006]. B nienom A. Mycondd [Musolff: 2016, 9] noguepkuBaet
poib MeTaopudecKux CleHapueB B «(HOpMUPOBAHUH E€BPOTIECH-
CKOM MOJIMTUYECKON MBICIH U €BPONEHCKOr0o MOJIUTHYECKOTO AUC-
Kypcay, IPH 3TOM OTMeuasi HEOOXO0AUMOCTB IS TIOJTHOTHI aHATTN3a
JIOTIOJTHUTh KOTHUTHUBHBINA aHAIM3 NOJUTUYECKON MeTadopbl pac-
CMOTPEHHEM TParMaTHYECKUX U KyJIbTYPHO-HCTOPHUYECKUX ac-
MEKTOB MOJUTUYECKOTO AUCKYypCa.

KOrHUTHBHO-TMCKYPCUBHBIN MOIX0A B W3YYEHUH KOHIICTI-
TyaJbHON 3BOJIIOLMHU MeTagopbl B JUCKYpCE CTall B HacToOsIIee
BpeMs OUY€Hb MPOAYKTUBHBIM HE TOJBHKO B MOJUTHYECKOM JIHC-
kypce. Tak, E. Cemuno [Semino E, Demjen Z., Demmen J., 2016],
aHATM3UPYys. TpPOIecChl MeTa(opuIecKoro MOJEIHPOBAHUS B
Hay4YHOM, IOJIUTUYECKOM M MEAMLUHCKOM (OHKOJIOTMYECKOM)
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JMCKYpCe, TaKkKe UCXOIUT U3 HeOCTaTOYHOCTH JIUIIb KOTHUTHB-
HOT'0 aHajin3a MeTahopruuecKux MoJIeel U npeiaraeT UHTErpu-
POBaHHBIN MOJXO, IPU KOTOPOM MeTadopa paccMaTpUBaeTCs Ha
pa3HBIX YPOBHIX 00OOIICHHS B 3aBHCHMOCTH OT IIEJICH MCCIIe0-
BaHUs. IHTerpupoBaHHbIM NOAXO0/ PENoaraeT, 4To Npu u3yye-
HUM MeTaQopbl C KOTHUTHBHON TOYKH 3pEHHS aHAIM3UPYETCS
KOHIeNTyaabHas MeTadopa, Metadopuueckuit ppeiim u metado-
puueckuii crieHapuid. [Ipu m3yyernn metadopsl B TUCKYpCUBHOK
NEPCHEKTUBE JO0JDKHO YYUTHIBAThCS KTO, II€, KOTJa, MPU KaKUX
00CTOATENILCTBAX U C KAKOH IENIBI0 HCIIOIB3YET MeTadopy, TO €CTh
IpeJUlaraeTcsl NpUBJeKaTh IUPOKUI CUTYaTUBHBIM KOHTEKCT, a C
TOYKHU 3pEHHUS PO MeTaophl B MPAKTHKE KOMMYHHUKAIIUU HEO0-
XOAMMO YUYHUTHIBaTh, MPEMATCTBYET WIM CIIOCOOCTBYET MCIOJIB30-
BaHUE MeTaOpbI yCrexy KOMMYHHUKAITUH.

B ynomsHyThIX paboTax, Tak WM HHAYe, 3aTParuBaloTCs
BHEIITHUE TI0 OTHOMICHHUIO K JITHTBUCTUYECKOMY KOHTEKCTY CHUTY-
aTHBHbIE (DaKTOpBI BIMSHUS Ha KOHIENTyalbHYI0 MeTadopy. B
ATOH CBSI3M NMOHMMaHUE TEPMUHA «KOHTEKCT» B ATHX paboTrax 3a-
CIIy>)KMBaeT 0co00oro BHUMaHHUA. PacmpocTpaHeHHON sBIseTCS
TPAaKTOBKA, COTJIACHO KOTOPOH KOHTEKCT IOHMMAETCSl MAaKCH-
MaJIBHO IIMPOKO. DTOT NOJXOJ1 OCYIIECTBIAETCS, HAIPUMED, B pa-
oorax K. Cammuan [Sullivan: 2013] u 3. KoBeueca [Kovecses:
2015]. INocneauuii Mo KOHTEKCTOM MOHUMAET KaK JIMHTBUCTHYE-
CKHE, TaK W HETMHTBUCTHYECKHE (DAaKTOPBI TUCKYpCa, BIHUSIONINE
Ha MeTadopHuecKyto KoHlenrtyanuzanuio. 3. Koseuec [Kovecses:
2015] paccmaTpuBaeT LEIbIH psiJ UICTOUHUKOB BIMSIHUS Ha Xapak-
TEp pa3BepTHIBAHUS META(POPHI B KOHTEKCTE, CPEAN KOTOPBIX: 3HA-
HUE DJIEMEHTOB JAMCKypca (aIpecaHT, ajpecaT, TemMa, CUTyalus),
MHTEPANUCKYPC, MPEALIECTBYIOMNUNA AUCKYPC, PU3UUECKOE OKpY-
KEHHE, HICTOPUYECKAs TTAMATH / IPECYTIIO3UITHS S3BIKOBOTO CO00-
I1€CTBA, UJICOJIOTMYECKasi, COLIMATIbHASL U KyJIbTypHasi CUTyalusl U
T.1. [IpencraBnsercsi, YTO INIHPOKOE TOJIKOBAaHHUE KOHTEKCTA
OIpaB/IaHO B MCCJIEIOBAHNUHU (PAKTOPOB, MOTUBUPYIOIIMX KOHLIEI-
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TyaJIbHYIO ABOJIOLINIO, TAK KaK CIIOCOOCTBYET BBISBICHHUIO HCTOY-
HUKOB BJIMSHUS HA TPOLIECCH META(POPUIECKOTO MOJICITUPOBAHUS
B JIUCKYypCE.

Takum oOpa3om, gake KpaTKUi 0030p aKTyaIbHBIX HAIlPaB-
JeHUH M3ydeHus MeTtaopHuecKux Mojeneill oTpakaeT JTOMHHH-
PYIOIIYIO TEHJCHIMIO B MX MCCIEI0BAaHUM, COCTOSIIYIO B pac-
CMOTpEHUH Tpoliecca MeTadhopUIeCcKOro MOICTUPOBAHUS B IUHA-
MHKE M C YY4E€TOM KOHTEKCTyalbHBIX (pakTopoB amckypca. Ilpu
3TOM CJIETyEeT OTMETUTD, YTO ONKCAHHBIE TEOPETUUECKHUE HAMPAB-
JIeHNsT M3y4deHus: MeTadopsl JISKAT B pyciie TPAAUIMOHHOM IS
POCCHIICKOM JIMHIBUCTUKU. ['OBOps O HayyHOM JHUCKYypcCe,
H.[. ApyTioHoBa yka3biBajla Ha 3aBUCHUMOCTb MeETadopbl OT
AKCTPATMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, 2 UMEHHO «OO0IIET0 KOHTEK-
CTa HAYYHOU W KYJIBTYPHOH >KH3HHU 00ImIecTBa, OT (prtocodckmx
BO33PEHUI pa3HBIX aBTOPOB, OT OLEHKH HAYYHOU METOIOJIOTHH
[...], oT XapakTepa Hay4yHOU 00JIACTH |[...], M, HAKOHEII, OT ITOHU-
MaHus IpUpoIbl caMoii metaops» [ApyTionoBa: 1999, c. 375].
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A.A. Baomauwvipenosa,
Poccuiickuii ynusepcumem opyacovl Hapooos

COBPEMEHHBIE KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOI'MHU
KAK HTHCTPYMEHT YCIIEIIHOI'O OCBOEHUA
KATAUCKHUX UEPOTJIN®OB

Kuraiickasi mMCbMEHHOCTh TPAaIWLMOHHO SIBJSIETCS IJIABHOM TPYAHO-
CTBIO B M3yYCHHUHU KUTANCKOTO s3bIKa. L{npoBbIe TEXHOTOTHN 3HAYUTEIHHO CO-
KpalllatoT BpeMsI IOMCKa U NIEPEBOJI OPUTHMHANIBHBIX TeKCTOB. Ha coBpemeHHOM
JTare ucue3aeT MOTPEeOHOCTh 3ay4nBaTh HAIMCAHKUE Hepornnda, SIeKTPOHHBIE
CJ'IOBapI/l nu le/IIlO)KeHI/IH CTAHOBSTCA I''IaBHBIM I/IHCprMeHTOM B I/l3y’-IeHl/Il/I KH-
TaMCKOro SI3bIKA.
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D.A. Badmatsyrenova,
RUDN University

MODERN COMPUTER TECHNOLOGIES
AS A TOOL OF SUCCESSFUL DEVELOPMENT
OF CHINESE HIEROGLIFS

Chinese writing traditionally is the main difficulty in learning the
Chinese language. Digital technologies significantly reduce the time of search
and translation of original texts. At the present stage, the need to learn writing
of Chinese characters disappears, electronic dictionaries and applications
become the one main tools in studying the Chinese language.

TpaaumoHHO TITaBHBIMH TPYJHOCTSIMH B U3yYEHUH KUTak-
CKOT0 513bIKa MHOCTPAHIIAMU SBJISICTCS IPOU3HOIIEHUE U TUCbMEH-
HOCTB. MHOTHE 3BYKH, TaKHe KaK j, q, zh, ch, b u apyrue, He nmerot
HKBUBAJIEHTOB B PYCCKOM si3blke. Kpome Toro, KMTalCKuil sS3bIk
TOHAJIBHBIH, TJIE CIIOT XapaKTEPHU3YEeTCs HE TOIBKO OIPEIEIICHHBIM
3BYKOBBIM COCTaBOM, HO M T€M WJIU UHBIM TOHOM. Cioru, umero-
M€ OJJMHAKOBBIN 3ByKOBOW COCTaB, HO IIPOU3HECEHHBIE Pa3HBIMHU
TOHaMU HMMEIOT pas3Hble 3HaueHus. TakuM oOpa3oMm, IJ1aBHas
(YHKIHS TOHOB — CMBICIIOPA3TMYUTEIbHAS.

[ToMrMO NpPOU3HOIIEHUSI M CUCTEMBI TOHOB B KHUTailCKOM
S3bIKE, HanOoJee TPYJAOEMKOW YacThIO SBISAETCS Heporimpuie-
ckoe mucbMo. B otimume oT OykB, Kaxblii HEpOTrIU( COOTBET-
CTBYET CJIOBY Wi ciory-mopdeme. Cnenmduyeckre ocoOeHHO-
CTH UEPOTIU(PHUUECKON MMCbMEHHOCTH JIENIAl0T €€ OCBOCHHE Upe3-
BBIYAHO CJIOKHOW JJIA OBJIaAeHud. bornee Toro, Bech Mpouece
00yuyeHHsI KHTaCKOMY SI3bIKY B II€JIOM CTAaHOBUTCS Ype3BbIYaHO
TPYAOEMKUM H TMOPOH HEMOCTATOYHO APPEeKTHUBHBIM. [IprumHbI
TAaKoro mnojoxeHus, nmo MHeHuto M.B. Kouepruna, kpororcs
MPEXJIe BCErO B TOM, 4TO: «MeToaudeckue mpodaemMpl 00ydeHus
uepormpuyeckoil MUCbMEHHOCTH KUTAMCKOTO sI3bIKa SIBISIOTCS
elBa JI1 HE HauMeHee pa3pabOTaHHBIMH B COBPEMEHHOW OTeue-
CTBEHHOM M 3apyOexHoi meroauke» [Koueprun: 2006, c. 127].
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Cpenu riaaBHBIX TPYAHOCTEH B M3YUYEHUM KUTAWCKOM MUCbMEHHO-
CTH METOJMCT BBIIEISET CIEAYIOUINE: 3HAUUTEIbHOE MpEBbIIIE-
HUe yKcia 0a30BbIX rpa)uuecKUX 3JIEMEHTOB, YeM OYKB B J1I000M
angasute. HeorpannuenHas BapuaTHBHOCTh OCHOBHBIX Tpaduue-
CKHUX 3JIEMEHTOB B COCTaBe Meporinda 1 MHOIOUYHUCIEHHOCTH Ca-
MHUX HUEPOTIH(POB, COCTABISIONINX UEPOTTH(YUICCKII MUHUMYM.
[Ipeononenre TPYAHOCTH pPAa30pPBAaHHOM TPHUBBIYHOM  CBS3M
«3HaK — 3By4aHHE» U CTPEMJICHUE K YCTAaHOBJICHUIO NIPSIMOM acco-
LMaluu «3HaK — 3HaueHune» [Koueprun: 2006, c. 129].

Wepormud coctout u3 couyeTaHus 4eprt, rpadem (MUHH-
MaJIbHO 3HAYMMBbIX CMBICJIOBBIX €AMHUI]) U, COOCTBEHHO, LEJIOi
yactu. B «HauansHOM Kypce kutaiickoro sizbika» T.I1. 3amoeHko
u Xyas lllyuH Bcero aBaauaTh YeThIpe YEPThl: BOCEMb OCHOBHBIX,
ISTh YEPT C KPIOKOM, LIECTh JIOMAHBIX U MATh JIOMaHbIX C KPIOKOM
[3apoenko, Xyan [llyun: 2002, c. 7]. I'paheMm xe HacuuThIBaETCS
214, ocHOBHBIX cocTaBHBIX 4actel uepornuga. Ciosapp UkyH-
xya I3bixaii FHETHE conepsxut 85568 mepornudos. Hepo-
(Bl BBI3BIBAIIN 3aTPYIHECHUS Y caMuX KUTai1eB. B 1956 r. boin
m3nad  “IlpoekT  ympomieHuss KUTaWCKOM  HMHCbMEHHOCTH
(515 ynpomieHHbIX nepornudoB U 54 ynpolieHHbIX TpadeMsl), B
1964 r. «CBOHBIN CITUCOK YIIPOIIEHHBIX Heporng oy (2238 3Ha-
KOB) HCIOJIb3yeMbIX noBceMecTHO B Kutae u Cunranype. Takum
obpazom, B 1950-1970 Obuia mpoBeneHa macmitabHast pedopma
ynpouerus ueporiudos. Lleapo mpoekra ObUTI0 MCKOpEHEHHE
0e3rpaMOTHOCTH, KaK CJIEICTBHE OTCTAIOCTH SKOHOMUKU. Tpanu-
LIMOHHBII uepornud coaep:xai 0osblIee KOJIUIECTBO YEPT, UTO 3a-

w
TPYIHAIO BOCIpoM3BeAeHHe uepornuda. Hampumep, ¥ -Xf —
«TIPaBWILHEIN» B UCXOJIHOM BapHaHTe coaepxkan 14 gept, mocie
ynpomieHus Beero 5; J& — X — «setep» comepxkan 9 uepT npoTus

4 HpiHemwHUX. TpaguIIMOHHOE MUCHMO COXpaHUJIOCh Ha TaliBaHe u
B ['oHKOHTE.

HbiHe rocymapcTBEHHBIM CTaHIAPTOM JJISl BBITYCKHUKOB
KUTalcKkux BY30B siBisierca BiageHue 4000-5000 uepormudos,
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JUIs HayyHbIX pAaOOTHMKOB 4YHUCIO HEpOrau¢oB MpeBbIIIAET
6000 teicstu. B moBceqHEBHOW JKM3HM HOCHUTEI KHUTAHCKOIO
s3bika gjoctatouHo 3HaTh 2000—-3000 uepornudos. /st uHOCTpaH-
1es ke cranaapToM s 4 yposas HSK PEK-FH X (Mexnay-
HapOAHBIM HK3aMEH Ha 3HAHME KHUTAWCKOIrO f3bIKa) SIBISETCS
1200 uepornudos, ycnemso cnas sk3ameH HSK 4, cnymarens
MO’KET MPETEeHA0BaTh Ha MMOCTYIUIEHUE B KUTANCKUE BY3bl U MOy~
YEeHUE CNEeUUATbHOCTH Ha si3bIke. [l citymaTenei, mpereHayto-
nwmx Ha 5 ypoBeHb HSK, HeoOxomaumo 3uath 2500 neporimudos,
MUHHMMAaJIbHBIN CIOBapHBIM 3amac Uisl MOCTYIUICHHUs] B MarucTpa-
Typy KHP.

CraBs 1enb NOATOTOBUTH CIELUAINCTA, COOTBETCTBYIOLIETO
5 ypoBuio HSK, nepen npenomaBaTeIbCKUM COCTAaBOM CTOUT HE-
npocTas 3ajadya: Kak IpU MHUHUMAJbHOM KOJHMYECTBE YacoB
(216 yacoB B rojJ) MOATOTOBUTH CTYJIEHTAa K 3K3aMeHy. Pemienue
MBI BUJIUM B CHWXKEHUHU psia TpeOOBaHMI, a MMEHHO: Ha BTOPOM
rogy oOy4YeHHs COKPAaTHUTh KOJIMYECTBO HEpPOTNIU(OB ISl TMHCH-
MEHHOT'0 3ay4MBaHUs, IPUOPUTETHBIM CUNTATh y3HaBaHUE (Iepe-
BOJI) Meporiuda u 3HaHWE TPAHCKPUIIKHU. B 310Xy KOMIBIOTEp-
HBIX TEXHOJIOTUH, B YACTHOCTH PYKOIHMCHOT'O BBOJIa, HA cCMapTQo-
HaX ¥ IUJIAHIIETHBIX KOMIIBIOTEpAX MCYe3aeT HE0OXOAUMOCTh 3a-
y4uBaTh HamucaHue ueporiauda. JlocraToyHo 3HATh MPOU3HOILIE-

nue Y E NUHBMHL U KOMIIBIOTEp CaM BhIOEPET HauboIee BEposT-

Hble coueTaHusi. COBpeMEHHbIE 3JIEKTPOHHBIE CJIOBApU U MPUIIO-
KEHHS 3HAYUTENIBHO MPEBOCXOAAT OyMaskHbIE HOCUTENH, MHOTO-
KpaTHO COKpAaIalOT BpeMs IOKHCKa M MepeBoja Heporiuduue-
CKOT'0 3HaKa, TeM CaMbIM OOJIEr4aroT MPOLECC M3YUYCHUs KHUTaid-
CKOTO SI3bIKA.

JlutepaTtypa
1. &l Anb Cron. MEXIIBME T 725 7 1 BOEREHT 7T

HOCTpOGHI/IC OCHOB «palMOHAJIBHOTO MCTOJa O6y‘leHI/I$I KUTaNCKOM

MepOrTM(HUKe» HHOCTPAHHBIX CTyneHToB. 551G J& El friUE #E it &=
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HU.IO. basxcypa,
Poccuiickuii ynusepcumem opystcovl Hapooos

IOMOP 1 BEKJIMBOCTb KAK KJIFOYEBBIE YEPTHI
KOMMYHUKATHUBHOI'O IIOBEJIEHUSI
IPEJCTABUTEJIEM AHIJIMMCKON
JIMHI'BOKY.JIBTYPBI, U UX BA’KHOCTH
B IPENNIOJABAHUM AHIVIMIICKOI'O SI3BIKA

I{enbro JaHHOM CTAaThU SIBISETCS PACCMOTPETh HEKOTOPhIE 0COOEHHOCTH
KOMMYHUKAaTUBHOI'O MOBECACHUA aHIVIMYaH, KOTOPBIC MO3BOJIAT PACKPLITH BaXK-
HBIE 0COOCHHOCTH MX HAIIMOHAIBLHOTO XapakTepa. B xone paboTsl Obl1a cocTas-
JieHa BHIOOpKa M3 HMHTEPBHIO C OPUTAHCKHMMH 3HAMEHUTOCTSMH B KOTOPBIX
MMEIOT MECTO IOMOp WJIM MPOHHS, U OBUTM NPOAHATU3UPOBAHbI CIIy4an UX MC-
MOJTb30BAHMUS YIaCTHUKAMHU MHTEPBBIO C [EJBI0 COXPAHEHHS JHIa (CBOETro WiIn
cobeceHuKa).

Ha ocHOBaHMM HCCIIEN0BaHUS MOXKHO CIIENATh BBIBOJ, YTO BEKIUBOCTD,
IOMOp M CAMOMPOHHUS ABISIOTCS HEOTHEMIIEMBIMU XaPaKTEPUCTUKAMH aHIIIUI-
CKOT0 KOMMYHHUKATHBHOTO NoBefeHus. fOMopuctuueckuit a¢pdexT u camonpo-
HUS OCHOBBIBAIOTCA Ha NPEYMCHBIICHUU, IPECYBCIINYCHUU, UTPE CJIIOB, a TAKIKE
CO3/1a€TCsl C IIOMOIIBIO HEBEPOATUKH.
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Pesynbrarhl vccnenoBaHus MOTYT OBITh UCIOJIB30BaHbI B y4eOHOM ITIPO-
necce s (GOPMHPOBAHUS MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHIIHH
OyAyImHX CIEIHAaINCTOB.

Irina Ju. Bazhura,
RUDN University

THE IMPORTANCE OF REVEALING THE KEY
FEATURES OF BRITISH COMMUNICATIVE BEHAVIOR
(SELF-IRONY, HUMOUR AND POLITENESS)

IN TEACHING ENGLISH LANGUAGE

The purpose of this article is to consider some features of communicative
behavior of the British, which will help us to reveal some important aspects of
their national character. In the course of the research, samples of interviews with
British celebrities in which humor or irony occured have been chosen and
analyzed.

On the basis of the current research, it can be concluded that politeness,
humor and self-irony are integral characteristics of English communicative
behavior. The humorous effect and self-irony are based on self deprecation,
exaggeration, word play, and may also be created nonverbally. In our opinion,
the examined peculiarities of communicative behavior reflect some important
features of British identity. The results of the research can be used in the
educational process for the formation of intercultural and communicative
competence of future specialists in this field.

BBenenue

Heo6xonumMo 0TMETHTb, 4TO B COBPEMEHHOM IPETOaBaHUN
AHTJIMACKOTO SA3bIKA JOCTATOYHO PEIKO YAEISIETCS BHUMAHUE MEK-
KyJbTypHOMY acnekTy. OZHAaKO BaKHOCTb MEXKYJIBTYPHOM KOM-
MYHHKallU B COBPEMEHHOM MHpE MPOAOIKAET BO3pacTaTh B
CBSI3H C POCTOM MOTPEOHOCTH COTPYIHUIECTBA U MACCOBBIM B3aHU-
MOJEHCTBUEM MEXKY PA3IMUHBIMU HAPOJAMHU U KYJIBTYpPaMH.

I_ICJII: CTaTbH — BBISIBUTH HeKOTOpBIC OCO6€HHOCTI/I KOMMyHI/I-
KaTUBHOT'O MTOBEJAECHUS aHIJIMYaH, IT0Ka3aTh, KAK UX MOKHO ITpUME-
HUTH B HpeHOI[aBaHI/II/I aHFHHﬁCKOFO A3bIKA IJIA pa3BI/ITI/ISI MCXK-
KYJIETYPHON KOMIIETEHTHOCTHU CTYACHTOB.
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Marepuaibl 1 MeTOIBI
B pabote uCmonp30BaHbl CICAYIONINE METOABI: KOHTEKCTY-
aNbHBIN aHaJM3, JTMHTBOCTHIMCTUYECKUH, HHTEPIPETAMOHHBIH,
METOJI CIUTONTHOW BEIOOPKH 1 1ip. Mcmounukamu mamepuana s6-
JIAOMCA: PA3IMYHBIC UHTEPHET CAMTHI, IEPUOJMYECKIE U3NAHUS
razer u xypHaioB (London Evening Standard, Metro, Yours,
Tatler) u ap.

Pe3yabTarhl n 00cyxkieHue

Hauano n3ydeHus: BeXKIMBOCTH B MEXKYJIBTYPHOM acIieKTe
o110 nonoxkeHo yueHsiMu 1. Bpayn u C. JleBuHCcOHOM ociie my6-
mukanuu MoHorpadum Politeness: Some universals in language
usage [Brown, Levinson: 1987]. B nannoii pabote y4eHsle acco-
[IUHPYIOT BEXKIUBOCTH C TIOHSATHEM «COXpaHEHHE JuIay. JInmo, B
UX MOHMMAaHUHM, SABJSETCS HEKUM MYOJUYHBIM 3MOLMOHATIbHBIM
00pa3oM, B COXpaHEHUH KOTOPOTO 3aMHTEPECOBAH KaXK/bli YesIo-
BeK. «JIumo» MoxkeT ObITh HEraTUBHBIM (negative face) u mo3uTuB-
HBIM (positive face).

[Ton HeraTMBHBIM JIMILIOM aBTOPHI NOAPA3yMEBAIOT JKEJIaHUE
WH/IVMBUA HE MPUYHHATH yHIepO CBOMMH ACHWCTBUSAMH coOece-
HUKY U HE JIOIyCKaTh €ro cO CTOPOHbI cOOECeHUKA 110 OTHOILIe-
HUIO K ceOe. [ToI0KUTETbHBIM e JTUIIOM, aBTOPBI Ha3bIBAIOT JKe-
JaHWe MHIUBH/IA MOJIy4YUTh o100peHne cobeceqHuka. B npouecce
KOMMYHUKAIIH, K&K U3 COOECeTHUKOB, KaK MPAaBHIIO, 3aHHTE-
pPECOBaH B TOM, YTOOBI COXPaHUTB JIUIO APYT JpyTa.

PaccmoTpuM pasHHIy MEXIy BEXKIUBBIM KOMMYHHKATHB-
HBIM IOBEICHUEM pyccKuX U aHmM4yaH. 11lo muenuro T.B. Jlapu-
HOMW, OCHOBHBIE Pa3In4Hsi B KOMMYHHUKAaTHBHOM TIOBEACHUH aHTIIN-
YaH U PYCCKUX 3aKJIIOYAIOTCS B PAa3HBIX KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTSX U
B 0COOEHHOCTSIX COIMAIbHO-KYJIBTYPHBIX OTHOIIICHHIA, @ MIMEHHO B
TOPU30HTAILHON U BEPTUKAJIBHOW JAUCTAHIMAX, KOTOPbIE HE COB-
MajaloT B COMOCTaBIsIeMBIX KyabTypax [Jlapuna: 2003]. ducran-
IIUs] HAIPSIMYIO CBS3aHAa C TaKUM MapaMeTpoM KYJIbTYpbl KaK HH-
JTUBHTyaJIN3M U KOJUIEKTUBU3M. UeM OoJiee MHIMBUAYIUCTHYHON
ABJSIETCA KYJbTypa, TeM OoJblile AMCTAHIMA, pasjaesstomas eé
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npezacraButesieil. KouIeKTHBUCTCKOM e KyJIbType Hao00OpoT Xa-
pakTepHa Onu3Kas nucTaHius oOmeHus. BenukoOpuranust oTHO-
CUTCS K WHIMBH/yaJTMCTUYCCKOM KyJIbTYype, a POCCHUS K KOJUICKTH-
BUCTCKOH. Takum 00pa3om, aHTIIMYaHAM JUIS yCTAHOBJICHHUS KOH-
TaKTa MPUXOIUTCS COKpAIaTh JAUCTAHIIUIO C TIOMOIIBIO Pa3lIny-
HBIX KOMMYHHKATUBHBIX cTpareruii. Hampumep, ¢ moMonipio mo-
3UTUBHOW BEXJIMBOCTH (MJIM BEXKIJIMBOCTH COJFDIKCHHS), KOTOpas
HarpaslieHa Ha IEMOHCTPUPOBAHHE ITOJIOKUTEIHLHOTO OTHOIICHNS,
TOBOPSIIETO K coOeceHuKy. Takol BU KOMMYHUKAaTUBHOTO COJIHU-
JKCHHSI 9aCTO 3aMETEH B TIPUBETCTBUSAX U MPOIIAHUSIX, KOTOPHIE OT-
JIMYAIOTCSI MHOTOCJIOBHOCTBIO M BEpOaIbHBIM JIEMOHCTPHPOBA-
HUEM PaCIIOJIOKEHHOCTH, J00POKEIaTeIbHOCTH, BHUMaHHs. AH-
[IMYaHe OYEHb YaCTO MOCHUTAIOT CUTHAIBI BEKIMBOCTH OKPYIKal0-
M. OHY YaIie 310pOBaIOTCs, U3BUHSIIOTCS, OJIaroapsIT, TOKa3bI-
BalOT cBol0 cummaruio [Tam sxe]. Bee 310 memaercs s Toro,
9TOOBI COKPATUTh Ty CAMYIO JUCTAHIIMIO, TPEOIOIETh MPHUCYIIYTO
aHIIIMYaHaM CICPKAHHOCTh U, MPH HEOOXOIUMOCTH, YCTAHOBUTH
KOHTAaKT ¢ MaJIO3HAKOMBIMH JIIOAbMH. J{J1s1 IpeogoneHus ucTaH-
[IUM aHIJIMYaHE MOTYT HauaTh Pa3rOBOP C CaMBIX MPOCTBIX TEM,
HanpuMep ¢ noroasl. Ilo muenuto Keitr ®okc, m1000# pasroBop
MEXy aHINIMYaHAMH Yallle BCEr0 HaAYMHAETCs ¢ moroasl. Hayars
pas3roBOp C MOTOABI BCETAa aKTyallbHO, IIOCKOIBKY OHA 9acTO Me-
HSICTCSI M3-3a PACIIONIOKEHHUSI OCTPOBA CPEIM OKEaHa M MOPsI, UTo,
KOHEYHO €, BIUSCT Ha M3MEHYHMBOCTH MOTOIBI. Jl0KIb MOXKET
HAYaThCsl B JIIOOOH JIeHb JII000r0 BPEMEHH T0/1a, CyXast Iorojia Mo-
KET Pe3K0 CMEHHUTHCS BETPOM, a 3aTeM JIMBHEM. Tema Iorojsl
CTaJia JJaKe CBOCOOPA3HBIM KOJOM, KOTOPBIA aHIIIMYAaHE HCIIOJb-
3yIOT JUIsl TOTO, YTOOBI TOKa3aTh CBOM MHTEPEC, MO370POBATHCS
WIN TPOCTO BEKJIMBO HAYaTh Pa3roBOP ¢ HEJOCTATOUHO OJHM3KUM
gyenoBekoM: “English weather-speak is a form of code, evolved to
help us overcome our natural reserve and actually talk to each
other. Everyone knows, for example, that ‘Nice day, isn’tit?’, ‘Ooh
isn’t it cold?’, “Still raining, eh?’ and other variants on the theme
are not requests of meteorological data: they are ritual greetings,
conversation-starters or default ‘fillers’... In fact ‘Oh isn’t it cold’
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and all the others — is English code for ‘I’d like to talk to you-will
you talk to me?’” [Kate Fox: 2000, p. 26]. Hagars pa3roBop c 1o-
TONIbI SIBNISIETCS OECIPOUTPHIIIHBIM BapUaHTOM, TTOCKOJIBKY cobe-
CE/IHMK, COIVIACHO YCTOSIBIIMMCS IIPABUJIaM ITHKETA, HE MOXKET He
COTJIACUTHCS C TOBOPAIIUM U 00s3aTelIbHO OTBETHT. HapymieHue
9TOTO TMPaBWJIa MOXKET IMOCYHUTATHCS TYyPHBIM TOHOM: “...another
important rule of English weather-speak: always agree. Failure to
agree in this manner is a serious breach of etiquette” [p. 28]. Tema
MOTOJIbl BOBCE HE Ba)KHA B TaKOM THUIIE KOMMYyHHKaIuu. BaxkHa
cama (popmMa KOMMYHHKAIHH, a HEe e€ conepkanue. EE 1enbpro sB-
JSieTCS MPOIEMOHCTPUPOBATh COOECEAHUKY CBOE BHUMAaHUE, CHM-
[aTHIO, PACIIOJI0KEHHOCTh, XOPOIlIee OTHOILIEHHUE, JKeJIaHHe 11000-
IaThCA.

B pycckoit ke KyapType HET TaKOM 3HAYUTEIbHOW COLUAIIb-
HOM IMCTaHIIMU KaK B OPUTAHCKOM, ¥ TIO9TOMY HE BO3HUKAET HE00-
XOJIMMOCTH B CHEILHAJIbHBIX CTpaTerusax Ui €€ cokpamieHus. B
PYCCKOM KynbType KOMMYHHUKAaHTBI B HEKOTOPOM poje OIM3KH,
CUMTAIOT IPYT ApyTra «CBOMMMU». Pycckue, B OTIIMYME OT aHIJINYAH,
Oonbllle LEHSAT WCKPEHHOCTh M €CTECTBEHHOCTh IOBEICHUS, a
TaKXe Copep)KaTeNbHOCTh Oecenbl. [l HUX Havyaio pa3roBopa o
YeM-TO HE3HAUUTEIBHOM BPOJIE TIOTOABI MOKET MOCUUTATHCS HElle-
nbIM WK HeHykHbIM. [1o MueHuto T.C JlapuHoid, elie oHUM Bax-
HBIM Pa3JIMYueM B PyCCKOM U aHTIMICKOM KOMMYHUKATHBHOM TI0-
BEJICHUHU SIBJISIETCS IPOSIBIICHUE 3MOIIMOHAJIBHOCTH B (paTudecKoi
KOMMYHHUKAIIUH: B PYCCKOW KyNIbType Ba)KHYIO POJIb UTPAET CBO-
00IHOE M €CTECTBEHHOE MPOSIBJICHUE SMOIIUH, a B AHTIIUHCKOM, BBI-
pakeHHE SMOIMIA B CTPATETUYECKUX, KOMMYHHUKATUBHBIX IIETISX.
Jnst anTuiickoi paTuecKor KOMMYHUKAIIUK XapaKTepHa TUTIep-
Oonu3aIys SMOIHHI, PyCCKHE ke MPEANOUYUTAIOT IMOIIMOHATEHY IO
CIEP’)KaHHOCTh U UCKpEeHHOCTH [Jlapuna: 2003].

B pamMkax qaHHOTO MCCIIeOBaHUS MBI IPOBENU JUCKYPCUB-
HBIM aHAJIN3 UHTEPBbIO OPUTAHCKUX 3HAMEHUTOCTEW U BBIICIHIN
HEKOTOpBIE MIPUMEPHI UCTIOIB30BaHUS IOMOPa, CAMOMPOHHH, TIpe-
YMEHBIICHUS 1 caMoyHuaIkeHus (self-deprecating tone) ¢ nensio
COXpaHEHHUs JIMIIA KaK TOBOPSIIETo, TaK M €ro MapTHEepa.
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PaccMoTpuM HEKOTOpBIE IPUMEPHI:

B kumre “The Wit and Wisdom of Margaret Thatcher”
Puuapna bsncona [R.Branson; 2010] HaxoquM HECKOJIBKO FOMOPH-
CTHYHBIX BBICKA3bIBAHUH OKEIE3HOM JICHAM».

[TepBsiii mpumep B3AT U3 peunt Maprapet Tatdyep Ha nzdbupa-
tenpHONM Kamranuu 22 mas 2001roma: "Actually 1 was told
beforehand that my arrival was unscheduled. But on my way here
I passed a local cinema and it turns out that you were expecting me
after all for the billboards read: The Mummy Returns" [R. Benson,
2010]. B nanHOM mpumepe, He CMOTpsl Ha cBoM crtaryc Tatuep
Iy TIMBO CPAaBHHUBAET ce0st ¢ Mymuen u3 ¢puibma « Mymus Bo3Bpa-
IIaeTCS.

PaccMoTpuM nanee HHTEPBBIO C IPYTUMH 3HAMEHUTOCTSAMHU.
OnvH U3 JIyYIINX ¥ CaMbIX yCIIEUTHBIX OPUTAaHCKUX aKTepOB XbIO
I'pant (Hugh Grant) yacto roBopuTt o cebe ¢ HpOHUEH, He TpHU3Ha-
Basl CBOMX JOCTMXKEHUI. B mpuBeneHHOM HMke npumepe, Xbio
['panT OoTpHIIaeT CBO ycIieX M YTBEP)KIAEeT, YTO OH CTall aKTEPOM
CIIy4aifHO, UCTIONB3YS MIEPBYIO TOMABIIYIOCS BO3MOKHOCTH TIONY-
yuth padoty: "The only reason my work seems to be eclectic up to
a certain period is because I was a failure as an actor," Grant says,
laughing at himself. "I had to take any job I could get. Bit (part),
horror film, miniseries, whatever. So there was no selection going
on there. It was just grabbing whatever I could get."

"But recently, I've kind of come to the conclusion that if I
have any place in the business -- which is a question in itself," he
adds with an even more self-deprecating tone, "it is at least broadly
in comedy country, whether it's romantic comedy or light comedy
or whatever" [1].

He menee usBecTHbIil akTtep DHTOHM XomkuHC (Anthony
Hopkins) Takxe B caMonpe3eHTalny He0OEHUBAET ce0sl KaK aK-
Tepa:

Interviewer: You’ve played a lot of real-life figures: CS
Lewis, Picasso, Hitler, Nixon. Is there something more tangible for
you about playing real people?
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A.H: It’s just that they offered me those parts [laughs]. Hitler
was a long time ago, that was The Bunker. Picasso, I’'m still not
quite sure about that one. I think it would have been better to let
that one pass.

Interviewer: You hold the record for winning the Best Actor
Oscar for the shortest amount of time on screen: you’re only in
“Silence Of The Lambs” for about 17 minutes...
A.H: It’s a short role. I just remember when Kathy Bates was up
on the stage and read out “The Oscar goes to Anthony Hopkins,”
I looked around because I really thought Nick Nolte would get it.
I didn’t have any expectations of it at all... my reaction was a
mild, “Oh, okay” [5].

B mpuBeneHHOM HWXE OTPBIBKE, aKTE€p CHOBA HCIIOJIB3YET
IOMOp, NPHUHMXKAsi CBOM craTyc. XONKUHC TpeOyeT, YyToObl €ro
Ha3bIBasM TOHH, a HE COp DHTOHH:

Morgan: Tony- I don’t really feel comfortable calling you
Tony. I sort of feel I should call you Sir Anthony.

Hopkins: No. You call me Tony.

Morgan: Really?

Hopkins: Yes. I don’t care how uncomfortable it is. Call me
Tony. I don’t know, I mean, it’s nice having been knighted and all
that, but I feel uncomfortable when people call me Tony.

Morgan: Do you?

Hopkins: Well, especially in this country because they
usually get it wrong, say Sir Hopkins. I say, no, no, no, no. I'm not
uncomfortable with it, but [ want you to be uncomfortable. So call
me Tony [2].

[IpuBeneM HECKONBKO SPKHUX MPHUMEPOB HCIIOIB30BAHUS
IOMOpPa ¥ HPOHHU TIPEICTABUTEISIMHA KOPOJICBCKOW CEMBU M3 AJIEK-
TPOHHOH Bepcuu OpuTaHcKoro xypHaina Tatler.

B nepBom npumepe Kelit MuaninToH, oObSICHIET MPUUUHY
CBOETO C YHIIBSIMOM OIIO3/IaHUS Ha IIEPEMOHHIO BPyUEHUS HAarpas
BAFTA Ttem, uto YunbsaMmy HyXHO ObUIO YIOXUTH Bojochl. Kak
W3BECTHO, YWIbSIM HE OTIIMYAETCA MBIIIHOW EBEIIOPOIA.
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When late for an event, the Duchess of Cambridge explained
it was because 'William had to do his hair'[5].

[TokazaTenbHBIM SBISIETCS TPUMEP, B KOTOPOM TPHUHII YH-
JBSIM TIYTIIMBO OT3BIBACTCS O CTPOTOCTH CBOCH 0alymiku (Kopo-
neBbl Ennzasersr):

“As I learned from growing up, you don't mess with your
grandmother” [6].

Taxoke mpencTaBIsIeT UHTEPEC CIEAYIONIAs CaMOyHHUYMKHU-
TenbHas ¢pasza, npuHaiexkanias kopoiese Enuzasere II: “I have
to be seen to be believed” Koposesa sBHO HPOHU3HPYET 10 TOBOIY
CBOEr0 JOJNTOJICTHS, Cp. AHIIMHCKYIO TOrOBOpPKY: Seeing is
believing [Tam xe].

Hwke mpuBeeHbl HEKOTOPhIE TIPUMEPHI 3aJaHNi, KOTOphIe
Ha HaIl B3MVISI, MOTYT ITOMOYB CTYJCHTaM OJIMKE TO3HAKOMHUTHCS
¢ OpUTAHCKOH JTMHTBOKYJIBTYpPOH, @ TAaKXKe IPUMEHHUTH OIHCaHHbBIE
HaMH KOMMYHUKaTHBHBIE CTPATETHH.

1. You are a representative of a Russian bank and you have
been invited to attend a formal meeting with the CEO of a British
bank to discuss the possible cooperation. You have only
communicated via e-mail and you do not know anything else about
the CEO except for his professional background. How would you
start the conversation?

2. Describe the following quote by Margaret Thatcher.
Explain how and for what purpose the humour was used: Actually
I was told beforehand that my arrival was unscheduled.But on my
way here I passed a local cinema and it turns out that you were
expecting me after all for the billboards read: The Mummy
Returns.

3. Role play for developing humour skills: You are prince
William and your partner is Kate Middleton. You are late for the
ceremony of BAFTA awards. What would you say when you
finally arrive 20 mintes late? Would you provide any excuse?
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BriBoj

[IposiBiieHNE BEXKIMBOCTH BapbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT
0COOEHHOCTEHN KyJIbTYyp U BO MHOTOM 3aBHCUT OT TaKHMX KYyJbTYp-
HBIX [TapaMeTPOB KaK MHJNBHUIYaJIU3M U KOJUIEKTUBH3M.

B BenukoOputanuu, KoTopasi XapakTepu3yeTcsl MHIUBHya-
JU3MOM, BEPTUKAJIbHAS JUCTAHLUS HE3HAYUTENIbHA, 4 TOPU30H-
TaJbHas HAMHOTO OoJiblIe, HeXenn B Poccun, npuHauiexaneit k
KOJIJIEKTUBUCTCKON KYJIBTYpE C SIPKO BBIPAKEHHON BEPTHKAIbHOU
CTpYKTypoil Bnactu. TakuM o0pa3om, I IPeo10IeH s TOPU30H-
TQJIbHOM JUCTAHLIMH aHIIMYaHAM IPUXOAUTCS UCIIONb30BaTh pas3-
JMYHBIE CTPAaTeTUM M TAKTUKH KOMMYHMKATHBHOIO COJNMXKEHUS,
BKJIFOYAIOIIME MMO3UTUBHYIO BEKIUBOCTh, IOMOP M MPOHUIO, IIPH-
HIDKeHHe cebs. [oBopsmuil ucrnoab3yeT IoMop U (CaMO)UPOHHIO B
CaMOIPE3EeHTALIUN, YTOOBI KOMIIEHCUPOBATh BO3MO)KHOE HaHece-
HUE BpeJia «JIHILy» coOeceTHUKa.

Pesynprarel ncciaenoBaHusi MOTYT OBITh HCIOJNIB30BAHBI B
y4eOHOM Mpoliecce B BUJE POJIEBBIX UIpP, KEWCOB U JPYTUX 3aja-
HU 17151 GOPMHUPOBAHUS MEXKYIBTYpPHONH KOMMYHHUKAaTHBHOMN KOM-
HNETeHIUH OyIyLIHX CIIELUAINCTOB.
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C.A. Bypukoesa,
Poodpuzec oe Onuseiipa,
PYIIH

INPUMEHEHHE CTPATEITTii KOMMYHHUKATHUBHOI'O
BO3JIEUCTBUSA B BUSHEC IIPESEHTALIIUAX

B craThe paccMaTpHBarOTCSl HEKOTOPBhle KOMMYHHUKATHBHBIE CTPATETUH,
IPUMEHSIEMBIE B JEJIOBBIX MPE3EHTALUSAX, OCHOBAHHbBIE HA OCHOBHBIX MPUHIIH-
nax Ipe3eHTaluy ¢ TOYKH 3PEHUsS] pUTOPUKH W IparMatuku. V3ydas THIBI 1
0COOCHHOCTH MPE3EHTAINH, UCIIOIb3YSI METO/Ibl PUTOPUYECKOTO M JIMHI'BUCTH-
YEeCKOT0 aHaJi3a HEKOTOPBIX OM3HEC MPE3eHTAIMH HEJaBHETO BPEMEHH, aBTOP
OTIMCBHIBAET CIIOCOOBI IOHECEHUsSI 10 ayIUTOPUH CMBICIIA BBICKA3bIBAHUS, MPU
3TOM KJIACCH(UIMPYIOTCS JIEKCHYECKNE CPEACTBA KaK 3JIEMEHTHI KOMMYHHKA-
TUBHBIX CTPATETHH. ABTOP MPUXOIUT K BBIBOJY O TOM, YTO KOMMYHHKAaTHBHBIE
CTpaTeruy, NpuMeHseMbIe B OM3HEC MIPE3EHTALMAX, — 3TO YPE3BBIUAITHO THOKHI
MEXaHM3M JUTA JOCTHXKEHHMS JKEJIAeMOT0 BO3JICHCTBHS Ha CIIyIIaTeNsl.

Kniouesvie cnoea: xoMMyHHMKanuu, OM3HEC IPE3CHTAIMM, KOHTEKCT,
IparMaTukKa, pUTOPUKA, JIMHIBUCTUYECKUE CPE/ICTBA.

S.A. Burikova,
Rodriguez de Oliveira,
RUDN University

APPLICATION OF STRATEGIES OF COMMUNICATIVE
IMPACT IN BUSINESS PRESENTATIONS

In the article the author focuses on a communication strategy — this is a
term which unveils the principles of speech organizing from the viewpoint of
rhetoric and pragmatics. The author, in the article, considers specific rhetorical
techniques, which arrange these means so as to enhance the entire quality of a
speech by expressing the key ideas and producing a certain logical or emotional
effect on listeners. Exploring the peculiarities and types of presentation
speeches, providing the rhetorical and linguistic analysis of several recent
business speeches, using in their tern, methods such as contextual analysis,
conversation analysis, paradigmatic analysis, lexical analysis, rhetorical
criticism, the author reveals the ways in which meaning is conveyed by a
speaker, what linguistic means may be used as elements of a communication
strategy and how the speech goals are achieved.

Keywords: communication strategy, business communication, context of
communication, presentation, pragmatics, rhetoric.
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CrtpeMuTenbHOE pa3BUTHE INT00ATBHOr0 OM3HECA U BMECTE C
HUM pacIIupeHne On3Hec KOMMYHHUKAIMHA BIIeUeT 3a co00ii HeoO-
XOAMMOCTb HOBBIX HHCTPYMEHTOB JIEIOBOI'0 B3aUMOJIEHCTBHS, KaK
Ha JIOKAJIbHOM, — TaK M Ha MEXKOHTHHEHTAIBHOM ypoBHsX. [lo-
ATOMY TPYJIHO MEPEOLEHUTh POJIb IPAMOTHO OPTaHU30BAHHOTO
On3HeC B3aMMOICHCTBHSI. MBI paccMaTprBaeM HEKOTOPBIE KOMMY-
HUKaTHBHbIE CTPATETUH, IPUMEHSEMBIE B I€JIOBBIX ITPE3CHTALHX,
OCHOBBIBAsICh HAa OCHOBHBIX ITPHHIIUTIAX MTPE3CHTAIIH C TOUKH 3pe-
HUSl PUTOPUKU M TnparMaTuku. Ilparmatudeckas cocTaBistoLiast
BBICKA3bIBaHUS OTPAKAET HAMEPECHHUSI TOBOPSIIETO M CMBICH BbI-
CKasbIBaHMA. B TO ke BpeMst cTpaTeruu npe3eHTaluu BeICTpanBa-
IOTCS C TIOMOIIBIO CPEJICTB JITMHTBUCTHKH.

OmnpeneneHHble TEXHUKA PUTOPUKU MPUMEHSIOTCS I J0-
CTIDKEHHSI KOHKPETHOTO BO3ZICHCTBUS HA CITYIIATEIS,- KaK paIfo-
HAJIBHOTO, TaK U 3MOLMOHaNbHOro0. Cienyer OTMETUTh, 4TO TO-
MHUMO OOILIETIPUHSITON CTPYKTYpHI MpPE3CHTAIMH: BBEICHHUE, OC-
HOBHAsl 4acThb U 3aKJIIOYEHHE, CYLIECTBYIOT OOIIME MPUHIUIBI,
obecrneunBaronue 3PHEKTUBHOCTE KOMMYHHKATHBHOTO BO3JICH-
CTBMS Ha ciymiatesneid. 9To IpPOCTOTa, aKTyaJIbHOCTb U IOCTOBEp-
HOCTB nepenaBaeMoit madopmarmu [Mccepe. 2008, c. 105].

BbiensitoT yeTblpe OCHOBHBIX cIIoco0a nepeaayn uHpopma-
LIUY, UCIIOJIb3yeMbIX B mpe3eHTauuu: 1. [Ipourenue. 2. 3ayuuBa-
HHUe Hau3ycThb. 3. MMmpoBuzanus. 4. DxcnpoMT. M3ydast TUIBI U
0COOCHHOCTH TPE3EHTAMH MBI, WCHOJB3YsI METOAbI PUTOpPHYE-
CKOT'0 U JIMHTBUCTHYECKOTO aHaJM3a HEKOTOPBIX OM3HEC Ipe3eH-
TaIii HEJABHETO BPEMEHH, OMUCHIBAEM CIIOCOOBI JOHECEHUS 10
ayJUTOpUU CMbICIA BbICKa3blBaHuA. Ilpu 3ToM knaccuduuupy-
IOTCSl JISKCHUECKUE CPEJCTBA KaK JJIEMEHTHl KOMMYHHUKATHBHBIX
CTpaTeruu.

B o0miem u mienom crpareruu, MpuMeHsieMbIe ITPH MTPOBEIe-
HUM OM3HEC MPe3eHTaLUil MOYKHO pa3feuTh Ha Tpu rpynmnsl. [lep-
Basl TPyNIa — 3TO CTPATeTHH IS YJIydlleHus moHuMaHus. OHa
Bkitoyaet: 1. [IpoBenenne ananoruil (MCoab30BaHUE CPABHEHUS
JIBYyX MPOJIYKTOB). 2. YeTkoe onucaHue npoaykTa (1Mo CTpyKType:
“why”, “where”, “how”, “when”). 3. U30eranue yoexxaenus (He
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HaBsI3bIBAaHWE TOYKH 3PEHMS, TOJIBKO aKKypaTHOE ONMCAaHUE Mpo-
nykTa). 4. BpiieneHue OCHOBHBIX 4YepT MPOJyKTa (TpUBIEUYECHUE
BHUMAaHMS K XapaKTePUCTUKAM MPOTYKTa, BBIMOJHO OTJINYAIOIIUM
€ro B psAJie KOHKYPEHTOB).

Bropas rpynma — 310 cTpaTeruu A NOJAEp)KaHUS UHTE-
peca. Ona nmoapasymeBaet: 1. Puropudeckue Bompock! (it ycu-
JIeHUs MHTepeca K nocneayrouei nadopmarun). 2. HappatupHsiit
cTIIb (7151 OOy KIEHUsI UHTEpeCa U MOTUBALIMU CIIyIIaTens). 3.
Crparerusi — HEHTPUPOBAHUS HAa ayAUTOpUM (pUMEHEeHUEe MbI-
MECTOMMEHUS ISl BOBJIICUCHHUS ayAUTOPUH U YCHIICHUS UACH CO-
MIPUYACTHOCTH).

Tpetpst rpynma — 310 crparernn yoexaenus. OHM BKITIO-
yaoT: 1. DToc (uaean, MOpanbHBIA AyX) — HOJpa3yMeBaeT aBToO-
PHUTET OpaTopa 1 JIOBEpHUE K €ro BhICKa3bIBaHMI0. 2. JIoroc — ocHO-
BBIBAETCS Ha JIOTMKE PAacCyXJIEHHs MU apryMEHTallud Ooparopa.
3. [Madoc — 310 OOMIMII HACTPOI BBHICKA3BIBAHUS, BKIIFOUAIOIITUI
yOex1eHUs] U HIMOLUH.

OcHoBBIBasicb Ha Teopun moxa Ha3BaHueMm Elaboration
Likelihood Model (ELM), mpuxoaum K BEIBOAY O TOM, UTO pa3HbIe
CJIyIIaTeNI BOCTIPUHUMAIOT TTOCJIAHHE TO-pPa3HOMY B 3aBUCHMO-
CTM OT JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK M TEMbl BBICKAa3bIBAHUS
[Beebe, 2006, c.80]. Korna ogaux MOXHO yOeIuTh B UeM-TO OJia-
rofapsi UX CHOCOOHOCTH K KPUTHYECKOMY BOCIPHUATHIO U apry-
MEHTAIMH, B TO )K€ CaMO€ BpeMsl, — JPyTHE MOJIaraloTCsl Ha CBOU
COOCTBEHHBIE OLIYILICHUSI U YyBCTBA (3BYKH, I[BET, BHEIIHUI BUA
opatopa). DyHKIIMOHHPOBAHNE CPEACTB KOMMYHHUKAaTUBHOTO BO3-
neictBuss 00yCNIOBIUBAETCS IMPUMEHEHHEM CTpaTeruil JIOTUKU
00 CTpATErHil SIMOLIUA.

Kpome 3Toca, nadoca u goroca, HeKOTOpbIE UCCIIEOBATENN
BBIJICJIAIOT TPYIITY TICUXOJOTUYECKH OOOCHOBAaHHBIX CTpATETHl.
OTO cTparernd KOrHUTUBHOIO JIMCCOHAHCA MU MOTHBALIMU U OHH
KOPPEIUPYIOT K CTpaTeruy OJM3Koi K madocy mo crnocody Bo3-
neiictBusi. KOTHUTHBHBIN JUCCOHAHC — 3TO TEXHUKA, KOTOpasi BbI-
3bIBacT MPOTHBOPEYHE B CO3HAHWHU CIYIIATENs, TIOPOXKIAs MEH-
TaJbHBIAH JUCKOM(pOPT OT MOJTY4YEHHOM HH(pOpMaIMu, UAyIIeH
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Bpaspes C ero TBEPAbIMU U TaBHUMH YOSIKICHHUSIMH U NIpeICTaBIIe-
HUSIMH.

B koHIe KOHLIOB, IPU HOJATrOTOBKE OM3HEC MPE3EHTALUU
HEOOXOIMMO YYHUTHIBAaTh ()aKTOp MOTHBAIMHM M OOIIeUeoBeye-
CKUX €CTECTBEHHBIX NOTpeOHOCTIX. CyTh B TOM, YTO, BO-IIEPBBIX,
CTOUT MPHUHATH BO BHUMAaHHE TOT (aKT, YTO JIJIsl TOTO, YTOOBI CITy-
marenu 3¢ (GHeKTUBHO BOCIIPUHUMAIHN HHPOPMAIUIO, HAZ0 obectie-
YUTh HOPMaJbHbIEC YCIOBHUS (TEMIIEPATyPHBIA PEXXHUM, JOCTYII CBE-
xero Bo3ayxa u T1.1.) Ilocie saToro oparop pazpabaTbiBaeT reHe-
PaTBHYIO CTPATETHIO TIPE3ECHTAIINH.

B kauecTBe WLUIIOCTpallMM BBIIIECKA3aHHOI'O MOYHO KO-
pOTKO TpoaHanm3upoBath peusb Leandro L. Leviste — npe3uienra
komnanuu Solar Philippines Ha MupoBom skoHOMu4eckom Po-
pyme 12 uronst 2016. B oOmiem u 11€510M OHa HOCUT cKopee yOex-
JIAIOIIUI XapakTep, 4eM HHPOPMHUPYIOLIHA.

VY2Ke B CaMOM 3arojIOBKE KPOETCs OCHOBHOM ITOCBLI IPE3EH-
taiuu. “No country is better suited for solar energy than the
Philippines”. Bo BBeneHuu opatop 3asBisieT 0 ToM, 4ro Dumm-
NUHBI KaK HUKaKas JApyras CTpaHa B MUpe HOJAXOIUT JUIs MoJTyye-
HUS ¥ IPUMEHEHUS COJTHEYHOW YHEPTHU C MAJIBIMH 3aTpaTaMU CO
CTOPOHBI TOCYAapCTBa, MOAUYEPKHYB IPH 3TOM, YTO OanaHc Tpaau-
IIMOHHBIX MCTOYHHUKOB M COJIHEYHOH SHEPrHH B ONvKaiiieM Oy-
nymeM MoxkeT coctaBuTh 40%/60% cooTBeTcTBeHHO. [lanee opa-
TOp TPUBOJUT SIBHBIC TPEUMYIIECTBA JAHHOTO MCTOYHHMKA SHEP-
T'HH.

UYro kacaeTcsi cTpaTerud pedd, OHAa SBHO HallelieHa Ha
yOexieHre, MMest MHOTO PECYPCOB JUIsl BBIPDAKEHUSI UI€U: — ONTH-
mMucTHdecknii Hactpon: “(...)it will grow the industry by five
times”; “unlock the greatest opportunity the power industry has
ever seen”; — peBOIOIIMOHHBIE TeHeHINH: “...changing the power
industry forever”; “...power companies will no longer try and resist
change”; — pasyMHOe codeTaHHe MCTOYHUKOB dHepruum: ...solar
(...) can supply the majority of our energy, with the balance in
coexistence with coal»; «some of it (coal) can still survive as part
of the non-solar buffer».
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[Tonarasice Ha JTOrOC KaK yOexaarolee CpeicTBO, aBTOP pas-
BUBAET UICI0, TOBOPS O MPUYMHAX M CIEJCTBHAX MPEHMYIIECTBA
NPUMEHEHHS COJTHEYHOM SHepruu. OpaTop MPOBOJUT aHAJIOTHU U
npuberaeT K CChUIKAM Ha aBTOPUTETHBIC OpPTaHU3AINH, IMOJIep-
uBatomue 9Ty uaero. “And according to Deutsche Bank, no
country is better suited for solar cheaper than coal than the
Philippines (...)”. Jlna npuBnedYeHrs BHUMaHU CiIylIaTenei opa-
TOp HMCIIONIB3yeT puTopuueckue Bompockl: “The question is, why
do some call for subsidies when we say it’s cheaper than fossil
fuel?” YcnemHas n1esaTenbHOCT, KOMIIAHUHU MOJKPEIUISIETCS aBTO-
pPOM NaHHBIMHU, IH(PaMU U CTATUCTUKOW. 3HAUMTENbHAS YaCTh
BBICTYTUICHHSI TIOCBAIICHA CPABHEHUIO SHEPTUH TBEP/IOTO TOTUTUBA
u comHeyHoi. [Ipu sTOM aBTOp mMpHOEraeT K cTpaTerul KOrHH-
THBHOT'O IMCCOHAHCA, TOBOPS O MOTEPSIX U HEAOCTATKAX MEPBOM
Y TIPEUMYIIIECTBAX BTOPOH, JIesasi aKIIeHT Ha HETaTHBHOM BIIMSTHUH
Ha OKPY)KAIOILIYI0 Cpedy M TOCIEACTBHS JJsi cTpaHbl: “(...) the
entire country, years from now, will tolerate expensive, dirty
power (...)".

KopoTko KocHeMCS TMHIBUCTHYECKOT0 aHam3a peun. Vc-
MOJIB3Yysl B CBOEH Mpe3eHTalnuu OO0JbIIoe KOJUYECTBO IpHJIara-
TeJbHBIX B MPEBOCXOAHOM cTeneHu “one of the most sought after
assets”, “lower power rates”, “biggest investment opportunity”,
“cheaper than fossil fuel”, “far better investment”, aBTop neMOH-
CTpUpPYET MPEUMYIIECTBAa HCIIOJIB30BAaHUS COJHEUYHOW IHEPTHH.
[ToMUMO TEpMHHOB, aBTOp NPUMEHSET CYIIECTBUTEIBHBIE, BBIPa-
JKAIOIIME WJCI0 KPYMHBIX MEpeMeH, TPSIyIuX B HHIYCTPUHU
“coexistence, interconnection, disruption, opportunity,
transmission”. MHOTHE TJIaroyibl B CJIOBOCOYETAHUAX C CYIIECTBHU-
TENBHBIMH TaKXKe BBIPaXKAIOT TCHACHIMH U TiepeMensl: “displace,
reduce, incentivize, connect”. OTIEeIBFHO MOXKHO CKa3aTh 00 yIio-
TpebieHun BpeMeHHbIX ¢opM riaroios 1. Present Simple — nns
npuBeleHNus (GaKTOB, TEHACHIMH, ommuii: “coal is in decline”,
“interconnection in the Philippines is somewhat limited”, “solar
has no moving parts”; 2) Present Perfect — nist nemoHcTpamnmu mpo-
u3onienmux u3MeHenuit: “(...) panel costs have decreased 90%
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over the past 10 years”, “Now the market has matured”, “local
market has only now achieved economies of scale”, 3) Past Simple
JUTSL CCHUTKM Ha TpOILIbIe NaHHbIe: “subsidies succeeded in jump-
starting the industry”, “projects didn’t use the best technology”,
“In 2013, our country only had only 4 MW”, etc.;4) Future Simple:
JUTsl TIporHo3upoBaHus Oymymero “(...) this year, we’ll have
10007, “it will grow the industry by five times”, “power companies
will no longer try and resist change”; 5) Hakxomnen, the first
Conditional is xak CpeacTBO OJUIETBOPEHUS M MOJEIUPOBAHUS
runoreTndeckoil cutyarun: “And if I were a transmission or
distribution company, I would make (...)”; “I would convince as
many of the other coal projects as possible (...)”. UaTepec npen-
CTaBIISICT UCIOJIB30BAHUE ABTOPOM HIHOMBI, CyTh KOTOPOH CBO-
mutes K ToMy. Uto HemocTarodHasi (pMHAHCOBAs MOZJEP)KKA CO
CTOPOHBI TOCYaPCTBA IOJIKHA CTaTh CTUMYJIOM TSl Pa3BUTHUS HH-
nycrpun: “(...) subsidies do not incentivize companies to build
solar efficiently; and now, without subsidies, necessity is the
mother of invention”.

B 3ak/Il0ueHHH PUXOJIUM K BBIBOAY O TOM, YTO KOMMYHH-
KaTUBHBIC CTPATETHH, IPUMEHsIEMbIe B OM3HEC MPE3eHTALUAX, —
9TO YPE3BBIYANHO THOKUI MEXaHU3M IS TOCTHIKCHHS )KEJTaeMOTO
BO3eHCcTBUS Ha ciaymarens. OH BKIIOUaeT OECKOHEYHOE KOJTYe-
CTBO JIMHTBUCTHYECKUX HHCTPYMEHTOB, PHUTOPUYECKHUX TEXHHUK,
KOTOpBIE MOTYT OBITh HCIOJB30BAHBI B OIPOMHOM KOJHYECTBE
KOMOWHAIIHIA, KOTOPhIE B CBOIO OYepe/ib, MOXKHO TOTOBUTH 3apa-
Hee, 00 MOIM(UITPOBATH B ITpoliecce OM3HEC MPE3CHTAINH JIJIs
JOCTYDKEHUS JTyd1iero 3gpQexra Bo3aeicTBuS.

Jluteparypa
1. Hccepe, O. C. KoMMyHHKaTUBHBIE CTPATETUH U TAKTUKH PyC-
ckoit peun. U3n. 5-e. M.: M3a-so JIKU, 2008. C. 105-114.
2. Beebe, S., Beebe, S. Public Speaking. An Audience Centered
Approach. Pearson Education, 2006. P. 79-81; 84-91; 136; 296-303;
317.
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Mapua Hzopeena Bepuwiununa,
MI'Y umenu M.B. Jlomonocoea

PEI'MOHAJIBHOE BAPBUPOBAHUE NINOM
B AHI'JIOA3BIYHOM BU3HEC-JUCKYPCE

B cratbe paccmaTpuBaeTcsi perMOHAIBHOE BapbUPOBAHUE WIMOM B aH-
TJI0S13bIYHOM Ou3Hec-nuckypee. Oco0oe BHUMaHKE YIEISEeTCs BHISIBICHHIO CO-
OTHOUIEHHSI PETHOHAILHO-HEUTPAIIBHBIX U PErHOHATBHO-MapKHUPOBAHHBIX €111~
HHUII, UX MPUHAIJICKHOCTH K OPUTAHCKOMY HJIH aMEPUKAHCKOMY BapUaHTy aH-
TJIAHACKOTO SI3BIKA, & TAK)KE TAKAM JICKCHKOTpadhUIeCKUM mapameTpam, Kak Ja-
CTOTHOCTb U CTUIIMCTUYECKHE TOMETHI.

Maria Vershinina,
Lomonosov Moscow State University

REGIONAL VARIATION OF IDIOMS
IN BUSINESS DISCOURSE

The article centers on regional variation of idioms in business discourse
based on the opposition of regionally marked and regionally neutral units.
Modern idioms dictionaries are used to draw a line between British English and
American English lexical items with particular attention to such parameters as
frequency and stylistic labels.

B coBpeMeHHOM Mupe aHIVIMHCKUI S3bIK OCTAETCSl YHUBEP-
CaJIbHBIM U OOIIMM CpPEJICTBOM KOMMYHHUKAIIMH B pa3HbIX cepax,
KaK B [TOBCETHEBHOM HM3HH M IyTEIIECTBUSAX, TaK U B 00pa3oBa-
HUH, TIOUTHKE U Om3Hece. B CBs3u ¢ 3TUM, pernoHanbHas (WU
JJa)kKe€ KPOCC-pETMOHANbHAs) CEMHOTHKA, KaK pa3HOBHJIHOCTh
JIMHTBUCTHYECKONW CEMHOTHKH, MPEICTABISET OONBIION HHTEPEC
JUIS UCCliefioBaTeNeil, oTpakasi CIIOCOOHOCTh JISKCUUECKUX €AM-
HUI] CO3/1aBaTh 3HAKOBHIE CUTYaIlMH: «HICHTH(PHUINPOBATH ONpe-
JICJICHHBIN BapuaHT aHTJIMICKOTO si3bIKa (signal “identity”) u ot-
JUYaTh €ro OT APYrod pErHOHaJbHON pa3sHOBUAHOCTH (signal
“otherness”)» [Hazaposa, IIpecuyxuna: 2009, 50].
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PernonanpHas ceMMOTHKA B TIEPBYIO O4Yepeab CTPOUTCS Ha
MPOTHBOIIOCTABICHUH PETHOHAIBHO-MapKUPOBAaHHBIX (regionally
marked units) u perrmoHanbHO-HEHTpaNbHBIX eAnHHUI] (regionally
neutral units). PernonaibHo-MapKkupoBaHHas JISKCUKA 3aTEM COOT-
HOCHTCS C ABYMsI HanboJiee pacpoCTpaHEHHBIMH BapHaHTAMU aH-
TITUICKOTO sI3bIKa: OpuTanckuid anrmiickuii (British English/BrE)
U amepuKaHckuil anrmuiickuii (American English/AmE).

Cy1ecTByeT HeMaso padoT, ONMUCHIBAIOIINX PETHOHATIEHOE
BapbUPOBAaHUE Ha pa3HBIX YypoBHAX oOmero sseika (General
English) [bonnapuyk, Bypasi: 1999; Hazaposa: 2016], a Takxe aH-
TIIMACKOTO si3bIKa nenoBoro odmienus (Business English) [Haza-
poBa: 2017; Hazaposa, Ilpecnyxuna: 2009]. Ha cerognsmHmMit
JI€Hb MEHEe HM3yYEHHBIM SIBIISIETCS CEMUOTHYECKH acHeKT aH-
rinuiickoi (pazeonorum B O6usHec-auckypcee. Ilpu obpamennn
MaTepuaTy ayTeHTHYHBIX CTaTeH AeT0BOM TEMAaTUKU B COCTABE aH-
rinosi3pIYHOM sHIMKIonenuu «Business: The Ultimate Resource»
(2011r.) BO3HHKAIOT cieayIomre Bonpockl: KakoBo cooTHOIIEHHE
PETHOHAIBHO-HEUTPAIBHBIX W PETHOHAIBHO-MAapPKHUPOBAHHBIX
UANOM B M3YYEHHBIX CTaThsix? Hackoibko yHHBEpCalbHO OTpa-
JKEHO PErHOHaIbHOE BapbUPOBAHUE B COBPEMEHHBIX AHTJIOS3BIU-
HBIX KOPITYCHBIX CIIOBapsAX UAUOM? VIMEIOT U peruoHanbHO-Map-
KAPOBaHHBIE UIMOMBI OPUTAaHCKUE, aMEpPUKAHCKHUE WK OOIIeaH-
rnuickue cooTBeTCTBUSA? OTHOCITCS JU OOHapy>KEHHBIE PErho-
HaJIbHO-MapKUPOBAaHHBIC €IMHUIIBI K 4aCTOTHBIM? Kakumu cTiim-
CTHYECKHMH ITOMETaMH OHU COMPOBOXKIAI0TCA?

Wrak, TmarenbHbI aHanmm3 73 craredl (oOmmM 00BbeMOM
okoio 135 000 cnoB) moka3zai, uTo Tonbko 13 uanom u3 91 peru-
OHAJHPHO MapKHPOBAHBI B CIIOBAPSX, TO €CTh OOJIbIIAS YaCTh €/IU-
HUI[ OKa3ajach PErHOHANbHO HeWTpanbHOU. Jlekcukorpadsr co-
npoBoawK 6 marom rmometoi BrE: come to the fore| play safe| the
sharp end| a piece of cake| long in the tooth| go down the drain;
ocTaBIIMecss 7 OTHOCATCS K aMEPHUKAHCKOMY BapUaHTy aHTJINK-
ckoro s3bika: a poster child| preach to the choir| neck and neck| the
big picture| smoke and mirrors| walk the talk| think outside the box.
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PacxoxaeHus B OpraHu3aluy CJIOBHHKOB B aHTJIOS3BIYHBIX KOP-
MyCHBIX CJIOBAPSAX MIMOM paccMaTpUBAIKNCH paHee [Bepmmnanna:
2012, 93—-105], onHaKO CTOUT OTMETHUTh, UTO TOJIBKO 2 UUOMBI U3
BhIIeTIpuBeieHHOTO mepeyns (the sharp end| smoke and mirrors)
COMPOBOXKIAIOTCS PETHMOHAIBHBIMU TMOMETaMH B OOJBIIUHCTBE
cnoBapei. Takue pa3nuuus B pEruCTpalny sI3bIKOBOTO MaTeprualia
JIETIAal0T HEOOXOJAUMBIM HKCIIOJIB30BaHUE OOJIBIIOTO KOJIWYCCTBA
HCTOYHHKOB.

Tabnuya 1
PernoHajibHO-MapKHPOBAHHbIE HIHOMBbI
ciaoapu | CCID | LID | CID | OIDLE | ODEI
HWAMOMBI
British English
1. be/come to the fore +
2. play safe +
3. the sharp end + + + + +
4. apiece of cake +
5. long in the tooth +
6. go down the drain +
American English
7. aposter child +
8. preach to the choir + +
9. neck and neck +
10. the big picture +
11. smoke and mirrors + + + +
12. walk the talk + +
13. think outside the box +
o011ee KOJIMYECTBO 3 5 2 9 3
peruoHaJILHO-MAPKHPOBAaH-
HBIX HANOM

Crenyromum 3Tarnom ObIJI0 paCCMOTPEHUE HATUYHS WIIH OT-
CYTCTBHSI BADUAHTOB UJMOM B OTOOPAHHBIX JIEKCUKOTpapUuIeCKUX
UCTOYHHUKAX. YeTblpe U3 TPUHAALATH BBIIENIEPEUNCIEHHBIX
UAMOM MMEIOT APyTHe BapUaHThl KaK MUHUMYM B OJHOM M3 CJIO-
Bapeil. B crmoBapHoii ctathe be/come to the fore (BrE) npuso-
nuTtcs amepukanckuil BapuaHT be at the fore [OIDLE: 2010, 136].
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Wnnoma play safe (BrE) compoBoxkaaercsi 00IIeaHTIMHCKUM Ba-
puantoMm play it safe [CCID: 2006, 316], onnako B Cambrige
Idioms Dictionary o0a 5T BapuaHTa PETHOHAIBLHO HEUTpaTbHBI
[CID: 2010, 316]. Bce Tpu BapuaHta HIUOMBI poster
child/boy/girl (AmE) umeror pernonansnyto nomery B OIDLE
[OIDLE: 2010, 300], HO SBASIOTCS PETMOHAIBHO- HEUTPATLHBIMU
B cinoBape CCID [CCID: 2006, 290]. Jlekcuueckasi eauHHIIA
preach to the choir (4mE) nmeeT pernoHabHO-HEUTPaJIbHBIN Ba-
puanT preach to the converted [OIDLE: 2010, 301; LID: 2008,
68].

Wudopmartius 0 9aCTOTHOCTH UIMOM IIPUBOAUTCS TOJIBKO B 2
13 5 UCTOJIB30BaHHBIX cioBapel, a mmeHHo B Collins COBUILD
Idioms Dictionary u Cambridge Idioms Dictionary; 4 u3 13 uauom
(play safe| the sharp end| a piece of cake| go down the drain) co-
MPOBOXKIal0TCsA COOTBETCTBYIOMIeH mometoit B Collins COBUILD
Idioms Dictionary. CTOUT OTMETUTB, YTO BBIIICTICPEUHCICHHbIC
JICKCHUYECKUE SIMHUIIBI OTHOCATCS K OPUTAHCKOMY BapUaHTy aH-
TJIMACKOTO SI3BIKA.

YroObl COCTaBHUThH MPEJCTABICHHE O CTHIMCTUYCCKHX OCO-
OEHHOCTSX ynoTpeOIeHus: COOCTBEHHO HIIMOM, 00paTUMCS K CII0-
BapsiM. Utak, 7 u3 13 pernoHaabHO-MapKUPOBAHHBIX HUIHOM CO-
MIPOBOXKJIAIUCH TTIOMETaMU informal unu spoken X0Ts Obl B OTHOM
U3 JIGKCUKOTPAQUUECKUX HCTOYHUKOB, YTO CBHICTEIBCTBYET O
CBSI3M JAHHBIX €IMHUI] C Pa3TOBOPHOI PEYbI0 U O BO3MOKHOCTH
UX UCIONIb30BaHus B Heo(uIManbHON o0cTaHoBKe (informal: play
safe| the sharp end| a piece of cake| go down the drain| the big
picture| walk the talk; spoken: think outside the box). Manoma
think outside the box nmpuBoautcs B cioBape OIDLE ¢ momeroii
business, KoTopasi IPUMEHSETCS TOJILKO B JIByX JICKCUKOTpaguye-
ckux ucrounukax (OIDLE, LID). Jlekcuueckas enuHuiia poster
child compoBoxmaerca nomeroit journalism (CCID), a uaguomsl
the sharp end (8 ODEI) u long in the tooth (8 CID u OIDLE) —
MIOMETOM humourous.

O0600m1ast cBOM HAOIIOACHHUS IO UTOT'aM PabOTHI C OTOOpaH-
HBIM MAaTEpUaoM, CIEAYeT OTMETHTb, 4YTO PETHOHAJIBHO-
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HEUTpaJbHBIA IJIACT AHMVIMKACKON (hpa3eosioTud 3HAYUTEIBHO
HIMpe, Tak Kak ToJbKo 14% oT 00111ero uncia BbISIBICHHBIX HANOM
ABJIAIOTCS PETrMOHAJIbHO-MapKUPOBaHHBIMHU. OZIHAa TPETh PEruo-
HaJIbHO-MapKHUPOBAaHHBIX MJIMOM MMEET OpUTAHCKUE, aMEpUKAaH-
CKUE WM OOIeaHTINICKUe COOTBETCTBHS. YaCTOTHBIMU C TOUKH
3penus cocraputenei CCID sBnstoTCS TONBKO 4 eauHUITBL. [[Be
tpetu (9 u3 13) uauoM 3aKpenuianch B Pa3HbIX CTHIUCTHYECKHX
IJIacTax JIEKCHKH, O 4Y€M CBUIECTEIBCTBYIOT COOTBETCTBYIOIIME
cioBapHble nomeThl. K coxanenuto, o0paboTka JaHHBIX 3HA4YU-
TEJIBHO YCIIOKHSETCS PACXOXKIACHUSMHU, OOHAPY)KEHHBIMHU B TISITH
HCIIOJIb30BaHHBIX KOPILYCHBIX CJIOBapsIX UAHOM.

[IepcniekTriBa NPENCTABICHHOIO MCCIIENOBAHMS 3aKIIIOUa-
€TCsl B BBISIBJICHUH PETMOHAIBHON MAapKMpPOBAaHHOCTH Ha Pa3HbIX
A3BIKOBBIX YPOBHSIX B TEKCTAaX CTaTed, B KOTOPBIX OOHapY>KEHBI
[POaHAJIM3UPOBAHHBIE MJIMOMBI, JUISl TOIy4YeHUs1 0oJee MOIHOTo
IIPEJICTABICHUSI O PETHOHAIBHON CEMUOTHUKE OTOOPAHHOTO A3BIKO-
BOT'0 MaTepuaa.
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3nama Hukonaeena Boakosa,
I'BOY BO Axademus coyuanvbHo20 ynpasieHus

MEXKYJbTYPHASA KOMMYHUKALIUA
N CIIEIU®PUKA CPEJHEBEKOBBIX IIEPEBO/1OB

MeXKyJIbTypHas KOMMYHHUKAILHS [IPU UCCISJOBAHUH COBPEMEHHBIX Iepe-
BOJIOB CPETHEBEKOBBIX TEKCTOB OCYILECTBISICTCS HA YPOBHE HAPOJOB U X SI3bI-
KOB Pa3HBbIX UCTOPHYECKHX 3MO0X. AHAIM3 MMOKA3bIBACT HEOJMHAKOBYIO aJICKBaT-
HOCTh TIEPEBOIOB YacTeil oqHoro rexcra. Hammuue loci desperati mpeanonaraet
COCTaBJICHHE UX Te3aypyca Ha YPOBHE LIEJIOTO [IPOU3BEICHUS U CBEPXTEKCTa ISl
00yueHust mpodhecCHOHaNTLHO-OPUEHTHPOBAHHOMY MIEPEBO/IY CTY/ICHTOB HEJIUHT -
BUCTUYECKUX BY30B — HCTOPHKOB, KYJIbTYPOJIOrOB, THOJIOTOB U T.JI.

Z.N. Volkova,
Academy of Public Administration

INTERCULTURAL COMMUNICATION AND MEDIEVAL
TRANSLATIONS SPECIFIC FEATURES

The research of medieval texts modern translation implies intercultural
communication of nations and their languages within different historic periods.
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Analysis shows unequal translation adequacy for the parts of the same text. Loci
desperati context thesaurus should be based on the whole text and if needed on
the super-text. It’s important for professional-oriented translation teaching of
non-linguistic university students: historians, cultural studies students,
ethnologists etc.

KoHuenuus MeXKyJIbTYpHOM KOMMYHHMKAIUX HAILIA IIUPO-
KOC NMPUMCHEHUE B COBPEMEHHOW TECOPHH U MPAKTUKE OOyUeHUS
HHOCTPAaHHBIM A3bIKaM W B TOM YHUCIIC IICPCBOIY. Kak ormeuaer
E.H. Mautora, si3bIK KaK CpeJICTBO KOMMYHHKAIIUHU «SIBIISIETCSI CO-
OUaJIbHBIM W HAIIMOHAJIBHBIM q)GHOMCHOM. HOBTOMY SA3BIK OTpa-
JKaeT MHPOBO33PEHHE W HOPMBI TOBEACHUS, MPHUCYIINE OMpee-
JICHHOMY SI3bIKOBOMY COOOIIECTBY» U Jajee: «SI3pIK HaKarImBaeT
Y XPaHUT CBEJICHHS O MPEIICCTBYOIIUX 3HAHUIX, 00 0003HaYae-
MOM. SI3BIK SBISIETCS Y4acTHIO COIII/IaJ'IBHOI\/JI maMATH, COBOKYIIHO-
CThIO 3HAYCHHUH, COCTABJISAIONINX OPUECHTHPOBOYHYIO OCHOBY JICsi-
tensHOCTH [Marora: 2008, c. 19].

C »THX TO3UIMI HCCIEIOBAINCh MHOTHE COBPEMEHHBIC
SA3BIKM W aHAJIM3UPOBAJIUCH MCPEBOALI TCKCTOB PA3HLIX BUAOB U
*aHpoB. OHAKO MPAKTUYECKH HE3aTPOHYTHIMU OCTAIUCH Iepe-
BOABI CPCAHCBCKOBLIX TCKCTOB U UX CHGIIPI(i)I/IK&. B acnekre mex-
KyJIbTYypPHOW KOMMYHHMKAIIUM BO3HHUKAIOT HOBBIC MPOOJIEMBI MPH
WCCJICIOBAaHUH TIEPEBOJIOB CPETHEBEKOBBIX TEKCTOB B IEISIX 00Y-
YeHUs MPO(HECCHOHALHO-OPUCHTUPOBAHHOMY TIEPEBOJIY CTY/ICH-
TOB HEJTMHTBUCTHUYECKUX BY30B — HCTOPUKOB, KYJIbTYypOJIOTOB, (pr-
710c0(OB, 3THOJIOTOB U IPYTHX HES3BIKOBBIX HATIPABJICHUH.

IIpn mepeBoae CpPeIHEBEKOBBIX TEKCTOB HAa COBPEMEHHBIE
SI3BIKM PEUYb UJIET HE TOJBKO O PA3HBIX S3bIKAX B YCIOBUAX (PYHK-
LIMOHUPOBAHUSA COBPEMEHHBIX KYJIBTYP, HO U KYJIBTYpP UX KOHKPET-
HBIX HCTOPUYECKHUX TTEPUOJIOB, B HaIlleM ciiydae — CpeJTHEBEKOBBA.
MHorue npo0ieMbl COBPEMEHHON JIMHIBUCTUKH HAXOJAT pellie-
HHUE NPH aHAJIM3e Marepuaia 0ojiee paHHUX U, CIIEI0BATEIbHO,
OTpaHUYCHHBIX U 110 KOJIMYECTBY, U 11O BUaM U1 JKaHPaM IMUCbMCH-
HBIX MAMSITHHUKOB, KOT/Ia OCHOBHAsl TIPOOJIeMaTHKa BBITJISIUT pe-
The(HO W HE PACTBOPSETCS B MOPE MaTepUAIOB M HAYIHOU JIUTE-

partypsl.
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Jlnia 6osee riyOOKOro MOHUMAHUS OTAAJICHHBIX OT HAIIIETO
BPEMEHHM 3I0X BaYKHO UCCJIEI0BAHUE KOHTEMITOPAPHBIX TEKCTOB U
UX aJeKBaTHbIE TEPEBOJBI HA COBPEMEHHbIE sI3bIKU. [lo3aTOMy
TEKCT KaK OTOOpaKeHHE SIOXH U KYJIbTYPhI 3THOCA, OOBEKT BCE-
CTOPOHHETO OMHCAHMSI B paMKax TEOPHM TEKCTa, JOKEH OBITh
aJCKBATHO mepeBefeH. KylnbTypHO-UCTOPUYECKHNA KOHTEKCT
UMEET 3THUYECKYIO cenu(uKy U Koppenupyer ¢ GuiocoPpcKkum
MOHSTUEM KapTUHBI MHUpPA, a TaKXKe KaTEerOpHsIMH, NPUCYIIUMU
CpeaHEeBEKOBBIO.

g snoxu CpeqHEeBEKOBbsl XapaKTEpHA JAOBOJIBHO MHTEH-
CHBHas MMCbMEHHAs, B TOM YHCIIE TUTEPATYPHAs U IEPEBOIUECKAS
nestenbHOCTh. CynbOoHOCHBIE Mt EBporibl nepemensl Kapi Be-
UKW Hayan B 782 roxy mpu cBoeM JaBope B AaxeHe. Ero npocse-
THUTEJIBCKYIO JAEATENBHOCTh U MOIIHBIA MOABEM KyJIbTypsl B VIII-
IX BB. mpuHsATO Ha3biBaTh «KapoNIMHICKUM BO3POKICHUEM).
B HeM npuHuUManu ywacTue NPEJCTaBUTENM MHOTHUX KYJbTYp:
1o)kHast Mranus, rorckas Mcnanus, a Takke BU3aHTUCKUE TPEKH,
UpJaHIIB], (GPaHKH, aHTIIOCAKCHI, TepMaHIbl. MoHaxu ¢ bpuran-
CKHX OCTPOBOB, Ooublieil yacThio u3 Mpnananu, MUCCHOHEPCTBO-
BaJu 1o EBpone, OCHOBBIBaJIM OOMTENH, IIKOJbl U CKPUITOPUH,
I71€ U3y4alld JIAThIHb, COXPaHSIM, NEPENHUCHIBAIA U TEPEBOIUIN
TPY/Ibl KJIIACCUYECKUX aBTOPOB.

Kapn Benukuii 6bu1 OTHUM U3 TEPBBIX KOPOJIEH CpelHeBe-
KOBO# EBpoOIIbI, KTO OCO3HAJI BaXHOCTh MIKOJBL. [Ipu ero nBope
OBLIO OCHOBAHO Hay4YHOE 001eCTBO U JIBOpIIOBas IIIKOJIA, HA3hIBa-
emas «AkaneMuein», Kya MOHapX CO3Bajl CaMbIX 00pa30BaHHBIX
U TAJIAHTIUBBIX JIOJEH CBOETO BPEMEHM W3 Pa3HbIX CTpaH: AH-
rin, Upnanauu, Utanuu. BosrnaBun Axamemuro AJIKyWH, W3-
BECTHBIN Y4EHBIN, OOTOCIOB M MOAT, B MPOILLIOM MOHAaX U3 MOHa-
cThIpst B Mopke. OH CTAHOBUTCS IJIABHBIM OMOIHHKOM M COBET-
HUKOM KOpoJis 1o oOpazoBanuio u penuruu. Ero Bkiang B Kapo-
JIMHTCKOE€ BO3POXKACHHUE OB CAMbIM CYLIECTBEHHBIM.

XpoHosornuecku caeaoBaiio OTTOHOBCKOE BO3POKICHHUE
(xonery X — Hauano XI B.), xapakTepu3syroieecs MoabEMOM KYJIb-
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TypHOMH *u3HHU B ['epmanun npu umneparopax CakCOHCKOW JUHA-
ctum — OtToHax. OtToH I Bo3poaun Akagemuro. I'epmanckue nMm-
nepaTopbl MBITAIUCh PACIPOCTPAHATh 00pa3oBaHHE, HO OHU He
CMOTIJIM JOCTUYb TE€X YCIIEXOB, KOTOPhIMU ciaaBuiInch KaponuHru.

Havano nurepaTypHOH U NEPEBOIYECKON AEATEIBHOCTH Ha
HApOJIHOM s3bIKe B AHTIINU CBsizaHO ¢ uMeHeM Kaamona (VII B.),
NIEPEJIOKUBILETO Psil crokeToB CamenHoro [Iucanus. 3HamMmeHn-
ThIi aBTOp «LlepkoBHOM HcTOprK HapoAa aHryioB» bena /JocTomno-
YTEHHBII IepeBen HadajabHble CTpokM EBanrenus or MoanHa.
MaccoBoe nosiBiieHH€e NEPEBOJOB C JIATBIHU OTMEUEHO BO BpeMs
Anbdpena Benukoro, korja oH caMm M CO3/1aHHasi UM IpyIIa Xo-
pomIo 00pa3oBaHHBIX KIMPUKOB CTAJM NMEPEBOIUTH HA JAPEBHEAH-
rinuiickuii. Kopons Anbdpes nepesest OTpbIBKY U3 COUMHEHNH AB-
ryctuHa biaxxennoro u Bo3mMoxHo [Icanmvsr [JaBuaa.

Peneccanc XII crosetust OTMEYEH 3HAYUTENBHBIM B3JIETOM
KyJbTYPHOI'O M TBOpYECKOro camoco3HaHus. Haunnaercst macco-
BbIi I€pEBO/I HA JIATbIHb HAYYHBIX U GHIOCOPCKUX COUNHEHU aH-
TUYHBIX U apaOosS3bIYHBIX aBTOPOB. bbln co3nanbl uiam o6pado-
TaHBbI JINTEPATYPHBIE CHOXKETHI HA HAPOJHBIX A3BIKAX, B TOM YUCIIE
Kperbenom ne Tpya u I'ordpumom CrpacOyprckum. IMosiBuics
LIMKJI CKa3aHUM 0 Kopoje ApType U T.1.

Oo6pazoBanue B XII Beke OBLIO JOBOJIBHO IMUPOKO PaCIpo-
CTpaHEHO U BechMa J0cTynHO. Ml MHOrHe, BecbMa 00pa3oBaHHbIE
JIFO/IM, HE HAWI MOIXOAAIIeH paboThl WIIM MECTa B JKU3HHU, OBLIH
BBIHY K/JICHBI CKUTaThCs HEOOIBIIMMU TPYIIIIaMHU, 3apadaThiBas Co-
YUHSIEMBIMU UMHU CTHUXaMHU U BECEJbIMHU IeCeHKaMH. Tak MosBU-
J1aCh 3HAMEHUTAsI 10331 BaraHTOB.

B JlpeBneii Pycu, nepeBox BO3HHMK (DaKTHYECKH OIHOBpE-
MEHHO C IMCBMEHHOCTBIO, Korja Ha Pycep Ui mponoBenoBaHus
XpuctuaHcTBa npuObun MoHaxu Kupumn u Megonuii. Onu co-
3qan andaBUT U MEpPEeBesId ¢ IPEeUYecKoro Ha LEPKOBHOCIIABSH-
CKMI HECKOJIBKO PeJIMrMo3HbIX TeKCTOB. llociie Kpemenns Pycu
MOSIBUWIOCH MHOYKECTBO IEPEBOJOB AJI PACIPOCTPAHEHHUS! HOBOM
penurun. Ilpu Branumupe Cesitom u Spocinae Mynpom OTKpbI-
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BAIOTCS IIKOJIBI JUIst 00ydenus rpamote. [Ipu Spocnase mosiis-
€TCsl MEepPBbIM MUCBMEHHBIN CBOJ 3aKOHOB — «Pycckas IlpaBna»,
BIIEPBbIEC 3alMChIBaeTCs peanbHas uctopus — «IloBects Bpemen-
HBIX JIET», Ha3bIBaeMas Takxke «HecropoBa neronuch». Spocnas
uMell OOIIKMPHYI0 OMOJIMOTEKY Ha pa3HbIX SA3bIKAX, 3HAUMTEIIbHBIHI
«IITaT» NEPEBOJUYUKOB U BCAYECKU MOOMIPSIT UX IEATEIbHOCTb.

ITepeBonbl cBeTCKMX TeKCTOB B CpelHEBEKOBbE ObUIM HE-
MHOT'OYHMCIIEHHBI, HO UX Koin4yecTBO Bo3pacrano. B XIII Beke B
CkaHIMHABUU J1e1aeTCsl CBOC0Opa3HbIi epeBo/l Ha JpeBHECEBEP-
HBIM S3bIK MPOU3BEACHUIM (PAHIy3CKOIO0 T€pOUUYECKOro 3Ioca —
Karlamagnussaga [Aebischer: 1954]. 910 — o6mupHOe MOBECTBO-
BaHUE, BKJIIOYAIOIIEE MEPETOKEHHS U MIEPEBOIbI SIMNYECKUX CKa-
3anuil. K nepenoxxenusm otHocsTes: nepsas yactb Caru «Upphaf
Karlamagnusy, moBectBytomas o panHux rogax Kapia Bemukoro
(xoMIuIIALMSA psiia NPOM3BEACHUH; O HUX K€ TOBOPUTCS U B 3IIU-
ueckoit mosme «Maitne»); «Af frii Olif og Landrés syni hennar» —
apanranus nosmel «Jloon ae Jls Pou; «Af Agulando konungi og
Ferakuts pattur» — mo cytu kparkoe conepxkanue «cropuu Kapia
Benukoro» u «Ilecuu 06 Acnipemontey; «Af Vilhjalmi korneis» —
nepeckasz «MonarmectBa ['mibomay (OpaHKCKOro).

Hexortopbie uactu «KapimamarHyc caru» o4deHb OJNM3KH K
opuruHany. I91o: «Af Runzival Bardaga» — nmepeBox Oxchopn-
ckoro cnucka «Ilecan o Pomange»; «Sogu af Jorsalaferd» — nepe-
BOJ| aHIUIO-HOpMaHickou pykonucH «Ilyremecteue Kapia Benu-
koro B Mepycanum u Koncrantunonosnsy; «Af Otuel» — onna u3
Bepcuii  (ppaHIly3cKoil dSmudeckoi TOdIMBI  «OTHHENB»; «Af
Gvitalin Saxa» HenmocpeACTBEHHO CBsI3aH C Mpou3BeaeHneM JKana
bonens i’ Appac «Ilecub o cakcax»; «Af Oddgeiri dansks» — BoIb-
Hbli iepeBof «Chevalerie Ogier de Danemarchey.

Onoc @paHuuK Bcerja npuBieKkan K cede BHUMaHUE Iepe-
BOYMKOB — 1 B CpeiHMe Beka, U B HacTosmiee BpeMms. Camoil 3Ha-
MEHHTOH 3IU4ecKor noamon cuntaercs «llecup o Pomanne». Ile-
peBobl, Nepeckasbl U nojapaxkanus «llecHu» cyriecTBoBanu Ha
MHOTUX s3bikax. Ha pycckom s3bike «IlecHb o Pomanne» nsnasa-
Jack MHOrokpatHo. OpHako HekoTopele (parmeHtsl, T.e. loci
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desperati, He moAalOTCS HU IEPEBOTY, HU TOHUMaHUI0. C KaKUMU
K€ OCHOBHBIMHU TPOOJIEMaMH CTAIKHBAIOTCS TIEPEBOTIHKH?

Jlns Gornee TOYHOTO MOHUMAHHS U, CIEAOBaTEIbHO, Mepe-
BOJIa CJI0OBA WJIM CIIOBOCOYETAHUS HEPEIKO HEOOXOIUM KOHTEKCT.
Konteker, cormacuo E.B. Bbpeycy, — 3T0 «HemocpeacTBeHHOE
OKpY’>KEHHUE SI3BIKOBOW €TUHMIBI B TeKcTe. KOHTEKCT MCIONb3Yy-
€TCsl ISl CHATUSI MHOTO3HAYHOCTH SI3BIKOBOM €IMHHIIBI U BEIOOpA
€€ IEePEeBOAUYECKOr0 3KBHBAJICHTA». SI3BIKOBOM KOHTEKCT MOKET
OBITh Y3KUM WJIHM HIMPOKUM BIUIOTH JO MPOU3BEICHUS B IIEIOM
[Bpeyc: 2913, c. 23]. Ilpu BcTpede locus desperatus, Bo3HHKaeT
HEO0OXOUMOCTh COCTABIICHUS Te3aypyca KOHTEKCTOB TaKOM JeK-
CHIKH JUTSI €€ MHTEPIIPETALNH U JJISl aIEKBaTHOTO TIEPEBO/IA.

Paccmotpum crienuduky nepesoja loci desperati «Ilecuu o
Posanne», KoHKpeTHO BOKaOyIbl: ber (6apoH), u vassal (Baccai)
MPUMEHUTEIBHO K KOopossiM. [IpuBeaeM HEKOTOpbhIE KOHTEKCTHI,
rae Kapn Benukuii, MoryuiecTBeHHbIH uMIeparop (paHKCKON
Jep>KaBbl, XapakTepusyercs kak Oapon: Kapi, ber, moBeneBaer
Mapcunuto npussTh XpructuancTBo (cT. 430). Kapi, ber, He BuHO-
BaT B opakeHuu apbeprapaa (ct. 1173). Caparussl B yxace yOe-
raroT ¢ moJisa OpaHM, Tak Kak Bo3Bpamiaercs Kapi, ber (ct. 2148).
Kapm, bers, Benen 3arpyOuTh B por U cTaj mpecieaoBath Bpara (CT.
2444). baponom HazbiBaeTcsa u Bpar Kapma Benukoro koponib
Mapcunmii (ct. 125, 680, 2778 u 1.1.).

AmnanmorndHo ymotpebneHue vassal (Baccad) TpUMEHH-
TeNbHO K crozepeny: Kapn Benukuii nmpusBan BOUHOB K 0010; OHU
OTBETHJIU, 4TO OH Vvassal u orm ero He moasenyT (ctT. 3343). Kapn
ObLT OueHb vassal, Ho amup ero He Ooutes (cT. 3579). Vassal — Te,
KTO BBeJ B 0011 Boiicka (Kapn Benukwuii u banuranr — rnasa my-
CYJIBMaHCKOTO MUpa, CT. 3562) u T.1.

JlaHHBIE JIEKCEMBI HE MOTYT OBITB IT€pPEBEICHBI B ITPSIMOM HO-
MUHATUBHOM 3HaueHHU. COIOCTaBIIEHHE KOHTEKCTOB B paMKax
BCETO NPOM3BEICHUS TMOKa3bIBaeT, 4To ber m vassal oTHocsATCS
TaKKe M K JAPYTMM BOMHAM, a TPOU3BOAHBIE OT HUX — barnage,
barnet u vassalment, vasselage cBs3aHbI ¢ Heell HAUBBICIICH BO-
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WHCKOH 100siecT U OecnpuMepHOro nojaBura Ha moine 6os. Ot-
CIOJIa ¥l IOHUMaHUE, U MepeBoI ber u vassal kak 100JIeCTHBIN, OT-
Ba)KHBIN, OeccTpainHblii U T.11. [Bonkosa: 2008, c. 112—-118]. Ana-
JIOTUYHAsI MHTEPIPETALMs TaHHBIX BOKA0YJI BCTpEYaeTcs U B APY-
THX SMTUYECKUX MMPOU3BEACHUSIX, T.€. BBIXOIUT «3a PAMKI» OTACIb-
HOTO TekcTa. Bo3Bpamasce K MepapXuul JUHTBUCTUYCCKUX KOH-
TEKCTOB OT OT/IEIBLHOTO CIOBOCOUETAHUS 10 TEKCTA B I1EJIOM, BO3-
HUKAET BOMPOC 0 00jiee BEICOKOM YPOBHE KOHTEKCTA — O CBEPXTEK-
cre [Bonkosa: 2008, 2004, 2009], kak «BepXHEM» yPOBHE KOHTEK-
CTa, CYIIECTBEHHOTO /I TOHUMAaHUs U MepPeBOja SJIEMEHTOB HC-
XOJTHOTO TeKCTa, mpexe Beero loci desperati.

Jlist mepeBo/ia TEKCTOB OTAAQJICHHBIX OT HAIIIETO BPEMEHU
AMOX HEOOXOAMMa PACIIUPEHHAs MEPCIEeKTHBAa HAYYHOTO MOUCKA
B o0JacTH TiepeBOJia W TEPEBOAOBEICHUS, OOMIEH (HIOIOTHH,
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUU, TEKCTOJIIOTUU, UICTOPHH U JIPY-
TUX TUCHUIIINH BMECTE C aHAJIN30M KOHKPETHOM SI3BIKOBOW pea-
JU3aIUU U SKCTPATHMHTBUCTHYECKUX (paKkTOpoB. BaxkHo Takxke, pe-
KOHCTPYHPOBATh KapTHUHY MHPA IMOCPEACTBOM aHAIM3a PEJICBAHT-
HBIX B JAHHOU KyJIbTYpe TEKCTOB WJIM CBEPXTEKCTA, TaK KaK 3IH-
YECKUH MAMITHHK — HE TOJIBKO SIBICHUE KYJIbTYPBI KOHKPETHOTO
conuymMma, Ho U (peHoOMeH MUPOBOil KynbTypbl. OT mepeBoja u me-
pEBOYMKA BO MHOTOM 3aBHCHT 3HaHUE COBPEMEHHOTO IOJyya-
TeJsl TEKCTA O MPOIIJIOM.
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Anuca Hzopeena I'apukoea,
MI'UMO MH]] Poccuu

OIIbIT CMEITAHHOT'O OBYYEHUA
AHTJIMVCKOMY S3BIKY B MTHMO

B crarbe paccMOTpeH ONBIT CMEIIAHHOTO 00Y4YEHHsI aHTJTUHCKOMY SI3BIKY
B MI'MMO. ABTOp aHanM3upyeT OCHOBHbIE O0JACTU M YCIOBHS NPUMEHEHUS
COBPEMEHHBIX MH(POPMALMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH TIpH 00yde-
HUM WHOCTPAHHOMY SI3bIKY; IPUBOAUT NIPUMeEpHI Hanbosee 3P PEeKTHBHBIX TeX-
HOJIOTH, MCIIOJIb30BaHUE KOTOPBIX HApsALy C TPAJULHMOHHBIMH CTpPATErHsIMU
00y4YeHHsI JaeT BO3MOKHOCTh YBEIIMYUATh 00BEM MpeOoCcTaBiIsieMol HH(popMa-
UH ¥ 3QPEKTUBHO 3aKPETIIATH I0JTydaeMble HaBBIKH.

Kniouegvie cnosa: cMmemanHoe o0ydeHHE, COBpEMEHHbIE MH(OpMAIH-
OHHO-KOMMYHHKAI[MOHHbIE TEXHOJIOTHH, HHOCTPAHHBIHN SA3bIK, MOTHUBAIIMS, CO-
3/1aHHE 00pa30BaTENbHBIX IPOrPaMM, TOKOJIECHHE Z.

Alisa I. Garikova,
MGIMO University

IMPLEMENTATION OF BLENDED LEARNING
IN MGIMO UNIVERITY

The article describes the blended learning environment created in
MGIMO-University to provide the English language education. The author
analyzes the main areas and conditions for applying modern information
technologies in the second language classroom. The article contains several
examples of most effective online platforms and applications, which can be used
alongside traditional teaching techniques to increase the amount of information
provided, to drill new material and to put it into practice.

Key words: blended learning, modern information and communication
technologies, foreign language, motivation, creating education programs,
generation Z
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Tema wucnonbp3zoBaHus HHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTMH B
o0yueHNH BecbMa TOIyJIsipHA B mociennue roabl. [lcuxomorn u
Ie/1arory BCe Yalle CTaBsT BONPOC O HEOOXOAMMOCTH IepecMoTpa
00pa30BaTENbHBIX MPOTPAMM JUIS TIOKOJICHUS Z — POXKACHHBIX
C raJKeTaMu B pykax abopureHoB nu¢ppoBoro mupa. «byayqn no-
Ipy’KEHHBIMH B OSCKOHEYHBIM MOTOK WH(pOpPMAlWW, OHU HAy4H-
JIMCh KECTKO OTMETATh TO, YTO HE HYKHO JUIS JKU3HHU. [...] OHHU
KAYT MHTEPECHYI0 paboTy, B KOTOPOM HEMPEMEHHO 3aJIeHCTBO-
BaHbl COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH, B KOTOPOIl HE0OX01umMo obpada-
TBIBaTh OOJBIIOE KOIWYECTBO HH(DOPMAIUH, W MPEINOYUTAIOT
yHoTpeOIATh €€ HEeOONBIIMMHU MOpUUAMH. [...] “3eThl” Jerko
CITPABJISIOTCS] C HECKOJIBKUMU 33/1auaMU OJHOBPEMEHHO, [...]| HO
HE MOTYT HaJ0ro c(OKyCHpOBaTh BHUMAHUE Ha BBITIOJHEHUH O]
HOM. [...] OHM — UHAUBUYATUCTHI, IO3TOMY HE MOTYT paboTaTh B
KoMmaHpe. [...] JleTn TeXHOJOTHH CIeIy0T JOTOBOPEHHOCTSM U
MUPSTCSA C YCUICHUEM KOHTPOJISI, €CIIU MPOIITPadUIiuCh, |[...] HO
TIPUBBIKIIM K MOOIIPEHUAM»®,

DTO0 CTAaBUT TeIarora nepe HeoOX0IMMOCTBIO aIalTaI[iH K
HOBBIM YCJIOBUSIM, OCBOEHHMSI CIIOCOOOB B3aUMOAEHCTBUS B LU PO-
BOll cpene. Mcnonp3oBaHuE MHTEPHET-PECYpPCOB M pa3HOOOpa3-
HBIX TPWIOKEHUH — Mpu 00y4yeHHH BOOOIIE M OOy4YeHHH HHO-
CTPAaHHOMY $I3bIKY B YACTHOCTH — SIBJISIETCS ME€arorH4ecKuM HH-
CTPYMEHTOM, HE BIIajiess KOTOPBIM TENeph YK€ MPAKTUYECKH He-
BO3MOYKHO TIPEJOCTABIISATh KA4YEeCTBEHHBIE 00pa3oBaTEIbHBIC
YCIIyTH.

OTHOIIEHHE K 3JIEKTPOHHOMY 00ydeHuto (e-learning), mosry-
YUBIIEMY LIMPOKOE PAaCIpOCTpaHeHHe Oyaromapsi pa3BUTUIO HH-
(bopManMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~TEXHOJNOTHUH, VHTEpHeTa,
MOOWJIBHOM CBfA3M, — BeCbMa MpPOTHBOpeuuBo. VX mpumeHeHue

8 Kak ympapmars moxomenweM Z? 12 COBETOB, Kak HaliTH OOIIWH S3BIK C
WHAWBUYAINCTAMH, XUBYIIUMH B coriceTsix? // SuperJob Coobmectsa. 2014,
5 asrycra. URL: https://hr.superjob.ru/vnutrennie-kommunikacii/kak-uprav-
lyat-pokoleniem-z-12-sovetov-kak-najti-obschij-yazyk-s-individualistami-
zhivuschimi-v-socsetyah-1244/ (nata oopamenus: 15.04.2018).
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MO3BOJISIET COOTBETCTBOBATh COBPEMEHHBIM peajusiM, obecreyu-
BaTh MHAMBUYaAJIbHbIN MOAX0A K 00YYEHHIO, SKOHOMUTH BpEMs,
IPY 5TOM 3HAYUTEIbHO YBEIMUUBAs 00bEM MPETNOAHOCUMOI yueo-
HOM mHpopManuu. OJHAKO MHOTHE HE MPU3HAIOT COCTOATEIbHO-
CTH TAaKOTO MOAXO0JA, CUMTas MPSAMOM KOHTAKT IpernojaBaTelis U
CTYJCHTa OCHOBOTIOJNAraroImuM Uit 3(QQPeKTHBHOTO 00ydeHUs
[Jones et al.: 2010]. KomnpoMuccom MOTyT CTaTh «CUCTEMBI CMe-
[IaHHOTO OOy4Y€HHUsl, TAPMOHUYHO COENUHSAONIME O0yUeHHue JIn-
LIOM K JIUIY ¢ 00y4€HHUEM, OIIOCPEJOBAHHBIM KOMIIBIOTEPOM B €11~
Hoe menoe» [Bonk & Graham: 2012].

MI'MMO cTouT Ha nopore KaueCTBEHHOI0 MpeoOpa3oBaHus
IT-undpactpykrypsl. Pextop YauBepcurera A.B. TopkyHOB 00B-
SIBUJI O €€ TIepeBO/Ie Ha HOBBIA TEXHOJOTMUECKUH YKJaa — OOHOB-
JISIOTCS arnmnapaTHoe 00ecreyeHre U IporpaMMHasi COCTaBIISIIOIIAs
o0ydeHus, cozana kadenpa nHHOPMAIMOHHBIX U HU(POBBIX TEX-
HOJIOTUH U HCKYCCTBEHHOI'O HHTEIJUIEKTa, IMOSBISIOTCS IEpBbIE
kypcel MITMMO Ha nnatdopme Coursera.

Hecmotps Ha TO, 4TO cMelIaHHOE 00yUYEHHE HE SIBJIIETCS B
Hacrosiee Bpems o0s3arensHeiM B MITIMO, Bee Oonbliie npemno-
JaBaTeNield oOpamarTes K Takoi (opMe padoThl, IpU3HaBas €¢
nepcrneKTUBHOM. Jlupekius nHhOpMalMOHHBIX TEXHOJIOTHH CIIO-
COOCTBYET CO3IaHHIO U PAa3BUTHIO HHPOPMAIIMOHHBIX CHCTEM, Te-
JEKOMMYHHMKALIMOHHBIX ceTed, 0a3 JaHHBIX M TEXHUYECKHX
cpenacts obyuenns’. Hanpumep, 8 MTUMO momyJisipHbI Kypehl
noBbIIIeHUs KBanudukanuu, npeyiaraemole [lkosoi 6usHeca u
MEKIYHAPOAHBIX KOMIETECHIHMI W YIPaBICHUEM TEXHUYECKOU
HnoJIep>KKH yueOHoro nporiecca. [lpenogaBareny nomyydaroTr Bo3-
MOKHOCTb CO3/1aBaTh MHTEPAKTUBHbBIE KypChl, IPOBOJUTH TECTU-
pOBaHUE PA3IUYHOIO YPOBHS CIOXKHOCTH, C Mojauyeil uHpopma-
IIUU B TEKCTOBOM, ayJHO WJIH BUJIEO (popmarax.

B xoze Maructepckoro AuccepTaliOHHOTO HCCIIEI0BAaHUs B
MI'MMO na temy «IIpoGiieMbl u EPCIIEKTUBBI UCTIOIB30BaHUS

° Topran MITUMO. upekuus unrpopmanmonnbix URL: https://mgimo.ru/
about/structure/dit/?sphrase id=12845175 (nara obpamenus: 15.04.2018).
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cmerranHoro odyuenus (blended learning) B oOpaszoBaTenbHOM
cpene yauBepcuretay 1. PyOioB npoBen aHkeTHpOBaHHE TIpe-
nojaBatesiei u CTyIeHTOB (haKyJIbTETOB MOJIUTOJIOTUH, MEXyHa-
POJHBIX OTHOLIEHUH M MEXAYHApPOIHBIX SKOHOMHYECKHX OTHO-
IIEHUH IS BBISIBICHUS NEPCIEKTUB CMEUIAHHOTO OOydYeHUs B
IpenojaBaHUM MHOCTPAHHOTO $3bIKAa. BBIACHMIOCH, YTO ydacT-
HUKH OIIPOCa HACTPOEHBI Ha IPUMEHEHUE pecypcoB IHTepHeTa Ha
3aHATHSIX U XOTEIH OBl HCIOJIB30BAaTh OOJIBIIE BO3MOXKHOCTEH,
NPEOCTaBIIAEMBIX TIN100aIbHON MayTHHOW, HO NMPHU 3TOM HE To-
TOBBI OTKAa3aThCsl OT TPATUIMOHHBIX MOJIXO0J0B K MPENOJaBaHUIO
u o0yuenuto [PyOuos: 2016].

OcHOBHOH (DYHKIIMOHHPYIOIIEH B HAIIeM YHHBEPCHUTETE
wiatopmoit  siBisiercs  «MHopManmonHas o0pa3zoBaTenbHas
cpena MI'MMO». bnaroaaps €l cTy1€HThI [10JIy4atoT CBOOOIHBIN
JOCTYTl K y4eOHBbIM MaTepHajaM ¢ JII000ro ycTpoilcTBa, MMero-
miero BbixoJ B MHTepHeT. BupryansHoe npoctpaHcTBo Moodle
MO3BOJIAET TPENOJABATEISAM CO3JaBaTh OHJIAMH IPUIIOKEHUS K
pa3paboTaHHBIM KypcaMm, BKJIIOYasi B HUX HE TOJBKO YIPAKHEHUS
Ha OTpabOTKy I'paMMAaTHYECKOT0 U JIEKCHYECKOI0 MaTepuaina, HO
Y @y TEHTUYHBINA TEKCTOBBIH, Ay MO U BUAEO KOHTEHT AJIs1 CAMOCTO-
ATeNbHON paboThl. [Ipumepamu Mo10OHBIX IEKTPOHHBIX MPUIIO-
JKEHUI MOTYT CIIyHUTh pa3paboTaHHbIEe HA Kadeape aHIIINHCKOTro
a3bika Ne 1 mpunioskenune kK yueOHUKy «Kypc aHrnmmuickoro si3bika
JUISl CTYIEHTOB SI3bIKOBBIX By30B» E.b. SIctpebonoii, JI.I'. Biraapl-
kuHoi, M.B. EpmakoBoif u mocoOue crapiiero mpernoaaBatens
E.N. TloukaeBoii (kadenpa anrmmiickoro sizbika Ne 6) “We Read.
We Listen. We Talk”. IlepBoe npeanaraet paciinpeHHbIH anmnapat
YOpaKHEHU Ha OHJIAMH OTpabOTKy IpaMMAaTUKHU U JIEKCHUKH, a
TaKXke, Kak 1 Jr000€e IeKTPOHHOE U3/1aHue, U30aBIIseT CTYICHTOB
OT HEOOXOUMOCTH TPUHOCUTH Ha 3aHATHS OOBEMHBIN YUCOHUK.
Bropoe — ctaBUT LEeIbI0 «POPMUPOBAHNE KOMIETEHIUI YTEHUS,
ayJIMpOBaHUs U TOBOPEHMSI Ha OCHOBE NMPOYUTAHHOIO U MPOCIY-
maHHoro Texkcra» [Iloukaesa: 2018]. Bo3M0XHOCTh epeHeceHUst
YacTH 33/1aHUH B BUPTYaJIbHYIO CPEY MO3BOJISET YIEIUTh O0ble
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BHUMaHUs paboTe HaJ 3aJaHUsIMU O0Jiee BEICOKOTO YPOBHS CIIOXK-
HOCTH, a TaK)K€ Pa3BUTUIO MPOJAYKTHUBHBIX YMEHUN BO BpeMs OY-
HBIX 3aHATUU.

Baxnoil  cocraBnsomeil  MHPOPMAIMOHHOM  Cpenbl
MI'UMO sBasieTcss MyJIbTUMEIUWHBINA KaTalor, JOCTYN K KOTO-
POMY BO3MOXEH C JIH000r0 KOMIBIOTEPA, HAXOASAIIETOCS B JIOKAJb-
Hoit cetn. OH mpeacTaBigeT coboi cobpaHue yueOHbIX MaTepua-
JIOB, a UMEHHO: ayJJU0 1 BUJIEO KYPCBhI, Xy10KECTBEHHbIE (DUITBMBI,
HOBOCTHBIE€ OJIOKH, MyOJIUIUCTUKY, JCKIUU, MyJIbTUMEINA MPO-
rpammebl, yuyeOHbie MysnbTuMenua nporpammsl MITMIMO wa nstu-
JIECATHU A3BIKAX.

Aymutopsbiii porn MI'MMMO ocHamieH KOMIBIOTEpaMH C
BBIXOJIOM B MHTE€pHET, 4TO MO3BOJISET MPENOJABATENSAM UCIIONb-
30BaTh B ayAUTOPUH HE TOJBKO KaTaJIOT, HO U COBPEMEHHBIE BeO
npunoxkenus. Hampumep, onnaitn mpunoxkenue Kahoot moxer
OBITH HCIIOJIF30BAaHO B UTPOBOM (POpPME TSI CO3TaHHST OHJIAH-BHK-
TOpPUH, TECTOB U ONPOCOB. 3aianus B Kahoot peACTaBIsAIOT CO-
0olf BONPOCHI ¢ MHOXECTBCHHBIM BBIOOpOM (multiple choice
tasks). [Ipu HeoOX0IMMOCTH CEpPBUC TO3BOJISET AOOABIATH B BUK-
TOpHUHBI PoTOrpaduu, ayIM0 UITK BUJIEO, YTO €I11e 00JIee 0KUBIISIET
3aHATHEe. TemaThka MOKET OBITh JI000MW, B 3aBUCUMOCTU OT TO-
TpeOHoCTeM Kypca. Mcronb3oBaHue JaHHOTO CEPBUCA — HE TOJIBKO
WHTEpecHas copeBHOBaTelbHas (hopma paboThI, HO U CTapTOBas
IJIOMIAKA JJI1 IPOLYKTUBHON TUCKYCCHUH, A TAKXKE XOPOILIHH CIIO-
co0 ans obecrieueHust 0OpaTHOM CBsA3M ¢ yuarumucs. [pyroit pe-
cypc — npuioxenue Quizlet — mpeaOCTaBISAET YUaITUMCS BO3MOXK-
HOCTb M3y4aTh U OTPabaTHIBATh JICKCUKY B MUHHU-TPYTIIaxX U UHAU-
BUJTyaJIbHO.

Crnenudukoit MITUMO sBnsieTcsi MOATOTOBKAa BBHICOKOKBa-
TuUIMPOBAHHBIX KaapoB mis paborsl B MU, B poccuifickux
MO/APa3IeNICHUAX MEXIYHAPOIHBIX OpraHU3alii, B KPYITHbBIX KOP-
nopanusix. CoOTBETCTBEHHO, OCHOBHOM yIOp JI€JIaeTCsl Ha pa3BU-
THE YMEHUH MEXIYHAPOIHON U MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUH.
IToaTOMY B ayaAuTOpHUH, IPEKIAE BCErO, BEIETCS COBEPILICHCTBOBA-
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HUe yMeHHH ycTHOH peun. CTyA€HThI OCBaUBaIOT pa3InyHbIe (op-
MaThl OOIEHUs, yJaTcsl JIeNaTh MPE3EHTAlNN, BECTH JTUCKYCCHU.
[TpenonaBaTenu OpPraHU3yrOT TEIEMOCTBI M CIOXKETHO-POJIEBbIE
urpel Mmexay cryaearaMmu MI'MMIMO u amepukanckux By3oB. Ha
HUX OOCYXIAIOTCsl aKTyaJbHbIE CIOXKETbl HMOJUTHUKH, KYJIBTYpPbI
1 00pa3oBaHMs, a TAKXKE MPOOJIEMBI, C KOTOPHIMU aMEpUKaHCKHUE
U POCCUNCKHUE CTYJIEHTHI CTAJIKUBAIOTCS B MOBCETHEBHOM JKU3HU.
«OO011eHre co CBepCTHUKaMU Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE IOMOTaeT
CTyJIeHTaM JIy4llle MOHSATh MEHTAIUTET NpeAcTaBUTeNeHl HHOMN
KYJIBTYPBI U TIPEOI0JIETh UMEIOLINECS COIIMOKYIBTYPHBIE CTepPEO-
TUNBL, [...] cmocoOGCcTByeT (OPMHPOBAHUIO COLMOKYJIBTYpPHON
KOMITETCHIINH U PAa3BUTHUIO TosiepaHnTHOCTH» [Boesoma: 2009].

Jlnst pa3BUTUSL YMEHHUM MUCbMEHHON PEeYH UCIOJIBb3YETCs Ta-
KO Ba)XHBI MHCTPYMEHT, Kak npuioxxenue Google ookymenmut,
MO3BOJISIOIIEE MPenoaBaTeato 00eceyuTs ObICTPYI0 00paTHYIO
CBsI3b. BMECTO KpaTKUX IMOMETOK Ha MOJISX CTYJIEHTHI TeTeph Mo-
Jy4aroT pa3BEpHYTble OOBACHEHMS [JOIMYIIEHHBIX OIIUOOK,
CCBUIKHM Ha CIIOBApH WJIM IpaMMaTHYECKHE MpaBHiIa, PEeKOMEH/1a-
UM 110 MCIIpaBlIeHHIO TekcTa. HemanoBakHON OCOOEHHOCTHIO
JTAHHOTO TIPUIJIOKEHUS SBIISIETCS BOSMOXKHOCTb paboTaTh HaJ 3a/1a-
HHUEM He TOJIbKO MHIUBHUyaJbHO, HO M B COCTaBE IPYIIIHI.

Takum 00pazom, cBOeBpeMeHHasi MOJCPHHU3AIMS TEXHOIO-
Ml TpeAoCTaBIIsieT BO3MOXKHOCTU COBEPIICHCTBOBATh yUEOHBIi
IpoIiecC, MOBBIIATh KaYeCTBO MOATOTOBKU CTyAeHTOB. OmHaKO
TOJIbKO 00OCHOBaHHOE, MPOAYMaHHOE HMCIIOJIb30BaHUE UHPOpMa-
[IMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIX CPEJICTB IO3BOJISIET 00ECTieunBaTh
noBbilieHHe 3PGEeKTUBHOCTH 00ydeHus. HeobxonuMo MOMHHTS,
YTO COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHUH — 3TO, TIPEXKIE BCETO, CPEICTBO, Ta-
KO€ ke, Kak yueOHMK nin paboyas Terpab. Hukakue TexHomoruu
HE MOTYT 3aMEHUTh HEMOCPEICTBEHHOTO B3aMMOACHCTBUS TPETIO-
JlaBaTess U CTyJeHTa. 1 B 3TOM KOHTEKCTe CMellIaHHOEe 00y4YeHne
sBIsieTcs Harbosee 3¢ (HhEeKTUBHBIM CIIOCOOOM OpTraHU3aINH yueo-
HOTO TIpolLecca, TaK KaK OHO MO3BOJISIET COCAUHATH MOJIOKUTENb-
HBIE CTOPOHBI KJIACCHYECKOW U JUCTAHIIMOHHOW MOJENEH.

101

101



Jluteparypa

1. Boesona E.B. HTEepHET-TEXHOIOTHH B 00yYEHUN WHOCTPAH-
HBIM s1361KaM // Beictiee o6pa3oBanue B Poccun. 2009. Ne 9. C. 110-114.

2. TloukaeBa E.M. MbI untaem. M1 cinymiaeM. MBI TOBOPHM. =
We Read. We Listen. We Talk. URL: http://ed.mgimo.ru/mod/
page/view.php?id=5354 (mata o6pamenus: 16.04.2018).

3. Py6mos I'.H. [Ipo6ieMbl 1 epCeKTUBEI UCTIOIB30BAHUS CMe-
mranHoro oOyuenus (blended learning) B oOpa3oBaTenbHOl cpene yHU-
BepcutTeTa: Marucrepckas nucceptanus. M.: MocKoBckuil rocynap-
CTBEHHBI HMHCTHTYT MEXKAYHApOJHBIX OTHOIIEHUH (YHUBEPCHUTET)
MU/ Poccun, 2016.

4. Bonk C.J., Graham C.R. Handbook of blended learning. San
Francisco: Pfeiffe 2012. P. 3-21.

5. Jones N., Man Sze, Lau A. Blended learning: widening
participation in higher education // Innovations in Education and
Teaching International. 2010. Vol. 47. Issue 4. P. 405-416.

Enena bopucoena I puwmaesa,
Cubupckuii ghedepanvuulii ynueepcumem

NOTEHLUAJI JUCIHHUIINHBI
«JIEJIOBOM AHI'JIMMICKUM SI3BIK»
B YCJIOBUSIX CJOKHUBLINXCS APAJUT'M
3KOHOMUWYECKOI'O OBPA3OBAHUS

[IpenogaBaHue IEIOBOIO WHOCTPAHHOTO $I3bIKA B YHHBEPCHTETCKOH
MPaKTHKE PACCMOTPEHO C MO3MLIUH MEXIUCIHUIUIMHAPHOTO noaxoaa. Lleneseie
YCTaHOBKH BCEX CTEHKXOJIEPOB B IIpoLiecce NperogaBanus / 00ydeHus 1 OBIIa-
JCHNE BBIIYCKHUKaMH MPO(eCCHOHANEHBIMU KOMIIETEHINAMH J1€TePMHHHPO-
BaHbl MAaKpOIKOHOMHYECKUM KOHTEeKCTOM. [loTeHIman 3asBIeHHOM IUCIH-
IUTMHBI PAaCKPBIBAETCS C YYETOM MEAarorHuecKoro, TMHIBUCTHYECKOT0, COLUO-
KyJIbTYypHOT'O 1 S5KOHOMHUYECKOTO aCIIeKTOB.
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Elena Borisovna Grishaeva,
Siberian Federal University

DEVELOPMENT POTENTIAL OF BUSINESS ENGLISH
CLASSES IN THE CURRENT PARADIGMS
OF ECONOMIC EDUCATION

Teaching and learning Business English at the University level are
featured from interdisciplinary perspective. A wider macro-economic context
determines the graduates’ major aim, objectives and intended professionally
centred competences. The potential of Business English Classes is covered via
pedagogical, linguistic, sociocultural and economic implementations.

OOcyxIeHHe JTMHTBOJIUIAKTUICCKUX MPAKTUK B TPOIECCEe
npenoAaBaHus / U3y4eHUS JeIOBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAMPS-
MYIO 3aBUCUT OT OCO3HAHMS BCEMHU YYACTHHKAMU OOpa30BaTEIb-
HOTO Ipoliecca MOCTaBJICHHBIX II€JIed, KOHKPETHBIX IIaroB, IO-
CPEIICTBOM KOTOPBIX OHH OYIYT aKTyaTu3UPOBAHEI, & TAKXKE BU3Y-
aM3ali KOHEYHBIX Pe3yJbTaTOB U OOOIOHOM COIMAIBHOMN OT-
BETCTBEHHOCTH 32 CBOIO MPO(ECCHOHAIBHYIO U YICOHYO eATCITb-
HOCTb. B paMkax AaHHOrO IOAX0Ja BaXKHEHIIEH 3a1a4eil mperno-
nasatens M nomkHa cTath NOArOTOBKA CTYJIEHTOB SKOHOMUYE-
CKHUX WM yIpaBlIeHYECKHX Mpoduieil MOArOTOBKH K MOHUMAaHHIO
COBPEMEHHOM PEATBHOCTH: K MOMEHTY BBIXOJIa U3 CTEH YHUBEPCHU-
TeTa UM TMPEICTOUT PaboTaTh B yCIOBUSIX HEONPEACIEHHOCTH, KO-
r/1a U3MEHUTCS PBIHOK TPyJa, KOTOPBIM OyAeT NUKTOBaTh HOBBIC
TpeOOBaHUS K EPEUHIO TPO(HECCHOHATHFHBIX KOMIIETCHIINUH.

C cepenunbl 1990-x rT. B akaIeMUYECKYI0 IPAKTUKY U IIPO-
(deccruoHaIbHbIE TUCKYCCUU BOIIEN JAETOBOW MHOCTPAHHBIN SI3BIK
KaK ydeOHasl JUCHUIUIMHA, KaK HEOOXOJUMOE YMEHHE BBITYCK-
HUKa YHUBEPCHUTETA U KaK €ro KOHKYPEHTHO CIIOCOOHOE MpEerMy-
IIECTBO NpU HaiiMe Ha paboTy M pacHIMPEHUH BO3MOXKHOCTEH
MEXKYJIbTypPHOTO HAYYHOTO M MPO(EeCcCCHOHANBHOTO IHAora.
NmenHo sToil aucuuruinHe ObUTa YrOTOBaHA MHUCCHS IO ajanTa-
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[[UU BBIMTYCKHUKOB K MEHSIOIIEMYCS TOTUTHYECKOMY, SKOHOMHUYE-
CKOMY ¥ COIMOKYJbTYPHOMY JaHAMAPTYy TI00ATN30BAHHOTO
MUpa.

OnHako O MHEHHIO OOJBIIMHCTBA CTYJICHTOB, MHOTOYHC-
neHHble HedPPEKTUBHBIE MAHUITYJISIIIMK ¢ KOHIENTYaIbHBIMU TO-
JIOKEHUSIMH O POJIU U 3a/1a4aX S3bIKOBBIX TUCIUIIINH 1 Y4eOHBIMU
TUTaHAMU TTOCTABUIIM HA MOBECTKY JIHS 0O0CYKJIEHHE BOIIPOCA CO-
OTBETCTBHSI / HECOOTBETCTBUSI KOHEUYHBIX PE3yJIbTaTOB 00ydeHUS
OXXUJAHUSM CTYACHTOB, TMoib3oBateneil s3pikoM [Grishaeva:
2015, p. 2332]. CoBpeMeHHOE MOKOJIEHHUE CTYJEHTOB OCO3HAET
CBOIl MOTEHIMAN BIAJCHHS apCEHANIOM CPEJICTB JEIIOBOTO SI3bIKa
KaK MOIITHOE YHUKAIBHOE MPEIOKEHUE IS TOTEHIIMAIBLHOTO pa-
6otonatens. Yepe3 mpakTuueckoe BlafeHHe MpodecCHOHATBHO-
OpPUECHTHPOBAHHBIM AHTIIMUCKUM SI3BIKOM OHH HJIEHTH()HIUPYIOT
CBOI1 status quO W KPUTUYECKU OLIEHUBAIOT JAPYTUE albTEPHATHB-
HBIC CTIOCOOBI MPEIbsABICHUS Ha pabdodeM MecTe ChOPMUPOBAH-
HBIX KOMIETECHIIUHA.

3amadeil UIs PEToIaBaTeNIbCKOTO KOPITyca MOXET CTarTh,
TakuM 00pa3oM, CO3/IaHHE TaKOM cpebl U yUeOHBIX YCIOBHIA, T/ie
OyIeT MECTO Pa3BUTHIO MPUPOIHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYICHTOB, UX
T0003HATENFHOCTH, JKEIAHUIO YUYUTHCS U TBOPUECKHU COTPYIHH-
4aTh B paMKax y4eOHOM TPYIIIbI, pa3BUBasi BKYC K KOMaHIHOU pa-
6ote u 0oTOOPY M (POPMUPOBAHUIO IEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB,
BCET0, YTO MPUTOAMUTCSA B MPOPECCHOHATHHON NESTEILHOCTH HE
TOJIBKO B POAHOM KyJIbTYPE, HO U Ha MEKIyHapoJHOM ypoBHe. Oc-
HOBHOUM ymop HE0OXOAMMO cJiejaTh Ha TOTOBHOCTH BBIITYCKHUKA
00pa3oBaTeNbHON MpOrpaMMbl OTBEYATh Ha BHI30BBI MEHSIOIIIE-
rocsi obmectsa. CTOUT 0OpaTUTh BHUMAaHHE Ha aKTMBHOE BOBJIE-
YeHHE CTYJICHTOB B YUEOHYIO JACSITENbHOCTh Yepe3 caMO0OydeHHE,
0o0yueHHe OTHOTPYIITHUKOB ¥ WHKJIFO3UBHOE JIUJEPCTBO.

Metononorus npenonasanus JJUS tpeGyet ucnoiab3oBaHUSA
MEXTUCIUIUTMHAPHBIX TOJXOM0B M, YTO 0CO00 Ba)KHO, YMEHUS
BCEX CTEHKXOJAEpOB MpPEIBUICTh W OIEHUBATh Oynymue 3¢-
(EeKTBI COBMECTHOH IeSATEILHOCTH B Y4€OHOM TIpoIIecce.
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B koHTEKkcTE€ COBPEMEHHOTO MAaKpOIKOHOMHUYECKOTO aHa-
an3a HeoOXOUMO HaWTH OTBETHI Ha BOMpochl: KakoBbl oTINYM-
TeJbHBIC YEePTHl CTYJCHTA, OBJIAJEBAIOLIETO apCEHAIOM TI00ab-
HBIX KOMIIETeHUIUH? ByaeT nu oTinyatbesi MOHUMaHUE HAIIMMH
BBIITYCKHUKaMHU COLMATIbHO-3KOHOMUYECKUX MMIIEPATUBOB K MO-
MEHTY TMOJYYEHUS] YHUBEPCUTETCKOTO IUIUIOMA OT MOHUMAaHUSA
T€X, KOTO Mbl HE YUUJIH?

B coBpemenHbIx ycnoBusix npenogasatento [N neoOxo-
JTUMO KOHIIETITYaIU3UPOBATHCS U OMPENEIUTh AJisi ce0sl BeayIue
MIPHOPHUTETHI, & UMEHHO: opMaT MPOBEIACHHS 3aHATHH, COOTHO-
[IEHHE KOHTAKTHBIX YacOB W pabOThl OHJIAWH C MPUMEHEHHEM
CpeACTB 3eKTpoHHOTO 00yueHus (J0) U TUCTAaHIIMOHHBIX O00pa-
3oBatenbHbIX TexHonoruit (JJOT). B noruke cOanancupoBaHHBIX
MOAXOJ0B HEOOXOMMO YMEJIO COYETaTh TPAJAUIIMOHHBIE METOIbI
00y4eHHs B ayIUTOpUHU (MHTEPAKTUBHOE OOIIEHHE CO CTYACHTOM
B pEaIbHOM BPEMEHHU) C BKITIOUEHUEM JUCTAHIIMOHHOTO O0yUEHHUS
(HECUHXPOHHBIN PEKUM MpernoaBaHus / 00y4eHus, B pe3yIbTaTe
KOTOPOTO JIOCTYN K y4eOHBIM Marepuajigam OCYIIECTBISECTCA Ha
AIIEKTPOHHOH M1aTopme 00ydaromero Kypca, paMkaMu KOTOPOTo
MpeAnoaaraeTcs, Kak HHANBUyaJIbHAs, TaK U TPYINIOBasi paboTa.
TakuMm 006pa3oM, penoaBaTeNb JOKEH 3apaHee MpeBUACTh OT-
BETHI Ha MOCTABJICHHBIE BBHIIIIE BOMPOCH U CTPOUTH CBOM KYpC B
COOTBETCTBUU C MPUHIUNAMH 3(PPEKTUBHOTO OOYUEHHUS U MOTY-
YEHUSI TIOJIOKUTEIBHBIX PE3YJIHTATOB.

BrinyckHUK yHUBEpCUTETA, B CBOIO OYepelb, TOJDKEH 00a-
JIaTh «IIMPOKUM CIIEKTPOM YCBOCHHBIX 3HAHHUH B Pa3JIMUHBIX JTUC-
MUIUTMHAPHBIX 00JaCTsIX; MOHUMATh U OBITh CLIOCOOHBIM 00BsC-
HATH TJIOOQTBHBIC MPOIECCHl M W3MEPEHUS YacTHOTO Mpodmuis
MOJTOTOBKU; MCTOJIb30BaTh JEIOBOM aHTTUNCKUN SI3BIK Kak 3(¢-
(eKTUBHOE CPEACTBO KOMMYHHUKAIIMU C MEXIYHAPOIHBIMU TAPT-
HEpaMu, AEMOHCTPUPYS MPU 3TOM MEXKKYJIbTYPHYIO YYyTKOCTb, U
MIPOXKUBATh CBOIO MPOQPECCHOHATBHYIO JXKH3Hb KaK TPaXkJTaHWUH
MUpa, HAJIEJICHHbI BCEMU HEOOXOAUMBIMHU 3HAHUSMU M YMEHU-
ssmm» [Russo; Osborne: 2017].
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[IpenonaBaTenu kadenpsl A€I0BOr0 MHOCTPAHHOTO S3bIKA
WHCcTUTYyTa 3KOHOMUKH, YIIPABJIEHUS U IPUPOAOIob30Banus Cu-
Oupckoro ¢eaeparbHOr0 YHUBEPCUTETa OPUEHTUPYIOT CTYACHTOB
10cJie OKOHYaHUSI YHUBEPCUTETA HECTH COLUAIbHYIO OTBETCTBEH-
HOCTb Ha pabouem mecte. MIHbIMU clioBamMM, MbI paboTaeM B 4eT-
KOM COOTBETCTBHUHU C JUJAKTHUECKUM IOJXOJO0M, B OCHOBE KOTO-
POTo JIEXKUT KOHCEHCYC C aKaJleMUYECKUMHU TEOPETUKAMHU U BELY-
IIMMH IPAKTUKaMHU 10 ONIPEAEIEHUIO TaK Ha3bIBAEMOT'0 «CEPBUIIb-
HOT'O OTHOUIEHHUs K o0uiecTBy». OHO, O CyTH, BBICTYIAeT OJHO-
BpeMeHHO oOyuJaromield 1 y4eOHOH cTpaTerneil M paccMaTpUBaeT
00I11eCTBEHHOE U NPO(PECCHOHATIBHOE CITy’)KEHUE OOILECTBY Kak
pacmpenre u oboramieHne y4eOHOro OmnbITa M YYUT HAYHHAIO-
LIET0 COTPYJHUKA OPraHU3allii I'PaXAaHCKOW OTBETCTBEHHOCTHU
3a pe3yJbTaThl CBOEH MPOQeCcCHOHANBHOMN NeATEIFHOCTH, YTO, O
MHEHMIO uccienonatens A. Byppa, paboTtaeT B KOHEUHOM HTOTe
Ha KoHcosmaanuio odmectsa [Wurr: 2018, p. 1].

OTnuunTenbHOW 0COOEHHOCTBIO Kypca «JlemoBoit uHO-
CTPAaHHBIM  SI3bIK» BBICTyIAeT CTPEMJIEHHWE IIpernoaaBaTess
HAy4YUThb CTyAEHTa paboTaTh BO B3aMMOJAEHUCTBHM, KOONEPUPO-
BaThCs C KOJIJIETaMU U HAXOJUTh B3aUMOBBITOJIHBIE PELICHUS IS
BCEX YYAaCTHHUKOB B paMKaXx 3aJJaHHbIX Y4eOHBIX CUTYaIUil.

B cBoux pabotax A. Bypp onupaercs Ha IpeAsioKEeHHbIE pa-
Hee METOAMKHU (POPMHUPOBAHUS HABBIKOB MHCbMA, KOTOPbIE MOTYT
OBITH TIOJIE3HBI BBITYCKHMKaM BY30B IIPH IIOATOTOBKE OOIIe-
CTBEHHO 3HauMMBbIX IpoekToB [Deans: 1999]. ChopmupoBaHHbIit
HaBBIK 11€J1€CO00Pa3HO OTpadaThIBATh B MPOIECCE HAMMMCAHUS OT-
4eTOoB, J0KJIaJI0B U 3cce. B mpodeccronanbHOM Mosie JaHHOE yMe-
HUE MOXET OBITh IMOJIC3HO C TOYKH 3pEHUS 0e3yNnpeyHOro Biaje-
HUSI HAPPATHUBOM, KOTOPBIN 00€IIaeT HaCeIeHUIO COLlUalIbHbIE U3-
MeHeHus. [IprMeHss NpuHIUIBI TEOPETUUECKOTO HACIEAUS U Jie-
ATenbHOCTHOro noxaxoza JI. Beirorckoro, oco6o MOTHBHpPOBaH-
HBIE CTYJIEHTBI MOTYT OBITh BOBJIEUEHBI B TAPTHEPCKUE MPOEKTHI C
oOmiecTBeHHBIMU CTpykTypamu. [lo cnoBam X. BépH3, koTopas
MUIIET O MEPEXO0/IE K COLMAIbLHO OPUEHTUPOBAHHOM MEJarOruKe B
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mpolecce MpernoaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, «Ipo0iieMa co-
CTOHWT B TOM, UTO SI3BIK, KaK y4cOHast TUCITUTUINHA, IEPECTACT OBITh
UCKITIOYUTENFHO ayAUTOPHBIM MPEIMETOM, TOCKOJIbKY M3yueHHUe
SI3bIKA MTPOXOJAMUT BO B3aUMOJICHCTBHUH C JIFOJABMH U JJISI HCTIOIB30-
BaHUs €ro B O0IIeCTBeHHBIX Lesix» [Byrnes: 2011, p. 291].

BypHble TexHOIOTHYECKHE TPOPBIBBI COBPEMEHHOCTH Tpe-
OyIOT MepEOCMBICIICHUS MeJarOTMKH TPaMOTHOCTH. YTO 03HayaeT
OBITh TPAMOTHBIM B TPETHEM ThICSUENIeTUN? BBITh rpaMOTHBIM ce-
TOJHS — 3TO, 0€3yCIOBHO, HE TOJBKO MMETh C(HOPMUPOBAHHBIE
TPAAUITMOHHBIC KOMIIETEHIIUU: YMETh YATATh U MHUCATh, HO 3HATh
W BJAJETh CTPATETHsIMH, HEOOXOAUMBIMH MJISi OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHKAIUU C MPUMEHEHUEM HOBBIX TexHosioruid. B 1996 r.
uccinenonarensckas New London Group BBena B 00MX0 TEPMUH
«MYJBTUTPAMOTHOCTBY», KOTOPBIM 0003HAYaJI YPOBEHb BIIJICHUS
texHosorusimu [New London Group: 1996]. Pacimpss nonuma-
HUE TPAMOTHOCTH, MYJIbTUTPAMOTHOCTbH MPEIO0JIaraeT OCO3ZHAHKE
BaXHOCTU KYJIBTYPHOW M JIMHIBUCTHYECKOW TUBEpPCUPHUKAIUN U
MYJIbTUMOJIANIBHBIX penpe3eHTanuii. Tak, HanmpumMep, y4eHble, 3a-
HUMAIOIINECs N3yUYeHHUEM HOBBIX BHIOB IPaMOTHOCTH, MOJAraroT,
YTO C TOYKU 3PEHHUS COIMOKYJBTYPHOM MEPCHEKTUBBI YTCHUE U
MUCHMO MOAPa3yMEBalOT MHOKECTBEHHbBIE ()OPMBI TPAMOTHOCTH,
KOTOpPBIE aKTYaJU3UPYIOTCI B PA3JIUYHBIX COIMAJIBHBIX KOH-
TEKCTaXx W MPOSBISIIOT celsi yepe3 KyJIbTYPHYIO HIACHTUYHOCTH
[Black: 2008].

[IpenmecTByronre Hay4YHbIe UCCIEAOBAHNUS, TOCBSIIICHHBIE
M3YUYEHUIO SI3BbIKA C TOMOIIBIO KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH, TIpe/I-
MoJiaraliy, 4TO COIUAIbHBIE CETH MOTYT O0JIErYUTh CTYIEHTaM 00-
MEH UJEeSIMU U 3HAaHUSAMH B (popmMaTe MUCbMEHHOTO OOIIEHUs, pa3-
BHBAs UX aKaJIeMUYECKUN OTEHIMAN B MPOLIECCe UCTIOIb30BAHUS
HEPOJIHOTO SI3bIKA, 3aKPEIUIsAs UX YMEHUE MUCaTh Ha aHTJIMUCKOM
S3BIKE U TTOCTETIEHHO MOBBIINIAS UX YBEPEHHOCTh M MOTHBAIIUIO TIO
Pa3BUTHIO SI3BIKOBBIX M peueBbIXx kommereHiui [Ware, Kern, &
Warschauer: 2016]. Mcronp30BaHue CONMAIBHBIX CETEH B Kaye-
CTBE KaHAJIOB CBSI3U MOXET OBITh MOTECHIIMAIBHO TMOJE3HBIM ISt
CTYJIEHTOB B CHIIy TOTO, YTO Y€pe3 3TH UHCTPYMEHTHI OHU MOTYT
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3aKpeNUTh HAaBBIK KOMMYHHKALMM Ha AHIJIMHCKOM S3BIKE Kak
€CTECTBEHHOM CpEICTBE OOLICHHUSI, TOCTETICHHO MPUOJIIIKas CBOM
A3BIKOBOM YpOBEHb K OoJiee akajeMudeckoMy Gpopmary. YuacTBys
B TPYIIIOBBIX Oylorax M y4eOHBIX (hopymax, CTYJEHTBI CBOOOIHO
BBIPAYKAIOT Ha MUChME CBOM MBICIH MO U3yYCHHOMY MaTepHaiy,
BCTYTIAIOT BO B3aMMO/ICHCTBHE U AUCKYCCHH C OJJHOTPYTIITHUKAMHU
U TIPEToJIaBaTeNIIMU U OTCTauBAIOT CBOIO TOYKY 3PEHHUS, JEMOH-
CTPUPYS TIPH 3TOM BBICOKYIO CTETIEHb IOHUMaHUs 00CYKIaeMOTro
npeaMeTa.

[IpenogaBaTento HEOOXOAUMO MPH 3TOM ITOCTOSIHHO COBEp-
IIEHCTBOBATh NPO(ECCHOHATIBHBINA yPOBEHbB, BlIaICHHE KOMMYHH-
KaTUBHOW KOMIIETECHIIMEH M TIOHUMAaHUE COIUOKYJIBTYPHBIX KOH-
TEKCTOB HMCIIOJIb30BaHMUS JICIIOBOTO S3bIKA.

Jluteparypa

1. Black, R. W. (2008). Adolescents and online fan fiction. New
York, NY: Peter Lang.

2. Bymes, H. (2011) Perspectives. The Modern Language
Journal, 95(2), 291-307. Doi. 10.111 /j1540-4781.2011.01181.

3. Deans, T. (1999). Service learning in two keys: Paulo Freire’s
critical pedagogy in relation to John Dewey’s pragmatism. Michigan
Journal of Community Service Learning, 6 (1), 15-29.

4. Grishaeva, E.B. (2015). Changes and Challenges of Modern
Society: What It Takes to Reach a Near-Native Level of Foreign
Language Proficiency. Journal of Siberian Federal University.
Humanities & Social Sciences, 11 (8), 2331-2340. DOI: 10.17516/1997-
1370-2015-8-11-2331-2340.

5. New London Group. (1996). A pedagogy of multiliteracies:
Designing social futures. Harvard Educational Review, 66(1), 60-92.

6. Russo, S.L. & L.A. Osborne. The Globally Competent Student.
Retrieved from. URL: http://www.aplu.org>international-programs.

7. Ware, P., Kern, R., & Warschauer, M. (2016). The
development of digital literacies. In P. K. Matsuda & R. K. Manchén
(Eds.), Handbook of second and foreign language writing (pp. 307-28).
Berlin: De Gruyter Mouton.

8. Wurr, A.J. (2018). Writing for Engagement. The TESOL
Encyclopedia of English Language Teaching, First Edition. Edited by

108

108



John I. Liontas (Project Editor: Margo DelliCarpini). John Wiley & Sons,
Inc. DOI: 10.1002/9781118784235.¢elt0520.

Onvea Braoumuposna I'ypanvruk,
Poccutickuii ynusepcumem opyacovl Hapooos

JUHI'BOANJAKTUYECKOE TECTUPOBAHHUE
KAK METO/Jl OHEHUBAHUSA UHOA3BIYHOU
KOMIIETEHTHOCTMU: IVIIOCBI U MUHY Cbl

B nanHO#1 cTathe MOAPOOHO PacCMATPUBAIOTCS TUTFOCHI 1 MUHYCHI JIHT -
BOJUIAKTHYECKOTO TECTUPOBAHMS KaK METOa OIICHUBAHMS KOMIICTEHTHOCTH B
cepe MHOCTPAHHOrO si3bika. OT/AENbHOE BHUMAHHE YICISIETCS NpeHMYIie-
CTBaM AWMCTAaHIIMOHHOTO TECTUPOBAHMS B CBA3H C PA3BUTHEM MHHOBAIIMOHHBIX
TexHosoruii. Caenad BEIBOJ O HEOOXOIUMOCTH KOMOWHUPOBATH JIMHTBOAUIAK-
THUYECKOE TECTUPOBAHUE C MHBIMH ()OPMaMH MPOBEPKH 3HAHUH YUaIUXCSL.

Kniouesvie cnosa: MMHTBOIUIAKTUYECKOE TECTUPOBAHME, OLICHOUHBIN
KPUTEPHii, KOMIIETEHTHOCTb, IICUXOJIOTMYECKHH aCHEeKT, TUCTAaHIOHHOE Te-
CTHPOBAHUE.

Olga Viadimirovna Guralnik,
RUDN Univesity

LANGUAGE TESTING AS AN ESTIMATING METHOD
FOR FOREIGN LANGUAGE COMPETENCE:
ADVANTAGES AND DISADVANTAGES

This article drills down advantages and disadvantages of language testing
as a method of estimating competence in the sphere of foreign language. Special
attention is paid to the advantages of remote testing in connection with the
development of innovative technologies. It is concluded that it is necessary to
combine language testing with other forms of students' examination.

Keywords: language testing, estimation criterion, competence,
psychological aspect, remote testing.

BBenenne
B coBpemenHol crctemMe 00pa3oBaHUS 3a4acTyrO IS Olle-
HUBAHUS PE3YyJIbTATOB YYAIIUXCS TMPUMEHSIOT BCEBO3MOXKHBIE
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TECTUPOBaHUs. DTO KacaeTcsi TOCyJapCTBEHHBIX 3k3aMeHoB (OI'D
u EI'D), a Tak ke BCTYIUTENbHBIX U IPOMEKYTOUHBIX aTTECTALIU-
OHHBIX McmbITaHusX B BY3ax. [lng nmpoBepku 3HaHuil B cdepe
MHOCTPAHHOIO S3bIKAa UCIOJIB3YIOT JIMHTBOAUAAKTUYECKHUE TECTH-
pOBaHMsI, HALIEJICHHBIE HA OCYIIECTBIECHUE KOHTPOJIA 3a IpOLEC-
COM OOYYEHUS U OTIPE/ICTICHNE CTETICHN YCBOCHUS N3yUYE€HHOTO Ma-
Tepuaa.

K coxxanenuto, nogoOHbIe TECTUPOBAHMS HE BCETJA MO3BO-
JSI0T BEPHO OLEHUTh KOMIIETEHTHOCTD YYalllerocs B CBSI3U C BCe-
BO3MOJKHBIMH HEJOYETAMU JIMHTBOAUIAKTUYECKUX TECTUPOBA-
HUH, KOTOPBbIE MOTYT BO3HUKHYTh KaK M C CAaMOT'0 MOMEHTA pa3pa-
OOTKHU TeCTa, TaK U BIJIOTh 0 aHAJIN3a OJYyYEHHBIX PE3yJIbTaTOB.
B Toxe BpeMs, Takre TECTUPOBAaHUS OYEHb yI00HBI B CBSI3H C He-
0OJBIIMM KOJIMYECTBOM BpPEMEHHU, HEOOXOIMMBIM JUIsl TPOBEE-
HUS TECTHUPOBAHMS, BO3MOXHOCTH JHMCTAHLMOHHOIO IPOXOXKIE-
HUA U T.J.

Hepocrarku u npeumyiecTsa
JIMHTBOJMIAKTHYECKOI0 TeCTUPOBAHMS

CaM TepMUH <JIMHTBOJIUAAKTUYECKOE TECTUPOBAHUE
HaunOosee TouHO packpbIT T.M. banbixunoi. OHa nuIer, 4yTo, BO-
NEPBBIX, ITO — KUCIOJIB30BaHUE U MPOBEACHUE TECTA B IIPOLIECCE
0o0yueHHsI HEPOJHOMY SI3BIKY ISl ONpENeeHUsl YPOBHs 3HAHUH,
c(OPMHUPOBAHHOCTH SI3BIKOBOH ¥ / HITM pe4eBOi (KOMMYHHUKATHB-
HOW) KOMIETEHLIMU Ha U3y4yaeMoM si3bike». Y, BO-BTOPBIX, 3TO —
«COBOKYMHOCTb IIPOLEAYP U 3TANOB INIAHUPOBAHUS, COCTABICHUS
U anpoOMpOBaHUS JMHI'BOJUIAKTUYECKUX TECTOB, OOpPaOOTKU U
MHTEPIIPETAlUU UX pe3ynbTatoBy [bansixuna: 2015, c. 42].

K coxxaneHuto, JUHIBOOUAAKTUYECKOE TECTUPOBAHHME HE
BCEI/1a MOKET OOBEKTUBHO BBIIBUTH KOMIIETEHTHOCTh TECTUPYE-
MBIX B chepe MHOCTPaHHOTO si3biKa. [Ipexae Bcero, CTOUT oTMe-
TUTH MeTOAMYecKre omuoku. Hanpumep, ecim Tect ObLT pa3pado-
TaH OJTHUM YE€JIOBEKOM, TO CYIIECTBYET BEPOSTHOCTD BBISIBUTH CH-
CTEMaTHUYHOCTh BepHBIX 0TBeTOB [KoctmueBuu: 2014, c. 237].
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Kpowme 3T0r0, 0TBETHI MOTYT OBITH BBIOpaHbl Hayraf [Lord: 1952,
c. 40].

CocraBuTenu  JIMHTBOAWJAKTUYECKUX  TECTUPOBAHUM
JIOJIKHBI YUUTBIBATh SI3bIKOBOE HAIIOJIHEHUE TECTOBBIX 3aJaHMM,
T.€. TECTUPOBAHME, HAIIPABIICHHOE Ha BBISBICHHE KOMIIETEHTHO-
cti B chepe HE MPOPOPHEHTUPOBAHHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA
(TecTpoBaHUEe B Hes3bIKOBBIX BY3ax), MOMKHO OBITH JIMIIEHO
MaJjio ynoTpeOiasieMol JEKCUKU € Y3KUM 3HaYeHUEM, T.K. €€ HaJlu-
4Kre MOKET BBI3BaTh y ydalllerocs HelnonoHuMaHue. Eciu nensro
SBJIIETCS BBIABUTH 3HaHUS B ONPEEIEHHON Npo¢ecCuoHaIbHON
cdepe, Torga Hamuuue MPOPOPUEHTHUPOBAHHON TEPMHUHOJIOTHH
HeoOxoammo [Voronova: 2015, c. 14].

NudopmaTuBHOE coOAep)KaHHME TECTOBOIO  MaTepuala
JIOJIKHO COOTBETCTBOBATh BO3PACTHOM KaTErOPUU MCTIBITYEMBIX U
UX JKU3HEHHOMY onbITy. [IpuHNMas BO BHUMaHHE BO3pacT TECTU-
PYEMBIX, COCTABUTENIH JIMHTBOAUJAKTUYECKUX TECTUPOBAHUHN yUU-
TBHIBAIOT TO, YTO JJIsl MOKOJEHHH “X”, “y” 1 “z” popmynupoBKa 3a-
JaHUK OyAET OTIMYAThCA.

HaunOonee yacTeiMu OmMOKaMH B OpraHU3aL[MM TECTOBOI'O
MaTepuasa SIBISIFOTCS ONEeYaTKH, IJI0X0€ KaueCTBO pacliedyaTaH-
HOT'0 TECTOBOT'O MaTepHalla U CMEILEHUE HyMEpallui TECTOBBIX 3a-
naHui. Hamnuue BbIIENEpEYHUCICHHBIX HETOYHOCTEN BIUSAET HA
CKOpPOCTb BBIIIOJHEHUSI pabOThI, T.K. UCHBITYEMBIM MOTpeOyeTcs
Ooybllle BPEMEHM Ha pacrno3HaBaHUE HCTUHHOTO Marepuaa.
Kpowme Toro, Hanuuue orneyaTok B TECTUPOBAHUM MOXKET BBI3BATh
HEraTHBHBIE SMOLIMU U TEM CaMbIM MOHU3UTHh MOTUBALIMIO TECTU-
pyemsbix [bonbimakosa: 2013, c. 65].

Jlanee cienyer OTMETUTh NICUXOJIOTMYECKUN aclekT, KOTO-
pBIM TaK K€ HETaTMBHO CKa3bIBA€TCS HA JIMHIBOAUJAKTUYECKOM
tecTupoBaHuu. Kak yxe oTMeuanoch BbIlIE, TUI IUYHOCTH U TEM-
IIEPaMEHT MOTYT IOBJIMATH Ha PE3yJIbTaT TECTUPOBAHHUSA, T.K. HE-
KOTOPBIM JIEr4e MPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOM 3HAHUS B (hopmare Te-
CTHpOBaHUsA (MHTPOBEPTaM), B TO BpeMsl KaK JAPyTruM HpeArnouTH-
TEJEH YCTHBIM OTBET (3KcTpaBepTaM). Tak ke TeCTUpPOBaHUE HE
BCEI'/1a MOXKET OTPa3UTh UCTUHHBIC HABBIKU YYAIIUXCsl M3-3a TAKUX
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SBIIGHUH KaK BOJHEHHE, cTpecc U OecrokoicTBo [In'nami: 2007, p.
162]. UcnbiTyeMble MOTYT MBICIUTh HECTAHAAPTHO U B CBSI3U C
3TUM «JI0lyMbIBaTh» HEKUH KOHTEKCT. Tak, B HEKOTOPBIX TeCTaXx,
y4aluecss MOryT BbIOpaTh APyTroil OTBET, KOTOPBIN HE PELYCMOT-
PEH B KIII0YaX K TECTUPOBAHUSAM, U TEM CaMbIM IIPU OLCHUBAHUU
HEZOIOJIyYUTh OallyIbl.

OnHako Henb3s 3a0bIBaTh U O JJOCTOMHCTBAX JIMHIBOAMIAK-
TUYeCKoro TectupoBaHus. IIpexae Bcero, TecTUpOBaHUE 3aHU-
MaeT JI0CTaTOYHO HeOOJIBIION MPOMEKYTOK BPEMEHH, YTO M03BO-
JSeT yAEIUTh 00JbIlle BpEMEHHU JpyruM acnekram. [Ipu nomormum
TECTUPOBAHUI TpenojaBaTeIsiM CTAaHOBUTCS JIerde OTCIEAUTh
CTaTUCTUKY U MPOrPECC ydaluXcs 3a ONpeNeTIEHHBIH MPOMEXKY-
TOK BPEMEHHU, a TaK )K€ CTAHOBHUTCS Jier4e JUarHoCTUPOBATh MPO-
OeJbl U TeMBI, KOTOpBIE 00y4JaloNIHecs He YCBOWIN WIN YCBOWIH
HE COOTBETCTBYIOLIMM 00Pa30oM.

Taxxe JNMHIBOAWJAKTUYECKOE TECTUPOBAHUE I103BOJISET
IPOBEPUTH OOJIbIIIEe KOJUUECTBO yUaIIUXCsl 32 KOPOTKHM MpoMe-
JKYTOK BPEMEHH, UYTO SIBJISETCS NpeuMyllecTBOM [OBYapeHKO:
2013, c. 81]. 910 no3BONIAET KOMOMHUPOBATH PA3IMUHBIE CIIOCOOBI
IIPOBEPKHU yYalIUXCA: B TO BpeMsI Kak OOJIbIIast 4acTh 00y4aeMbIX
IUIIET TECTUPOBaHHUE, MpenojaBaTeilb MOXKET MPOBOJIUTH IPO-
BEPKY 3HaHW B (hopMaTe WHANBUIYATHHOTO ONPOCa WA OECepl.

JIMHrBOIMIAKTHYECKOE TECTUPOBAHNE OCOOCHHO aKTyallbHO
B HAaIlIe BpPEMsI B CBSI3H C pa3BUTHEM HH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIO-
ruid. [Ipu momomu 1106010 MecceHpKepa npernoiaBaTeslb MOXKET
pa3ociiaTh JIEKTPOHHBIN BapUaHT TECTUPOBAHUS BCEM CTYACHTAM
U TOJIyYUTh OOPATHYIO CBSI3b.

JIMCTaHLIMOHHOE JIMHI'BOJUJAAKTUYECKOE TECTHUPOBAHUE OT-
KpBIBAeT MEpe]] yJallluMUCs U MPENoiaBaTeNIIMU MacCy Mpeumy-
IIECTB, HAIIPUMeEP:

* TIOJIHOCTBIO UCKITIIOYAETCs CyOBEKTUBHBIN (PaKTOp OLICHU-
BaHUs, T.K. CUCTEMa aBTOMAaTUYECKOW IPOBEPKU HE MOXKET IMpeJ-
B35ITO OTHOCUThCA K ctyaeHTaM [Ilonos: 2013, c. 285];

* MpexyCcMaTpUBaeT WHIMBHIYaTbHBIH TeMI pabOTHI Te-
CTHPYEMBIX;
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* TI03BOJISIET MPOXOAUTH TECTUPOBAHKE B TIOOOM MECTE U B
mr060€ BpeMs (TIpH TIOMOIIH TOCTYTIa B HHTEPHET), YTO OCOOECHHO
YAOOHO CTYJIEHTaM OYHO-320YHOTO M 320YHOTO OT/ICJICHHIA;

* MHUHUMM3UpPYET (PUHAHCOBBIE 3aTpaThl ISl MPOBENCHUS
TECTUPOBaHUS, T.K. HE TpeOyeTcs JONOTHUTENbHBIX CPEICTB U HH-
CTPYMEHTOB (pacnedaTaHHbIC TECThI, OJIAHKHU, PYYKH H T.1I.);

* DKOHOMHUT BpeMs NpernojaaBareneil, Omaromapsi UMero-
miericst 0a3e TeCTOB /IS pa3HBIX YPOBHEHW BIIAJICHNSI HHOCTPAHHBIM
S3bIKOM ¥ aBTOMaTU3UPOBAHHOM IIPOBEPKE;

* TI03BOJISIET CTYJEHTaM HE3aMeIJIUTENbHO Y3HAaTh Pe3yilb-
TaThl TECTUPOBAHMS;

* ITIOMOTaeT OLIEHWTh 3HAHUS MO KOHKPETHOW TeMe WU
OJI0KY BOIIPOCOB I10 pa3HbIM TEMaM, B 3aBHCUMOCTH OT HEOOX 01~
MO L€ MPOBEPKU MO CPABHEHHUIO C YCTHBIM 3K3aMEHOM, TIJie
CTYJCHTY IPEIOCTABISAETCA BOBMOKHOCTh PACKPBITh BCETO JIUIIb
HECKOJIBKO BOIIPOCOB;

* MPEAOCTaBIAECT YYalIUMCA BO3MOXHOCTb CaMOCTOS-
TEJIbHO OTCJEKMBATHh CBOM MpOrpecc Mpu MOMOILM CTaTUCTUYE-
CKHUX pe3yJbTaTOB, MPEIOCTaBISEMBIX IIaTGOpPMON TeCTUPOBa-
HUS,

* CcrHocOoOCTBYET BOBJICUEHUIO ydamuxcs B cdepy unpop-
MAaIMOHHBIX TEXHOJIOTUM, KOTOPBIE SIBJISIOTCS HEOTHEMIIEMON Ya-
CTBHIO COBPEMEHHOTO MUpa, U YMEHHE paboTaTh C KOTOPHIMU IpHU-
TOOUTCS B JAILHEHIIEM.

Bonee Toro, HekoTopkIe TIaTHOPMBI TUHTBOAUIAKTHUECKUX
TECTHPOBAHUH MPelyCMaTPUBAIOT aBTOMAaTHYECKYIO BEIOOPKY Ma-
Tepuana, B 3aBUCUMOCTU OT ypoBHsS Tectupyemoro [McNamara:
2000, p. 80]. K Takum turardpopmam otHocutcsi Oxford Online
Placement Test. B 3aBucuMocTy OT BEpHBIX MIIM HEBEPHBIX OTBE-
TOB Ha TECTUPOBAHUE, MPOrpPaMMa COOTBETCTBEHHO YCIJIOXKHSET
WM 00JIeryaeT MmocieIyoIie BOMPOCHL.

BriBOaBI
B xone uccinenoBaHus TMHIBOAUAAKTUUECKOTO TECTUPOBA-
HUA OBUTM BBIJICJICHBI HEMAaJOBa)XKHBIE ACMEKThI, KOTOpHIE
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YKa3bIBAIOT Ha €r0 HEJOCTaTKU U ipeumyiectBa. [locie Tectupo-
BaHUA Yy CTYACHTOB BCEraa AOJIKHA OBITH BO3MOXKHOCTH IIOJIYUUTh
TOJIKOBAaHHE CBOMX OIIMOOK W BO3MOXKHOCTB Tepepacuéra UToro-
BOI'O pe3yJjbTaTa IPHU HAJIMYUU HETOUYHOCTEH.

B Bek pa3BUTHS HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA TUIAT(HOPMBI
I JUCTAHIIUOHHBIX JIMHI'BOOANIAKTHYCCKUX TCCTI/IpOBaHI/II\/JI ABJISA-
I0TCS HaXOJKOW N7l CTYACHTOB U MpernojaBareneil. OHU momo-
raroT MUHUMHU3POBATh (1)I/IHaHCOBI)Ie 3aTpaThl U BPpEMs TECTUPOBA-
HUSI, 00JIeTYaOT PaboTy MPEoIaBaTeisiM U Pa3BUBAIOT Y CTYICH-
TOB yMEHHE paboTaTh B chepe NHPOPMAITOHHBIX TEXHOJIOTHH.

BaxxHbpiM (pakTOpOM SIBIISIETCS TO, YTO MPU TOMOIIH TECTH-
POBaHHSI MOXHO Pa3HOOOpPa3uTh (POPMBI KOHTPOJSI H MPOBEPKH
3HAHWI B KOMOUHAIINY ¢ ApYyruMu popmamu. PazHooOpasue TUITOB
1 GopM 3a/1aHui CIIOCOOCTBYET BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO 00yda-
OIIUXCSI.
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TUCHUTIIMHA «MH®OPMAIIMOHHBIE
TEXHOJIOT U B ®UJIOJIOT UM »:
METOJUKA U TUIAKTHUKA
B HOBOI OBPA3OBATEJILHOI ITAPAJTATME

[TybOnukanus mocBsIeHa MpodiieMe COBEPIICHCTBOBAHNS HHHOBAIOH-
HOM METOAMKHU IpEenofaBaHus MEepeBojia Kak CIELHAIbHOCTH, & TaKKe pa3pa-
00oTKe 00pa30oBaTEIbHBIX MPOrpaMM IO TUCIMIUIMHAM MPO(ECCHOHATEHOTO
1uKia 1ByxypoBHeBoi cucteMbl BO. [Ipoananu3upoBana B3auMOCBSI3b U B3au-
MO3aBHCHMOCTh (DIJIONIOTHH ¥ HH(MOPMATUKHA HA COBPEMEHHOM 3Tarle Pa3BUTHS
UKT, npuBoautcs XapakTe€pUCTUKA CUCTEMbl KOHTPOJIS, OCHOBAaHHON Ha Me-
TOZE MPOEKTA.

Alla H. Guseva,
Russian State University for the Humanities (RGGU)

THE COURSE IN «INFORMATION TECHNOLOGIES
IN PHILOLOGY»: METHODS AND DIDACTICS
IN THE NEW EDUCATIONAL PARADIGM

The publication is devoted to the problem of improving the innovative
method of teaching translation as a speciality, as well as developing educational
programs for the disciplines of the professional cycle of a two-tier HE system.
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The interrelation and interdependence of philology and informatics at the
present stage of ICT development is analyzed, the characteristics of the control
system based on the project method are given.

CoBpeMeHHOE 00pa30BaTEIBHOE MPOCTPAHCTBO BBIIBUTACT
OJIHY W3 TTIaBHBIX MEIaroruH4ecKuX 3a1ad — GopMUpOBaHUE Y CTY-
JICHTOB YMEHHS KPUTUYECKOTO 0TOOpa, epepaboTKu U HHTEPIIpe-
Tanuu UHQOpMAIMH, TPEICTABICHHON B Pa3IMYHBIX (opMmaTax:
TUIIEPTEKCTOBOM, ayauo, BUJEO, TpadudeckoM. MHOCTpaHHBII
S3BIK 3aHUMaeT 0co00e MECTO B HOBOM 00pa3oBaTeNbHON mMmapa-
JUTME U SIBIIIETCSI HE TOJIBKO HEOOXOAUMBIM ISl TPAKTUICCKOTO
BIIQJICHUS TPEAMETOM, HO M MEXKIUCIUIUIMHAPHBIM 3BEHOM, 3(h-
(EeKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM W CpPEACTBOM TO3HaHUs. Hapsmy c
TPaAULIMOHHBIMU U BHEAPSEMBIMH B COBPEMEHHOE 00pa30BaTeb-
HOE MPOCTPAHCTBO MEJArorHIeCKUMHU TEXHOJIOTHSIMH, HEOThEMIIE-
MO COCTaBIISIOIIEH Mpoliecca H3yueHUs CIICITUCIUILINH Ha HHO-
CTPaHHBIX S3BIKAX SBISIOTCS MYJIbTHMEAHIHBIC 00pa30BaTEIbHbIC
Moayiu, a MHTepHeT paccMaTpuBaeTCs Kak OAMH W3 Hamboliee
MEPCIEKTUBHBIX MHCTPYMEHTOB UTSI 0OECTICYCHHS MEKKYJIBTYp-
HOT'O B3aUMOJCHCTBHS, COTPYJHUYECTBA U HHPOPMAITHOHHOTO 00-
MeHa, YTO OOYCJIOBJICHO KOHIICTITyaJhbHO HOBBIMHU (hakTOpamu
mporecca oOy4eHusI IePeBOTINKOB U (PUIIOJIOTOB KaK B WHJIUBU-
NyaJbHOM, BHEAYJUTOPHOM, TaK W KOJUIEKTUBHOM, ayJAUTOPHOM
peKHUMaXx.

B cBs131 ¢ mepexo/1oM Ha IBYXYPOBHEBYIO CICTEMY BBICIIIETO
o0pa3oBaHus ¢ 0cOO0H OCTPOTOM BCTAET BOMPOC MOBHIMICHUS (-
(EeKTUBHOCTH y4eOHOTO TpoIiecca, a ClieIoBaTeIbHO, U KauyecTBa
MOJTy4aeMOr0 CTyJeHTaMH TpPOo(heCCHOHATBFHOTO O00pa30BaHUS B
KOMIIETEHTHOCTHOM (OpMare TOCPEICTBOM MOTHBHPOBAHHOTO
00y4eHHUs KaK M0 COJIEPKaHUI0, TaK U 1o (hopMaM yueOHOU nes-
TenbHOCTH. Cpeli OCHOBHBIX 3a/iad MPOQWIBHBIX JTUCIUTUIMH,
HANPaBIEHHBIX Ha ()OPMHUPOBAHHE M COBEPIICHCTBOBAHUE IPO-
(dheccroHaIbHBIX KOMIIETEHITUN B 00J1aCTH IPUMEHEHUST HHpOpMa-
[IMOHHBIX TEXHOJIOTHI CJIEyeT Ha3BaTh TAKUE, KAK «OMpecIICHUE
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00pa30BaTeNIbHBIX TEXHOJIOT M, HEOOXOAUMBIX AJIsi OCBOEHHSI IUC-
LUIUIMHBI (MOJyJIs), OTPaXKEHHE UCIIOIb30BAaHUS UHTEPAKTUBHBIX
TEXHOJIOTUI 1 HMHHOBAIlIMOHHBIX METO/I0BY» U «OIpeJIeIeHUE ONTHU-
MaJbHON CHCTEMBbI TEKYIIETO KOHTPOJISI U MPOMEKYTOUYHOU aTTe-
CTallud OOY4YaIOLIUXCS, C HCIOJIb30BAHUEM COOTBETCTBYIOIIMX
orieHouHbIX cpeacTB» [[lomoxenue: 2017, c. 2].

Belen3noxkeHHoe crnocoOCTBOBANIO CO3AaHUIO0 aBTOPCKUX
MYJIbTUMEIUMHBIX 00pa30BaTENbHBIX MOAYJIEH, UMEIOLIUX LENbI0
CHCTEMAaTH3allMi0 3HAHUN CTYAEHTOB B OOJACTH BO3MOKHOCTEH
pPa3HOOOPA3HOr0 amnmapaTHOro M IPOrpaMMHOrO OOeCHedeHHs,
KaK CHEIHMaIM3UPOBAHHOTO, TaK M TPAJUIMOHHOTO, CIIy’Kallero
0a30ii 1 000JI0UKOM JJIs pa3pabOTKH CETEBBIX MOPT(OIUO-pecyp-
COB IepeBoAYMNKa (0aKanaBpHaT) U UCCIEI0BATEIbCKUX TPOEKTOB
THIIEPTEKCTOBBIX OOBEKTOB (MarucTparypa).

[IpencraBnsiemslii oOpazoBaTenbHbI Moaynb «HHpopma-
[IMOHHBIC TeXHOJOTHHU B Qrutosiorum» (nanee — « ATDy») morude-
CKHU U coJepXaTeabHO CBA3aH ¢ AUCLUIUIMHAMH « MeToauKH aHa-
JM3a U OLEHKHU IepeBojay, «IlepeBoa kak kommapaTuBHas Mpo-
onema», «KomnbroTepHas nekcukorpadus», «Hayuno-uccrneno-
BaTenbCcKas paboTa», pa3pabOTaHHBIMU MPENoAaBaTEISIMU Ka-
denpsl Teopun u npaktuku nepesona MHcrtutyta dunonoruu u
uctopun (UON) PITY. Ilpenmer nucuuminnbsl «UTD» — undop-
MaIMOHHbIE TEXHOJIOIMHU B IPO(ECCHOHANTBHOM AeATeIbHOCTH (u-
JI0J10Ta, IPUKIIATHOE TPOTPAMMHOE 00ecTiedeHne (CIIeHaTn3uPO-
BaHHoe 10 nepeBouMKa U peakTopa, MOIHBIM MakeT CTaHaapT-
Horo [10). [IpeameTHO# 00,1aCThIO TUCIIUIUIUHBI SIBISIOTCS TAaK)Ke
KOMITApaTUBHBIM aHAIN3 U TUIOJOTHU3aLUs TEKCTOB, MPOEKTHUPO-
BaHME U pa3paboTka Jexkcukorpaduyeckor 0as3bl TaHHBIX, oOpa-
00TKa U CTPYKTypuUpoBaHHE OuOIMorpaduueckoi 0a3pl TaHHBIX.
«lenp IUCUUIUIMHBI — O3HAKOMHUTH CTYJAEHTOB C COBPEMEHHBIMU
MH(POPMALMOHHBIMUA 1 KOMMYHHUKAIIHOHHBIMHU TEXHOJIOTHSIMU, UC-
M0JIb3YEMBIMH (PHIIOJIOTaMU TP aHHOTUPOBaHUH, pedepupona-
HUM, PEJAKTUPOBAHUU M MEPeBOjE, 0OyUYUTh (YHKLMOHAIBHBIM
npremMaM paboThl B MHPOPMALMOHHOM TpocTpaHcTBe» [['yceBa:
2016, c. 4].
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B coorBeTcTBUH ¢ TAaHHOW METOAMUYECKON KOHIIENIIMEN U C
Y4E€TOM COBPEMEHHBIX TPEOOBAHUMN, NPEIBIBISIEMBIX K IEPEBO/-
YrKaM pabdoToAaTeIsIMU, OCBOCHHE KOMMYHUKAIIMOHHBIX, THUIIEP-
MeJMa U Ay JMOBU3YaJIbHBIX TEXHOJOTHH ABIISIETCS HEOTHEMIIEMOM
YacThIO KIIACCMYECKOW METOAUKH 00ydeHHUs MpoQecCHOHATbHON
JeATEeIbHOCTH. B mporecce NnpoBeneHus ayIUTOPHBIX 3aHITHI
CTYJIEHThl OCBaMBAIOT HEOOXOAMMbIC (UIOIOTY U MEPEBOAUUKY
cnenuanuzupoBanHoe [10 u annapatHble cpeAcTBa, a BBIIOIHSASA
3a/laHusl TEKYIIEeH aTTecTalli 0 METOly ITPOEKTa, CO3AA0T UTO-
TOBYIO aTTECTAllMOHHYIO pabOTy MO MHIUBUAYaJIbHOMY IUIaHY U
BBIOpAaHHOMY JTUTEPATypPHOMY MPOU3BEICHHIO, YTO MOBHIIIAET MO-
TUBAIHIO K MPO()ECCHOHAIILHOMY M3YYECHHUIO TIPEAMETa.

CnemyeT OTMETUTH, YTO CTYACHTHI BBIOMPAIOT XYIOXKe-
CTBEHHBII NIEPEBOJ B KAYECTBE TEMAaTUKH UTOTOBOIO IPOEKTa B
90% cnydaeB, 4TO MOATBEPKAAET OOOCHOBAHHOCTh OOYUEHUS 10
HarpasJjeHU0 «PUIIOIOTHS», & B CBSI3H C PACIIMPEHUEM BO3MOXK-
HOCTEH HCIMOJIb30BAHMS IMPOTPAMMHO-ANNapaTHOr0 KOMILIEKCa
PI'TY Ha 3ammTe paboThl, U3MEHWICS U (POpPMAT UTOTOBBIX TIPOCK-
TOB, BBINOJIHSIEMBIX CTYJCHTAMHU HE TOJIbKO B MPE3EHTALlHOHHOM
nakeTe, HO TakXke U B (popmare uccienoparenbckux MHTepHer-pe-
CYpCOB, MO3BOJISIFOIIMX Pa3MECTUTh OOpPaOOTaHHBIN THUIEPTEKCT,
HEOOXOIMMBIE ayAno- U BHIACO(parMeHThl, rpapuuecKue KoM-
MEHTHUPYIOILINE W300paxeHwus], JeKCUKorpapuueckrne 0a3pl JaH-
HBIX ¥ JPYrod NMpOaHAIM3UPOBAHHBIH OOBEMHBIH (HIIOIOTHYE-
ckuii Matepuas. TakuM 0O6pa3oM, CTAHOBUTCS PEAIbHBIM C ITOMO-
IIbI0 MYJIbTUMEINA UHCTPYMEHTOB ITOKa3aTh B3aUMOCBSA3b U B3a-
HMMO33aBUCUMOCTb JIUTEPATYPbl, KYJIbTYpPbl U HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
KaK HeoO0X0TMMOT0 (PHUII0JIOTY [Tt TPO(ECCHOHATBHOTO BIIaICHHS
MHCTPYMEHTa MO3HaHMs. JlaHHBIM Te3UC MOATBEPKIAETCS MHE-
auem T.B. XKepebuno, onpenensromeii, 4To «puIonorus — Hayd-
Has JMCLUIUIMHA, U3yYarouiasi MPeUuMYyLIECTBEHHO JTUTEPaTypHbIE
VCTOYHMKHU OIPEACIICHHON KYJIBTYPBI», & TAKKE «COBOKYITHOCTb

HayK, U3y4YaloIuX S3bIK U JIUTEpaTypy TOTO WM HHOTO HApPOAa»
[XKepebuno: 2010, c. 431].
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B mpakTuke XyJ0’KECTBEHHOTO MEpEeBOAa COTJIACHO pas3pa-
00TaHHOMY aJITOpPUTMY palboThI ¢ ucnoyibzoBanueM KT nepBbim
ATANoOM SIBIISIETCS TIPOBeeHUE (HUITOTOTHUYECKOTr0 aHAIHM3a POU3-
BEJICHUS, MPECTABIAIOIIEIO COO0M B3aMMOCBSA3b JIMHIBUCTHYE-
CKOTO U JIuTeparypoBeaueckoro ananu3os. [To muenuro H.A. Hu-
KOJIMHOH, «OJTHAM W3 BOXKHEHIIIHMX ATAIOB (DUIOJIOTHICCKOTO aHa-
JM3a TEKCTa JIOJDKEH ObITh aHaJIN3 ero MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEH-
HOW opranm3anuu <>, O0paiieHne K QUIONIOTHISCKOMY aHAITU3Y
TEKCTa CBSI3aHO, TAKMUM O0pPa30M, C PACCMOTPEHHEM MEKTEKCTO-
BbIX, WJIM UHTEPTEKCTyalbHbIX, cBA3€il» [Hukonuna: 2007, c. 38].
B maHHOM KOHTEKCTE METOAMYECKas KOHIEMIHS pa3paboTKU UTO-
rOBOT0 IPOEKTa Ha MaTepHalle TEKCTa XyA0KECTBEHHOIO IPOU3-
BEJICHUS MPEAINoaraeT, mpexae Bcero, paboTy Mo Mpeaiarae-
MOMY IUIaHy, BKJIIOYAIOIIEMY /10 Hayajia MepeBojJa CleAyIolue
BUJIBI PaOOTHI: onMucaHue coObITU B Ouorpaduu aBTOpa, MOBIU-
SBILKX Ha TBOPYECTBO U OCOOEHHOCTEN TBOPUECTBA, OTPAKEHHBIX
B MIPOU3BEACHUHU (CTHINCTUKA); (POPMYIHPOBKY COLMATBHOMN 3HA-
YUMOCTHU U JIMTEpaTYypHOU LIEHHOCTU IpousBeaeHusd. [lanee cty-
JEHTHI MEePEXOAST HETOCPEICTBEHHO K MEPEeBOTYECKON JIeATENb-
HOCTH, OCHOBHBIMH 3TallaMH KOTOPOU SIBJISIFOTCS CTPYKTYPHU3ALIHSI
TEKCTa B COOTBETCTBUU C JIEKCUKO-CTUIIMCTUYECKUMU (TpaMMaTH-
YECKHUMH) OCOOCHHOCTSAMHM, TEPEBOJ PENpPE3eHTAaTUBHOTO (par-
MEHTa MPOU3BEICHHUS, COMOCTABUTEIbHBIN aHAIU3 OpUTHMHANIA U
nepeBoja, CyObeKTHO-IPEIMKATUBHBIN aHaIN3 TeKCTa OpUruHaa
U TEKCTa MepeBo/ia.

[TpuMeHUTENHPHO K TPOQPECCHOHATHPHOMY HCIIOIB30BAHUIO
cpenctB nuHrBuctuyeckoro (JIO) u mporpammHoro obecreueHus
(ITO) B mporecce nepeBoja TEKCTA XyJ0KECTBEHHOTO MTPOU3BEIE-
HUS CTYJCHTBI HUCCIEAYIOT «JIMHAMUKY CIIOBA B SI3bIKE B OIpeje-
JeHHbI uctopuueckuil nepuoay [AKnanosa: 2012, c. 389], co-
CTaBJIsIsl B pe3yJibTaTe paboThl JIeKkcukorpaduueckyo 6asy aaH-
Heix (JIB/]) nuHamMudeckoro TUMa, COAEPKAIIYI0 «ICKCUYECKHE
pa3psiabl U TPYIIbL, KOTOpbIe Hanbosee akTUBHO (PYHKITHOHUPYIOT
1 (HOPMUPYIOT S3BIKOBOE CO3HAHWE COBPEMEHHHKOBY» [CKIsIpeB-
ckas: 2008, c. 16]. B konTekcte nuctuiuinibl « U TDy» nanHbIi BU
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paloThI ABJISIETCS OTHUM U3 CLIOCOOOB aKTyalu3alluu 3HaHUH O BU-
JlaX ¥ Coco0ax Xy105KeCTBEHHOT0 IIEpEeBOIa, (POPMUPYET HABBIKU
paloThl epeBoIYMKA ¢ MPUMEHEHUEeM TexHojoruu TM, a Takxke
MO3BOJIIET ONPEJIEIUTH BO3MOKHYIO TEMAaTHKY BBIITYCKHOM KBaJIU-
(buKalnoOHHON pabOTHI.

B 3axnrouenue cienyer OTMETHTD, UTO BJIAICHHE HMHHOBAIU-
OHHBIMU METOJMKAMM MPENOJABAHNS TYMaHUTAPHBIX JTUCLUILINH
BOOOIIIE, a TAKKE NHOCTPAHHBIX A3bIKOB, IPAKTUKHU IIEPEBO/IA, pa3-
JUYHBIX TEOPETUUECKUX TUCLUIUIMH I10 IEPEBOJOBEICHUIO, JINHT -
BUCTHKE ¥ ()UIIOJIOTUN B YACTHOCTH, ITO3BOJISIET TPENOIaBATEIISIM
pa3paboTaTh pa3sHOOOpPa3HbIE METOAMYECKUE KOHIIETILUN U UHTEP-
aKTUBHBIE TUJAKTUYECKHE MEXAHU3MBbI, O3BOJISIONINE CTYACHTY
U3y4aTh MPENnoJaBacMyl0 JUCLMILIMHY 3aUHTEPECOBAHHO U JIOC-
KOHaJIBHO ¢ ucnonb3zoBanneM UKT u MynbTUMEIUIHBIX CPEICTB
00y4eHusl.
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IHNPAKTUYECKASA 3HAYUMOCTDb OBYUYEHUA
CTYJAEHTOB IIEPEBOY B HEA3BIKOBBIX BY3AX

B naHHOIi cTaThe paccMaTPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH IMEPEeBOIa SKOHOMU-
YECKOTO TEKCTA M AKLIEHTUPYETCS BHUMAHUE HA TOM, YTO CTYJCHTBHI SKOHOMHU-
4yeckuX (haKyJIbTETOB BIAACIOT HE TOJBKO 3HAHHSAMH WHOCTPAHHBIX M POJHBIX
SI3BIKOB, HO M 00J1a/1at0T NPO(GeCCHOHANTBHON AIKOHOMHYECKOH OCBEIOMIIEHHO-
CTBIO B TOI1 cepe, oTKyna GepeTcst TEKCT IS IEPEeBO/ia, YTO AAeT UM DI Tpe-
MMYILECTB B MPAaBUJIBHOM [OHUMAHWUH OPUTHHAIBHOIO TEKCTAa, U COOTBET-
CTBCHHO, MEPEBOJia. ABTOP OCBEIIAET OCHOBHBIC CTpATErHMH OOYUYCHHUsS Tepe-
BOJly B IpYIINIax CTyAEHTOB Hes3bIKOBBIX BY30B 1 JaeT pekoMeHaanuu 1o aHa-
JIN3Y TUITUYHBIX OU.[I/I6OK Ha 3aHATUAX I10 aHFJ’IHﬁCKOMy SA3BIKY.

E.N. Demchenko,
RUDN University,

K. Saling,
RUDN University

PRACTICAL SIGNIFICANCE OF STUDENT
TRAINING FOR TRANSLATION
AT NON-LINGUISTIC HIGHER SCHOOLS

This article discusses the features of translation of economic texts and
focuses on the fact that students of economic faculties should have not only
knowledge of foreign and native languages, but also professional economic
knowledge in the field to which the translated text refers, which gives them a
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number of advantages in the correct understanding the original text, and
accordingly, the translation. The author highlights the main teaching strategies
for translation at non-linguistic universities and gives recommendations on the
analysis of typical mistakes in English classes.

BBenenue

[TepeBo1 53KOHOMUYECKUX TEKCTOB BKIIIOYAET B ce0s paboTy
C TaKUMH JIOKyMEHTaMH, KaK CTaTUCTHYECKUE CBEICHUS, OyXra-
TEPCKUE OTYETHI, OATAHCHI, TOTOBOPHI, KBUTAHIINH, TApaHTUHHBIC
MUChMa, a TaKXKe KPEIUTHBIC 3asBKH, TEXHHUKO-D)KOHOMHUYECKHUE
oTueThl U T. 1. Llens npenogaBareneii — 00CyIUTh CO CBOUMU CTY-
JICHTaMHU BOIIPOCHI, Kacarolecss KpUTEPUEB KadecTBa MepeBo/ia,
0coOeHHOCTEH MPodecCHOHANTBHOTO TEKCTa, U COBMECTHOTO aHa-
Ju3a omKOOK B MepeBojie TeKcTa. [ pyrme JomKeH ObITh Mpeaio-
JKEH W MPEACTABIICH s MPAKTHYECKUX PEKOMEHIANN TTO0 SKOHO-
MHUYECKOMY TmepeBoay. s oOydeHus CTyIaeHTOB mpodeccro-
HATBHOMY TIEPEBOIY PKOHOMUYECKUX M HAYYHBIX TEKCTOB HEO0O0-
XOJAUMO TIPaBUIILHO BBIOpaTh yueOHOE MmocoOre, MOCKOIbKY B HE-
KOTOPBIX U3 HUX HE OOBSCHSIOTCS U HE BBISBIISIOTCS CIICIU(pHUe-
CKHE JICKCHYECKHE W TPAaMMATHYECKHUE TPYTHOCTH IMHCHMEHHOTO
NepeBoJia U, COOTBETCTBEHHO, HET YIPAXHEHUI Ha MPEOI0JICHUE
3THX TPYIHOCTEH; HEKOTOPBIC YUCOHUKH MPEIAraroT s mepe-
BOJIa HCKYCCTBEHHO CO3JIaHHBIC yUEOHBIC TEKCTHI, YTO IPOTUBOPE-
YUT PEaIbHOCTH CaMOM MepeBoaYecKor nesrenbHocT [Ilomosa:
2008]. YuebHnuku u yueOHbIe TOCOOUS JOKHBI OBITH OPUEHTHUPO-
BaHBI Ha paclIupeHue mpohecCHOHATLHOTO Te3aypyca CTYACHTOB
B 00JIACTH SKOHOMUKH HJIN TEXHHUKH.

KauecTBO nmepeBoaa
[Ipu 00yueHnr NMCbMEHHOMY NEPEBOJY IKOHOMUYECKUX U
JIpyTUX MPO(hecCHOHANBHBIX TEKCTOB HEOOXOAUMO MO3HAKOMUTh
CTYACHTOB C OTPACJICBbIMU CJIOBAPSAMU U CIIPABOYHHUKAMH HAa UHO-
CTPAaHHOM SI3bIKE€, C OCHOBHBIMU ITPMEMAMH aHAJIUTHKO-CUHTETH-
YecKol mepepadoTKu WHQPOpManuu (CoAep)KaTeNbHBIA aHaIN3
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TeKcTa Mo ab3amam, BeIYJICHEHUE €IUMHULl MH(OPMAIIUY U COCTaB-
JICHHUE IJIaHa TEKCTa, oNpejesieHue U (popMyIupoBaHUE TIIaBHOU
MBICITH TEKCTa B CkaToil popme), ¢ QyHKIIMOHAIBHON CTUIHCTU-
KOM SKOHOMMYECKOI'0 TEKCTa, CO CIIoco0aMu MepeBojia TEPMUHO-
JIOTUYECKOU JICKCUKHU, OTpaKaroIllled CHerUaln3aluio CTYyACHTA;
HAYYHUTh HAXOJUTh NPABUIIBHBIC JIEKCHUECKUE U TPAMMATHYECKUE
SKBHUBAJICHTHI TMPH TEPEBOJE, MEpecTpauBaTh IPaMMATUYECKYIO
CTPYKTYpy Hpeuioxenus rnpu nepesoe [Ilomosa: 2008].

Jl51s TOoro, 4TOOBI CO3/1aTh a/IeKBAaTHBIN MEPEBO CIEIHAIb-
HOU JIGKCHKH, CTYICHTHI JTOJDKHBI IMETh Y€TKOE MPEJICTABICHHUE O
COJIep)KaHUU TIEepeBOAMMOro Tekcra. Kpome Toro, HeoOXoauMo
MOHMMaHHUE 3HAYCHUH CIIEIUANBHBIX U MPOPECCHOHATBHBIX JICK-
CHUYECKHX €IUHUI], 1 CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKILHUH, colepka-
muxcs B Tekcre [Hervey, Higgins: 1992]. Cnenyer Takxe non-
YEpKHYTh, YTO HE TOJIBKO 3TU KOHCTPYKIIMH SBISIOTCS JOCTATOU-
HBIM YCJIOBHEM MJISi TaKOTO MOHMMaHUs. B mpomecce oOyueHus
CTYJIEHTOB TIEPEBOJIy IKOHOMUYECKOU JIUTEPATYPHI UIH PEKIAMbI
HE00XOIMMO TaK)Ke€ OTMETHTH, YTO B OOJIBITMHCTBE CIIy4YaeB nepe-
BOJI B UTOT€ BOCIIPUHUMAETCS KaK CAaMOCTOSITENIbHBIN TEKCT, KOTO-
pBIi TIepe1aeT YIKOHOMHYECKHE W KYJIbTypHBIC PEajiid, a He Kak
nepeBo/I caMm 1o cede.

Bo-niepBbIX, HalM CTYJCHTHI JOJDKHBI OOpaTUTh BHUMAaHUE
Ha Ka4yecTBO MEPeBOia SKOHOMHUUECKOro Tekcra. O0yueHue nepe-
BOJIy TIPEIIONIAraeT MCIOJb30BaHUE CAMBIX JJIEMEHTAPHBIX TEX-
HUYECKHUX CPEJICTB, HO OJJHUM U3 BaKHEHIINX TpeOOBaHMI! K TIepe-
BOJly SIBJISIETCS TOYHOCTh. BO-BTOPBIX, CTYyIEHTHI JOKHBI H30e-
raTb U3MEHEHHMH TEKCTa M3-3a KaKUX-THOO HEMpPaBHIBHO IMOIO-
OpaHHBIX JJIEMEHTOB WIH C()OPMYIMPOBAHHBIX HEIOCTATOYHO
TOYHO (ppa3. B-TpeTbux, HE TOMKHO OBITH MEXaHUYECKOTO Tepe-
BOJIa CJIOBO B CJIOBO. 1 HakoHel], NEpeBOAUYNUKH TEKCTOB JOKHbI
MOHMMATh, YTO TEPEBOJ — 3TO TOYHOE BOCIPOU3BEACHHUE HE
TOJIBKO COJICpKaHUSI OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, HO M €ro (OpMBI
[Manaxosa: 2017; Mamtora: 2010]. Oco0eHHO 3TO KacaeTcs TeX-
HUYECKUX TEKCTOB M TEKCTOB 110 SKOHOMUKE.
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IKBHUBAJIEHTHI NPO(PeCCHOHAIBHBIX JEKCHYECKHX eTHHUI

Hexotopbie mpodeccnoHanbHbIe CIIOBA M BBIPAKEHHS, HE
MMEIOLINE SKBUBAJICHTOB ISl MEpefayd Ha PYCCKHUH S3BIK, Tpe-
OyIOT TIIATENFHOTO aHAIW3a M CCHUIOK Ha JPYTHe HCTOYHHKH.
Kpome Toro, mepeBoa ab0peBHaTyp TakKe MOXKET OBITH MpooIie-
MOU 1151 mepeBourKOB. ClenyeT ckazaTh, YTO HEKOTOPHIC IIH-
POKO HCIOJIb3yeMble a0OpEBHATYPBI CTYACHTHI MOTYT HallTH B VH-
TEpHETE.

HecoMHEHHO, CTYyAEHTBHI SKOHOMHYECKHX (DaKyJIbTETOB
MMEIOT COOTBETCTBYIOIIYIO IIOATOTOBKY, O YeM TOBOPHIIOCH PaHee.
['pamMoTHOE WCTONB30BaHWE W 3HaHWE (PUHAHCOBO-IKOHOMHUYE-
CKOM TEPMHHOJIOTUH, TIPABUJI M COOTHOIIIEHHUIA HAa POJTHOM SI3BIKE,
BJIaJICHUE BBICOKOTEXHUYECKUM M TOYHBIM SI3BIKOM 3KOHOMHKH
MMOMOKET UM JOOUTHCSI OOJIBIIEro ycrexa B 00eCIeueHun Kave-
CTBEHHOTo nepeBoaa. CioBapu M pa3inuyHble JTUHTBUCTHYECKHUE
CIPaBOYHUKHU COPUCHTUPYIOT CTYICHTOB ITPABHIBLHO MPOAHAIIN3HU-
pOBaTh U MOHATH 3HAYCHUE JIEKCUYECKUX M TPAMMATHYECKHUX €/I1-
HUIl B OPUTHHAIBHOM TEKCTE, C KOTOPBIMH OHH MOTYT CTOJK-
HYTBCSI IPHU TIEPEBOJIC SKOHOMHYECKUX TEKCTOB.

Korma ™Mbl Haxomum B TEKCT€ IO 3KOHOMHKE CIIOBO
«allowance» W mpemiaraeM CTyJIeHTaM AaTh €ro MEpPEeBOA, MBI
npezroiaraeM, YTo OHM HalayT 1O KpaifHel Mepe aBa criocoda
nepeBoga: 1) «allowance» — oOmuii cMmbIca: 4TOOBI MO3BOJIUTH
4TO-TO JeNaTh; 2. KOHKPETHBIN cMbIcH «allowance» — 310 cymma
JICHET, PETYJISIPHO BhITUIAYMBaEMast JIUILY JJIs YJIOBIETBOPEHUS MO~
TpeOHOCTEH MM pacxoaoB. [lenas akieHT Ha mpodecCHOHATbHBIE
3HaHMS U TOJATOTOBKY CTYJCHTOB SKOHOMHYECKUX (haKyJIbTETOB,
MBI O’KH/Ia€M OT HUX BHUMATEIHLHOTO OTHOIICHHUS K IETAJISIM B Ta-
KUX CIIEIHAJBHBIX TEKCTaX U 3Ta OCOOCHHOCTh MOMOKET MM BBI-
OpaTtb MpaBUIILHBIN BapHAHT TIEPEBOIA.

[Ipenmonaraercsi, 9TO HAIIM CTYACHTHI 3HAKOMBI C TEPMHU-
HaMH, KOTOPBIC SIBISIFOTCS OCHOBHOHM TPYAHOCTBIO IJISI TIOJTHOTO
NOHMMAaHUSI HE TOJIBKO CaMOi SKOHOMHYECKOH MM TEXHUYECKOM
JIEKCHUKH, HO M JISKCHIECKON KaTerOpHy MEXKIy OOIIeH U TeXHUYe-
CKOW TEPMHUHOJIOTHEN U KOHKPETHBIM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM OHH
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UCTIONB3YIOTCS. DTO IIOMOXKET UM OPUEHTHPOBATHCS B MHOT000pa-
3UM 3HAaYEHUH TEPMUHA U BEIOUPATh IPaBUIIbHBIN SKBUBAJICHT JJIS
JTAHHOTO KOHTEKCTA.

CrnenyeT OTMETHUTb, YTO CTYJEHTHI 4YaCTO UCIIOJIBb3YIOT 3JIEK-
TPOHHBIE MHTEPHET-CIOBApU, KOTOPBIE CUMUTAIOTCS LIEHHBIM MC-
TOYHHKOM, KOTJIa peub UAET O CHEIHAJbHBIX CIOBaX M BhIpaxe-
HUSIX WIM KOT/Ia HalllM y4Yalluecs He UMEIOT BpeMeHH, YTOObI Hc-
MI0JIb30BaTh aKaJeMHUUYECKUE Ie4YaTHbIE CIpaBOYHUKU. [losTomy
pOJIb MpenoAaBaTes 3aKII04aeTcs B TOM, UTOOBI OOBSICHUTD CTY-
JIeHTaM, KaKk UIMEHHO ¥ KOTI'J1a MO>KHO WJIM HY’KHO BOCITIOJIb30BAThCA
HHTepHeTOM, 4TOOBI 3TO OBUIO HE BO BpeJl IEPEBOY.

CrpaTernu o0y4yeHus nepeBoay

B cooTBeTcTBHM ¢ OCOOCHHOCTSIMU MMCBMEHHOTO TIEPEBOJIA
npodecCHOHATIBHBIX TEKCTOB 110 3KOHOMUKE U APYTUM ClielUallb-
HOCTSIM BBIZICTISIIOTCS JIBa dTala OCBOCHHUS NEPEBOIYECKOMN esi-
TEJIbHOCTU — MNpeAnepeBO4ecKHii M NnepeBoAYeCKHUi, Ha Kax-
JIOM U3 KOTOPBIX BBITTOJHSIIOTCS KOMIUIEKCHI YIPaXHEHUH JUTsT [10-
CTHKEHMsI ONpEJeNICHHbIX Lieseil B 00yuyeHHM CTYJIEHTOB Iepe-
BOJTy, @ TAK)KE 3Tall KOHTPOJISl YPOBHS NMEPEBOTISCKIX HABBIKOB
ymenui [ITonosa: 2008].

Ha npeamepeBog4eckoM 3Tame BBITIOJTHIIOTCS YIPaXKHE-
HUs, HalpaBJIeHHbIE Ha (POPMUPOBAHNE HABBIKOB U YMEHU MOHU-
MaHHsI TEKCTa, COJCPKATEITHHOTO aHAIN3a TEKCTa, U3BJICUCHUS U
nepenayn HeoOXoauMoi nHbopMaluu u3 Tekcra B popme pede-
pPaTUBHOTO MEPEBO/IA:

* IPOYMTANTE 3aT0JIOBOK TEKCTA U MPENOI0XKHUTE, O YEM MO-
KET UATU PeUb B TEKCTE;

* IPOYUTAITE TEKCT U CKAXKUTE, O YEM UJIET PeUb B TEKCTE;

* OTMETHTE, I'7ie cHhOpMyTUpOBaHA TIaBHAS MBICIIb TEKCTA: )
B BBOJIHOM 4acTy; 0) B 3aKJIIOYUTEIHHON YaCTH; B) YAaCTHUYHO B 3a-
T'OJIOBKE;

* HallIUTe B TEKCTE KIJIIOYEBBIE CJIOBA 10 TEME;

* HAIUTE B TEKCTE MPEIIOKEHHSI, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
KaX/IOMy ITyHKTY IUIaHa;
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* BBHINUIINTE M3 TEKCTa MPEAJIOKCHUS, KOTOPhIC TOITBEp-
KIAFOT HH()OPMAIIHIO O TOM, YTO ...;

* OpraHu3yuTe PSJI JAHHBIX MTPEUIOKECHUH B JIOTHYECKHI 110~
PAIOK IO COACPKAHUIO TEKCTA,

* U3 CJIOB, IaHHBIX HIDKE, BBIOCPUTE TO, KOTOPOE BBIPAKAET
TJIABHYIO U0 a03ara;

* BBIJICJTUTE M3 JJAHHBIX BOIIPOCOB T€, HAa KOTOPHIC HET OTBETA
B TEKCTE U JIp.

3amavell mepeBOIYECKOr0 ITANa sSBISETCS (GOPMUPOBAHUE
JICKCUKO-TPAaMMaTHYECKUX HABBIKOB U YMECHU B TIICHMCHHOM TIC-
peBOJic TEKCTOB MpodeccHoHaIbHOW TeMaTuku. Ha sToM atame
pPa3BHUBAIOTCS KOMIICTCHIIMU IEepeBOJia MPO(EeCCHOHATLHON JIeK-
CUKH, TEPMHHOB, YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYCTAHHI, UCTIOIB30BaAHUS
MepPeBOTIECKUX TpaHchopManuii (IIepecTaHOBOK, 3aMeH, 100aB-
JICHUH, OTTYIIIEHUH ), yCTAHOBIICHHS MEKbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUI
U IPyTHX.

PexomeHIyr0TCS TaKMe yIpakHEHUs, KaK, HAllpUMep:

* HAlIUTE K JAHHBIM HIDKE CIIOBAM M CJIOBOCOUYCTAHMSIM UX
PYCCKHE SKBHUBAJICHTHI M TIEPEBEIUTE TPEIOKCHHS,

* TIEPEeBEIUTE CIIOBAa W YCTAaHOBUTE BHJ 3aMCHBI (3aMcHA
dbopMbI cI0Ba, 3aMeHa YacTell peuyu, 3aMeHa Ha YPOBHE WICHOB
MIPEIUIOKEHUS, ISKCUICCKast 3aMEHA);

* ONPE/ICIINTE 3HAYCHUE YCTONYMBBIX CIIOBOCOUYCTAHUN;

* TICPEBEIUTE MTPEITIOKEHUS, KOTOPBIEC COJEPIKAT CIIOBA, TPe-
OyIOIIHe ONMUCATEIHLHOTO TIEPEBO/IA.

CucremMaTH4ecKoe BBITOJIHCHUE YIPAXKHEHUH TOJ00HOTO
BEJICT K aBTOMAaTH3allMd HABBIKOB PACIO3HABAHUS WHOS3BIYHBIX
TEPMHUHOB, YCTAHOBJICHUS WX CBS3€H C PYCCKHUMH TEPMHHAMH,
(OpMHPOBAHUIO HABBIKOB TIEPEBO/Ia BAPHAHTHBIX COOTBETCTBUMN U
0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKHU.

Kommieke ynpaxHeHU# Ha CHATHE TPAMMATHYECKUX TPY/I-
HOCTEW BKJTFOYACT J[BA BHJIA YIPAXHEHUI: 1) ynpaKHEHHE HA TI0-
UCK OIPEICICHHOTO TPAMMATHYECKOTO SIBIICHHUSI B HAYYHOM TCK-
cTe; 2) ynpakHEHHE Ha TMEpPEeBOJ] Pa3pO3HEHHBIX MPEATIOKECHHM,
COJIEPKAIIUX ATO K€ TPAMMATHYECKOE SIBJICHHE.
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YnpaxkHeHus: Ha GOpMUPOBAHNE HABBIKOB M YMEHHH MOJIb-
30BaThCsl PA3IMYHBIMHU CIIOCOOAMH TIEpeBOJA TPAMMATHUYECKUX
CTPYKTYp, HallpuMep:

* HaWUTE W TIEPEBEIUTE B TEKCTE BCE MpHUiIaraTreibHEIE,
ONpPENIETUTE CTENEHb CPABHEHUS KAXKI0TO IPUIIAraTeIbHOr0;

* HaliuTe B JAHHBIX NPEIJIOKEHHUSIX TMpHiIaratejabHbIe,
OTpeeNIuTe WX CTENEHU CpaBHEHUS U (QYHKIUH, MEPEeBEIUTE
MIPEAJIOKECHUS;

* HAliIUTE B TEKCTE MPEAJIOKEHUS B TACCUBHOM 3aJI0T€ U Te-
peBENIUTE UX;

* pacrmpelennTe HIKECIEayoIINe MPEeAN0KEeHUs B Ta0IuIIe
U TIEPEBEIUTE HX.

KoHTponto kauecTBa NUCBMEHHOIO MEpeBOAAa MOCBSLIEH
3Talm KOHTPOJISI YpPOBHSA CPOPMHUPOBAHHOCTH TEPEBOAUICCKHUX
HaBBIKOB U YMeHUW. HecMOTps Ha TO, YTO KOHTPOJIb KauecTBa Ie-
peBofia TPOBOAMTCS BO BpPEMsl BBIMOJTHEHUS YNPaXHEHUU, a
UMEHHO O00CYyXJeHHE TEepeBoJa CTYACHTOB B ayJAMTOPUU, HAM
MIPEACTABIISIETCS HEOOXOIUMBIM B KaU€CTBE 3aBEPIIAIOIICTO dTAra
B OpraHu3aiuu 00y4eHHs MUCbMEHHOMY MEepPEBOIY BKIIIOUUTH 3a-
JlaHWs Ha KOHTPOJIb YPOBHS COPMHPOBAHHOCTH JIEKCUKO-TPaM-
MaTUYECKUX HAaBBIKOB U YMEHUN B MMCbMEHHOM IE€PEBOJE HAy4-
HOro TekcTa. [1oHbIN MMCEMEHHBIN NEPEBOJ JAHHOTO IIAHA TEK-
CTa 3aBepIlaeT padoTy Mo NePEeBOy SKOHOMHUYECKOTO U TEXHUYE-
CKOro Tekcta. Pe3ynbTaTsl mepeBojia MpoBEPSIOTCS U aHATU3UPY-
I0TCS B Ay IUTOPHH.

CtyneHThI JOMIKHBI OBITh HAYUYE€HBI TOMY, YTO TIEPEBOJI — ITO
HE MpocTas nepenaya nvHGopMamuu ¢ OJHOTO A3bIKA HA IPYTOM Ha
YpOBHE JIEKCHKH ¥ CHHTAaKCHCa, a Tiepeiadya CMbICIA TEKCTa. JTO
MEPBBII 1Iar B BOCCTAHOBJIEHUU CMBICIIA, KOTOPBIA OHU JOJIKHBI
yBuaeTh [MamaxoBa: 2017; Anisimova, Pavlyuk, Kogotkova:
2018]. Yyamuecs AOKHBI IOHUMATh, YTO IEPEBOAUMK B OM3HECE
SIBJISICTCS] IOCPEAHUKOM B MHUpe OM3HECa, KOTOPBIA TTOMOTAET T0-
HSTh HE3HAKOMYIO KYJIBTYpYy U OCOOCHHOCTH CTPaH U KOMITaHMIA-
MapTHEPOB M OIICHUTH BCE JICJIOBBIC KYJIbTYPHBIEC HIOAHCHI OPUTH-
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HAJIBHOTO TEKCTa. DTO HE MPOCTO MPOBEPKA CIOCOOHOCTH CTYACH-
TOB K JICKOJUPOBAHUIO, HO M TIPOLIECC KOAUPOBaHUA. Peub uuer o
BOCCTAHOBJICHHH CMBICIIa COOOIICHMSI, W3HAYAILHO HaIpaBIICH-
HOTO Ha OJIHY ayJIUTOPHIO, JIJISl TIOTPEOJICHUS APYTOi ay IUTOPHUEH.
1o 3To# NpruuYMHE NepeBO] paCCMaTPUBAETCS KAK OKOHYATEIbHBIHI
KOMMYHUKATUBHBIN AKT.

AHanu3 omu0oK B mepeBojie

[TepeBoBI CTYACHTOB JOIKHBI 003aTEIBHO 00CYKAATHCS U
OILICHUBAThCS TpenojaBareieM B rpymme. [Iporecc oOcyxneHus
NIEPEBOIOB CTY/ACHTOB HA 3aHATHAX TPeOyeT MHOTOKPATHOTO YTe-
HUS 4acTH WJIM TOJTHOTO BapuaHTa Tekcra. Kak mpaBuiio, mpermo-
JlaBaTellb JOJDKEH JeNaTh 3aMETKH O MIEPEBO/Iax CTYAEHTOB, YTOOBI
MOJTHOCTHIO TIPOKOMMEHTHPOBATH M CPABHHUTDH MEPEBOJ U OPUTHU-
Hasl. O4eBUIHO, UTO TaKOH Mporecc TpeOyeT BHICOKOM KOHIIEHTpa-
[IUF BHUMaHUS ¥ OOJIBIIOTO KOJMYECTBA BPEMEHH.

Urto6sl paboTa O6b11a O0JIee TMHAMUYHOMN, MOKHO TIOMTPOCUTH
CTYJICHTOB KOJUIEKTUBHO HCIPABISATh HETOYHBIN TepeBos. Kaue-
CTBO TaKUX HCIIPABJICHUH OyAeT 3aBUCETh OT UX S3BIKOBOW ITOATO-
TOBKM M 3HAHUH SKOHOMHUYECKHX TEPMHUHOB, a TaK)X€ MOXXET Ha
pocTOoM (paKTHUECKOM ypOBHE BKIIOYATh UCIIOIB30BAHUE HIIUOM,
KoJUTOKaIuii, Metadop u T. 1. Takast CoBMeCTHAst paboTa SBISETCS
OTJIIMYHBIM UCTOYHHKOM JUIS TIOJTYyYeHHs KOJUIGKTUBHBIX 3HAHUH,
00CY)KI€HHUS TOHKHX JJMHTBUCTUYECKHUX HIOAHCOB, aHAJIN3a HETOY-
HOCTEW 1 OIHMOOK U KOPPEKIMHU TIEPEBO/IA.

3amady MO>KHO BapbHpPOBATh, HCIIONIB3YS HETPABUIILHBIH ITepe-
BOJI HAPSIy C «IIPaBHIBHBIMY), HO HE COOOIIIAsi CTYICHTaM, YTO €CTh
qro. CTYIEHTHI B MPOLIECCE UCCIICAOBAHUS TAKUX MEPEBOIOB TIOITY-
Yal0T OTPOMHBIH OTIBIT TIOMCKA Ka4eCTBEHHOTO TIEPEBO/IA, U B HTOTE
MOTYT OBITH TTOOIIPEHBI 32 MPABIIHHO BHITIOJTHEHHBIC 3aaHHS.

BroiBoa
[TogBoast uTOTr, XO4ETCS 3aMETUTH, YTO EPEBOJT IKOHOMHYE-
CKHX W (DMHAHCOBBIX TEKCTOB TpeOyeT 0co000T0 BHUMAHUS U KOH-
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neHtpauuu. OGyueHue CTyAEHTOB MIEPEBOAY — 3TO CIOXKHBIH Mpo-
1ecc, TpeOyoIMi TOYHOCTM W BHUMAHHUS K JETalsIM, U Mbl
JIOJKHBI HAyYWUTh UX YUUTBIBATH OCHOBHBIE aCIIEKTHI U IIPaBHJIA
KauyeCTBEHHOTO MEPEBOJIa IKOHOMUYECKOTO TEKCTa, TAKUE KaK:

1) BBIOODP PaBUIIBHOTO SKBHUBAJIEHTA CJIOBA U €0 UCIOIb30-
BaHUE B JAHHOM KOHTEKCTE;

2) UCHONb30BaHUE SKBHUBAJICHTOB M3 OJHOIO CTUJIMCTHYE-
CKOI'0 PETUCTPa UCXOAHOIO TEKCTa

3) ucnosb30BaHKE a1€KBATHOM TEPMUHOJIOTHH.

[ToHnMaH#e 3TUX acCIEKTOB MTOMOXKET CTYJCHTaM H30eXaTh
MHOTMX OHIMOOK MEepeBOAa U MyTaHUIBl OOIMIMX U KOHKPETHBIX
3HaYEHUI TEPMUHOB B SKOHOMHYECKUX TEKCTAX.

Jlutepartypa

1. Manaxosa B.JI. O clI0)XHOCTSX HAYYHOTO IepeBOa C aHTIIHIA-
CKOTO 5I3bIKa Ha PYCCKHUI (Ha TpUMepe TEKCTOB SKOHOMHUYECKON TeMa-
Tukn) // Borpockl npuknaaaoi auHrBUCTHKHE. 2017, Ne 2 (26). C. 21-39.

2. Mairora E.H. K Boripocy 00 o0y4eHIE HHOCTPAHHBIM S3bIKaM
C HCTOJIB30BaHMEM HOBBIX MH(POPMAIIMOHHBIX TeXHOJOTrHi // Bompocsr
npuxiIagHoi JuHrBUCTUKH. 2009. Ne 1. C. 91-95.

3. IlomoBa T.B. MeToauka 0OydeHUs! CTYIIEHTOB HES3BIKOBBIX
BY30B IHCHBMEHHOMY II€PEBOJy HAy4YHBIX TEKCTOB: (HA Marepuaie
HEMELIKOTO 53bIKa): aBTOpe. AUC. ... KaHAUIATa IEAArOTHYECKUX HayK:
cneranbHOCTh: 13.00.02 — Teopust u MeToarKa 00y4YEeHUST W BOCIIHTA-
HUs (MHOCTPAHHBIHN S3BIK, YPOBEHD MPOGECCHOHAIIEHOTO 00pa30BaHMS).
Cankr-IletepOypr, 2008. 25 c.

4. Anisimova A., Pavlyuk M., Kogotkova S. Selecting a
translation equivalent: Factors to consider in the classroom // Training
language and culture. 2018. Vol. 2. Issue 1. P. 40-54.

5. Hervey S., Higgins 1. Thinking Translation. A Course in
Translation Method: French to English. London: Routledge, 1992.

6. Litvinov A., Breus E., Volkova Z., Chernova O. On the
interaction between linguistics, translation studies and methods of
teaching translation, EDULEARN16 Proceedings, 2016. P. 8220-8226.

129

129



T.A. /Imumpenko,
MITry

OBYYEHHME CTYJAEHTOB A3BIKY
JAEJIOBOT'O OBINEHUA B ITPOLHECCE
MEXKYJbTYPHOI'O B3AUMO/JIEMCTBUS

B crarbe aHANMM3UPYIOTCSI HEKOTOPBIE aKTyaIbHBIE BOIIPOCHI ITPOQeccH-
OHAJIEHOH MOJITOTOBKH OYAYIIUX CIIECLMAINCTOB B 00JIACTH SI3BIKOBOTO 00pa3o-
BaHMA. ABTOp MpHIacT OOJIBIIOE 3HAUCHNE TPOPECCHOHATTBHO-OPHEHTHPOBAH-
HOHN TE€XHOJIOTHUH 00YYEHHS MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKALH, KOTOpPas COCO0-
CTBYeT AOCTHXEHHIO (P (PEeKTUBHON KOMMYHHUKAIIMN MEXIy CHeLHalucTaMi B
Pa3IMYHBIX chepax B YCIOBHUSX MONUKYIBTYPHOH Cpebl.

T.A. Dmitrenko,
MPSU

TEACHING STUDENTS THE LANGUAGE OF BUSINESS
COMMUNICATION IN THE PROCESS
OF INTERCULTURAL INTERACTION

The article examines some topical issues associated with the quality
improvement of vocational training of the future specialists in the field of
language education. The author highlights the role of professional-focused
technology in intercultural communication teaching, which facilitate an
effective communication of specialists of various spheres in a multicultural
environment.

B coBpemenHOM 00111€CTBE KOMIIETEHTHOCTH B Chepe Jemo-
BOro OOIIEHHUS CTajlla OAHOM M3 TJIaBHBIX COCTABISIOIIMX BBICO-
Koro npodeccuoHaIbHOr0 ypoBHs. JlemoBoe obOmieHune crano 0o-
jgee TMOKMM, MOOWJIBHBIM U MEHEe INpejacKasyeMbiM. B cBs3u ¢
3THM, OOydYeHHE CTYJCHTOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH B
nenoBoit cdepe Tpedyer 00s3aTeNbHOr0 yuéra KyJIbTYPHBIX pas-
JIMYU IeTOBBIX MApTHEPOB, YTO TIO3BOJISIET THOKO pearupoBaTh Ha
HEOXHJIaHHBIC JCUCTBUS MapTHEPOB MO KOMMYHHUKAIMK U H30e-
raTh BO3MOYKHBIX KOH(DIUKTOB B X0/I€ I€TIOBOTO OOIICHHUS C MPEI-
CTaBUTESIMM JIpyrux KynbTyp [Malyuga, Tomalin: 2017,
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Ponomarenko, Malyuga: 2015; Vetrinskaya, Dmitrenko: 2017].
3HaHUE KyJbTYpHBIX OCOOEHHOCTEH MrpaeT OOJBINYIO POJb IS
JOCTMDKEHUSI B3aUMOINIOHMMAHUSI B MEXKYJIBTYPHOM OOLIEHHUH,
T.K. IIO3BOJISIET MHOT'O€ MPOSICHUTH OTHOCUTEIILHO TOT'O, YTO JKEJIa-
TEJIbHO, a YTO — HET, U Ha YTO HAKJIaJbIBalOT Ta0y B KOHKPETHOU
KYJIBTYypE.

BaxHoll cocTaBisronIen A€I0BOM KYJIBTYPHI SIBISETCS peue-
BOI aTHKeT. CliejoBaHKE MPaBUJIaM PEUEBOT0 STUKETA MOAIEPIKU-
BaeT IOJIOKUTEIbHYIO PEIyTalMI0 TOW OpPraHu3alud, KOTOPYIO
IIPEJICTABIISIET JEI0BOM MapTHEP. 3HAHUE PEUYEeBOrO ATHKETA M103-
BOJIIET YCOBEPIIEHCTBOBATh CaM X0l KOMMYHHUKALIMH: TPAaBUIIBHO
BHIOpATh TOH OOIIEHUS, CO3HATEIHHO TOAONTH K BEIOOPY TEM, U3-
Oexarb 00CYXIeHHs OOJE3HEHHBIX BOIPOCOB M JydIle MOHSTH
IICUXOJIOTHIO JIEJIOBOTO MAapTHEpPA B XOAE MEKKYJIbTYPHOIO B3au-
moaericTBus [Mamtora: 2009; Cubyn: 2013].

Bcerpeuasich ¢ mpeacTaBUTENsIMUA APYTUX KYJIbTYp, YETIOBEKY
CBOMCTBEHHO BOCIIPUHUMATh MOBEJEHUE JIEJIOBBIX MAapTHEPOB I10
MEXKYJIbTYpPHOMY OOLIEHHIO C ITO3ULIUU CBOEH KYJIbTYpbI, YTO Be-
JET K UCKAKEHHOMY TOJIKOBAHUIO UX JEUCTBUMN, YTO MOPOXKIAECT
HEraTHBHBIE YyBCTBA OT HACTPOXKEHHOCTH 10 BpaxaeOHOCTH.
Hanpumep, Tunn4Has ynplOka a3uaToB MOXKET BbIpaXKaTh KaK IM0-
JIO)KUTENBbHBIE 3MOLMHU, TaK M HEraTuBHbIE 3Moluu. B Snonun
yJIbIOKa SIBIISI€TCSI MPU3HAKOM CMYILEHHUS U HEYBEPEHHOCTH, IO-
9TOMY MHOTI/Ia BO3HMKAIOT CUTyallud HEIOHUMAaHUs, KOI/1a €Bpo-
neell CepauTcs, a AMOHCKUN NapTHEP, CMYILAsCh, ylIbI0aeTcs.

Takum oOpa3om, TOBEACHUE IPEACTABUTENICH IPYTO Kylb-
Typbl HEOOXOIUMO paccMaTpuBaTh B paMKaX UX KYyJBTYphI, a HE
cBoeil. UToOBI OTHOIIEHHUS € MPENCTABUTENSIMU JIPYTON KyJIbTYpPbl
ObUIN MJIOJOTBOPHBIMH, HY’KHO HaY4YMThCS MIOHUMATh €€ Ha 3MO-
LIMOHAJILHOM YpOBHE. IrHOprpOoBaHue KyJbTYpPHBIX pa3inuuii Me-
[1aeT Pa3BUTUIO COTPYJHHUYECTBA M YCTAHOBJIEHUIO IUIOAOTBOP-
HBIX OTHOILIEHUN MEX]y J1€JI0BBIMU MApTHEPAMHU.

HemanoBakHyto poJib B XOZ€ JEJIOBBIX BCTPEY HA MEXKKYJIb-
TYPHOM ypOBHE UIPAIOT CTUJIM BepOalbHON KOMMYyHHKaluu. B ac-
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MEKTE SI3bIKA JIETIOBOTO OOIIEHUS CYIIECTBYIOT TaKHe CTHIIN 00IIIe-
HUSA KaK: npsamou u Henpsamou. Ilpsamoii eéepoanvhvili cmuie pe-
nosiaraet KECTKUIM CTUIIb OOIIEHHUs, UCKIIOYAIOIINN YCIOBHOCTH
Y HEJI0CKa3aHHOCTh. JlaHHBII KOMMYHUKATUBHBIN CTHIIb XapaKTe-
pEH, HampuMep, Il AMEPUKAHCKOW KYyJIbTYpbl, B KOTOPOH NpHU-
HATO UCIOJb30BaTh B OOLIECHUM YETKHUE, SICHbIE M OJIHO3HAYHbIE
CJIOBa.

AMepHKaHIIbl BCEr/la HAaCTOWYMBO BBI3BIBAIOT COOECETHUKA
Ha IPsIMOIl U OTKPOBEHHBIN Pa3roBOp, KOTOPBIM 11 HUX BBICTY-
MaeT KakK M0Ka3aTellb YeCTHOCTH, a pa3roBOop HaMEKaMU acCOLUU-
pYETCsl y HUX C HEYECTHOCTBIO U HEYBEPEHHOCThIO. [ToaToMy 11st
aMEpUKaHIIEB XapaKTEepHbl TaKHE BbICKa3bIBaHUs Kak: «CKaxure,
yTo BBl UMeeTe B Buay», «/lapaiite no cymectsy» u T.4. [Cano-
xuH: 2013, c. 146].

Henpsimoii BepOanbHbIi CTUIIb TO3BOJISET CKPHIBATh U KaMy-
(GnMpoBaTh UCTHHHBIC JKEJIAHUS, I U MOTPEOHOCTH TOBOPS-
niero yenoseka. K nmpumepy, 0HO M3 HEMUCAHBIX MpaBUil PpaH-
I[y3CKOM Oecebl 3aKJII0UaeTCsl B TOM, YTO ()paHIly3bl HE JHOOST C
XOJly 3aTparuBaTh BOIPOC, KOTOPBIA HHTEpecyeT ux Ooublie
Bcero. K HeMy moaxoJsT MOCTENEHHO, MOCIIe JOJIroro pa3roBopa
Ha HEHUTpaJbHBIC TEMbI U KaK ObI BCKOJIb3b, 0€3 HaKUMa, 4acToO B
KoHIe o0ena win yxuHa. [locTtynaTte HaOOOPOT cUMTaETCs MpPHU-
3HAKOM HE TOJIBKO JYPHOT'O TOHA, HO M HEBEJIMKOTO yMa: cpa3y Je-
MOHCTPHUPYS CBOM MHTEPEC, MOXKHO OKa3bIBaThCSl B POJIM MPOCHU-
TeJs, a IOJIyYUB OTPULIATENIbHBIA OTBET, MOKHO MIOCTABUThH B HE-
yA00HOE U AaKe YHU3UTEIBHOE MOJI0KEHHE HE TOJIBKO ce0sl, HO U
CBOETO JIEJI0BOI0 MapTHEpA.

Kaxnoil kynbType mpucyiia cBosi CACTEMA UCTOJIb30BAHUS
BPEMEHHU, YTO OUYEHb 3HAYMMO JUIsI MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKa-
1Y, T.K. JJIs IOHUMaHUs AE0BOro mapTHEpa TpedyeTcsl 3HATh,
KaK MOHUMAETCs BpeMsl B €ro KyJabType. Kputepriem oTHOIIEHHS K
BPEMEHM B Pa3HBIX KYJbTYpax CIYXHUT BEJIUYHMHA JOIMYCTHUMOIO
ono3aanus. Eciu B CIIA mpoucxonut ono3gaHue Ha BaKHYIO
BCTpEUy, TO ATO PaclieHUBAETCS KaK OTCYTCTBUE UHTEpeca K JIely
U ocKopOJIeHue Uid AeI0BOro mapTHEpa, a B JIJaTHHCKOM AMeprke
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ono3aath Ha 45 MUHYT cuuTaeTcsi OOBIYHBIM AesoM. Berpeua Ous-
HecmeHoB U3 CHIA u JlaTuHCKOIT AMEPUKH MOXKET COPBATHCS U3-
3a HEe3HaHMs OCOOEHHOCTEH MCIOJIb30BAHUS BPEMEHH B JPYTOil
KYJIBTYypE.

ITomMuMO 3TOr0, HEOOXOIUMO 3aTPOHYTH €LIE OHY CTOPOHY
JIEJIOBOTO OOIIEHUS HAa MEXKYJIbTYPHOM YPOBHE, €CTh KYJbTYpPHI
KOHTAaKTHBIE, B KOTOPBIX IPUKOCHOBEHUSI OUEHB PACIIPOCTPAHEHBI,
Y IUCTAHTHBIE, IJI€ OHU COBCEM OTCYTCTBYIOT. IIpu Benennn neino-
BBIX IIEPErOBOPOB CJIEIyEeT NPUHUMATh BO BHUMAHHUE, YTO K KOH-
MaKmuulM KyJIbTypaM INPUHAMICKAT JTATHHOAMEPUKAHCKHUE, BO-
CTOYHBIE, FO)KHOEBPOIIEHCKHE KYJIBTYPbl, B KOTOPBIX aKTUBHO HC-
M0JIb3YIOT IPUKOCHOBEHHUS IpU 00IIEHNH. B MpOTHBOII0JI0)KHOCTh
UM ceBepoaMepuKaHbl U xutenu CesepHoil EBponel npuHaie-
&KaT K oucmanmubim KynabTypaM. IlpencraBurenn 3TUX KyJbTyp
NPEANOYUTAIOT HAXOIUTHhCS HA PACCTOSHUM OT COOECEIHUKOB.
Harnpumep, HEMIIbI M aHIVIMYAHE PEAKO MOJIB3YIOTCS IIPUKOCHOBE-
HusiMH 1ipu o61menun. B 'epmanun nu CHIA My>XuuHBI 001aI0TCS
0OBIYHO Ha OOJIBILIOM PACCTOSIHUU JAPYT OT Apyra U KpailHe peIKo
IPUKACAIOTCS APYT K Apyry. UTanbsHIbI ke CTOAT OJIU3KO ApYT K
JIpYTy | PUKACArTCA APYT K APYTy JOBOJIBHO YacCTo.

Hesep6asibHoe MoBesieHHE B MPOLIECCE AEI0BOr0 OOIICHUs
JIOTIOJIHAET M 000TallaeT peusb, 03BOJIAET yCUINBATh BO3JEHCTBUE
coobuienus. B cBsa3u ¢ atuMm, 1 npenonaBatens M BaxHbIM
CTAHOBUTCS yMEHHWE pacCllO3HABaTh M IIOHMMATh HAlIHMOHAJIbHO
00yCIIOBJICHHbIE HEBepOaJlbHbIE CPEICTBA U aKIEHTUPOBATh Ha
STOM BHUMAaHHE CBOUX CTY/IEHTOB, TaK Kak OO0JIbIIasi YacTh )KECTOB
KyJIbTYpHO 00yCJIOBJICHA.

JKecTbl M TENONBMKEHMS 3a4acTyl0 CBHUJAETEIBCTBYIOT O
NPUHAJICKHOCTH YeJIOBeKa K KaKOH-THO0 KyJbType, AaXKe €CIu
OH U B COBEpPUICHCTBE BJIA/IEET MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. B cBs3H C
3TUM, HEOOXOAMMO YUUTBIBATh UX B IPOLIECCE EIIOBOIO OOIIECHHS
Ha MEKKYJIbTYPHOM YpPOBHE JUIsl aJieKBaTHOro obmenus. Hanpu-
Mep, B aMEPUKAHCKOW KyJIbType NPUMEHSIOTCS HECKOJIBKO JKe-
CTOB, KOTJ]a €CTh JKECJIIAHWE IIOMEHATh TEMY pPa3roBOpa, BBICKa-

133

133



3aThCSl CAMOMY WJIM 3aKOHYUTH Oecely: HAKJIOHUTHCS BIEpE, Te-
pecTatb CMOTPETh COOECEHUKY B TJla3a, MOMEHSITH O3y, Y4acTo
KHUBaTh TOJOBON. DTH TOHKHE HAMEKU UMEIOT MPaKTUYEeCKUil (-
(GeKT U MEHSIOT XapakTep OOLEHUsI.

Ecnu urHopupoBaTh B mporiecce MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO-
JEHCTBUS HEBEpOAIBHBIC CPEACTBA OOIICHUS, TO MPOTHBOPECUUS
MEXy BepOaJIbHBIM M HEBEpOATbHBIM MOBEJICHUEM B TPOIIECCE
JICJIOBOTO OOIIEHUSI MOTYT OBITh MICTOJIKOBAHBI KaK CBUICTEIHCTBO
HEHCKPEHHOCTH, HEECTECTBEHHOCTH U JIaXKe CTPAaHHOCTH. Mcronb-
30BaHUE JKECTOB, CBA3aHHBIX C PEYbI0, CIIOCOOCTBYET JyUIIEMY
BOCIIPHUSATHIO HHPOPMAIIUU M 00JIerdaeT BOCIIOMUHAHHUSL.

B niporiecce genoBoro oOIIeHHS Ha MEXKYJIBTYPHOM YPOBHE
BEChMa 3HAYMMYIO POJIb UTPAIOT TaKXKe MapaBepOajbHBIC Cpell-
CTBa, KOTOPBIE COIMPOBOXIAIOT YCTHYIO pedb, PUBHOCS B HEE J0-
MMOJIHUTEIbHBIE 3HAYEHHUs], TaK KAK CMBIC/ BBICKA3bIBAHHS MOJKET
WU3MEHATHCS B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKasi MHTOHAINS, Ppa30BbIe
Y JIOTUYECKHE yAapeHHs ObLIM MCIIOJIb30BaHbI IS €ro MepeIayu.
CriennabHast TOJTOTOBKA 00YYAIONINXCS K MEKKYJIBTYPHOH KOM-
MYHHUKAIIUH MTO3BOJISICT TIOHATh U TPOTHO3UPOBATH TIOBEJICHUE JTHO-
JieH, MPUHAISKANTNX K JPYTHM KYJIbTypaMm.

AMEpHKaHIIEB OCYKIAI0T 32 UX MaHEPY TOBOPUTH CITUIITKOM
TPOMKO. DTa HX YepTa pOKJIeHA TeM OOCTOSATEIHCTBOM, UTO JJIS
OOIIMTEIBHBIX AMEPHKAHIICB HE UMEET 3HAUCHUS, CITYIIAIOT JIU UX
pedb WK HeT. [ HUX Topas3/io BaKHEE MOKa3aTh CBOIO KOMIIC-
TEHTHOCTh. B OTIIMUME OT HUX aHIJIMYaHE MPUICPKUBAIOTCS CO-
BEPIIICHHO JIPYTOoi TOYKH 3PEHUS: OHU CUMUTAIOT, YTO HE CIICIYeT
BMEIIIMBATLCS HE B CBOM Jiena. [1o3ToMy y HUX pa3BHTa CHOCO0-
HOCTP HAMPAaBIISATH CBOIO PEUb MPSMO Ha HY)KHOTO TApTHEPA U TTPU
9TOM YYHTHIBATh HE TOJHKO YPOBEHbB IIIyMa, HO U PACCTOSHUE.

BecbMa BakHYIO pOJIb B KOMMYHHUKAIIMHA HTPACT MOTYAHUE.
B pa3HbIX KyJIbTypax MpEACTaBICHUE O TOM, CKOJIBKO MOJTYAHHSI
HEOOXOIMMO JIJIA aJcKBaTHOT'O OOIIECHMS, IMEET CBOIO HAIIMOHAJIb-
HyI0 crienuduky. Hampumep, aMepuKkaHIlbl HE BBIHOCAT JJTUTEITh-
HBIX Tay3 W BCETJa IMBITAIOTCS 3alOJHUTh UX ToBOpeHHeM. [lo-
ATOMY, KOT/Ia HHOCTPAHHBIC KYPHAJIUCTHI WA OU3HECMEHBI €Iy T
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B CIIIA, 4T00BI MONy4YNUTh HEOOXOJUMYIO MH(POPMALIHIO, UX HH-
CTPYKTHPYIOT: JIealTe 3aTsDKHBIC May3bl — U aMEpHUKaHIbl Bam
camu Bc€ pacckaxyT [Cagoxun: 2013, c. 181].

JInsi TONTOTOBKH K MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOICHCTBUIO
HEO0XOMMO Pa3BUTh y YENIOBEKa MEXKYJIbTYPHYIO UyTKOCTh —
YYBCTBEHHOE BOCIPHUSATHE U TOJKOBAHUE KYJIbTYPHBIX Pa3IAYHMA.
OO0yueHune B3aUMOIEHCTBHIO C IPEJCTABUTENISIMU JPYTUX KYJIBTYP
B cepe mpodecCHOoHaATBHOTO U AETIOBOTO OOIIEHHS CTABUT MIEPE]]
co0oii aBe riaBHble 3afaun: 1) Uepe3 nmpourpeiBaHUE CUTYyalUH,
MPOTEKAIOIINX IM0-Pa3HOMY B Pa3JIUYHBIX KYyJbTypax, MO3HAKO-
MUTb 00YYaIOIUXCS ¢ MEXKKYJIbTYPHBIMH Pa3IMUUSIMH BO B3aUMO-
OTHOIIEHHSIX C MPEICTABUTEISIMHA JPYTUX KynbTyp; 2) Ilo3Hako-
MUB 00yUalOIINUXCs C CAMBIMU XapaKTEPHBIMU OCOOCHHOCTSAMU UY-
KOU KyJBTYpPBI, TOATOTOBUTH TEPEHOC IOJYYEHHBIX 3HAHUH Ha
npyrue cutyauu. [[Imutpenko: 2013, c. 76].

Takum 0Opaszom, A7t OCYIIECTBIECHUS A€T0BOH KOMMYHHKA-
UK OyIyLMM CIeHaIicTaM B chepe MeXKYJIbTYPHBIX KOMMY-
HHUKalnuii HeoOXoauMa cephEé3Has MOATOTOBKA, KOTopas obecrie-
yuia Ol 3PPEKTUBHOE MEKKYJIBTYPHOE B3aUMOACHCTBHE.
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M.U. Evumokuna,
PYIIH

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH OBYYEHUA
®PA30BbIM I'VIAT'OJIAM B KYPCE
AHIJIMMCKOI'O SA3bIKA JEJIOBOI'O OBIIEHUA

CraThs MOCBSIIEHa OCOOCHHOCTSIM OOYYEHHS aHTIUHCKIM (DPa3oBBHIM
riaroiam. ABTOp 3aTparuBaeT TPYIHOCTH, ¢ KOTOPBIMH CTYIEHTHI 3a4acTyIO
CTaJIKUBAIOTCS IIPU N3y4eHHUH (PA30BBIX IJIAT0JI0B B Kypce aHIIMICKOTO S3bIKa
JenoBoro obmieHus. Takke B cTaTbe HPENCTaBICHBI HEKOTOPBIE HMOAXOIBI B
NpernoJaBaHuy JAHHOTO S3BIKOBOTO SBJICHUS M 00y CIIaBINBASTCS BAKHOCTD €TI0
HN3y4YCHUA B COBPEMCHHOM MUPE.

M.I. Eshtokina,
RUDN University

SOME PECULIARITIES OF TEACHING PHRASAL
VERBS IN THE COURSE OF BUSINESS ENGLISH

The article deals with the issues related to English phrasal verbs. The
author touches upon the difficulties that the students usually face when learning
phrasal verbs in the course of business English. Also, the article demonstrates
some approaches to the teaching of this language phenomenon.

N3BecTHO, uTO (hpa30BbIe IN1Aroibl COCTABIAIOT HEOThEMIIE-
MYI0 U YHUKAQJIbHYIO YaCTh COBPEMEHHOI'0 aHIJIMICKOro si3bika. K
CO’KaJICHUIO, CPEIU CTYIEHTOB MPOCIIEKUBACTCS PEAKOE IPUMEHE-
HHUE (pa3oBbIX IJ1arojioB B pe4d U B MUchbMe. B mocnennee Bpems
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(bpa3oBbIe IIIaroibl aKTUBHO UCIOIB3YIOTCS HE TOJNBKO B Pasro-
BOPHOH pe4H, HO U B aHIJINHCKOM SI3bIKE J1€JI0OBOTO OOIIEHUSI.

®dpa3oBble TIaroibl B HallleM TOHUMAaHUU MIPEICTABISIOT CO-
001 pe3ybTaT CJIOBOOOpPA30BaHMS, KOTOPHIH 3aKJIIOYAETCS B TIPH-
COEIMHEHUH K 0OBIYHOMY Taroiy (Hampumep, to think, to keep)
nocJesnora (Hanpumep, up, on). Takast KoMOUHaIMsI 00pa30BBIBACT
HOBOE JICKCUYECKOE 3HAUCHUE, UITU, HHBIMU CIIOBAMU, XapaKTepHu-
3yeTcs CEeMaHTHYecKoil 1enoctHocThio [HexBenumora: 2013,
c. 118].

KommgecTBo (hpa3oBbIX I11arojoB HEYKIOHHO PACTET BMECTE
C 4acTOTOH ux ucnonb3oBanus. [IpenogaBarenu ¢ onbIToM 00y4e-
HUS WIN TIPETOJaBaHUS B aHTJIOA3BIYHBIX CTPAaHAX OTMEYaloT
n300mnue QpazoBbIX ITIArojioB B peYd COBPEMEHHBIX HOCUTENECH.
[To cratuctuke peub HOocutens s3bika Ha 40% coctouT U3 ¢paszo-
BBIX IJIarojiOB, KOTOPbIE OH OCBAMBAE€T €CTECTBEHHBIM 00pazoM
HapsIy C JIPYTHMH S3BIKOBBIMH CTPYKTYpamH, B TO BpeMs KakK B
peur U3y4arolero aHrIHMCKUi A3bIK (Kak Kypce OOIIero, TaK U fe-
JIOBOTO aHTIIMICKOTO sI3bIKa) (ppa3oBbIe IIIAroNIbl MPAKTHYECKH OT-
cyrcrByioT [HexBenunosa: 2013, c. 119]. 3agaua oOyuenus aH-
TITUICKOMY SI3BIKY JICJIOBOTO OOIIEHUS HaM TPEICTABISETCS aKTy-
aJIbHOM B CBETE MOCTOSHHO PACIIMPSIOLIETOCS MEXTyHAPOIHOTO
JIEJIOBOTO COTPYAHUYECTBA, a (Ppa30BbIC TIATOJIBI ACNIAIOT PeUb 00-
Jiee €CTeCTBEHHOM, YTO crocOOCTBYET d(H(PEKTUBHOCTH KOMMYHH-
KaIluu.

[Tox nenoBbIM OOIIEHHEM MBI TIOHUMAeM PEUYEBbIE CTEPEO-
TUIIBI, IPUHSTHIE B OONICHUH B chepax MPOM3BOJCTBA, yIpaBJc-
HUS U aIMUHUCTPUPOBaHUA. B TMHTBUCTHKE 3TO OOBIYHO UMEHY-
eTcsl Kak o(UIIMaIbHO-IeIIOBON CTHIIb. B 1enoM, xenoBoe oO1ie-
HUE BKJIIOYAET B ce0s yCTHBIC M TUCbMEHHBIE TEKCThI, B OCHOBHOM
CTEPEOTHUITHBIE, KOTOPHIE HCIOJB3YIOTCS B CTaHIAPTHBIX CHUTYya-
[USX JETOBOr0 O0IIeHus (3HAKOMCTBO, Oeces1a 0 BO3SMOXKHOM CO-
TPYAHUYECTBE, IEPETOBOPHI, CIIOP, 3aKIFOYCHHE JOTOBOPOB U T.I1.)
[JTutBunHOB: 2003, c. 15].

VY CTyIeHTOB, M3y4aromux (pa3oBbI€ TIIArojbl OJHON M3
HauOOJBIINUX TPYIHOCTEH MPEACTABIACTCS JIGKCHUECKas CTOPOHA
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WHOSI3BIYHOM PEUH, 2 UMCHHO JICKCHUCCKUE CIUHUIIBI, XapaKTepH-
3YIOIUECS CHEIUPUICCKIMHA CEMAHTUICCKUMHU U CTPYKTYPHBIMU
CBOWMCTBaMH, K KOTOPBIM U OTHOCSTCS (pa3oBbie riiaroisl. Tpyn-
HOCTH BO3HUKAIOT BCJICJCTBHE MEXKBSI3BIKOBOH M BHYTPHS3BIKO-
BOW MHTEp(EpEHINH, 00YCIOBICHHOW HECOOTBETCTBUEM MEXKIY
TUTAHOM COJICP>KaHUS M TUTAHOM BBIPAKCHHUS TAHHBIX STUHUIL: TIPH-
CyIas TrjarojiaM CeMaHTHYECKasl IETbHOCTh HE CKIIAJIBIBACTCS M3
3HAYCHMH ero KOMIOHEeHTOB [3abomoTckas: 2015, c. 274].

[Tpu oOyueHnH CTYZACHTOB (Ppa30BBIM IIIarojam B Kypce aH-
TITUICKOTO SI3bIKa JIEJIOBOTO OOIIEHUS clielyeT oO0paTUTh BHUMA-
HHUE Ha HEKOTOPBIC BO3MOKHBIC ITOIXO/IbI:

1. E.B. Jlonatuna npejjaraer CrpynmnupoBbiBaTh  ¢paszo-
BbIC TJIArOJIbl CO CXOXHM Mocienorom. Paccmorpum (pasoBbie
TJIATOJIBI C TIOCJIETIOTOM ON U OVer:
hold on = xnate. (We’ll hold on another minute, then we’ll have
to go);
take on = nmpuHuMarth Ha paboty. (We’re not taking on any new
staff at the moment);
carry on = nponaoykathk. (Sorry | interrupted, carry on talking!);
take over = mpuHATH pykoBoAcTBO. (IBM is taking over the smaller
company);
look over = tmarensHo n3y4ath. (I'1l look over the budget before
it is approved);
mull over = 06aymeiBath (I need some time to mull it over before
making a decision) [Jlonatuna: 2014, 304].

2. Taxke MOXHO TPYIIIAPOBATH TJIAr0JIbl, KOTOPHIE MOTYT
OBITh YMECTHBIMH B KOHKPETHOW cuTyanuu. Hampumep, B moaro-
TOBKE K JICJIOBOM BCTpEYeE:
set up =opraHu3oBbIBaTh (I am trying to set up a meeting with the
company’s CEO next week),
put off = omknaovieams. (We will have to put the meeting off until
next week since our accountant is sick);
look up = uckame. (I looked all the emails up, and I still can’t find
the agenda for tomorrow’s meeting);
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look forward to = owcoamv ¢ nemepnenuem. (I'm not looking
forward to this meeting. I think the boss is quite upset after seeing
last month’s financial report).

Ha nam B3rmsin, npu oOydeHun (ppa3oBbIM IIIaroiaM O4eHb
Ba)KHO NPUBOMTH IPUMEPHI UX YIIOTPEOIEHHUS, TaK KaK B KOHTEK-
CTE CTY/ICHTaM JIerue MOHATh U B JaJbHEUIIEM MPUMEHATH OTpe-
neneHHbIi Gppasoselii rnaron [Jlonatuna: 2014, c. 304].

3. Cneayrommii MOAXOA 3aKJIIOYACTCS] B TPYNIUPOBAHUH
(bpa3oBBIX IJ1aroJ0B Ha OCHOBE MPOCTOro riarosa: put aside, put
away, put off, put out, put through, put up, put up with u t.x1.. Jla-
jee oOyvaroIyecsl BBIMIOJHAIOT YINPaKHEHUS, B KOTOPBIX MOJ0-
OpaTh MpaBUIIbHBIN MOCIENIOr K OCHOBHOMY raroiy. Hanpumep:
We have to put some money  for our holiday (put aside =
HaKaruIuBaTh).

4. Taxke, B y4eOHBIX LeJIAX (Ppa30BbIE ITIAr0JIbI MOYKHO pa3-
JIEIUTh Ha J1Be rpynmnsl. K 1mepBoi rpymnme OTHOCATCS:

a) M1aroJjsl, KOTOpbIe YIOTPEOISIOTCA ¢ IPEATIOroM U BCeraa
UMEIOT OJTHO M TO e 3Ha4yeHwue: to insist on, to depend on, to rely
on u T.1.;

b) riarosbl, KOTOpbIE B COYETAHUN C HAPEUUSIMHU WU MIPEJI-
JIOTaMU KOPEHHBIM 00pa30M HE MEHSIOT CBOE JIEKCHUYECKOIo 3Ha-
YeHHUe, MPEUIOT WIM Hape4He JINIIbL BHOCHT PAa3JIMYHbIC yTOYHE-
Hus: to hear — to hear about, to hear from, o speak — to speak out
U JIp.

Ko BTOpoii rpymnmne oTHOCATCS (Ppa3eoqornuecKue eAUHUIb,
3HAYEHHE KOTOPHIX HEBO3MOXKHO BBIBECTH M3 COCTABIISIOMINX HX
AJIEMEHTOB. DTO TaK Ha3bIBAEMbIE «EIMHUIIBI OCTOSHHOTO KOH-
TEKCTa, 00JIaJa0MTHe IeTOCTHRIM 3HaYeHneM. [IpuBenem npumep:
«The criminals held up the train (ocTaHOBMIH, 3a7ep>KATH CUIIOMH,
9T00BI orpadutk) and stole all the passengers money».

«Held up» Henb3s BbIBECTHM W3 3HAUEHHMH TJ1arojoB «to
hold», MOCKOIBKY 3TO yCTOHYMBOE MAMOMATHYECKOE COUCTAHUE
(verb + preposition / adverb) [[IepeBeptkuna: 2010, c. 75].

5. BaxxHO n3y4aTh TEOPETUUECKHUE OCHOBBI (PPa30BBIX IJ1aro-
JIOB HAa CEMMHAPax M BIIOCJIEACTBUU 3aKPEIUIATh X C MOMOIIbIO
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NPAaKTUYECKHUX 33aJaHUN Ha 3aHATHUAX IO JI€JIOBOMY aHTJIMHCKOMY
a3bIKy. Taxke B M3y4EHHE JAHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJIEHUS MOTYT
OBITh TIOJIE3HBI CTICIIMANTU3UPOBaHHbIe cioBapH [JlutBuHoB: 2017,
c. 93].

B 3akimoueHuu cienyer NOJUYEpKHYTh BaKHOCTh 00y4EHUs
CTYJIEHTOB MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JI€JIOBOTO OOIIEHHUSI, TIOCKOJIbKY
OHO yTO o0JierdaeT co3faHue OyAyIIMMH CIIeHUaTUCTaMu (Cero-
JHSIIHUMU CTYJACHTaMU-JIMHIBUCTaMH) JI€JOBbIX KOHTaKTOB C
napTHepaMH o BceMy MHUpY. B To e Bpemst u3yueHne HHOCTpaH-
HOTO sI3bIKa TPEOYET HE TOJIBKO 3aIIOMHUHAHUS €AMHUI] CIIOBAPHOTO
A3bIKA U TPaMMaTHYECKUX MPaBHJI, HO U OBJaJIeHHE UIUOMATHKOH,
KOTOpas BKIto4YaeT B ceOs (pa3oBbie riiaronbl. HaBbIkM yBepeH-
HOTO BJIQJICHUS UIMOMATUKOH S13bIKA B COYETAaHUH C IPUMEHEHUEM
¥ TIOHUMaHueM (pa30BbIX TJIATOJIOB JOJDKHBI 3aKJIaJbIBAThCS Ha
BCeX ATanax o0ydeHus. IHpIMU ClI0BaMH, yMEHUE MPaBUIIBHO UC-
10JIb30BaTh (Ppa30BbIE [IAroJIbl B IEJIOBOM AHTJIMICKOM SIBIISIETCS
BaXHOH cocTaBisomeil 3pQeKTUBHON KOMMYHHUKAIMM C 3apy-
6exxHpIMU KoJuteramu [JIlutBunoB: 2017, 95].
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Mapus Bukmopoena 7Kykoea,
MIUMO (V) MU/ Poccuu

OCHOBHBIE TPYJHOCTH HHPEINIOJABAHMUSA A3BIKA
MMPO®ECCHUUN U BAPUAHTHI UX PELIEHUSA

JlanHast paboTa MOCBSIIEHA aHANW3y psijia TPYJHOCTEH, C KOTOPHIMH
CTaJIKMBAIOTCS B HBIHEIIHUX YCJIOBHUSX U CTYJEHTHI, U penoaaBatenu MI'TIMO
IIPU U3YYEHUU U MPENOAaBaHUM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B IIEJIOM U SI3bIKA IIPO-
(heccnu B yacTHOCTU. ABTOP paccMaTpHUBaeT Takue MpOOJIeMbl, KaKk HeloCTa-
TOYHAsl MOTUBALMSA, DS HETraTUBHBIX MOCIEACTBUI CTPEMUTENBHOIO Pa3BUTHS
MH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI1, 2 IMEHHO: KIIMIIOBOE MBIIIJICHUE, TIOHATHIHOE
MBIIUIEHNE, (DYHKIIMOHAJIBHAS HErpaMoTHOCTh, 3¢ ekt Jlanamara-Kprorepa,
MHOT033JJa4HOCTh. B CBOEM HCCIIEIOBaHUH aBTOP CTPEMUTCS HAWTH IyTH pe-
IIEHUS JaHHBIX TPYJHOCTEH, yUUThIBAsk MPEANOYTEHUSI M CIIOCOOHOCTH COBpE-
MEHHBIX CTyJEeHTOB. beicTpoe pazsutue UT npuBoauT ¢ 01HOI CTOPOHBI K BO3-
HUKHOBEHUIO HOBBIX CIOKHOCTEM, C APYTOW e OHU CO31al0T OTPOMHBII IIOTEH-
nuan Jyis IpeojoJIeHusl TpyAHOCTeN U npensarcreuid. Ha ocHoBe ucnosb3oBa-
HUSI METOJIa HAOJIIOJICHNS], CPABHUTEIILHOTO aHAlIN3a, TECTUPOBAHMS JIENACTCS
BbIBO/I, YTO, YUUTBIBASA CCPHLE3HLIC U3MCHCHHUA B ICUXOJIOTHU CTYACHTOB, IJIA
YCIIEIIHOTO TPET0IaBaHusl HHOCTPAHHOTO S13bIKa HEOOXOANMBI CYIIECTBEHHbIE
npeoOpa3oBaHMs B METOJ1aX, MPUHIIMIIAX, ITOJIX0/1aX U TEXHOJIOTUSIX B CHCTEME
o0Opa3oBaHusl.
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Maria V. Zhukova,
MGIMO-University

THE MAIN DIFFICULTIES IN TEACHING
THE LANGUAGE OF PROFESSION
AND THE WAYS TO ADDRESS THEM

The article touches upon a number of difficulties MGIMO tutors and
students come across when teaching and learning foreign languages on the
whole and the language of profession in particular. Among the difficulties there
are quite a few connected with the rapid development of IT, such as: clip
mentality, functional illiteracy, conceptual thinking, Dunning-Kruger effect,
multitasking, as well as the lack of motivation, insufficient knowledge of the
mother tongue. The aim of the research is to find possible solutions to the
problems taking into account the needs, desires and abilities of the modern
students whose psychological perception of information has changed
dramatically. The rapid development of IT results in new problems but at the
same time produces many opportunities to solve them. Basing on the method of
comparative analysis, observation and testing, the author concludes that in order
to teach efficiently educational methods, principles, techniques and technologies
should be updated to make the educational process more interesting,
personalized and accessible.

1. BBenenue
B Poccun, xak u B 11000i Apyroil cTpaHe 3HAHUE POIHOTO
A3bIKa — 9TO HACYIIHAas HEOOXOAMMOCTb, 3HAaHHUE MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB — 3TO CYHIECTBEHHOE KOHKYPEHTHOE IMpEeuMyLIecTBO. B
MI'MMO Gonbiuas 101 ay TMTOPHBIX 4aCcOB OT/IaHa HA N3yYeHUE
WHOCTPaHHBIX SA3BIKOB.

2. TeopeTnueckas 6a3za
B MI'MMIMO anrnuiickuii si3pIk IpoQeccuu moapasnensercs
Ha 2 acreKTa: SKOHOMHUYECKHH MepeBoj U JejoBoi(On3HeC) aH-
rmiickuil. 3yueHre NaHHbIX acleKTOB HauMHAeTCd Ha 3 Kypce
OakanaBpuaTta. O6a 3TH acreKTa UMEIOT KOJIOCCATBLHOE MPaKTHIe-
CKOE 3HA4YEHME JUIsSl BBITYCKHUKOB. «DKOHOMUYECKHUI MEPEBOI»
MO3BOJIAET YUTaTh, MOHUMAaTh, MEPEBOJUTH U AHAIU3UPOBATH
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ayTEHTUYHbIE TEKCTHI JIFOOOH CII0’KHOCTH Ha JIIO0YI0 TeMy, CONpsi-
JKEHHYI0 C SKOHOMMKOW. DTOT acCleKT 3aKJI0YaeTcsl B MEPEBOJIE
ayTEHTUYHBIX TEKCTOB C aHIJIMMCKOrO Ha PYCCKHUM A3BIK CAMOCTO-
ATEIbHO MUCbMEHHO U B ayIMTOPUU 0€3 MOATOTOBKH, JIUIIb IIPO-
YHUTaB TEKCT, yCTHO. [0 3a1aHHBIM Ha 10M TEKCTaM CTYAECHTHI CO-
CTaBISIIOT Mind map ¥ JTOJKHBI OBITH TOTOBBI TI0 COCTABICHHOMY
IUTaHy TEepecKa3aTh TEKCT C MCIIOIb30BAHUEM COOTBETCTBYIOLIMX
JIEKCUYECKUX EIUHUIl. DTOT acmleKkT, Kak U «JlenmoBoi aHrimmii-
CKHI» BBIXOAMT HAa MEKKYPCOBOM M Ha rOCYJapCTBEHHBIM 3K3a-
MeH. Lenbto acniekra «/lenoBoii aHMIHICKUI sBiIsieTcst 00ydeHue
CTYJIEHTOB I'PaMOTHOMY BEIEHHIO NEPENHUCKHU U MEPErOBOPOB HA
JF00BIe TEMBI, CBSI3aHHBIE C BEACHUEM OM3HECA, T.€. Pa3BUTHE KOM-
HNeTeHUU [Uid AOCTHXKEHHS 3(PQPEKTUBHOIO B3aUMOCHCTBUS B
MHOSI3bIYHOM cpene. CTyneHTOB 00y4aloT CTPYKType MUCbMa, Be-
JICHUIO IEPErOBOPOB, OHU U3y4atoT OO0JIBIION 00BEM JTEKCUYECKUX
€AMHUI] 110 COOTBETCTBYIOMUM TemaM [Desyatova: 2017, c. 699].
CrnenyeTr OTMETUTB, YTO CTYIEHTHI IIOJy4atOT 3HAHUS HE TOJIBKO B
o0mactu y4eOHO-HAYyYHOTO W NPOQPECCHOHATBHOTO SI3bIKA, HO U
3HAHUs, CBSI3aHHbIE C 3TUKOM U KYJIbTY POl BeieHus Ou3Heca B pas-
muaHbIX cTpaHax [Tomammnr, Mamora: 2016; Malyuga, 2015;
Ponomarenko: 2015]. To ecTp 3aHITHS IO 3TOMY aCMEKTy UMEIOT
HE TOJBKO 00pa30BaTENbHYIO LIENb — IPUOOPETEHHE CTYACHTAMH
OINPECIICHHBIX KOMIIETCHIIMN U 3HAHUH, MO3BOJISIOIUX HCIOJIb-
30BaTh aHIJIMHACKUH S3BIK B IPOPECCHOHATBHOM A TETHbHOCTH, HO
Y BOCIIUTATEIIbHYIO 11€JIb, HAIIPABJICHHYI0 HAa PACIIUPEHUE UX KPY-
ro3opa, MOBBIILIEHUE YPOBHS KYJbTYpbl U 00Opa30BaHUs, a TaKkKe
KyJIbTYpBl MBIIIJICHUS, pe4d U oOlIeHus B 1ejaoM. B mpenonasa-
HUU JTAaHHOTO aCIIeKTa 3aJIeMCTBOBaHBI BCe 4 BUJIA PEUECBO aes-
TEIbHOCTU: ayIWPOBAHHME, I'OBOPEHHME, UTCHHE M IHCHMEHHAas
peub. TemaTuka U cama JeyioBasi Iepenucka MakCUMaiabHO MpH-
OJIMKEHBI K YCIOBUSAM COBPEMEHHOM KoMMyHUKauuu. [loarorosu-
TeNbHON 0a30il Ay 3TUX JBYX acnekToB Ha (akyiprere OIIOK
aBnsieTcs acnekT «Economicsy, KOTOphIM mIpencTaBiser coOoi
KypC SKOHOMHUYECKON TEOPHUM Ha aHIVIMMCKOM si3bIKe. JlaHHas pa-
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00Ta MOCBAIIEHA aHATIU3Y Psiia TPYIHOCTEH, C KOTOPBIMU CTAJIKU-
BatoTcd mpernoaasarenu U cryaeHtsl MITMUMO npu uzyueHuu u
NpenoiJaBaHuM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B LIEJIOM U s3bIKa mpodec-
cuu B yacTHocTu. OnpezeneHue myTeil pereHns JaHHbIX TPYIHO-
CTEH ABJIAETCS HACYLIHOM 3a7jauyei, TaK KaK UX HAJINYUE HE TI03BO-
JSIET OCYIIECTBIATE 3P PEKTUBHBIN 00pa30BaTEIBHBINA POIIECC.

3. MaTepuaJjibl 1 MEeTOAbI

OCHOBBIBasICh Ha MHOT'OJIETHEM OTIBITE U UCIIONb3Y Sl METOIbI
HaOJIIO/ICHUS, CPaBHUTEJILHOTO AaHajlu3a, TECTUPOBAHHUSA, aBTOP
MOApa3AesieT TPYIAHOCTH, C KOTOPBIMHU MPUXOIUTCS 4acTO CTaj-
KHUBaTbhCsl, HA TpU OoJIbIIME TpyNbl. B mepByro rpynmy aBTop ot-
HOCHT TaKkyo mpo0jeMy, Kak HeI0CTaTOYHasi MOTHUBALIUA CTY/ACH-
ToB. OCHOBHasi NMpPUYMHA OTCYTCTBHSI MOTHBALMU Yy CTYICHTOB
MI'UMO — 3710 TO, 4TO CTyI€HTBI HE TIOHUMAIOT, 324EM UM IIPETO-
JTaeTCsl TOT WIW UHOU MpeAMET, T.K. OOJNBIINHCTBO U3 HUX HE pa-
00TalOT U HE MOTYT HEMEJJICHHO IPUMEHUTH MOJTyYEeHHBIE B 3TOM
o0yacTu 3HaHMS M HaBBIKM Ha MpakTuke. Bo BTOpylo rpynmy aB-
TOP OTHOCHUT TaKUE CIOKHOCTH, KaK:

1. «bemHOCTE» pyCCKOro A3bIKa y CTYJAEHTOB.

2. HenocraTtouHble 3HaHUSA TPAMMAaTHKU U JIEKCUKU aHTJIUH-
CKOTIO SI3bIKa.

3. OtrcraBaHue U3y4YEHHUs MIPEAMETOB OT MPENOAaBaHUs ac-
MEKTOB « IKOHOMUYECKHM TTepeBOa» U «JleT0BOM aHTTMICKUID Ha
Kypce OakanaBpHara.

[IpnunHON 3THUX TPYAHOCTEW B 3HAYUTEIBHOW CTEIICHU SIB-
JsieTCsl HeKauecTBeHHOe U Hed((EeKTUBHOE IIKOIbHOE 00pa3oBa-
Hue (OTCyTcTBHME Takux 3amaHuil, kak «llepeckas» u «M3noxe-
HUE»), OTCYTCTBHE MOTHUBALIMM U HEIOCTATOYHAS KOOPIWHAIUS
MEXIy IMporpaMMaMH B paMKax camoro ¢akynsrera. OmHako
HeNb3sl cOpachIBaTh CO CUETOB BOCIUTAHKHE M 00pa3oBaHHE HEMO-
CPEIICTBEHHO B CEMbE, KOTOpas 3aKJIaJbIBalOT 0a3y AJs JalbHEN-
miero oopazoBanusa. OCHOBBI peun peOeHKa U e€ HACBHIIICHHOCTh
3aKJI1aIBIBAOTCS KaK pa3 B ceMbe. Peub yermoBeka — 3T0 OCHOBHOM
MOKa3aTeslb €ro MHTEJUIEKTYaJIbHOIO U HPAaBCTBEHHOT'O Pa3BUTHSI.
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B mkone u B By3e oHa Juib pa3BuBaeTca. HecomHeHHO, 4TO mpu
JIEIOBOM OOIIeHnH OoraTtasi TpaMOTHAsl PycCKasi pedb MMEeT He
MEHbIIIee 3HAUCHUE, YeM aHTInlcKas. TpeThs rpynmna BKIIOYaeT
B ce0s1 mpo0IeMBbl, CBSI3aHHBIE C OBICTPHIM pa3BUTHEM HH(pOpMa-
MOHHBIX TexHoyoruit (UT):

1. KnunoBoe MblIlIIEHHE.

2. OyHKIMOHATIbHAS HETPAMOTHOCTb.

3. Dddexr Jlanannra-Kprorepa.

4. TIoHATHITHOE MBILIUICHHE.

5. MHOro3a1aq4HoCTb.

Bce atu mpoOiembl CBsI3aHBI ¢ TICUXOJIOTUYECKUMU aCTIEK-
TaMU TMOBEICHHMSI, BOCIIPUSATUS U YCBOCHHS WH(MOPMAIIUU COBpPE-
MEHHBIMU CTYACHTAMH, PA3IHYHBIMH 1O CBOEH IUTEIHHOCTHU
aJanTallMOHHBIMU TIEPHOJAMHU, TPEOYIOUTUMUCSA CTYJIEHTaM MJis
MPUCTIOCOOICHNST K HOBBIM TpeOOBaHUSAM BY30BCKOTO 0Opa3oBa-
HUS, KOT/Ia MPOUCXOJHUT CTUPAHUE MPUBBIYHBIX OTHOIIECHUH, U
CTYJIEHTY MPUXOAUTCS OYKBAJIbHO 3aHOBO YCTaHABIUBATH KOMMY-
HUKAI[MOHHBIE KOHTAKThI, TMO-HOBOMY CTPYKTYpHUpPOBaTh CBOE
Bpemsi. CienyeT OTMETUTh, UYTO MPOIECCHl COIMANU3ALUU MO/~
POCTKOB ITPOUCXOJIAT Ha poHE TI100aTbHON TOPMOHATBHON U TICH-
XOJIOTHYECKON TepecTporiku Bcero opranuszma [Zhukova: 2018,
c. 3836; Kucenena: 2009, c. 50]. CoBpeMeHHbIE YUEHUKH IIKOI U
BY30B CYILIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT CBOMX CBEPCTHUKOB ABa/lIa-
TWIETHEN JaBHOCTH. Ha MX pasBUTHE M BOCIPUITHUE OTPOMHOE
BrusiHUE okazanu WUT, oHU SBIAIOTCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO MX
xwu3Hu [Li: 2014, c. 157]. CoBpemMeHHass MOJIOJICKD MO-APYyTrOMY
MBICITUT, BOCIIPUHUMAET U ycBanBaeT MHPOpMAIUIO [ AHYaKOBa:
2016, c. 19; Meyer: 2016; Matney: 2006]. Tak, KJIMTTOBOE MBIIILJIE-
HUE NMPUBOJUT K TOMY, YTO UHJIUBUJ HE MOXKET COCPEIOTOYECHHO
BOCIIPHHUMATh 00bEMHYI0 WH(POPMALINIO; BCIECACTBHE (DYHKIHO-
HAJIbHON HErpaMOTHOCTH YEJIOBEK HE CHOCOOEH aHaIM3UpPOBATH
HaIlMCaHHOE W MPOYUTAHHOE, BBIJBUTATh TUIIOTE3bI, JEJaTh BBI-
BOJIbI, KPUTUYECKU OIICHUBATH IMOJYYCHHYIO MH(GOpPMAIUIO, YTO
IIPUBOJIUT K HEBEPHOMY YMO3aKJIt0oueHuIo U nerctBusM [Kocenko:
2015; Coxkomosckas: 2016]. Hamo oTMeTUTh, YTO MOHSITHHHBIM
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MBILUIEHUEM B MOJHOM oObeme oOmagaroT auub 20%, o7HAaKo,
OHO TOXE UMEET OTPOMHOE 3HaUCHHE, T.K. OHO MPEJCTABISET CO-
00l CcrOCOOHOCTH YeNoBeKa BUAETh MPUYMHHO-CIIEJICTBECHHbIE
cBsi3u HeKoro coObtus. Dpdexr JJanannra-Kprorepa onucsiBaet
Jrofiel ¢ Y3KMM KPYro30pOM M HEpa3BUTHIM MHTEJIEKTOM U CBO-
JUTCS K TOMY, YTO 3TH JIFOIA HE MOTYT IOHSTh, YTO IPHHATHIC UMU
pemienus ommnbouynsl [Kruger: 1999, c. 1128]. MHoOro3agauyHocTh,
KOTOpast IPUCYIIa COBPEMEHHOM MOJIOJIC)KH, XOTSI M BOCTIPHHUMA-
eTcs UMM KaK HeKasl «CyIep-CIoCOOHOCThY, OHAKO, TAKOBOW HE
SIBIISICTCS, M 3a9aCTYIO TIPUBOIUT K CHIKCHHIO YPOBHSI MOTHBAIIUN
u Oonpmioll korHuTuBHOW Harpyske [Ophir: 2009, c. 15584;
Makato: 2008]. Bce 3TH ClIOKHOCTH OKa3bIBAIOT KOJIOCCATHLHOE
BIUsIHUE HA 3 (HEKTUBHOCTH O0yUEHUSI.

4. BeiBoabI

Ha ocHOBe npoBeieHHOT 0 aHaIM3a aBTOP JI€IAET BBIBOI, UTO
JUI YCHEUIHOrO MpenoJiaBaHusi MHOCTPAHHOTO s3blka HEO0OXO-
JUMBI Cepbe3HbIEe MTPe0Opa3OBaHus B METOJIaX, MPUHIIMUIAX, MTOA-
X0/ax B cucTeMe 00pa30BaHMsI Ha BCEX YPOBHSX, U 1aeT Psil paK-
THYECKUX pekoMeHaauui. beictpoe pazsurue UT npuBoaur ¢ ox-
HOW CTOPOHBI K BO3HUKHOBEHHIO HOBBIX CII0KHOCTEH, C APYTrOM ke
OHM CO3/AI0T OTPOMHBIN MOTEHLMA JUIsl PELIEHUS CYIIECTBYIO-
mux npobaem. UT npenocTaBiasioT orpoMHble BO3MOKHOCTH HC-
MI0JIb30BAaHUS KaK TEXHUYECKUX CPEACTB, TaK U OTPOMHBIN «HAKO-
NUTENbY MH(OpMaIUK, T.e. MaTepUANIOB JIsl NMPOBEJCHUS HHTe-
PECHOTO, COBPEMEHHOTO, JIOCTYITHOTO U 3P PEKTHBHOTO TpoIiecca
oOyuenus. Vcnonb3oBaHue pa3HOOOPA3HBIX METOJMK, HHOTJA
Jla)ke HE BCEr/la TPaJWLMOHHBIX MPUHOCUT BECbMA IMOJIOKUTENb-
HBIE pe3yabTarhl. I 3alIOMUHAHUS CJIOB U BBIPA)KEHUI HAa UHO-
CTPAaHHOM SI3bIKE aBTOP PEKOMEH/IYET UCII0JIb30BATh METOJ] CyITe-
CTOIIEIH, OCHOBBIBAsCh Ha KOTOPOM, M. OpukcoH u JI. Kynep 3a-
KIIIOYWIN, YTO MPU pUTME MeTpoHOMa B 60 yJgapoB B MUHYTY Y
YeJIOBEKA CO3/1aeTCsl MIEaNbHOE COCTOSHHE IJIsl 3allOMHUHAHUS
[Cooper: 1952]. ABTop ncmosib30Baja 3Ty METOJUKY IpU 00yde-
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HUM JleTei Bo3pacTta §8-12 jer, u oHa cebst XOpoLIo 3apeKOMEHI0-
Basna. [lnan 3auaTHil TODKEH BKIIIOYATh OOJBIION CIIEKTP TEM ISt
00Cy>KIeHUl 1 OOJbIIOE KOJUYECTBO Pa3sHOOOPA3HBIX 3aJaHUU.
[Ipu »TOM 3amaHMsl AOKHBI MEHAThCA Kaxiaple 7-10 MUHYT B
CBSI3U C T€M, UTO ocjalia ClOCOOHOCTh BOCIIPHUATHS M yCBOCHHUS
UHPOpPMALUU, TEMBl M 3aJaHHs JODKHBI MHOTOKPATHO ITOBTO-
pATbCA. 3aHATUSA HEOOXOAUMO MOJKPEIUIATh MPE3eHTALUAMU, UH-
TEPaKTUBHBIM U NU(POBBIM MaTEPHAIOM C KapTHHKAMH, TaOiH-
amMH ¥ rpaukamu, T.K. CTYACHTBI JIydllle BOCIPUHUMAIOT BU3Y-
anpHbI psig. B MITUMO Ha 3aastusix no «J/lemoBomy aHrimmii-
CKOMY» MHOT'HE TeMbI IIPEICTaBICHbI B Buje npeseHtanui. Cry-
JICHTBI JIy4llle 3alIOMUHAIOT U OJJHOBPEMEHHO y4aTcs JeNaTh Ipe-
3eHTanMu. OYHbIE 3aHATHS MOXHO KOMOMHUPOBATh C OHJIAMH 3a-
HATUSIMHU, KOTOPbIE MOYKHO BBIHECTH 3@ «CETKY 4acoB», UTO CJIe-
JaeT ayAUTOPHYIO Harpy3Ky MeHee MHTeHCHBHOH. OHaiiH 3aHs-
TUI MOTYT NMPOXOJHUTH B PA3IMYHBIX (hopMax, HAPUMED, 3aHATHUS
C MCII0JIb30BaHHEM BUEO YaTa UK OHJIAlH KoHpepeHus. HeoO-
XOJIMMO HCIOJIb30BaTh MPUJIOKEHUS U B0 CalThI AJIsl CAMOCTOSI-
TEJILHOTO OOYyYEHHUS U Pa3IMYHOr0 pojia MHble MOOMJIBbHBIE MPO-
IYKTBI, TTO3BOJISIONINE M3yYaTh OCHOBBI TPAMMATHKH, YBEINYH-
BaTh CJIOBApHBIM 3amac W pa3BUBaTh HABBIKM ayJdHpPOBAHUS,
manpumep: URL: https:/quizlet.com; https://create.kahoot.it;
https://edpuzzle.com; http://film-english.com; http://vimeo.com.
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Huna Anmonoena 3unkeeuu,
Tamvana Bukmoposna Jleoenesa,
MI'UMO (Vuueepcumem) MHUJ] Poccuu

POJIb AHI'VIOA3BIYHOI'O XYJOXXECTBEHHOI'O
TEKCTA B ®OPMUPOBAHUHU KPOCC-KYJIbTYPHOM
KOMIIETEHIIUA

ABTOpPBI aHATM3UPYIOT TOTEHIMAI XyJOXKECTBEHHOH JHTEepaTypsl Ui
Pa3BUTH MEXKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMH CTYAEHTOB, m3ydatommx ESP. Pac-
CKa3 0 YeJI0BEKE, B3aMMOAEHCTBYIOIIEM C MIPEACTAaBUTEISIMU IPYTUX KYJIBTYD,
mpeuiaraeT MUPOKUI BEIOOp CUTyamuid A OOCYKICHHS «MHHHBIX ITOJICI
KpOCC-KyJIbTYPHOW KOMMYHHKAIMK. AHAJIN3 YacTHBIX CIy4aeB BeAeT K 0000-
IICHUIO U (POPMHUPYET y CTYJCHTOB ClIaraeéMbIe MEKKYJIbTYPHOU KOMITCTCHIIUH.

Nina A. Zinkevich,

Tatiana V. Ledeneva,

Moscow State Institute of International Relations
(University)

THE ROLE OF THE ENGLISH FICTION TEXT
IN FORMATION OF CROSS-CULTURAL COMPETENCE

The authors analyze the potential of English fiction for developing ESP
students’ cross-cultural awareness. A story of the character interacting with
representatives of other cultures lends itself admirably to discussing multiple
culturally sensitive situations (“mine fields”). Analysis of particular cases leads
to generalization and the formation of students’ cross-cultural competence.

BJ'Ia,I[CHI/IC HWHOCTPaHHBIM SA3bIKOM HEC SABJISACTCA FapaHTPIeﬁ oT
KOMMYHHKATHUBHBIX OH_II/I60K, OGyCHOBHGHHLIX MPUHATJICIKHOCTBIO
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co0eceJHIUKOB K pa3HBbIM KyJIbTypaM. DTO JHIIb OJJHO U3 clarae-
MBIX MEXKYJIbTYPHON KOMIIETCHIIUHU, OMpPEAeNsieMOd KaK COBO-
Ky[THOCTb 3HAaHUMW, HABBIKOB U YMEHUH (KOTHUTHBHBIX, JTUHTBU-
CTUYECKHX U KOMMYHUKATHBHBIX), ITO3BOJISIFOIINX YEIOBEKY d(h-
(eKTHBHO 00IIATHCS U MMPOTYKTUBHO COTPYAHUYATH C MIPEICTABU-
TENSIMU JPYTUX KyJIbTyp (B [TaHHOM CiIy4yae, aHTJIOS3BIYHBIX)
[Early & Ang, 2003].

Ha ceroansmnuii JeHh HAKOIJICH OOraThIi MacCHUB 3HAHUM
M0 TEOPUU U TIPaKTUKE (HOPMHUPOBAHUS MEXKKYIBTYPHOU KOMIIE-
TeHuuu. VccnenoBarenu CXoaaTcss BO MHEHUH, YTO MEKKYIbTYP-
Hasi KOMIIETEHIUS — 3TO CJI0YKHAasi MHOTOYPOBHEBAsI CTPYKTYpa, CO-
crosimias u3 menoro psjaa ciaraembix. Cyn Aur u Ban [lun [Ang
et. al.: 2006] BBLAETSAIOT YETHIPE COCTABISAIOININE: SMOIIMOHATHHO-
MOTHBALIMOHHYI0, KOTHUTUBHYIO, METa-KOTHUTUBHYIO U TIOBE/ICH-
YEeCKYyH0. DMOIIMOHATBHO-MOTUBALIMOHHBIA (DAKTOpP — ATO BHYT-
pPEHHSS TATa YEIIOBEKAa K OOIICHUIO C MPEICTABUTEIISIMHA JIPYTUX
KynbTyp. KOorHUTHBHEII QakTOp — 3TO COBOKYMHOCTH 3HAHUHN 00
HUCTOPUM, HOPMAax, IIEHHOCTSX, MPABWIAX WU TPATUIUAX HOBOM
KyJbTYpPHOU Cpellbl B CPABHEHUHU C XOPOIIO 3HAKOMOM. OTueTiu-
BOE TTIOHMMAaHHUE BCEX CXOJICTB U PA3IUUH MO3BOJISET MIPEOJIONIETh
aBTOMAaTU3M HEOCO3HAHHBIX PEAKIUH, CIPOBOLIUPOBAHHBIX POJ-
HOU KyJbTypOil. MeTa-KOTHUTUBHBINA (PAKTOP — 3TO CIIOCOOHOCTH
IJIAHUPOBATh CTPATETHIO aJallTallud K HOBOM OKPY’KaroIlIel cpese
U NPOaHAJIM3UPOBATh CBOM ONIBIT B3auMoOJeHUcTBUs ¢ Hel. [lose-
JEHYECKHI akTop — BKIIOYAET B ce0s BIaJICHUE BCEM perneprya-
POM BepOaIbHBIX U (PU3MUECKUX MTOBEICHYCCKUX PEAKIINi, yMeCT-
HBIX B HOBOM KYJIbTYpE.

Hensz06exxHbIM HEOCTATKOM CaMbIX YOEAUTENbHBIX Hayy-
HBIX UCCJIEIOBAHUM IO MEKKYJIbTYPHONU KOMMYHUKALIUH SIBIIIECTCS
TO, YTO OHM MPEJUIAral0T CPETHECTATUCTUUCCKYIO KapTUHY MHUpa
MPEACTABUTENS TOM WIM MHOM KYyJbTYypbl, B KOTOPYIO HUKAK HE
YKJIQJBIBAIOTCS WHIUBHUAYyaJbHbIE OCOOCHHOCTH KaXKIIOTO KOH-
KPETHOTO €€ HOCUTENS, C KOTOPBIMU Mbl B3aUMOJIEHCTBYEM B pe-
aJIbHOM JKU3HH.
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BoT 31€ch-TO 1 MOKET NPUITH Ha TOMOIIIb XY/10’KECTBEHHAs
JUTepaTypa, npeasararomas HUPOKUi BbIOOp KOHKPETHBIX JKU3-
HEHHBIX CUTyalluil s 0OCYXIEHUs, aHaliu3a U CpPaBHEHHUS CO
CPEIHECTaTUCTUYECKUMHU HAay4YHBIMU BBIKJIQJAKaMHU. XyJI0XKe-
CTBEHHas JIUTepaTypa MOMOIaeT B pa3BUTHH Y CTYJCHTOB LIEJIOTO
psaa KOMIETEHIMM: 0O0IIMX, COOCTBEHHO S$I3BIKOBBIX, MPEIMET-
HBIX, CIIOCOOHOCTH K aHAJIU3y M CUHTEe3y MH(OpMaIUK, KpuTHYe-
CKOro MblluieHus u 1p. He B nmocienHoow odyepeab OHa yUUT IO-
HUMAaHHUIO «Ipyroro», €ro «MHaKoBOCTW». B uccriemoBaHuu
J.K. Kun u 3. Kacrano yoenuTenbHO JOKa3bIBAETCsl, YTO «UTEHUE
XyA0KECTBEHHOH JIUTEpaTyphl MOOYKIAET JTOAEH MPOSBISATH M-
MaTHIO, CTABUTH 0]l COMHEHHE TPE/IB3ATHIC MHEHHS 1 OBITH OoJee
ruOkuMu B npuHATUH pemenuit» [Kidd & Castano: 2013, c. 379].

[ToapoOHBIi aHaTU3 MOTEHIMAIA XY 0KECTBEHHOTO TEKCTa
JUis GOPMHUPOBAHHUS 3TUX HABBIKOB M YMEHHUH OB J1aH B OJTHOU U3
Hamux npeasiaynmx crareid [3unkeBud, 2016]. TlomuepkHem
JIMIIb, YTO aBTOP XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTa IOMEIAeT CBOUX Ie-
pPOEB B CUTyallMM, KOTOpPbIE YUTATEIh MOXET MPOELHUPOBATh Ha
ce0s, CBOM OIBIT, YTO YUUT peduieKCuu, HAOIIOJCHUIO U MeTa-
KOIHUTHBHOMY aHaJIn3y COOCTBEHHOM aKTUBHOCTU U €€ MpOsIBIIE-
HUIO B IIOCTYIIKaxX M MOOYXJAaroIuX K HUM MpUYMHax. Takum o0-
pa3om, JIuTepaTypa He TOJIbKO CIIYKHUT HOHUMAHUIO «IPyroroy», HO
U BeJIET K CaMOIO3HAHMIO.

Oco3HaBas Ooratblii MOTEHIMAT XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTa,
B HEKOTOPBIX BEAYIIMX YHUBEPCUTETaX MUPA YUTAIOT CIIEIHalIb-
Hble Kypcbl: «Jluteparypa u mpaso. [louemy ropucTbl J100ST
lexcnupay. Ilo MHeHHIO aBTOpa CTaTbU B KypHalle «DKOHO-
MUCT», MHOTHE CYZbH, BHIHOCS IPUTOBOP, MPUOETAIOT K «LIUTUPY-
emoit Myapoctu» (quotable wisdom) V. Illekcniupa, JI. Kapposnna,
k. Opyamna, Y. Jlukkenca, O. Xakcnu u 1p. [The Economist:
2016]. bonee Toro, B ['apBapae OyxymiuM I0puUCcTaM MpeagaraeTcs
cnenkypce «CrnpaBeyiMBOCTh U Mopasib B nbecax lllexcnupay, a
OM3HECMEHBI UMEIOT BO3MOYKHOCTh Ha MPUMEPE Xy10’KECTBEHHOI
JUTEpaTyphl U3ydaTh MPOOJIEMbI TUACPCTBA, IPUHATHS PEIICHUN
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U MOpaJIbHBIX CYXJEHHUH B pa3zHbIX cdepax xu3zHu. B Kopoines-
ckoM kosueake JIoHaoHa CTy IeHThI u3ydatoT Moayib «Illekcriup
U IIpaBO», KOTOPBIM BEAYT COBMECTHO IPEMNOJABATENIN JIUTEPA-
TYpbI U IIpaBa.

B mpaktuke npenopaBanus ESP na daxynsrere MBJIA
MI'MUMO xynoxecTBEeHHas JINTepaTypa H3ydaeTcst Ha BCEX Kypcax
B OCHOBHOM B PaMKaX TaK Ha3bIBAEMOIO «JIOMAIHErO YTCHUS,
JIOTIOJTHUTEILHOTO acIeKTa, Ha KOTophli Bbaensercs 30—60 mu-
HYT ayIUTOPHOT'O BPEMEHHU B HEZIEIIIO.

XopowmuM BeIOOpOM Uit pabOTHI CO CTYACHTaMU MIIAIIINX
KypCOB C SI3bIKOBBIM ypoBHeM Al-Bl sBisercs mbeca aHrmi-
ckoro apamarypra J[aBuna Darapa «Tectupys axo» [Edgar: 2008].

I'maBHasg repomHs OMMa — INpenojaBaTelb AHITIMHCKOTO
S3bIKa — TOTOBHUT TPYTITy MOJOABIX UMMHUTPAHTOB W3 AQpuUKH,
Asuu u Boctouynoii EBponbl k cjaue 3k3aMeHa 10 SI3bIKY IS 110-
Jy4yeHHus: OpUTaHCKOTO rpaxaancTBa. OHa romnaaaer B BOJOBOPOT
ATHUYECKUX U PEIMTMO3HBIX KOH(JIUKTOB, OOBSCHAS YUECHUKaM,
9TO 3HAYUT OBITH OpHUTaHIEM. /[paMaTypr CTaBHUT MOJ COMHEHHE
OpUTaHCKHE LIEHHOCTH U CaMo MOHATHE OPUTAHCKOW MICHTUYHO-
ctu. Britishness B odunmansHbeIX MUPKYIIpax, HAIMCAHHBIX CO-
tpyauukamu Foreign Office, He uMeeT HUUero o0IIero ¢ peaabHOM
JKU3HBIO.

JletanbHOe 00CYXJ€HHE CO CTYACHTAaMH KOHKPETHBIX KOH-
(GIMKTHBIX CUTyallMid MOKET CTaTh OTIPABHOM TOYKOM Al 0co-
3HAaHUS CTYJEHTAaMU MEXKYJbTYPHOM KOMMYHHKAaIlMM KakK IIPO-
6s1eMbl, TpeOyroIIel BAYMYUBOTO MOAX0/1a, a TAK)KE€ OCHOBOM JIJIst
IPYNIIOBOIO MPOEKTa HE TOJBKO O OpPUTAHCKOM, HO M pPYCCKOMH
KyJIbTYPHON UAEHTUYHOCTH.

JU1 CTy I€HTOB, KOTOPBIE TOTOBSTCS K ITOE3AKE 110 aKaJAEMHU-
4eCKOMY OOMEHY, MOXKET OBITh TOJIE3HA TPHJIOTHS aHTJIMHCKOTO
nucatens JBuna Jlomka o0 yHUBEpCUTETCKOM KHU3HU. B yacTHO-
CTH, MO’)KHO PEKOMEHI0BaTh pOMaH «AkaneMuuyeckuii oomeH. Ilo-
BeCTh 0 IBYX Kammycax» [Lodge: 1975]. Kuura npennaraer 6ora-
TBIM MaTepua sl UCCIEeI0BaHUS AHITI0-aMEPUKAHCKUX KYJIbTYp-
HBIX pa3iIu4ui B aKaJeMUYECKOW Cpele U IMO3BOJSET YUTATEIIO
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COIIOCTAaBUTh UX C COOCTBEHHOW KyJIbTYpOH M CHCTEMOW 00pa3o-
BaHus. Cl0’)KeT poMaHa COCTOMT B TOM, aHIJIMMCKUI MpernoiaBa-
tesp Oununn CBOIOY M aMEepUKaHCKUN TIpodeccop JTUTepaTyphl
Moppuc 3ann Ha HOATroAa MEHSIOTCS MECTaMM I0 aKaJeMuye-
ckoMy oOMeHy. BocnipusiTie HOBOI peanbHOCTH U TEM, U APYTUM
COCTaBJISIET COAEpkKaHUE KHUTH. VX HOBBIM ONBIT Naércs mapal-
JIEJIBHO, MIOBTOPSAIOTCS] CUTyallul B YHUBEPCUTETAX — AHIVIMHCKOM
PamMuxe, HUUEM He BbIIAIOLIEMCS, U 0OTaTOM U COBPEMEHHOM
aMEpPUKAaHCKOM YHHMBEPCHTETE C TOBOpPSILUM Ha3BaHHeM Oiido-
pysi, KOTOPBIM IIEIPO pa3laeT I'PaHThl HA MCCIECIOBAaHUA, U KyJa
YCTPEMJISIOTCS YUEHBIE CO BCETO MUpA.

ConocraBieHle aHIVIMHCKON M aMEpPUKAaHCKOM »KU3HU He
OrPaHUYMBAETCS KaMITycoM. ABTOp nepeaaéT MHOTO OBITOBBIX Jie-
Tajged U MUPOKUN UCTOPUUECKUM (POH, HA KOTOPOM MPOUCXOMAST
NIEPUIIETUN TJIABHBIX T'€POEB — OTTOJIOCKH CTYACHUECKHUX BOJIHE-
HUM, JIBWKEHUE (EMUHUCTOK M XUIMH, SKOJIOTHYECKHE IPOo-
O71eMbl, TOSBJICHNUE MOJUTKOPPEKTHOCTH B S3bIKE, JIEMOKpaTH3a-
s 00pa3oBaHus B BennkoOpuTaHUM — BOSHUKHOBEHUE «KPACHO-
KUPIUYHBIX» YHUBEPCUTETOB U JIp.

Poman 1. Jlomxa 3HaunTenbHO oboramaer 3HaHusl 00 yHU-
BEPCUTETCKOMN KU3HU KaK AHIJIMH, TaK U AMEPUKH, COIEPKUT 00-
LIUPHBINA CTPAHOBEAUYECKUM U KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKHUN IIJIACT U
MOJKET OBbITh TOTYKOM Ul U3YyUEHHS M CPAaBHUTEIBLHOIO aHaIM3a
CETOJHSIIHETO COCTOSIHUSI YHUBEPCUTETCKOTO 00pa30BaHuUs KakK B
ITHX CTpaHax, Tak u B Poccuu.

Jlnist pa®oThI co cTyaeHTamu, n3ydaromumu ESP Ha ypoBHsIx
B2-C1, MOXHO pEKOMEHI0BaTh aHIJIOSA3bIYHBIA POMAH ITaKUCTaH-
ckoro nucarensas Moxcuna Xamuaa « OyHIaMEHTAIUCT MOHEBOJIE)
[Hamid: 2007]. [ToBecTBOBaHME B pOMaHEe BEJETCS OT JIHIIA MMaKH-
cranckoro mpodeccopa no mmenun Yanres (Changez), KoTopbIid
CMOI C OTJIMYMEM 3aKOHUYMUTH [IpUHCTOHCKMI YHHBEpPCUTET U
HAYaTh OJICCTANIYIO Kapbepy B HBIO-HOPKCKOW KOHCAJITHHTOBOMH
¢upme Underwood Samson. [oBecTBOBaTeNsI MOXKHO OTHECTH K
KAaTerOpPUM TAJIAHTIUBBIX MACTEPOB KPOCC-KYJIbTYPHON KOMMYHHU-
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Kaluu Bbiciieil kareropuu. ITogHON MPOTHBONOJIOKHOCTBIO TO-
BECTBOBATENIO B POMAHE SIBJISIETCS €r0 COOECEeTHUK-aMEPHUKaHELL,
KOTOpPbII BelleT ce0si B HENMPUBBIYHOM KyJIBTYpPHOM cpeze, Kak
HEYKJII0KMI IPpOBUHIIMAN. YaHre3 METKO OJMEYAET €ro OMNOKH,
HO JMIJIOMAaTHYHO BO3EP)KUBAETCS OT pa3BEPHYTHIX KOMMEHTa-
pueB. TakuM 00pa3oM, BBICOKO-KOHTEKCTHOE TOBECTBOBAHHE AAET
BO3MOYKHOCTb CTYJEHTaM TBOPYECKH JOMOJIHUTH HEAOCTAIOILYIO
uH(pOpMaNHIO, «I0pUCOBATH» 00pa3 aMEepHUKaHIIA.

B xoHTekcTe npobiieM MeXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUH TO-
BECTBOBATENIb poMaHa «DyHIaMEHTAIUCT [TOHEBOJIE» UHTEPECEH
elle U TeM, 4TO, CTaB «CBOUM» CPEIM aMEepHKaHIIEB, OH He Iepe-
CTaJl OBITh MAKMCTAHCKUM MAaTPUOTOM, HE OTPEKCS OT IIEHHOCTEH
CBOEH POAHOM KynbTyphl. Pa3roBop Ha 3Ty TeMy OY€Hb Ba)K€H B
cTyaeHuecko cpene. Kak MeHseT MUpOBO33pEHHE U LIEHHOCTH Ye-
JoBeKa ydyeOa 3a pyOexoM, *KHU3Hb U paboTa B MHOTOHAIIMOHAb-
HOM OKpY>KE€HUU?

OO6cy>xeHne co CTyJeHTaMU KaXJ10i KOH(IIMKTHON cUTya-
IIUF MOYKHO TIOCTPOUTH KaK WHAYKTUBHBIN MEPEX0]] OT aHau3a
KOHKPETHOI'O cilydass K TeopeTHdyeckoMy oO0oOIieHuIo Ha 0Oasze
KJIACCHYECKON CHCTEMBl OCHOBHBIX KYJBTYpHBIX ONIO3HUIUI
I'upta Xodcrene [Hofstede: 2001, 2010]: cpaBHeHHe oBeneHuUs
repoes, 00yCIIOBJIEHHOTO PA3HOHN CTENEHBIO COLIMAIBHOIO U UMY-
II€CTBEHHOI'0 HEPABEHCTBA (MHIEKC TUCTAHIIUY BIACTH); IPUOPU-
TETHOCTb LIEHHOCTEW KOJUIEKTUBU3MA WM UHJMBUYaIU3Ma; rap-
MOHHUS ¢ OO0 U OKPYXKAIOIIUM MUPOM MJIH JOCTH)KEHUE Kapbep-
HOT0 ycriexa 000 1IeHO; MOMCK IEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB B UC-
TOPUYECKOM IPOILIOM U TPAJULHIX UM UTHOPUPOBAHHE UX pajli
Oynayuiero. BaxkHo nipu 3TOM 3a0CTpUTh BHUMAHHUE CTYJEHTOB Ha
TOM (paKkTe, UTO JAJEKO HE BCE )KU3HEHHBIE CUTYallMH U3 pOMaHa
ABIIAIOTCS WIITIOCTpauusaMu Teopun Xogcereae. Hekoropslie BeTy-
NaroT C Hel B MPOTUBOpEUYHE: HE BCE aMEpPUKAHIIBI B pOMaHe OKa-
3BIBAIOTCS 3aKOPEHEIBIMU UHIUBUAYAIUCTAMU, HAallEJICHHBIMU Ha
KapbepHBIN pOCT U T.J.

Poman «@yHIaMEHTATUCT IIOHEBOJIE» UMEET OTKPBITHIN (pr-
HaJl. [ToBecTBOBaHME OOpBIBaeTCSl B TOT MOMEHT, KOTJja MHpHas
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Oecena IBYX repoeB BHE3AIMHO MPEPHIBACTCS BOOPYKEHHOM CThIY-
Koi. MOHO NIPeI0OKUTH CTYJEHTaM A0NUCaTh (PUHAI, UCXOs U3
UX JIMYHOW MHTepHpeTanuu o0pa3oB MpeICcTaBUTENEN ABYX KYJIb-
Typ. Kak npaBuio, 60NbIIMHCTBO MpeaaraeT Jexalui Ha IHo-
BEpPXHOCTH BapuaHT: YaHre3 cran «(pyHIaMEHTAJINCTOM IOHe-
BOJIE», 3aMaHWJI ONACHOTO aMEPUKAHCKOTO areHTa B JIOBYILIKY U
youn ero. OgHako BO3MOKEH U Jipyroit ¢unan: YaHre3z mokuHys
AMepHKy, I7le K HEMY CTaJld COBEPIIEHHO HECIPABEJIMBO OTHO-
CUThCA KaK K «(QYHIAMEHTAJIUCTY», HO HE cTall (haHAaTUYHBIM Bpa-
roM Amepuki. Ero ucnosens nepes aMmepukaHIieM — 3TO MOMbITKA
OOBSICHUTB CIIy4alfHOMY BCTPEUHOMY TO, YTO OH HE CyMell U He
yCIen cKa3aTb CBOMM 3HaKOMbIM aMmepukaHiam. Ho Beck ctpoit
€ro MOHOJIOTa yOeKAaeT BIyMUHUBOTO YUTATENs, YTO OH HE CIIOCO-
OCH Ha HaCWIIUE U TEPPOP.

[TockonbKy BBIOOpP JAaHHOTO poMaHa ObUT 0OYCIIOBIIEH 3a/a-
4eil NOBBIIEHHS YPOBHS MEKKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUU CTYIEH-
TOB, MO’KHO IIPEMJIOKUTh UM B KQ4€CTBE UTOIOBOIO 3aJaHMsl Psij
poeKkTOB. IlepBhIil — camocTosATENbHAs OLEHKA CBOETO YPOBHS
MEXKYJIbTYPHOM KOMIIETEHTHOCTU Ha OCHOBE TECTa, CO3/aHHOTO
aMepuKaHCKUMU criennanuctamu [Ang, et. al.: 2006]. Ecnu npen-
JIOXKHUTh CTYACHTaM MPOUTH 3TOT TECT IBAXJbl — 0 pabOThl HaJl
KHHUTOW W TOCJIe, — TO OHU CMOTYT HATJISITHO YOeauThes B 3P dek-
TUBHOCTH U3Y4YEHHOIO Kypca.

B nanHOM cTaThe NpOAHAIM3UPOBAH JIMIIB OJWH W3 IyTEH
(bopMHpOBaHUS y CTYACHTOB KPOCC-KYJIbTYpPHOW KOMIETEHIUH.
Ero nmpenmy1iecTBa 3akit04atoTCs B TOM, 4TO (POpMHUpPOBAHUE TaH-
HOW KOMIIETEHIIMH MPOMCXOIUT MapajuieNbHo ¢ paboToi Haja coO-
CTBEHHO SI3bIKOBBIMM HaBbIKaMU U yMEeHUAMU. OH MO3BOJIAET pa-
00TaTh HaJ BCEMU YETHIPbMS CIaraeMbIMH MEXKYJIbTYpHOU KOM-
NEeTEHIIMHM U HalleJIMBAaeT UX Ha MPAKTUYECKOE Paclio3HAaBaHUE U
IIPEOJOICHUE «MHUHHBIX NOJIeN». JJaHHBIM METOJ HU B KOEM CIIy-
Yyae He OTMEHSIET M He 3aMEHSIET IPYTHX BUJOB pabOThI 10 (popmu-
POBAHMIO MEKKYJIbTYPHON KOMIIETCHIINH.
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HOnua Joyapoosna 3nax,
MI'UMO MU P©

METO/JIUKA ITPEIIOJABAHMS ITIEPEBO/TA

IS HAYMHAIOIIUX CTYJAEHTOB
B HEJIMHI'BUCTHYECKUX BY3AX

BnaHHO# cTaThen3JI0)KEHBI METOTNIECKUE PEKOMEH ALY JJIS PETo1a-
BaTeliel, 00y4JaroIMX OCHOBaM IepeBoia. BBOIHBIN MK JIGKIUN JOJDKSH CO-

156

156



JiepkaTh MH(POPMaIMI0 00 UCTOPUM TEPeBOja, BUAAX IEpeBoJia, TabIHIlyCH-
CTEMHBIX OTJIMYUH aHIJIMHCKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB, KJIACCU(HUKALIUIO CPEACTB
U TIPHEMOB IIEPEBOJA, AJITOPUTM IPEANEPEBOAUECKOrO aHAIN3a U JIp., YTO, B
COBOKYITHOCTH, YIyYIINT MOTHBALIUIO U yCIIEBAEMOCTh CTyJeHTOB. CTyJeHTaM,
OCBaMBAIOLINM a3bl IEPEBOAA, YK€ HA HAYAJILHOM 3Tarle HEOOXOANMO YCBOUTb,
4TO TEPEBOJI AOJIKEH OTBEUATh ONPECICHHBIM TPEOOBAHUSIM, 8 IMEHHO OBITh
aIeKBaTHbIM, HO MPU 3TOM OJHUM M3 BAKHEHIINX KPUTEPHUEB OCTAETCS TOY-
HOCTb, HECMOTPSI Ha MOCTYJAT O TOM, YTO MEPEBOJ — 3TO HCKYCCTBO IIOTEPHY.

Kniouegvie cnosa: nepeBoj1, CHCTEMHBIE OTIMYHS A3bIKOB, a1l€KBATHOCTb,
[IPEANEPEBOUECKUI aHAIU3.

Julia Eduardovna Znak,
MGIMO University

TRANSLATION/INTERPRETING TEACHING
STRATEGIES FOR BEGINNERS OF NON-LINGUISTIC
UNIVERSITIES

The article deals with theoretical and practical aspects of teaching
methods, which can motivate students. The introduction course should include
some information about history of translation, the table of the main differences
between English and Russian linguistic systems, the classification of specific
methods and techniques, such as translation equivalents, transformations etc.
One of the main tasks is to help students identify translation problems and
elaborate a step by step approach to the text with the help of the pre-translation
analysis (PTA). The need for adequacy doesn’t exclude the importance of
accuracy in translation — proper names and titles, geographic names, time
(sequence of events), modality are to be preserved in ranslation/interpreting.

Keywords: translation/interpreting, differences between English and
Russian linguistic systems, adequacy, pre-translation analysis.

BBenenue
Crynentsl HenmuHrBUCTHYECKNX BY30B, usyuatomue mnepe-
BOJI, UCIIBITHIBAIOT OINPEJEICHHBIE TPYJHOCTH B MIPOLIECCE OCBOE-
HUS TUCHUTUINHBI, TaKWe KaK ciadasi TMHrBHCTHYCCKas 6asa, OT-
CyTCTBUE MOTHBAIIMH, MEHBIIIEE, YEM MTPELYCMOTPEHHOE ITPOrpam-
MO¥ B s13bIKOBBIX BY3ax, KoimruecTBO 4aCOB Ha MOJATOTOBKY H JIp.
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OcHoBHas 3ajjaua npenogaBaTess — NpoO0yIUTh HHTEPEC y CTYAEH-
TOB K H3y4aeMOW IUCLMIUIMHE, MONBITaThCS B CXKATble CPOKU
HAy4UThb CTYJEHTOB OCHOBAaM IIEPEBOJA.

Teoperuueckasi 6a3a

Kak mokassIBaeT OmbIT, B XOJA€ NEPBBIX BBOIHBIX JEKIUI
CTyJIeHTaM HeOoOXOIUMO JaTh CBOETO pojJia MPaBUIbHYIO yCTa-
HOBKY Ha OCBOE€HHE HOBOM Il HUX AUCUUIUINHBI, TPOOYIUTh UH-
Tepec U MoTHBalMio. Ha Ham B3, npoagyMaHHasi, 4eTKO CTPYK-
TypUpOBaHHAsl KOHLIENILUS [TO1a4y MaTepuaia B X0/€ NEPBbIX 3a-
HATUH ABIIETCS 3aJI0IOM YCIleXa OCBOEHUsI Marepuayia. MoxxXHO
IPEUIOKUTh CIEAYIOIMIMI TUIaH B X0O/€ MEePBbIX 3aHATUH: 1) Kpat-
Kasi UCTOpHS TEpeBOja; 2) BUABI MEPeBOa; 3) MEpeBOaUYECKAS
KOMIIETEHIIMSL; 4) epeBoIoBeIeHNE;S) 0a30BbIE ONpeeIeH s e-
peBona; 6) TabiauIa CUCTEMHBIX OTJIMYMN aHIVIMHCKOIO U pyc-
CKOT0 SI3bIKOB; 7) TOYUHOCTb U JICKBAaTHOCTD; §) IPUEMBI IIEPEBO/JIA;
9) «3armoBeu EPEBOTUNKAY.

I'oBopst 00 nucTOopHM mepeBoja, HEOOXOAUMO MOTYEPKHYTh
UJCI0 O TOM, YTO Ha MPOTSKEHUU PA3BUTHUS U CTAHOBJICHUS Y€JI0-
BEUYECKON IMBHIM3aLUKM Mpodeccusi mepeBoadrka Bcerga Oblia
BocTpeOoBaHa. [lepeBo UMEET THICSIUETIETHIO UCTOPHIO U CBO-
MMHU KOpPHSIMU BOCXOIUT K T€M BPEMEHaM, KOrja BO3HMKJIA IIO-
TpeOHOCTH B OOIIEHUN MEXKY Pa3HOSI3bIYHBIMU TuIeMeHaMu. [Ipo-
HCXOIMIIO ATO MPAKTUYECKU OJTHOBPEMEHHO € pPacIaZoM Ipasi3blKka
Ha OT/IEJIbHBIE €70 Pa3HOBUAHOCTH. TakuM 00pa3oM, BOIIPoOC O MO-
SBJICHUU TIEPEBOJA HENIOCPEICTBEHHO CBA3aH C BOIIPOCOM O MOsIB-
JICHUM $3bIKOB MHpA, KOI/la OOIIEHHE MEXIY Pa3HOSI3bIYHBIMU
HapoJaMH yXe He MOTrjIo o0xoauTkes 6e3 nepeBogunka. Ocolyro
POJIb 3HATOKU Uy KE3EMHBIX SI3bIKOB Urpanu B /[pesHem Erunte, a
Takxke B JlpeBHel ['pennu, TECHO KOHTAKTUPYIOLIEH ¢ rocynap-
crBamu BocTtoka. M3BECTHO, YTO yKa3bl BJIACTUTEIEH JIPEBHETO
Basuiiona u Accupuu epeBOANINCH Ha INIABHBIE SI3BIKU IOKOPEH-
HBIX HapOoJ0B, BXOJUBIIMX B COCTaB 3TuX umnepuil. Kpome Toro,
0e3 mepeBOMYMKOB BpPsi JI ObLIO ObI BO3MOXKHBIM CaMoO CyIlle-
CTBOBaHME JPEBHUX UMIIEPUI, BOSHUKABUINX B pe3yJIbTaTe 3aBOE-
BaHUI MHOTHMX CTpaH, HACEJICHHBIX Pa3HOSA3BIYHBIMU Hapogamu. U
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yK€ B T€ IpEBHUE BPEMEHA NIEPEBOJUYNKOB CUUTAIIH JIFOJABMHU BBI-
COKOOOpa30BaHHBIMH M OTHOCHUJIUCh K HUM C OOJBIIMM IOYTE-
HueM. B 1991 rony y nmepeBoIYMKOB MOSIBUIICS CBOM Mpodheccro-
HaJIbHBIN pa3aHuK. MexnyHapoaHas ®enepanus llepeBonunkos
npoBo3riacuia 30 ceHTA0paMex TyHapOAHbIM JHEM ME€PEBOAUH-
KOB (thelnternationalTranslationDay). Jlata nns npa3aHuka Obuia
BbIOpaHa HecnmyuaitHo, B 3TOT aeHb 30 ceHtssOps 420 roga cKoH-
yanca Meponum CTpuIOHCKU, MHCATENb, HICTOPUK, IEPEBOAUHK.
Caaroili MepoHuM OblT KaHOHM3UpPOBaH 3a mepeBoj bubmmu c
JIPEBHETPEUECKOr0 Ha JAaTUHCKHUH A3bIK. OH CUMTAETCs MOKPOBU-
TeJeM NepeBOAUYNKOB. OJHAKO BaXKHO MOAYEPKHYTh, UTO HAyKa O
HIEPEBOJIE — NepegooogedeH e KaKk CaMOCTOATENIbHAS HayyHasl IUC-
LUIIMHA cpopMUpOBaIack TOJIbKO B cepeanHe XX BeKa, KOraa B
cBs3u cozmanreM OOH Bo3HMKIA HEOOXOIUMOCTH (POpMHUPOBa-
HUS IEPEBOTYECKOH IIKOJIBI M 00yUueHHsI Tpo(ecCHOHaNbHbIX KaI-
pOB.

CHauazna nepeBojibl ObUTH TOJIBKO YCTHBIMHU, OHAKO MO3[1-
Hee, C BOSHUKHOBEHHEM NMHCbMEHHOCTH, MOSIBUINCH U MMHCbMEH-
HBIE NIEPEBOJBI, M MUCbMEHHBIE IEPEBOAUUKH. B 3TOM CBA3M 1ene-
c000pa3HO yMOMSHYTh O TOM, YTO €€ Ha JITalle CTAHOBIICHUS
Hayku o nepesoze f.M. Peukep yrBepkaani, 4To NUCbMEHHBINA U
YCTHBIN IEPEBOUUK — 3TO, TI0 CYIIECTBY, IBE Pa3HbIE PO eCcCHH,
JIB€ CIELUAIIBHOCTH, YTO MOAYEPKUBAETCS 1K€ UX aHIVINHCKUMHU
Ha3BaHUsAMH: translator u interpreter. Ho, 1o ero MHEHHIO,
UMEHHO NUCbMEHHbIU TIEPEBOJ CIYKUT HAJECKHONM OCHOBOW IS
pa3BUTHUS BCEX HABBIKOB ME€PEBOJIA, HE3ABUCUMO OT Mpoduiis Oy-
JYIIEro NepeBoqUHKa.

Ha nam B3ruisia, B ’TOM KOHTEKCTE YMECTHO pacckaszarb 00
OTJMYUTENbHBIX OCOOCHHOCTSX pa3IUYHBIX BHUAOB IEpEBOJA.
Ilucomennviii nepegod — 3T0 BUJ NEPEBOJA, IPU KOTOPOM OPUTH-
HaJl ¥ TIEPEeBOJ BBICTYIAIOT B BUJIE (PMKCUPOBAHHBIX (Yallle BCETO
MUCHMEHHBIX) TEKCTOB, K KOTOPBIM TIEPEBOJYUK MOXXET 00pa-
IIaThCSl HEOIHOKPATHO, YIIyOuisis CBOE MOHMMAaHUE OpUTHHANA U
KOppeKTUpys u30paHHbIe BapuaHThl niepeBoaa. [lpu ycmuom ne-
peBOJie OpUTMHAl U IEPEeBOJ BBICTYIAIOT B HE()UKCHPOBAHHOMN
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(ycTHOIT) Qopme, UTO MpeAnoIaraeT OAHOKPATHOCTh BOCIIPUSATHS
MEPEBOTYMKOM OTPE3KOB OPUTHHANIA U HEBO3MOKHOCTb ITOCIIEY-
IOIIETO COTOCTABJICHUS WU WCIPABIEHUS TMEpPeBOJa MOCIE €ro
03BYYMBAaHHUs. Y CTHBIM NIEPEBOJ UMEET CIEAYIOIINE PA3HOBUIHO-
CTH: nociedosamesibHblil nepegoo, MPOU3ZHOCUMBIN BCIIE] 3a Opa-
TOPOM TIOJHOCTBIO WJIM TIO YacTsIM, M CHHXPOHHBIA — OIHOBpE-
MEHHO C peublo oparopa. J[Js oCyIecTBIeHUs CHHXPOHHOTO Tie-
peBOZla HCIIONIB3YETCS CIEHUAIbHOE 000pyA0BaHHE, KOTOPOE
TpPaHCIUPYET MEePEBOJI OAHOBPEMEHHO MHOTHM ciymiarensm. Oco-
OBIl BUJ YCTHOTO TIEPEBOJIa — 08ycmopoHHull nepesod. Kak npa-
BUJIO, K HEMY MPUOETaIoT MpH MepeBoje Oecebl, Koraa nepeBoi-
YUK TIONEPEMEHHO HCIIONB3YeT KaXKIbId U3 S3BIKOB B KAa4eCTBE
sa3bika nepeBoja. CyIIecTBYIOT TakKe CMEIIaHHbIe BUIBI Iepe-
BOJIa, HAI[PUMEP, YCTHBIA MEPEeBOI MUCHBMEHHOTO TEKCTa («nepe-
800 C aUCMA).

IlepeBogueckasi KOMIIETEHTHOCTH

B pamkax KOMITETEHTHOCTHOTO ITOAX0Ja TIEPEBOOBEICHUE
u3ydaet peHOMEH MepeBOAUCCKON KOMICTeHIIUU. JIJ11 COBpeMEH-
HOTO PbIHKA XapaKTePHOW TEHICHIIMEH SBISETCS TO, YTO UMEHHO
CICIUAITACTHI-BBINYCKHUKH HES3BIKOBBIX CICIIHAIEHOCTEH 3a1ei-
CTBOBAHbI B IICPBYIO OUCPCAb B MHTCHCHUBHOM MCXKIAYHapOJHOM
po(heCCHOHATLHOM H JCJIOBOM COTPYIHHUUECTBE M HYXIAIOTCS B
IIEJICHAIIPABJIICHHOHN IMOATOTOBKE K HeMy. MIMEHHO criemuamucTsl
HESA3BIKOBBIX c(ep MO POAY CBOCH NeITeIbHOCTH BBIHYKICHBI pa-
00TaTh CO CIEUAILHOM TUTEPaATy PO, OMOJIHS CBOM MpodeccH-
OHAJIbHBIM Oaraxx 3a C4eT COBPEMEHHOI'O MEXKIYHAPOIHOTO OIIBITA.
N3ydueHne nuTeparyphl IO CIEHHAIbHOCTH 3aHHMAaeT OOJIbIIOE
MECTO B IPO(EeCCHOHATBLHOM HCCIIEeI0BATEIbCKON JIeITeIbHOCTH
CIICINAJINCTOB. BYZIYHII/IG CHICHHUAIMCTBI JOJ’KHBI YMETH U3BJICKATh
uH(GOPMAIIHIO U3 TPO(ECCHOHATBHBIX HAYYHBIX KYPHAIOB, YMETh
YUTAaTh KHUT'U U y‘-I€6HI/IKI/I II0 DKOHOMHKE U 61/I3Hecy, IIOHUMAaThb
TEKCThI JTOKJIAJI0B, BRICTYIIJICHH, OTYETOB, IPE3CHTALIMM, CIYyKeO-
HBIX JOKYMCHTOB, KOHTPAKTOB, BJIaJACTh HABbLIKAMU HpO(l)CCCI/IO-
HAJILHOTO TepeBoja. VMIMEHHO coBpeMeHHas oOpa3oBaTelbHAsI
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cpena By3a JOJDKHA CO3/1aBaTh YCIOBHUS HE TOIBKO ISl (POPMHPO-
BAaHUS JINHTBUCTUYECKON U JUCKYPCUBHOM KOMIIETEHIIMI, HO U T1€-
PEBOIYECKOM, KaK COCTAaBHOTO KOMITOHEHTa Mpo(dhecCHOHATBLHOMN
WHOSI3BIYHOM KOMITeTeHTHOCTH [MemepsikoBa et al.: 2013, c. 2].

BrlimeckazaHHOe 03HAYAET, YTO XOPOIIUNA MEPEBOTUHK JOJI-
J)KeH o0JafaTh KOHKPETHBIMH JUHTBUCTUYECKUMH HaBBIKAMU M
YMEHUSMH, 3HAHUAMHU U TPOQECCHOHANBHBIM OIMBITOM, OJHAKO
MO/ MEPEBOTYECKON KOMITETCHIIMEH TaKKe MOHUMAETCS COIUATb-
HbIIl ONBIT PEIICHUs IO03HABATENIbHBIX, MHPOBO33PEHUECKUX,
HPaBCTBEHHBIX, MOJTUTHUYECKUX, KOMMYHHUKATUBHBIX, OpraHU3aIlH-
OHHBIX M MHBIX MPOOJIEeM JIJIsl JOCTHKEHHUS OCHOBHOM IEJIH — OCY-
IecTBICHUsT KOMMyHUKaruu [Jlebenen: 2004, c. 1].

MHOro3Ha4HOCTh TEPMUHA «II€PEeBOI»

[Ipex e Bcero, caeayeT y4ecTb, 4YTO CaMO CIIOBO «HeEPesoo»
MHOT'O3HA4YHO: C OJTHOM CTOPOHBI, 3TO HEKas WHTEJUICKTyaJIbHAs
JEeSITENIbHOCTb, MPOLIECC, C APYroi CTOPOHBI, 3TO PE3yJbTaT MPo-
1ecca, peueBoe Mpou3BeACHNE, CO3JaHHOE NIepeBoAUYNKOM. biiaro-
Japsi BKJIAAy BBIIAIONIMXCS YYCHBIX-THHTBUCTOB, B XOJI€ CBOETO
CTaHOBJICHUS HayKa O IIEPEeBOJI€ BbIpaboTala MHOKECTBO OIpeie-
neHuit mepesoaa. Hanpumep, mepeBoa paccMaTpuBaeTcs «Kak pe-
YeBOE MTPOU3BEICHNUE B €70 COOTHOIICHUH C OPUTHHAJIOM H B CBSI3U
¢ 0COOEHHOCTAMH JBYX SI3BIKOB M MPHUHAIJICKHOCTHIO MaTepHala
K TEM WJIM UHBIM >KaHPOBBIM KaTeropusim» (A.B. denopos); crio-
co0 «repeaath CpeICTBAMU JIPYTOTO s3bIKA [ETOCTHO U TOYHO CO-
Jep>KaHue TOMJIMHHUKA, COXPAHUB €Tr0 CTUJIUCTUYECKUE M IKC-
npeccuBHble ocobeHHocTH» (Peukep S.1.); «ompeneneHHbIN BT
TpaHcopMaIii, a WMEHHO MEXKBSI3BIKOBOW TpaHC(HOpMAIIHID
(bapxynapos JI.C.); «ocoOblii cBO€0Opa3HbIM U CaMOCTOSTENbHBIN
BH/I CJIOBECHOTO MCKyccTBa» (Bunorpamos B.C.).

Ho Ham OBl XOTENOCh B3STh 32 OCHOBY OIpeEelieHUE
N.C. AnekceeBoil, B KOTOPOM aBTOPY yAaJIOCh B TIOJTHOM Mepe pac-
KpPBITb OCOOCHHOCTH 3TOro moustus: IlepeBog — 3T0 nesTensb-
HOCTh, KOTOpas 3aKJI0YaeTCs B BAPUATUBHOM IE€PEBHIPAKECHUH,
MEPEKOIMPOBAHUN TEKCTa, MOPOXKIEHHOTO Ha OJHOM S3bIKE, B
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TEKCT Ha JPYTOM SI3bIKE, OCYLIECTBIsIEMasl EPEBOAUUKOM, KOTO-
PBI TBOPUECKHU BHIOMpAECT BApUAHT B 3aBUCHMOCTH OT BapHATHB-
HBIX PECYpCOB SI3bIKa, BUJIa IEPEBOJA, 3a]1a4 IEPEBO/Ia, THUIIA TEK-
CTa ¥ MOJ] BO3ACHCTBHEM COOCTBEHHOM MHIUBUIYATbHOCTH; TIEpe-
BOJl — ATO TaKXX€ U PE3yJbTaT ONUCAHHOM BBIIIE NEATEIbHOCTH
[AnekceeBa: 2004, c. 12].

Takum oOpazom, mepeBo — ITO:

1) ocoOblii BUI peueBOii NEATETLHOCTH;

2) pedeBoe MPOM3BEJCHUE B €r0 COOTHOLICHUH C OPUTHHA-
JIOM;

3) BBIpajKE€HUE TOTO, YTO YK€ ObLIO BBIPAXKEHO CPECTBAMU
JIPYTOTO SI3BIKA;

4) mponecc MEeXbA3bIKOBOM U MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKa-
1y,

5) MEXbA3BIKOBAS TPaHCHOPMAIIHS;

6) BHJI CJIOBECHOTO UCKYCCTBA;

7) pe3yabTaT paboThI IEPEBOTUHKA.

CucreMHBIE OTJINYHSA AHTJIHHCKOr0 U PYCCKOI'0 I3bIKOB

Kak moka3piBaeT nmpakTuka, 1uisi Ty4IlIero yCBOEHUs MaTepH-
ajla CTYACHTAM HarjisiiHO, B BUIC Ta6JII/II_IBI, uenecoo6pa3Ho Ipo-
JIEMOHCTPHPOBATh CUCTEMHBIE OTIINYXS AHTJIMHCKOTO U PYCCKOIO
SA3BIKOB, UYTO B ﬂaﬂbHeﬁHleM MOKET UM IIOMOYb IIPUHATH ITPaBUJIb-
HBIE IEPEBOAYECKUE PELICHUS.

Kpatkas Ttabnuna MoXeT OBbITh MpeCTaBiIeHa CIeAYIOUIM
o0pazom:
AHTIJIHIiCKHIi A3BIK

Pycckmii s13bIK

OTHOCUTCS K TepMAHCKOM BETBU UH-
JIOEBPONEICKON  CeMbU  SI3BIKOB;
AHATTUTHYECKUH S3BIK — 11 00pa3o-
BaHUS TpaMMAaTHYECKUX  (HopM
HY>KHBI BCHOMOTATEeJIhHBIE [JIAT OJIBI

OTHOCHUTCS K CIIaBSHCKOI IpyIIe HH-
JIOEBPOIIEHCKON  CEeMBbH  SI3BIKOB;
(IIeKTHBHBIH $3BIK — TpaMMaTH4e-
CKHE MPeo0pa3oBaHMUs MPOUCXOIAT
BHYTpH CJIOBa

Pema — B Hagaje TIPEIIIOKEHU S,
TEMA — B KOHIIC

Pema — B KOHIE TpETIOKCHUS;
TeEMa — B HaJaJjle

Kectko (puKCHpOBAHHBINA MOPSIIOK
CJIOB

Bonee cBOOOIHBII MTOPSIOK CIIOB
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AHITIMHCKHIH 3BIK

Pycckmii s13bIK

CroxHas cucTteMa MOJAJIbHOCTHU

[Ipeobnanaet mpocTast MOJATEHOCTH;
“MBICIIb, KaK JAHHOCTH

[IpeobianatoT cxaTble KOHCTPYK-
LM, HAIIP. aTpUOYTUBHBIE KOH-
CTPYKLHH, CJIOXHOE TOTOJTHEHUE
world leaders

peace settlement agreement

peace fighter

I saw him crossing the street

Pycckuii Teket, kak nmpaBuiio, JIHH-
HEE; CaMH CJIOBA JJIMHHEE

MPUJL.TCYII — MUPOBBIE JIUAEPEL,
CyILI.+ OpeAjIor + Ipuil. + CyIL. — CO-
IJIAlIEHNE TI0 MEPHOMY YPETYJIHUpPO-
BaHMUIO,

cyr.+ mpemior + cymr. — Goperr 3a
MHD U T.J.

S Buzes, Kak OH NEPEXOANI YIULY

YeTKo BBIpaKEHHBIH CyOBEKT JeH-
CTBHUS

My tent sleeps 4 people.

The document says, that...
The bomb killed 20 people

Ee?;ﬂlfl‘{HI)Ie, HCONPEACIICHHO-JINYHbIC
KOHCTPYKIUHU

W3MmeHeHue oTIpaBHONW TOUYKH BbI-
CKa3bIBaHMs — MOJUIEXKAILEe TPAHC-
(opmupyercsi B 00CTOATENBCTBO

B moeii nanaTke MOryT crath ue-
TBHIPE YEJIOBEKA.

B noxymente roBopurcsl. ..

B pesynbrate B3pbiBa MorudIiu 5 ye-
JIOBEK.

Bonbime YTBEPAUTEIBHBIX KOH-

MHOro oTpHIATeTFHBIX KOHCTPYK-

CTPYKILIUHA 112078
Holdon! He Bemaiite TpyOky!
Keep off the grass! [To razoHam He XOAWTH!

Bonb1iyro CMBICIOBYIO HAarpy3Ky
HECYT IJIAroJibl U IIarojabHble KOH-
CTPYKLIUHU

MHOro CyIecTBUTEIbHbIX; “CIIOB-
HOM Macchl” B sA3bIKe Ooubie Ha 30-
50 %

Koumamunayus cmuneii

UYeTKo BBIpaXKEHBI TPAHHULIBI MEKTY
JUTEPATYPHBIM, TyOJIHINCTHIECKIM
1 pa3rOBOPHBIM CTHIISIMH

Mu1 nojjara€M, 4tTo HO,HO6H3$I KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/ISI SA3BIKOBBIX
OTJIMYIHN 3aNMHTCPCCOBLIBACT CTYJACHTOB U MOTUBUPYCT UX K HU3Y-
YCHHUIO JUCHHUITIINHBI.

AJIeKBaTHOCTb M TOYHOCTH MepeBoaa
CryneHTtaM, OCBaUBAIOILIUM a3bl NIEPEBOJIA, YK€ HA HaYalb-
HOM 3Tare He00X0IMMO YCBOUTh, YTO TIEPEBO]I IOJKEH OTBEYATh
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oTmpefieieHHBIM TPeOOBaHUSIM, @ UMEHHO OBITh a0eK8amHbLM, HO
IIPH TOM OJHHMM M3 BOXKHEUIITNX KPUTEPHUEB OCTACTCS MOUHOCHb,
HECMOTPS Ha MOCTYJIAT O TOM, YTO MEPEBOJI — 3TO “UCKYCCTBO TO-
Teps”. TOYHOCTH B TEPEBOJIEC TOCTUTAETCS 3a CUET COXPAHECHHS
MPEU3UOHHOM HH(OPMALIUH, TOA KOTOPOH MOHUMAIOTCS: aKTOPbI
(BKJTIIOUAss UMEHa COOCTBEHHBIC, JTOJDKHOCTH), BpeMs, T.€. TUIaH
MPOILIOT0, HACTOSIIET0 UM Oyaymiero, reorpadguyeckue Ha3Ba-
HUS U MoO0anbhocms. OTMETUM, YTO 3a9aCTYIO CTYICHTHI HE TIOHH-
MAloT, YTO MOAPA3YMEBACTCS MO MOJATBHOCTHIO, CBA3BIBAIOT €€
HEIIOCPEACTBEHHO ¢ CUCTEMOM MOJAJIBHBIX IJIArOJIOB B aHIJIMM-
CKOM s3bIke. B TakoM ciiydae HEOOXOJMMO UM IMOMOYb Pa3o-
OpaTbCsl C ATUM MOHSATHEM, OOBSICHUB, UTO MOJIAJTLHOCTh — 3TO CE-
MaHTH4YECKasi KaTeropusi, KoTopas 0003HavaeT CTENeHb peaabHO-
CTH, KOTOpPYIO TOBOPSIIMHA NPUIIKCHIBAET AeHCTBHIO (co00Ie-
HUI0). B 9T0i1 cBsA3M HEOOXOAMMO MOAYEPKHYTh, UTO CTETIEHb pe-
QTBHOCTH MOXET TepeaaBaThCs 3a CYET OCOOBIX MOJIATHHBIX CIIOB
U CIIOBOCOYETAHUMN, KOTOPHIE HAJIO Y3HABATh B TEKCTE.

Kpome Toro, kKak IMOKa3bIBaeT OIBIT, CTYJACHTHI CBSI3BIBAIOT
TOYHOCTh C OyKBaJBbHBIM IMEpeBoJOM. B Takom cimydae HeoOXo-
JTIUMO Pa3TPaHUYUTH ITH J[BA MMOHATHS M MPOJIEMOHCTPUPOBATH HA
pUMepax, YTO OHU HE TOXKAECTBEHHBI. TakuM 00pazoM, BeIpake-
uue thePresidentofChina Gyner nepeBoauThCs, Kak audep KHP, a
npenioxenue theFrenchPrimeMinistertravelledaroundEurope —
npemvep-munucmp Ppanyuu nocemus pso e8pONeticKUX 20Cy-
odapcma.

B sTrom KoHTeKkcTe 1enecoo0pa3HO 3aTpOHYTH MPOOIEMY
«IOKHBIX JIpy3eil MepeBOAYUKa», KOTOPHIE SBISIOTCS CIOBAMH,
OJIM3KUMH T10 3BYYaHUIO U HATIMCAHUIO B PA3HBIX SI3BIKAX, HO HME-
IOIUMH PA3IMYHOE 3HAYECHHE; STUMOJIOTHUS TaKUX CIIOB MOKET
OBITh PA3TMYHONW MPU CIIYYAHMHOM CXOJICTBE WX MPOU3HOIICHHUS
WM HalMCaHUs, HanipuMep athlete — cnopmcmen, decade — decsaimo
nem, formal — oghuyuanvueil v T.71.

TepMUHBI «3KBUBAJCHTHOCTH» M «aJ€KBATHOCTBY» HIHPOKO
WCIIOJIBb3YIOTCS B MEPEBOAUECKON Jiuteparype. MHorna onum pac-
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CMaTpUBAIOTCS KAK CHHOHUMBI, & TIOPOIl KaK pa3HbIe MOHATHSA. JK-
BHUBAJICHTHOCTh — COXPAHEHNE OTHOCUTEIBHOIO PAaBEHCTBA CMBIC-
JIOBOM, CEMaHTUYECKOW, CTUIMCTUYECKON U (PYHKIIMOHATHHON —
KOMMYHHUKAaTHBHON MH(POpMannu. AIEKBaTHBIN MEepeBo odecrie-
YUBaeT MparMaTHuecKue 3aJayl Ha MAaKCHUMaJbHO BO3MO>XHOM
YpOBHE 3KBUBAJIEHTHOCTH, HE JIOMycKas HapyieHus Hopu 1151, co-
Omroas )KaHPOBO-CTHIIMCTUYECKHE TPEOOBaHUS U COOTBETCTBYS
KOHBEHIIMOHAJIbHON HOpMe TiepeBoa [bapxynapos: 1975, c. 246].

Bcnen 3a E.B. bpeycom mMbI OyieM npuaepKuBaThCs OCTY-
JaTa 0 TOM, YTO 3KBUBAJEHTHOCTh MOXET OBbITh MOJHOM U YacTH4-
HoH azaekBaTHO [bpeyc: 2013, c. 56]. [lonHas SKBHUBaJIEHTHOCTh
[0JIpa3yMeBaeT UCUEPNbIBAIOLLYIO NTepeiady KOMMYHUKATHUBHOTO
COZIepKaHUs UCXOJHOTO TEKCTa, MPU 3TOM peYb UJIET O MAaKCH-
MaJbHOM TpeOOBAHUHU, MPEABSBIIEMOM K IEpPEBONY. AIEKBAT-
HOCTh OIIUPAETCS Ha pPealibHYIO MPAKTUKY MEepEeBOJa, KOTOpas ya-
CTO HE JIONYCKAeT COXPAHEHUs B NEPEBOSAIIEM TEKCTE BCETO CO-
JIep>KaHUsl OpUTHHAJIa. DKBUBAJEHTHOCTh HOCUT HE MAKCHUMAallb-
HBI, @ YACTUYHBINA XapaKTep: NEPEBOJ TOJKEH ONTUMAIIBHO COOT-
BETCTBOBAaTh ONPEICICHHBIM YCJIOBHUS M 3a/JadyaM JAaHHOTO aKTa
MEXbSI3bIKOBOIO OOIIeHHs. BO3MOXKHBI clTyyau, KOT/1a HEKOTOPbIE
(dbparMeHThl TeKCTa HEAKBUBAJICHTHBI IPYT IPYTY, U BMECTE C TEM
NepeBol B IIEJIOM Oy/JeT CYUTATHCS BBIOJHEHHBIM aJEKBATHO
[bpeyc: 2013, c. 57]. Takum o0pa3oM, MOKHO CAETaTh BBIBOJ O
TOM, YTO aJI€KBAaTHBIN MEPEBO] IIUPE IKBUBAJIEHTHOTO.

[Ipuemsbl nepeBoaa moApa3AeIsAOTCS HA JABE TPYIIIbI: Mepe-
BOMYECKHE COOTBETCTBHSI M IEPEBOAYECKHE TpeoOpa3oBa-
Hust/Tpancopmanmu. B xo/e nepBbIX 3aHIATHIA CO CTYACHTaMU 11e-
Jecoo0pa3Ho oTpadoTaTh MPUMEHEHHE CTPYKTYPHBIX TpaHchop-
MaIuii B KOHTEKCTE TeMa-pPeMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH ABYX SI3bI-
KOB, a TaK)K€ JEKCUYECKHX U JIEKCUKO-IPaMMaTH4YE€CKUX TpaHC-
dopMmaruii ¢ yuyeToM OCOOEHHOCTEH mepeBofa aTpUOyTHBHBIX
KOHCTPYKLUN, U3MEHEHUsI OTIPAaBHON TOYKU BBICKA3bIBAHUS, CH-
cTeMbI MOAAIBHOCTHU U Ap.ClieTyeT TaKKe JOHECTHU 10 TIOHUMaHUS
CTYZCHTOB HCIO O TOM, YTO, OYAy4H CIIO’)KHBIM KOHIIEIITOM, TIepe-
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BOJl MIOHMMAaeTCs Kak 1) cTparerus, BKIOYAIOMas psj KOHKPET-
HBIX JIEUCTBUI; 2) peanu3alus 3TONH CTpaTEerny MpH MOMOIIU KOH-
KPETHBIX METOJIOB U JEHCTBUI, HAIIpUMEDP IOUCK NEPEBOAUYECKHUX
HKBUBAJICHTOB, TPaHC(POPMALIUH H T.JI.

«3anoBean» B nepeBojie

[IpencraBnsieTcs OpUrMHANBHBIM U BechbMa 3((EKTUBHBIM
MO3HAKOMHTH CTyACHTOB ¢ noaxoaom A.Il.Uyxakuna u I1.P. Ila-
Ja)KYEHKO, KOTOPBIM B JOCTYNHOM (OopMe 3HAKOMUT CTYJEHTOB C
BOXHEUIIMMHU TPeOOBaHUAMU TPO(GECCHOHATBHOTO MHpa Tepe-
BoquukoB [UyxakuH, [1anaxuenko: 1997, c. 52].

1) TouHOCTB;

2) He TepAThCs Mepesl TEKCTOM;

3) gyerkoe odopMiIcHHE ITepeBoia (TI0JaTh HAYaI0 — JIOTHY-
HOE 3aBEepIICHHE);

4) Bpems nepeBo/ia JOJKHO COOTBETCTBOBATh BPEMEHU OpHU-
r'MHANa;

5) HesicCHOE B OpPUTMHAJE OCTAETCAd HESICHBIM B IIEPEBOJE
(MOXHO TIEpPEeBOUTH OYKBAIBHO);

6) mepeBo OT MEPBOTO JIMIIA;

7) oco0oe BHUMaHHE K MOJAJIbHOCTH;

8) ’kenmaTesbHO OCTaBJISITh HMHTEpHALMOHAJIbHBIE
cinoBa(NB!!! noxxubie qpy3bs MepeBOIUNKA);

9) cobmoaTe HEHTpaIuTeT, O6ECIPUCTPACTHOCTD;

10) mparmMaTU4YecKHi acIeKT — OLIEHKa U y4YeT CUTyaliH;

11) NB!!! He moka3pIBaTh CBOIO MEPEBOIUECKYIO «KYXHIOY.

[IpennepeBogyeckuii aHAIN3 TEKCTA

B 3akmioueHNM OTMETUM, OJHUM M3 CaMbIX 3(()EKTHBHBIX
Croco00B 00yUYEHUS IIEPEBOJTY SBIIICTCS pad0Ta ¢ TEKCTOM OPUTH-
HaJla ¥ TIOCTPOEHUE KOHIICTIINH, alTOPUTMa MIEPEBOTYECKUX ACH-
CTBUH B paMKax MPEANePEeBOAUSCKOTO aHAIM3a TEKCTa C BBISBIIC-
HUEM OCHOBHBIX TPYJAHOCTEH U MOUCKA IMyTEH UX pELICHUS.

[IpeanepeBomuecknii aHamu3 O0OYCIOBIMBAET MOHHUMAaHUE
TEeKCTa M CIOCOOCTBYET BBIOOPY ONTHUMAIIbHOM IMEpPeBOIYECKOM
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ctpaterud. OH 0XBaThIBAET OCHOBHBIE TAIbI PA0OTHI HAJl TEKCTOM
nepeBoja, Mo3TOMY M0 MEPE yCOBEPIICHCTBOBAHUS NEPEBOIUE-
CKUX YMEHMHA W HaBBIKOB IPEANEPEeBOTUECKUN aHAIU3 MOMKET
OBITh UCTIONB30BaH KakK B 00JI€e «CBEPHYTOMY», TaK U B «Pa3BEPHY-
TOM» BapHaHTe, ¢ JonoiaHeHusamHu [3Hak: 2015, c. 186].

1. Ompenenuth TUII TEKCTa (PeueBOil KaHpP — MOBECTBOBA-
HU€, ONMCaHue, paccyXeHne) U GYHKINOHAIBHBIN CTUIIb (Hayy-
HBIH, JIUTEPATypPHO-XYyI0KECTBEHHBIH, Ta3eTHO-ITyOIUIINCTHYC-
CKUi, 0pHUIIMaTEHO-JEIOBOM, Pa3roBOPHO-OBITOBONN).

2. CchopmynupoBaTh OCHOBHYIO KOMMYHHUKAaTHBHYIO II€ITh
aBTOPA, €r0 «TJIaBHOE HAMEPEHUE» U YTOUHUTH KyJIbTypPHO-KOTHU-
TUBHBIE (DaKTOPHI (BKIIOYAsi CUTYaTUBHBIC), HA OCHOBE KOTOPBIX
yZaeTcsl MOHATh TJIaBHYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO 1IEJb.

3. ChopmynmpoBaTh OCHOBHYIO (IOMHHHPYIOIIYIO) U BTO-
pHUYHBbIE (IOTMOTHUTEIbHBIE) QYHKIMN TeKcTa (MH(OpPMATHUBHAS,
OOIIeHNS, BO3JCHCTBHUS), KOTOPHIC MPOSBISIIOTCS B Pa3IHYHBIX
(dparMeHTax UCXOIHOTO TEKCTa, @ TAKXKE UX SKCIUIMLUTHBIC U UM-
TUTAITUTHBIE MAapKEPHI.

4. ChopmynupoBaTh TEMY TEKCTa.

5. ChopmynrpoBaTh TIaBHYIO MBICTb TEKCTA.

6. Onpenenauts 0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO CTUJISL B MCIIOJIb-
30BaHMH SI3BIKOBBIX CPEJICTB MPH PACKPBITUH TEMBI.

7. BBIABUTH B UCXOJHOM TEKCTE BCE CIy4daHu «KYyJIbTYPHOH
MHTEPTEKCTYIIbHOCTH» (HECOBIAICHUE WIIM OTCYTCTBHE 3HAHUI
Pa3IMYHOIO POJa WIM HECOBIMAJCHUE HOPM PEUYEeBOrO M Hepeue-
BOT'0 TIOBEJICHHST) HE3aBUCHMO OT TOTO, UMEIOT JI OHH SKCIUTHIIHUT-
HO€ WJIM UMIUIMIUTHOE BBIPAKEHHE, U, TAKUM 00pa30M, CIIPOTHO-
3UPOBaTh TPYTHOCTH, C KOTOPBIMH CTOJIKHETCS ajpecar MpH WH-
TepIIpeTaly TeKCTa MepeBOa, a TAK)KE HAMETUTh ITyTH MPEOIo-
JICHUS 9TUX TPYAHOCTEH.

8. B 3aBucHMOCTH OT XapakTepa TpyJIHOCTEHl BbIOpaTh Te
WJIH UHBIE CTIOCOOBI IepeBo/ia (TIepeBoI MOHOPEM / IUPEM, YJICHE-
HHUe / 00beMHEHUE BbICKa3bIBaHUIl; 0OaBIeHUE CIIOB I HOsC-
HEHHS CMBICIIOBOW CBSI3M MEXKIY COCEIHHUMH BBICKa3bIBAHUSIMU;
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nepenaya MECTOMMEHHM, TPEIJIOroB, COI030B, apTUKIICH; H3MEHe-
HHUE OTIPABHOW TOYKH BBICKA3BIBAHHS;, MEPEBOJ aTPUOYTHUBHBIX
KOHCTPYKIUN U IENbIH s APYTUX JEKCUYECKUX M TpaMMaTHye-
CKUX TpaHchopMmaruii, 0OyCIOBIEHHBIX CIENU(UISCKUMHU Yep-
TaMU MyOIUIUCTUYECKOTO CTUIISI B @HTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKE
U MEKKYJIBTYPHBIMH Pa3IHIUSIMU).

[Ipoananu3upyeM Ha KOHKPETHOM IMpUMEpPE, KaK MOXKHO
NPUMEHHUTD JaHHBIA AITOPUTM PaOOTHI HaJl IEPEBOJIOM.

With the “devastating conflict” in Syria entering its fourth
vear, the United Nations Secretary-General’s Special Envoy for
Syria said today that continued fighting in the country is a
“disgrace” that has set the country back 40 years.

1. Tun Texcra — MOBECTBOBaHKE; (YHKIIMOHATLHBIA CTUITH —
ra3eTHO-TY OJTUITUCTUICCKUH.

2. OcHOBHasi KOMMYHHKATHBHAS 1I€Jb — MepeaTh OTHOIIIe-
HUE TJAaBHOTO JCWCTBYMOIIEro Jmna (B JaHHOM cliydae
theUNSecretary-General sSpecialEnvoy) k coObitusiMm B Cupum.
KynbrypHO-KOTHUTHBHEIE, cuTyaTHBHBIE (QakTopsl: OOH, BbICO-
KOIMOCTaBJIEHHOE JOKHOCTHOE JIMII0, COBPEMEHHBIE COOBITHSA,
MMEIOIMEe HETaTHBHBIC IOCIEICTBUS, KpaifHe OTpUIATEIbHOE K
HUM OTHOIIICHUE.

3. JlomuHupyromaspyHKIusITeKCTa — WHPOPMAIUOHHAS,
BTOpUYHas — YyOexneHue, BosneictBue (the United Nations
Secretary-General’s Special Envoy for Syria said today,; continued
fighting is a “disgrace” that has set the country back 40 years,
devastating);

4. Tema Texcta — KOHQIUKT B Cupuu.

5. I'maBHast MBICTIb TEKCTA — Pa3pyIINTENbHBIN KOHPIIUKT B
Cupun, uMeronMii KpailHe HETaTUBHBIC TMOCIEACTBHS; OTpHUIIA-
TenbHOE oTHOoLEeHUe K KoHQuukTy B OOH, B 1aHHOM ciyyae — B
muue CneuunansHoro nocianauka OOH no Cupun.

6. OcOOEHHOCTHABTOPCKOTOCTHIISI — SMOIMOHAIBHO-OKpa-
HIeHHasNIeKcuka (devastating; “disgrace” that has set the country
back 40 years); aOCOMOTHAATIPUIACTHASKOHCTPYKIUS — With the
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“devastating conflict” in Syria entering its fourth year; HOMUHa-
mu3anust — “conflict” in Syria entering its fourth year; “disgrace”
that has set the country back 40 years.

7. OmpeneneHHbIE TPYAHOCTH MOXET BBI3BIBATH IIEPEBOJ]
a0COTIOTHOW MPUYACTHON KOHCTPYKIIMH, aHAIOra KOTOPOU HET B
PYCCKOM si3bIKe. BeposiTHO, Ha HaYaIbHOM JTare 00y4YeHHs mepe-
BOJIy CTY/ICHTHI €Ille He 3HAKOMBI C 3TOI KOHCTPYKILHUEH U CIIOCO-
0amMu ee epeBoJia, He BCE CMOTYT ee pacrto3HaTh. Ho co BpemeHeM
CTYJICHTBI HAy4yaTCs €€ y3HaBaTh U B 3aBUCUMOCTH OT MECTOIMOJIO-
KeHHS (TIPETO3ULINS / TIOCTIIO3UIIHA) TIpeJIaraTh BApHAHTHI ITepe-
Boja. Takke K OCHOBHBIM JIMHTBUCTHYECKHM HECOBMAJICHUSM
MOJKHO OTHECTH NpPUMEDP, KOT/Ia OJIMH U3 CyOBEKTOB BBICKA3bIBA-
Hus (ToJIekaliee) BhIpaKeH HEOAYIICBICHHBIM CYIECTBUTEINb-
HeIM. KpoMe Toro, He cOBCeM COBMATAOT TePMUHBI, 0003HAYAIO-
II1€ BHICOKOTIOCTaBIeHHOTO unHOBHUKAa OOH.

8. Jlupema. AGcCoOTHAs MPUYACTHAS KOHCTPYKIMS B IIpe-
MO3UIINH BBIPAYKAET 8peMeHHY0 CBSI3b MEXKy TTIaBHBIM U MpHa-
TOYHBIM  mpemnoxenusmu  (Withthe — “devastatingconflict”
inSyriaenteringitsfourthyear — B mo 6pems xax «paspyuiumens-
Hblll KOHGAuKmM» He npekpawaemcs 6 Cupuu uemeepmulil 200).
Bo3Hukaer HEOOXOAMMOCTh B CTPYKTYPHOH M JIEKCHYECKOH
tparcopmarusix (continuedfightinginthecountryisa “disgrace”
thathassetthecountryback 40 years — npodonxicaroueecs Hacuiue
8 cmpane — Mo «No30py», U, Kak creocmeue, Cmpana omopoueHa
Ha 40 nem  Hazad). B aHrimiickoM ~— BapuaHTe
theUnitedNationsSecretary-General ’sSpecial Envoy MPUCYT-
CTBYeT cioBocodetanue “Secretary-General’s”, Torna kak B pyc-
CKOM $I3BIKE JIOIYCKAETCS €ro OnmynieHne (CM. O(UIaTbHBIN CallT
OOH).

Bapuant nepesopa:

B mo epemsa kax «pazpywiumensbHulii KOHQIUKM» He NPeKpa-
waemcsa 6 Cupuu uemsepmolti 200, CneyuanvbHulil NOCIAHHUK
OOH no Cupuu ce200Hs 3as8Ul 0 MOM, 4O NPOOOJAHCAIOUjeeCs]
Hacuuue 8 cmpame — 3mo «no3opy», U, Kaxk cieocmaue, Cmpana om-
opowena Ha 40 1em Hazao.
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JImumpuit Anexceeeuu 303y,
Mexou Ag3zanu,
PY]IH

K BOITPOCY O NPOBJIEMAX ITEPEBO/JIA.
N3JIYYEHUE U DKOHOMHUKA

CioBapHBIl COCTaB IIOCTOSHHO O0OTramaeTcsi HOBBIMH CAWHHIAMH, a
y>Ke IMEIOIIHecs MPHOOPETaroT HOBBIE 3HaueHNA. OTCIOAA CIIEAyeT, YTO 000
CJIOBaph BCETla HAXOIUTCS Ha LIAT 10331 pealbHO HaOJII0JatoIIerocs CoCTos-
HUA A3bIKa. Kacaercs aTa npobiema 1 ABYSI3bIYHBIX CIIOBapeH.
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OTH 00CTOSATENHCTBA HEPEAKO OKA3hIBAIOT BIMSHHUE Ha IPOLECC Iepe-
Boza. CTankuBasch CO CIIOBaMH WM 3HAYEHUSIMU, HE BOLIEIIINMU B CIOBAPb,
MEPEBOAYMK JODKEH IPHIIOKHUTH HEKOTOPBIE YCHUIINS, YTOOBI pa3o0paThes, 4TO
MMeT B BULy aBTOP TEKCTa, U aJICKBATHO MPEJCTABUTh Ha IPYTOM SI3BIKE CMBICI
OPUTHMHAIBEHOTO TEKCTA.

Zozulya Dmitry Alekseevich,
Mehdi Afzali
RUDN University

ON THE ISSUE OF TRANSLATION PROBLEMS.
RADIATION AND ECONOMICS

The vocabulary is constantly enriched with new units and the available
ones acquire new meanings. Hence it follows that any dictionary is always a step
behind the actually observed state of the language. This problem also concerns
bilingual dictionaries.

These circumstances often influence the translation process. When faced
with words or meanings that are not included in the dictionary, the translator
must make some efforts to understand what the author of the text means and
adequately present the meaning of the original text in another language.

JlaBHO M3BECTHO, YTO SI3bIK HUKOTIa HE CTOUT Ha MECTE, IO-
CTOSTHHO Pa3BHBAETCSI BMECTE C OKPYKAIOIIUM MUPOM, YyTKO pea-
TUPYS Ha MPOIECCHI B )KU3HH, U 0TOOpakas Jr00bIe €€ N3MEHECHMUS.
BOSMO)KHO, HaI/I60J'I€e AAMHAMHUYHO pa3BHUBAIOIIUMCH ACIICKTOM B
T000M SI3BIKE, SBISIETCS JIGKCUKA. VI 3TO HEYyIWBHUTEIBHO, BEIb
JIIOGBIC HOBBIC SABJICHHUA, BOSHUKAIOIIIKUE B TOM UJIW UTHOM 06H.[€CTB€
JTOJDKHBI TTOJTYYUTh CBOE SI3bIKOBOE 0003HaueHue. Takum o0pazom,
CHOBapHBIﬁ COCTaB s3bIKA ITOCTOSAHHO 060ramaeTcs1 HOBBIMH CJIO-
BaMH, a Y€ HMMEIOIIUECS CJIOBa MOTYT MPHOOpETaTh ApyTHE
CMBICIJIBI.

Jlekcuka s3pika ¢ukcupyercs B cioBapsx. OmgHako To-
CKOJIbKY, KaK OBLIO CKa3aHO BBIIIE, JIGKCHKA HEMPEPHIBHO OOHOB-
JsIeTCs, JIF0OOW CIIOBaph, KAKMM ObI OH HE OBLIT XOPOIIMM, BCETa
HAXOJMUTCS Ha IIIar 0311 PeaTbHO HAOIIOIAI0IET0Cs COCTOSTHUS,
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U KaKHhe-TO HOBBIC CJIOBA WJIM 3HAYEHHUS B HEM HE MOTYT OBbITh
OTOOpaKCHBI.

Jlymaetcsi, 4To 3Ta mpobiema emie Ooyiee aKTyalbHa IS
JIBYSI3BIYHBIX CIIOBAPEH, KOTOPHIE, BRICKAYKEM TaKOE MPEIIIOIOKE-
HUE, U3JAI0TCS PeKe, YeM OHOS3BIYHbIC, a 3HAYUT, MOTYT OTCTa-
BaTh OT TEKYIIErO COCTOSHUS SI3bIKa HECKOJIBKO OOJIbIIIE.

[lepeuncnennble OOCTOATENBCTBA 3aYACTyI0 OKa3bIBAIOT
BJIMSIHAE Ha TIPOIIECC MepeBoJia, 3a1aueil KOTOPOro sIBISETCS J0-
HECTH CMBICT WHOSI3BIYHOTO TEKCTa CPEJCTBAMU APYTOTO S3bIKA.
CrankuBasch CO CJIOBaMU WM 3HAYCHHUSMH, HE BOMIICIIIMMH B
CJIOBaph, MEPEBOAYUK JOJDKEH MPUIOKHUTh HEKOTOPHIE YCHIIUA,
YTOOBI pa300paThCs, 9YTO UMEN B BUY aBTOP TEKCTa, M aJIeKBATHO
MPEJICTAaBUTh Ha IPYTOM SI3bIKE CMBICI OPUTUHAIHHOTO TEKCTA.

B nanHOM COOOIIEHUH pedb MOWIET O CIIOBE COBPEMEHHOTO
kuTaiickoro aspika Hif flshe, onucanue 3HaUYeHHs KOTOPOro B
M3BECTHBIX HAM Ha MOMEHT COCTaBJICHHS JOKJIaa CIOBapsX, K CO-
YKAJICHHUIO, HE CHJIBHO TOMOTAET pa3o0paThesi C HEKOTOPBHIMH YIIO-
TpeOICHUSIMH TAHHOM JIEKCUYECKON eIMHUIIBI.

Hampumep, B ogHOM U3 Hanboyiee aBTOPUTETHBIX, XOTSA U
BeChbMa CTapbIX U3IaHU, [1] maroTcs Takue 3HAUCHUS: «HU3IIy4aTh,
UCIYCKaTh JIy4H; CUATh; PAJAUALIUS; U3TyUYCHUE; PaIUallMOHHBIN,
KOTOpBIE OTHOCATCS, CKOpee, K MUPY (pu3nyuecKux siBieHuid. B 6o-
Jiee COBPEMEHHOM, PETYIISIPHO OOHOBIIIEMOM U TOBOJIBHO HAJICK-
HOM OH-JaiiH cioBape [2] 3Hadenms ciosa HEdf fushé taxke
MOKHO 0OJIbIIIE OTHECTH K chepe HU3UKHU:

1) pacxonuTecs Ty4aMmu; JTy4eBO; pagraabHBbIi;

2) ¢us. paguanus, U3Ty4YCHHE,; TyIEBOM; O0TyUeHHE.

Kuralicko-kuTalickue c10Bapu Jar0T CX0XKHE 3HAUEHUS (CM.,
Harpumep, [3]).

Opnako ipu paboTe HaJl IEPEBOAOM OJTHOTO U3 JOKYMEHTOB
HaM BCTPETUJIOCH TaKOe YIOTpeOIeHne paccMaTpuBaeMoi JIeKCcH-
ueckoit emunuubl: 85 IRE fashé gongnéng (Oyks.: usmydaro-
mast / paguanbHas / jydeBas / oOiydaromias / pagualiioHHas
byHKIms). Mexy TeM, TeMaThKa TeKCTa He OTHOCHIIACh K pr3uke
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WIIM MaTeMaTHKe, B HEM pedb [IUIa O Pa3BUTHH, B TOM YHCJIE, IKO-
HOMHUYeCKoM, T. [llanxas u HaXOIAMIMUXCSI BOKPYT HETO PaliOHOB.
Bcero B TekcTe OBLTO OKOJIO JECATH TaKHX YIOTPEOICHNH, OTHO-
csmuxcs K cepe IKOHOMHUKH. Takum 00pa3oM, 3HAYCHHS CIIOBA
ERYT fashe, npuBenénmbIe B CI0OBApAX, U MX KOHTPACT C COEpIKa-
HHEM TEKCTa He TIO3BOJISUIA TOYHO ONIPEEITUTh, UTO K€ B HEM HMe-
JIOCh B BHUILY.

Pemute mpobnemMy ynanock ¢ MOMOIIBIO KHTAiCKOTO Cer-
MEHTa MHTEpHEeTa, Omaromaps pecypcy Baidu. A mmenno, ObuTH
HalJICHBI CTaThH [4; 5], ONMKCHIBAOLINE, YTO MIPECTABISET COOOH,
MOTIBITAEMCSl CO3JaTh KallbKy, «H3JIyqaromuii 3pdekT B IKOHO-
MuKe». O TakoM 3 PeKTe MPUHATO TOBOPUTH B TEX CIydasx, KOraa
HEKOTOPBIA PETUOH (YacTO TOpoJ), Pa3BUTHIM B IKOHOMUYECKOM,
KyJIBTYPHOM, TEXHHYECKOM, HAYYHOM H T.II. TUIaHE, CIIOCOOCTBYET
Pa3sBUTHIO B YKa3aHHBIX CMBICTIAX OKPYXAIOIIUX PETHOHOB
(Hanpumep, nepeBHH). [IpyrumMu cI0BaMH, 3TOT Pa3BUTHIA PErHOH
TPaHCIIUPYET, U3IIy4aeT CBOC BIHUSHHUE U IOJIOKUTEIBHBIC CBOM-
CTBa Ha OKPY’KAIOIME PETHOHBI.

Otcrona craHoBHTCS ©0JIee TIOHATHO, YTO HMEJIOCH B BUY B
paccMaTpHBaEMbIX yHoTpeOnenusx cnosa 4] fushé — peus mer
0 CTUMYJHPYIOIIEM BJIMSHUHM KaKOTO-TO PErHMOHAa HA Pa3BHTHE
OKpY’Kalolux pernoHoB. ClieayeT OTMETUTh, YTO SKBHBAJICHTBHI
cnosa &Y fushé B pycckoMm M aHrnMiickoM SI3bIKaX, IO-BHIH-
MOMY, HE UMEIOT CX0XKHMX yHOTpeOIeHul, o KpailHel Mepe, HaM
0 HUX HEW3BeCTHO. He MCKIII0YeHO, YTO B IaHHOM CIIy4ae MOXHO
JTa’ke TOBOPHUTH O CHeM(PUIECKH KUTAHCKOM TepMUHE. Y UNTHIBas
BCE ATO, KOHKPETHBIN CIOCOO MepeBoa ¢ KUTalCKOTO si3bIKa Oy-
JIeT BCE K€ 3aBUCETh OT KaXKJOT0 OTACIHHO B3STOTO CIydas, TeM
Oonee 4TO yKazaHHas €IUHUIA (QUTYPHPYET B PA3IUYHBIX KOH-
tekcrax'’, o7lHaKO MeXaHU3M (TyT MOKHO TOBOPHTEH 0 MeTadope)
TaKOB, KaK OBbIJIO OIHCAHO.

10 Ham BcTpeTwiuch cremyromme nosuimuu HEHY fusheé: cymecrsurensHoe,
ompe/ieNieHHe K CYIECTBUTEILHOMY H ONpe/Ie/ieH e K [IIaroy.
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Taxum 06pazom, MbI MO’KEM FOBOPHUTH, UTO B CIIydae cO CJI0-
BoM F& I} flishé He Bce ero ynorpe6ieHus MOryT GbITh JIETKO MH-
TEPIPETUPOBAHBl C TIOMOIIBIO JIMIIb WH(POPMAIMH, COACpKa-
mielics B cnoBapsax. OHaKo, Kak HaM IPeJCTaBIseTCs, BCE XKe JKe-
JaTeNbHO, YTOOBI MOJO0HBIE CBEIEHUS OB OTPa)KEHbI B COOT-
BETCTBYIOLIMX TOJKOBAHUAX, XOTS Obl B TEMATUUYECKUX, CTIELIUAIIb-
HBIX ciioBapsx. Tem Gosee, 4TO B JaHHOM PaccCMaTpUBaEMOM CIIy-
yae pedb He UAET 0 KAKOM-TO HEJABHO POJUBILEMCS yHoTpeoie-
Hun. Kak HaM ynanoch yCTaHOBHTH, B IMOJOOHBIX KOHTEKCTaxX
425} fashé maunnaer BeTpeuarses, kKak MUHUMYM, ¢ 2003 roma —
MMEHHO TOrJa OblJIO OIyOJIMKOBAHO CaMO€ PAHHEE U3 HalJAEHHBIX
HaMHU HMCCIIeIOBaHUM [6], TJIe TOBOPUTCS O pACCMOTPEHHOM BBIIIIE
skoHOMHUYECKOM 3 dekTe. Takke ObIITM HANICHBI YIIOTPEOICHUS
3a IIOCIICIHHE HECKOJIBKO JIeT, B YacTHOCTU ¢ 2014 mmo 2018 rr.

[TonpiToKMBas BCE BBILIECKA3aHHOE XOTEJIOCh ObI HE TOJIBKO
emé pa3 BbICKA3aTh MOXKEIAHUE O TOM, YTOOBI CI0BapHas HHpOp-
Malysl PerysipHO OOHOBIISUIACh B COOTBETCTBUU CO BCEMH H3Me-
HEHMSMH, IPOUCXOSAIINMH B SI3bIKE, HO U B OUYEPETHON pa3 oTMe-
TUTb, YTO TPYJ NMEPEBOAUYMKA — ITO BCETAA TBOPUECKUH MpoLEece
MOMCKA, KOTOPBIN 3a4aCTyI0 MOXET OBITh 3aBEPILEH TOJIBKO IOCIIE
paboThl CO MHOTUMHU UCTOYHHKAMHU WH(OpMAITUH.
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Enena Cmanucnaeosna Kopicykosa,
MI'UMO MH][ Poccuu

OCOBEHHOCTHU TEKCTOBOI'O MATEPHUAJIA
MPY N3YYEHUHN HHOCTPAHHOT O SI3BIKA
JIEJTOBOTI'O OBLLIEHU S

B cratbe naérest 000cHOBaHME HCIIOIB30BaHUS HapsAY ¢ Y4eOHOMH asar-
TUPOBAHHOH JINTEPATYpOil TEKCTOB HAYYHO-NOIYJISIPHOTO M ITyOJIMIICTHYE-
CKOTO CTWJIA B IIETSIX 00yUSHHS S3BIKY JETOBOTO U MPOPECCHOHATIHHOTO 001IIe-
HUSI CTYJJICHTOB 9KOHOMHYECKHX (haKynbTeToB. MeTo10M HccinenoBanus u30pax
(YHKIMOHATIBHBIN M JTUHTBOCTHIIMCTHYECKUI aHanmu3 oOpasla BBIOPaHHOTO
BHU/Ia TEKCTOB C OIIOPOM Ha TEOPETUUECKHE M3BICKAHUS POCCUICKUX U 3apy0ex-
HBIX YYEHBIX B 00JIaCTH JTMHTBUCTUKH U NEAarOTUKK. B pe3ynbraTte ananmsa ae-
JIaeTCst BBIBOJI O PEJIEBAHTHOCTH YKa3aHHBIX TEKCTOB C TOYKH 3PEHUS UX KOTHU-
TUBHOTO (DYHKI[MOHAJIA (HACHIIEHHOCTh TEPMUHAMH U UX SKCIUIMKAIIMS, IUPO-
KU BpEMEHHOW U TEMaTHYECKHUM 0XBaT), BBICOKOI'O MOTHBUPYIOIIETO TOTEHIH-
asa, BaKHOTO IPH 00y4EeHUH WHOCTPAHHOMY S3BIKY ITPO(ECCHH, a TaKKe co0-
CTBEHHO JINHI'BHCTHYECKOI HAIIOJIHEHHOCTH ¥ BKIIIOUEHHOCTH B OOIIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKUI, SKOHOMUUECKHUNA U KYJIbTYPHBII KOHTEKCT.

Elena Stanislavovna Korzhukova,
MGIMO University

SPECIFICITY OF TEXT MATERIAL IN THE STUDY
OF FOREIGN LANGUAGE FOR BUSINESS
COMMUNICATION

In the article the grounds are given for the use of popular scientific and
journalistic texts in teaching the language for business and professional
communication, along with educational adapted literature, as far as the students
of economic faculties are concerned. The research method is a functional and
linguistic analysis of the selected type of texts based on theoretical research by
Russian and foreign scholars in the field of linguistics and pedagogy. As a result
of the analysis the conclusion is made about the relevance of these texts from
the point of view of their cognitive functionality (in terms of special lexical units
and their explication, as well as wide temporal and thematic coverage), high
motivating potential, that is crucial when teaching a professional foreign
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language, and also linguistic fullness and thematic involvement in socio-
political, economic and cultural context.

[TpumepHo B cepenrHe XX BeKa s3bIK BCE OOJIBINE CTAJ HC-
II0JIb30BaThCsl KaK CPEJICTBO, @ HE MPEAMET U3YUEHHUS, U BOCIIPHU-
HUMAaThCSl KaK HECOMHEHHOEe OJaro M MaTepHalbHBIM pecypc.
B cBsI3u ¢ 3TUM KOMMYHHUKaTHMBHAsl KOMIIETEHIIUMS Ha MHOCTpPAH-
HOM $I3bIKE MPHOOpPETaeT SKOHOMHUYECKYIO IIeHHOCTh. [lo ciioBam
X. Xoneka, «s13bIKOBOE 00pa30BaHHE CTAHOBUTCS CBSI3YIOILIUM 3BE-
HOM C TJI00aJIbHOM SKOHOMMKOM, a SI3bIKOBBIE HABBIKM M YMEHUS
npeoOpasyrorcss B GpopMy sKOHOMHUECKOro kamutana» [Holec:
1980, c. 34].

SI3BIK BBINIOJHSET KOTHUTHBHYIO (DYHKIIHIO, IMPEICTaBIISSA
co00i1 TT1aBHOE CPEJCTBO KOMMYHHUKALIUU U BBIPAXKEHHUS MBICIIH,
MHCTPYMEHT (POPMHUPOBAHUS HOBBIX NOHSATHH, B BHUJE KOTOPBIX
xpanutcs 3HaHue. [lo maenuto M.H. Bonogunoii [Bonoauna:
2013, c. 16], c moMouIbIO A3BIKA OCYIIECTBISECTCS MMO3HAHKE, CO-
3Jalollee Hally KapTUHY MHpa, TO €CTh TO, KaKUM 00pa3oM Mbl
UHTEPIPETUPYEM OKPYKAIOLIYI0 INEHCTBUTEIBHOCTL. [Ipu sTOM
MMOHUMaHNE MMCbMEHHOIO TEKCTa, HECMOTPS Ha KaXyIIyrCs Of-
HOCTOPOHHOCTB ATOTO Tpoliecca B 00yYeHHH, SBISIETCS OJHUM U3
[JIABHBIX HHCTPYMEHTOB MPENO/IaBaHUSI NHOCTPAHHOTO S3bIKA Je-
JIOBOTO OOIIEHHS B KOHTEKCTE €r0 KOMMYHHKAaTHUBHOTO IIPUMEHE-
Hus. B mpodeccuoHasbHO OpUEHTUPOBAHHOM YTEHHH CTYJEHT
YUHUTCS UCTIOJIb30BaTh KOHTEKCTYaJIbHbIE 3HAHMSI ISl paclio3HaBa-
HUS Y 3aIlIOMUHAHMS JIEKCUYECKUX €INHULL, 3HAKOMUTCS CO CTPYK-
TypOU pa3iIu4HbIX JEJIOBBIX CTUJIEH U )KAHPOB.

HcTOYHUKY TEKCTOB MOTYT OBITh pa3Hble — HAUMHAs C a/1all-
TUPOBAHHBIX B CHEIMAIM3UPOBAHHBIX YUEOHBIX MOCOOUSIX M 3a-
KaH4YMBas ra3eTHBIMU M >KypHAJIbHBIMHM CTaThsIMH. be3ycioBHO,
NEePBbI BapHaHT yI00€H KaK JJIs CTyI€HTOB, TaK M JUI Mperoia-
BaTels — yueOHbIe MOCOOUS MPEAaraloT CIOBaph U YIPaKHEHUS
K TeKcTy. OJtHaKo Mpo¢hecCHOHATILHO OPUEHTHPOBAHHBIM CTY/ICH-
TaM 4acTO HE XBaTaeT aKTyaJlbHOCTH UH(OpMAINH, 1 Oosee moj-
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XOJAIMM BapUaHTOM CTAHOBHUTCSI TEKCT 3JIEKTPOHHOTO WJIU Tie-
yatHoro usnanus. Mcnmanckuii uccnenosarens Jlyuc Jlagesece
HA3bIBAET MPECCOM «CO3/IaHue COOOIICHUs 00 aKTyallbHBIX COOBI-
TUSX, IPEJCTABIISIOIINUX HHTEPEC ISl OOIIECTBA, C LIEJbIO JIOHECTH
€ro 10 KOJUIEKTUBHOTO aHOHMUMHOro mnomyuatens» [Ladeveze:
2015, c. 18]. Ha maTepuane ncnaHCKOM Mpecchl 3TO 3KOHOMUYE-
ckue pasnensl razer «El Pais», «El Mundo», «cABC» u npyrux.
be3ycnoBHO, B TakOM cilydae OT MpernoaBareis Tpedyercs npeu-
BapUTEJIbHAs MOArOTOBKA M O3HAKOMJIEHHWE CTYAEHTOB C TEMOM
CTaTbH.

CyuiecTByeT U TPETUM TUIl TEKCTOB — SKOHOMHYECKHUE TEK-
CTBI JJI1 HE SKOHOMMCTOB, UJIM HAYYHO-TIOIYJIIpHAs SKOHOMHYE-
ckas auteparypa. OrpoMHBIM IPEUMYIIECTBOM TAaKOI'O pOJa TEK-
CTOB SIBJISIETCSA UX CMBICJIOBasi JOCTYIHOCTh KaK JUIsl Mperno/iaBa-
TeNsl, He 00s3aTeNIbHO UMEIOIIET0 SKOHOMHUYECKOe 00pa3oBaHHUe,
Tak M JJI1 CTYACHTOB, KOTOpbIE €II€ HE JOCTUIIN BBICOKOIO
ypoBHs mpodecCHOHANBHBIX 3HAHUN. UuTarens yBiekaeT MHTe-
pecHas ojiaya MaTepualia, OJHaKo IPU OTHOCUTENBHOM MPOCTOTE
A3bIKa TaKHe TEKCThl OOratbl CHENHMaTbHOW TEPMHHOJIOTHEH.
K cuacTbio 151 peLIMIIMEHTOB, aBTOP YaCTO HE MPOCTO SKOHOMMUCT,
HO U MPaKTUKYIOUIUI MpernofaBaTelb W/IIN XKypHAIUCT — TAKUM
00pa3oM, TEKCT alaliTUPyeTCs JJi1 HEUCKYILIEHHOTO YUTATeNs, B
TOM 4HCIIe, CTyAeHTa. Takoro pojia TEKCTOBbII MaTepuasn CTUIIN-
CTHUYECKH CXO0X C aHAJTUTHYECKON/aBTOPCKOM CcTaThEN TH000T0 U3
BBIIIENIEPEUNUCICHHBIX U3JaHUI U HAXOJUTCSA Ha CTHIKE HAYYHOU
JUTEPATYPHI U Ty OTUICTUKH.

[TyOnumucTuka TpeacTaBisieT cOO0OW «poj JIUTEpaTyphl,
MMEIOLINI CBOUM MPEIMETOM MOJIUTUYECKOE NMOCTHKEHUE COLIU-
AIBHOTO OMBITA C IIeJIbI0 MAKCUMAIbHON aKTUBHU3AIUH CyOBEKTHB-
HOTro (haKTopa — IeATENbHOCTH YEJIOBEKa, KOJIEKTHUBA, 00I1lecTBa
B IIEJIOM — B COOTBETCTBUU C MO3HAHHBIMU OOBEKTUBHBIMU 3aKO-
HaMU OOIIECTBEHHOTO pa3BuTHs» [Bepourikas: 2014, c. 28]. [1y6-
JUIUCTUYECKUN CTHIIb — OJUH U3 MIeCTU (QyHKIIMOHATBHBIX CTH-
neit, obo3HaueHHsix B.B. BunorpamossiM, [Bunorpamos: 1963,
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c. 31] — aBnserca Haubosee KOTKPHITHIMY», TO €CThb MOXET BKJIIO-
4aThb 3JIEMEHTHI JIEJIOBOTO U HAYYHOTO CTUJIEH, pa3rOBOPHOM pedH,
B HEM HEPEJKO MCIOJb3YIOTCS CPEJICTBA SA3bIKOBOW BhIpa3UTENb-
HOCTH, OH 00J1a/1aeT CIOCOOHOCTBIO COUETATh KCIIPECCHIO U CTaH-
JIapT, TOCKOJBKY JAaHHBIA CTHJIb OXBATBIBACT IIMPOKUH CHEKTP
TeM. B psoy SKCIPEecCUBHBIX JKAHPOB ITyOIUIIMCTUYECKOTO
CTWJIS — aHAJIUTHYECKas CTaTbg — OCHOBA pPaccMaTpHUBAEMOTO
HaMH JIUTEPATypHO-y4eOHOT0 MaTepHraa.

B kagectBe nmpumepa npuBeiEM KHUTY HCHAHCKOI'O 3KOHO-
MUCTa, TOKTOpa SKOHOMUKH [ apBap/ICKOTO YHUBEPCUTETA, TIPETIO-
nasarens Komym6uiickoro ymmBepcutera Hplo-Mopka Xasbepa
Céana-u-Maptuna «5 nonumaro 3to Tak. Mnmm: O6 skoHOMHUYECKOM
Kpusuce u He Toiabko» («Pues yo lo veo asi. Sobre la crisis
econdmica y mas...”). Kaura npencrapiser coO0H OTIaXEHHYIO
B IUTaHE TEMAaTHUKU MOJ00PKY aHAIMTUYECKUX CTaTell yKa3aHHOTO
aBTopa B m3manmu «La Vanguardia» 3a mepBoe pecsTHIIETHE
XXI Beka, X0Td M BOCIIPUHUMAETCA Kak HEYTO LesbHOe, Oiaro-
Japsi IIUPOKOMY OXBaTy TeM — OoT coOcTBeHHO kpusuca B CIIA u
Vcnanuu 10 COLMONOIMTUYECKUX MPOOIJIEM U HCTOPUUYECKUX pea-
auil psna crpad. Mcnonp3oBaHuE B TEKCTE TEPMHUHOB HEOOXO-
MO, HO aBTOp IOIIAroBo oOBsCHAET ux cyThb. Hampumep, «los
créditos subprime» (cyOcranmaptabie kpeauthbl): «El negocio
consistia en pedir dinero a los bancos normales a tipos bajos y
prestar a clientes peligrosos a tipos altos» («busHec npeamoara
KpeIMTOBaHUE B OOBIYHBIX OAHKAX MO/ HU3KUH MPOLEHT C Mocie-
IYIOIUM TIPEIOCTABICHUEM KPEIUTOB 3aBEJJOMO HEHAICKHBIM
KITMEHTaM IO BBICOKUH mporieHT») [Sala i Martin: 2011, c. 33].

WHorna 1u1st SKCIUTMKAIIH TePMUHA UCTIONB3YETCSI MMEBIIIee
MECTO HcTopudeckoe coObiTHe. Tak, Uisi 0ObACHEHHs TepMUHA
mynomunauxkamop Ketinca aBTop ccputaeTcsi Ha COOBITHE, OTTHMCAH-
HOE TMepBbI pa3 (QpaHIy3ckuM 3KoHOMUCTOM Dpenepukom
bactesa B 1839 B kHure «OueBUIHOE M HEOUEBUAHOE)» U HA3BAHHOE
napadoxcom paszoumeix cmekon. B 1839 roay B baitonne, ®@pan-
1S, YJIMYHBIA XyJIUraH pa3oui OKHO OyJIOUHOM, YeM BbI3BaJl Oyp-
HYIO peakiuio OyJOYHMKa U OKa3aBLIMXCS PAJAOM CBHUIETENEH, HO
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BIPYT OJAMH U3 HUX OTKPBIBAET CIyUMBLIEECS C IPyroil CTOPOHBHI,
rOBOpsl O HEOCHOPUMBIX IUIIOCAX JAJisi OM3HECa CTEKOJbIIHKOB,
OpUOBLIL KOTOPBIX CTAHET OTIPABHOM TOUKOMN AJIs MOCIEqYOLIEH
LENOYKU MOTpeOseHUs] TOBAPOB U YCIYI, YTO B WUTOTe HECET
MOJIb3Y PKOHOMUKE B 11eioM [Sala 1 Martin: 2011, c. 81].

[To cmoBam BepOwuiikoii, «COBpeMEHHBIN MyOIUIICT BUAUT
MUp KaK HEMpepbIBHO M3MeHstonuiicsy [Bepoumkas: 2014, c. 29]
Y CJIOBHO YMCHBUIMBIIHUICS B pa3Mepe, BeAb COOBITUS MUPOBOTO
MaciuTaba BOCIPUHUMAIOTCS Kak Kacarouuecs kaxaoro. Cana-u-
MapTuH nucan HemoCPeCTBEHHO BO BPEMsI ONUCHIBAEMBIX COOBI-
TUI UM ¢ HEKOTOPBIM OIO3JaHUEM, YTOOBI OCMBICIUTH HMPOH30-
menmee. OnNHAKO Ha JaHHBIM MOMEHT ONMCAaHHOE BOCHPUHHUMA-
eTcd KaK XpecTOMaTHHHBIM MaTepuan Ajs OObSICHEHHs HacTOs-
IIETO U MPEIBUACHUS OYAyIIETo — a 3TO BaKHEHIIIas KOMIIETSHITUS
Oyaymux 3koHOMHUCTOB. K npumepy, aHanusupys mnpen- U mocrt-
KpU3HUCHOE cocTosiHue VcnaHuu, aBTOp NMPUXOAUT K BBIBOAY 00
M3HAYaJIbHOHN OMMOOYHOCTH SIKOHOMUYECKON MONIUTUKY, HE Halle-
JICHHOW Ha TMOBBIIIEHUE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CTpPaHbl 4epes
MHHOBaIMu. ByM HeIBHKMMOCTH, KOTJa OOLIEHPUHATHIM ObLIO
CY’>KJIEHUE O TOM, YTO HEJBM)KMMOCTh HUKOTJa HE MAJAET B IICHE,
B UTOTEe MPUBEJ K JKECTOYANIIEMy KPH3HUCY, «OT HECIBIXaHHOTO
CTPOMTENBHOTO OYWCTBA OCTAJIOCH /IBA TSDKENBIX MOXMENbs» («la
monumental borrachera de la construccion ha dejado dos resacas
importantes»): 3aJ0JKEHHOCTh [0 UIOTEYHBIM KpEeauTaM B pas-
mepe 27% ot BBII u geduuut Toprosoro 6ananca paBusiii 10%
ot BBII [Sala i Martin: 2011, c. 61]. PasroBopHbIe 37IEMEHTHI B
TaKUX ClIydasiX, Ha Hall B3I, IPUIAIOT CEPbE3HBIM PacCyKae-
HUSM 0COOYIO OCTPOTY.

B HayuHbIX 1eNsIX aBTOp MpHUOEraeT K CpaBHEHUIO Pa3iiny-
HBIX (hopMaInmii Kpu3nca IJisl BEIpaOOTKH BO3MOKHBIX PEIICHUH Ha
Oyay1uee: ¥ MOJUTUKH, U SKOHOMUCTBI 00s513aHbI U3BJIEKATh YPOKH
KaK U3 HEJJaBHETO MPOLUIOro, TaK U U3 JAaBHO MPOLIEAIINX COOBbI-
tuit. Tak, mo MHeHHIO aBTOpa, Kpusuckl 2008 u 1929 (Benukas Jle-
npeccusi B CIIIA) rogoB cymecTBEeHHO pa3IMYarOTCsl KaKk MUHH-
MyM 1o mect nmyHkTam [Sala i Martin: 2011, c. 48].
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BaxxHbIM 1711 TEKCTOBOrO MaTepuana, ¢ TOYKH 3pEHUs Au-
JAKTUKHU, ABJIETCS HE TOJIBKO TO, 4O B HEM FOBOPUTCS, HO U TO,
kax OH mojaércs. be3ycnoBHO, cyOBEKTUBHAsI OLIEHKA SIBIISETCS
HEOTHEMJIEMOW YACThIO MYyOIHIIMCTUYECKOTO CTUiisi. B kHure
Cana-u-MapTuHa aBTOpCKasi MO3UIMS TOBOPUT O €ro KpUTHYe-
CKOM OTHOIICHHWHU K ACWCTBUTEIBHOCTH, CTPEMJICHIH HAWTH TPHU-
YMHBI KPU3HUCHBIX SIBIECHUI M 3aCTaBUTh 4YMUTaTeNs ObITH HE Iac-
CUBHBIM Ha0JI0/1aTesIeM, @ aHAJIM3UPOBATh U JIENIaTh BbIBOJIBI.

PaccmarpuBaeMasi kHUra, 6€3yCciOBHO, HE YKJaJbIBAE€TCs B
CTaH/AapPThl CTPOrOro HAy4YHO-3KOHOMHUYECKOTO AUCKYpca UMEHHO
Onarosapsi CTWIMCTHYECKUM NpUEMaM (PUTOPUYECKUE BOTIPOCHL:
«Si el Estado realmente cree que destruir automoviles viejos es
bueno para la economia... ;Por qué parar ahi? ;Por qué no derribar
edificios, carreteras y puentes?») U TakuM TpoIam, KaK, Halpumep,
metadopa («La crisis econémica mundial estaba servida»: docu.:
«MupoBOii 3KOHOMHYECKHIM KpU3KUC ObUI MOJIAaH»), CPAaBHEHUSM,
UPOHMHU, CapKa3My U Jake€ YEpPHOMY IOMOpY, KOrjaa pedb HAET,
Hanpumep, o kpusuce 2008-2009 rr.

B mocneanee BpeMsi 0CTpO CTOUT BOIPOC «Iuaora Kyib-
Typ» [Tep-Munacosa: 2008], 1 001IeKyIbTYpHAsI U CTPAHOBEIUE-
CKasi HErpaMOTHOCTb CIELUAINCTOB-MEX/IYHAPOJIHUKOB, B 4acT-
HOCTH 3KOHOMHCTOB, 4YacTO NPUBOJUT K I€YaJbHBIM MOCIEN-
ctBUAM. OTCI0a — HEOOXOIUMOCTh O3HAKOMIIEHUS CTYIEHTOB C
HAI[MOHAJIbHBIMU OCOOEHHOCTSMHM CTPaHbl U3y4aeMOT0 SI3bIKA U C
OoJiee MUPOKUM KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKUM KOHTEKCTOM. B cBsA3M
C 9TUM UCTOPHYECKHE U KYJIbTypHBIC aJUTFO3UM U MeTadophl, HC-
HOJIb3yEeMbI€ aBTOPOM, KaK HEJIb3s JIydllle pa3sBUBAIOT KOIHUTHUB-
HBIC U OOLIEKYJIbTYPHBIE KOMITeTeHIIMN o0ydaemoro. Meradopu-
YECKUH SA3bIK KHUTHU MOJKET NMpPHBIICYb YK€ CAMHUMM Ha3BaHUSIMU
ri1aB: «MneansHeld TopmM», «My3bIkaHThI ¢ TuTaHuKaY, « TposiH-
ckuii koHbY», «Kak HaliTu BommeOHyto dueity», «Jlenpbuiickuit
OpaKyJ».

PaccMoTpeHHBIH TEKCTOBBIA MaTepuall, Ha Hall B3I, MO-
JKET CIIy)KUTh CPEJCTBOM KauYECTBEHHOTO PACHIMPEHHS MTPpodeccH-
OHAJIbHBIX M SI3BIKOBBIX KOMIIETEHIMH CTYyIE€HTOB-3KOHOMMCTOB
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KaK C TOYKH 3pEHHSI COJICPYKAHUS U CTUIISL, TaK U C TIO3UIMH MOTH-
BaIliy 00y4JaeMbIX.
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HOnusa Cepzeesna Kpasuyk,
MI'UMO MHUJ] Poccuu

TEPMHUH “REALTY” / <HEABHXKUMOCTb»
KAK YACTb MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKALIUA

B cratbe mpencraBineHBl pe3ysbTaThl aHAIN3a TEPMHHOB «HEIBHIKHU-
MocTh» H “realty”. Llenb: ycTaHOBUTH CTENEHb MX SKBUBAJICHTHOCTH. MeTOx:
LCMOYKH CJIOBAPHBIX ﬂe(l)MHHHHﬁ. Pe3yﬂbTaTbl: BBISABJICHHasAs CHHOHHUMMA, MHO-
TO3HAYHOCTh TEPMHUHOB 3aTPY/HSIOT UX aJEKBaTHOE MPUMEHEHHE. 3aKiove-
HUE: B IIPOLECCE MEKKYIbTYPHOU KOMMYHUKALIUU CIENYET YUUTHIBATH CEMAaH-
THUYECKHE Pa3IN4Msl, 0COOEHHOCTH ITPABOBOIl CHCTEMBI TOCYAapCTBA.
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Yulia Sergeevna Kravchuk,
MGIMO University

TERM “REALTY” / “NEDVIZHIMOST’” AS A PART OF
CROSS CULTURAL COMMUNICATION

The paper covers the results of the analysis of terms “nedvizhimost”,
“realty”. Purpose: define their equivalence. Method: the chain of lexicographic
definitions. Results: disclosed synonymy and polysemy of the terms complicate
their adequate usage within cross cultural communication. Conclusion: semantic
differences and features of the legal system of the state should be accounted for.

BBenenune

B coBpemMeHHOM MUpe HEIBMKUMOCTH MPEACTABIAET COO0I
OJTHO W3 HanboJiee aKTyaIbHBIX i BOCTPEOOBAaHHBIX SIBJICHUH TIpa-
BOBOM M SKOHOMUYECKOM 1eUCTBUTENBHOCTU. CHENKHU U ONEPALINU
C HEABUXKHUMOCTBIO, OIICHKAa HEABUXKHUMOCTH, I/I3y‘-I€HI/I€ pI:IHOIIHOfI,
JIMKBHAAIIMOHHON, BOCCTAHOBUTEIBHONM CTOMMOCTH HEJIBHIKHUMO-
CTH, COCTAaBJICHHUEC Z[OKYMGHTOB JJIS HpOBeIIGHI/Iil BKCHepTI/I3I)I HC-
JIBIKMMOCTH, JE€BEIOIIMEHT 1 HAJI0r000JI0KEHNE HEIBUKUMOCTH,
HECABMXUMOCTH KakK O6T)CKT I/IHBCCTI/IPOBaHI/Iil — C€XKCIHCBHBIC BO-
MIPOCHI JIETIOBOTO OOIICHUS B pamMKax MpodeccHOHAIbHOMN, B TOM
YHUCJIE MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIUH.

Teoperuueckasi 6a3a

Kak monaraet C.I1. XmxHsK, «MEXKyJIbTypHas npodeccuo-
HaJIbHAs KOMMYHHKAIUS MOKET OXBATHIBAaTh KaK MCTOPUYECKHUE,
TaK U COBPEMEHHBIEC ACMEKThl MIpaBa. 3HaHUE MCTOPUHU Pa3BUTUSA
MPAaBOBBIX CUCTEM TIO3BOJISIET TITyO’Ke TMOHITH U OCO3HAThH COBpE-
MEHHbIE HAI[MOHAJILHO-KYJIBTYPHBIE Pa3IU4Msl PAaBOBBIX KAaTEro-
pHil, BBIpaykaeMbIX pa3HbIMU si3bIKaMm» [ XmxHsk: 2015, c. 107].

CoBpeMeHHas AEWCTBUTENBLHOCTh MPEACTaBIAET COO0H BEK
rimofanu3anui U MH(QOpMaTH3aIMU, MPOLECCH], KOTOPHIE HEM3-
0eXHO OKa3bIBAIOT ONPEAEICHHOE BIMSHUE HA A3BIK, BUIOU3ME-
HSIS1 ¥ TpeoOpa3oBhIBasi €ro B TOW MM MHOH (opme.
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M3BecTHO, YTO TEPMHUHOJIOTHS KaXJIOW OONacTH 3HAHUS
CTPOWTCS. Ha OCHOBE TOHSATHHWHBIX CBsI3€i NMPO(hecCHOHAIBHBIX
3HAHUU.

Kax momaraer FO.H. PeBuna, «1ienu TepMUHOBETYECKHUX HC-
CJIeJIOBaHU MePEeMECTIIINCH C U3yUeHHs Crielu(pUIEeCKUX CBONCTB
TEPMHHA Ha €r0 BHYTPEHHIOIO MTPUPOAY, O0YCIOBIEHHYIO CBSI3bIO
¢ nmpogeccuoHaTbHONH KOMMYHHUKaLUEH, npodeccuoHanbHbIM MO-
3HaHUEM U TPO(PECCHOHATBHON NEATENBPHOCTHIO, HA TpoOIeMy
MpeACTaBIeHUs 3HaHull B TepMmuHe» [Pesuna: 2013, c. 197].

YmepoBa M.B. mouepkuBaet, 4T0 «CEMaHTUICCKUH 00BEM
TE€pPMUHA yCTAHABJIMBAETCS C MOMOILBIO 1e(PUHUIINU, TEPMUH Oe3
neuHUIMN He cymecTByeT. C MOMOIIBIO MOCTOSTHHOTO YTOYHE-
HUS 1eUHULINN TePMUHA JOCTUTAETCs €ro TOYHOCTb, (PUKCUPY-
eTCsl CeMaHTHYEeCKUl 00bem») [ Ymepona: 2009].

Taxkum o0pa3oM, 04E€BUIHO, YTO CIOBA, KOTOpPBIE pUOOpe-
TalOT CHELMATIbHOE 3HAUCHHE, XapaKTEePU3yIOTCs OOJIbIIEH TOUHO-
CTBIO JUIA 1IeJieil mepeBo/ia B paMKaxX MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHU-
KallHH.

MarepuaJbsl 1 METOAbI

Ha ocHoBe MeTo/1a IEMOYKH CIIOBAPHBIX Ae(UHULIMIA KOMIIO-
HEHTHOI'O aHaJIM3a YCTaHOBJIEHO, UTO OIPEAEICHUE MOHATHUS «HE-
JIBUKUMOCTb» B PYCCKOM sI3bIKE U “realty” B aHTIHIICKOM sI3BIKE
OTpaXXE€HO, IIPEKIE BCETO, B TOIKOBBIX CIIOBAPSX JIBYX S3bIKOB, OJ1-
HaKO OTTEHKU 3HAUYEHHUS PaBHO KaK TEPMUHBI, BepOalu3yrolue
JAHHOE TIOHSTHE, 3a(UKCHPOBAHBI M PACKPHITH B IOPUAMYECKUX
JeKCUKOIpauueCKUX UCTOYHHUKAX.

Pe3yabTaThl 1 IMCKYyCCHS
B pycckoM si3b1ke Ha ocHoBaHuM cTaThil 130 I'pakiaHckoro
Koziekca PO K «HEABMKUMOCTH OTHOCSTCS «3€MeENIbHBIE YYaCTKH,
YYacCTKH HEZIP U BCE, YTO IPOYHO CBA3AHO C 36MJIEH. .. B TOM UHUCIIE
3aHUs, COOPY)KEHHUS, OOBEKThl HE3aBEPIICHHOIO CTPOUTEIIb-
CTBA... BO3JYIIHBbIE U MOPCKUE CyJla, CyJa BHYTPEHHETO ILIaBa-
HUS. .. KHUIbIE M HEXXUJIbIE TOMEIIEHHS, a TAaK)Ke MalllMHO-MecTa.
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3aKOHOM K HEABMKHMMBIM BEIllaM MOXKET ObITh OTHECEHO U MHOE
umymiecTBo» [['paxmanckuii komaekc Poccuiickoit denepanuu,
DJEKTpOHHBIN pecypc].

Takum 00pa3om, HEABHKUMOCTH COCTABIISIIOT OOBEKTHI Ma-
TEpUATBHOTO MUpA.

WHTepeceH TOT GakT, 94To M0 3aKOHY K «HEBHKUMOCTH» OT-
HOCSATCSI «BO3JYILTHOE CYJTHO», KMOPCKO€ CYAHO», «CYJHO BHYT-
PEHHETO TU1aBaHus». PaHee pocCuiicKoe 3aKOHOJATENbCTBO B CIIH-
COK HEIBMKMMOI'O HMMYIIECTBA TAK)XE BKIIOYANIO KOCMHUYECKHE
00bexThl. [IprunHa 3axintouaeTcst B 0c000M COIMaNbHOM 3HaYMMO-
CTH JaHHBIX OOBEKTOB, MX JOPOrOCTOMMOCTH, HEOOXOIUMOCTH
rOCYJapCTBEHHON PErHCTpalliil M PAaCIPOCTPAaHEHHS MPABOBOTO
pexxuma. JlaHHble OOBEKTHI NMPHU3HAIOT HEABMKUMBIM HMYyIle-
CTBOM TIOTOMY, 4TO, COTJIACHO 3aKOHO/IaTEIILCTBY, OHU CYUTAIOTCS
HEOTHhEMJIEMOH 4acThIO a3p0-, PEYHbIX U MOPCKHX IOPTOB U [pa-
Hee| KOCMOAPOMOB (B CiTy4ae ¢ KOCMUYECKUMHU CyZaMHu).

B anrnmiickom si3pike HanOoJiee pacrpoCTpaHEHHBIMH TEp-
MUHAMHU-OKBUBAJIIEHTAMH PYCCKOTO TEPMHHA «HEIBM)KHUMOCTH)
BeIcTynaoT “realty”, “real property”, “real estate”. Ctour orme-
TUTh, YTO B TPOIIECCE JIEJIOBOTO OOIIEHUS YacTO CKIIAIbIBACTCS
TakK, YTO OJIMH U3 NEPEUNCIICHHBIX aHTJTMHCKUX TEPMUHOB HCIIOJIb-
3yeTcs MPOU3BOJIBHO, YYUTHIBAS TOT (PaKT, 4TO OOJBIIMHCTBO IIe-
PEBOJHBIX clIOBapell (PUKCUPYIOT JaHHbIE TEPMUHBI, KaK IPAaBUJIO,
B Ka4€CTBE CHHOHUMUYHBIX CTHICIAATBHBIX €IUHUIIL.

W3ydeHue aHIIOSA3bIUHBIX IOPUIUUECKUX CIOBape MHTEp-
HeT pecypca http://dictionary.law.com BBISBHI CIIEAYIOIIHE OCO-
OEHHOCTH pacCMaTPUBAEMBIX TEPMHHOB.

“Real property” — 1) all land, structures, anything growing
on the land, and all "interests" in the property” [AHri0s3bI9HBIC
IOpUINYECKUE CI0BapH, DIEKTPOHHBIN pecypc], T.€. «BCS 3eMlsl,
CTPOEHHS, UTO YTO/IHO, PacTyIllee Ha 3eMJIe, a TAKIKE BCE «IIPaBa»
Ha cobcTBeHHOCTH» (TepeBoa Hamr — K.1O.).

“Real estate” — “land, improvements and buildings thereon,
including attached items and growing things. It is virtually the
same as “real property”, except real property includes interests
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which are not physical such as a right to acquire the property in the
future” [AHITIOSN3bIUHBIE IOPUINYECKUE CIIOBAPH, DJIEKTPOHHBII
pecypc], T.e. «3eMiId, yJIydlleHus U 34aHus, HaXOAslI1ecs Ha Hel,
BKJIIOYasl PUKPEIUIEHHbIE K HEMl 0OBEKThI U pacTyIUe HacCaXK/e-
Husl. DakTUYECKu TO ke, 4To “real property”, 3a HCKIIOUEHHUEM
TOTO, uTO real property BKIItO9aeT B ceOst mpaBa, KOTOPBIE HE SIBIIS-
I0TCSl (PU3MYECKUMH, TaKHe Kak IpaBo HpuoOperaTh COOCTBEH-
HOCTB B Oymymem» (repeBon Hamr — K.1O.).

W3 ykazaHHBIX Je(pUHULHUNA MOKHO CIeNaTh BBIBOJA O TOM,
YTO HOPUIUYECKOE TOHATUE «HEIBUKUMOCTB» («HEIBUKHUMOE
UMYIIECTBOY) 3aKJIIOUYEHO B TEPMHUHE «real property» BBUIY TOTO,
YTO [0 CPABHEHUIO C APYTMMH, JaHHBIA TEPMUH BKIIIOYAET B ce0
NoJHOE U 0oJiee MoApOOHOE TOJIKOBAaHUE: NTEpeUeHb 0OBEKTOB He-
JIBW)KAMOCTH U TIPaB Ha HUX.

Kak 3aduxcupoBano B nedununmu, tepmMuH “real estate”
BepOanu3yeT OOBEKThl HEIBMKUMOCTH KaK TaKOBbIE, TEPMUH
“realty” umeer Hambosee MIMPOKOE MPUMEHEHHUE: HapsIy ¢ 000-
3HaYEHUEM IOPUINYECKOTO MOHATHUS, BHICTYNAET B KAUECTBE TEp-
MHHa 00IIeyNOTPEeOUTEIBHOI0, HCIIOIB3YEMOT0 B MOBCETHEBHOM
peun.

WuTepeceH Takxke TOT (hakT, 4TO TEPMUH “estate” B KauecTBe
“an interest in landed property” [Law, Martin: 2009, c. 206], T.e.
«TIpaBO Ha 3eMEJIbHYIO0 COOCTBEHHOCTBY, 00pa3yeT CyIeCTBEHHOE
KOJIMYECTBO 3HAUMMbIX TepMHHOB (“estate in fee”, “estate for
years”, “estate at will” u 1p.), 4T0 MOATBEPKAAET OCHOBY OpUTaH-
CKOM CHUCTEMBI C aKIIEHTOM Ha IpaBa.

BriBoaBI

AHanmm3 TepMHHA «HEIBUKUMOCTBY / “realty” mokaszain, 4To
B PYCCKOM M aHIJIMICKOM fI3bIKaX JJaHHBIC TEPMHHBI, pAaBHO KaK
MOHATHUS UMU 0003HaYaeMble, UMEIOT pa3Hoe HamoJiHeHue. B pyc-
CKOM SI3bIKE HEJBM)KHMOCTb — 3TO HCKIIOUUTENBHO (pu3nueckue
00BEKTHI, B TO BpeMsl Kak B aHIJIMHCKOM si3bIKe “realty” BKIro4aer
B ce0s U MpaBa Ha HUX.
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E.C. Kpamnas,
Apocnasckuii 2ocyoapcmeeH bl
MexHu4ecKull ynugepcumem

NCITOJIB30BAHUE CUCTEMbBI IUCTAHIIMOHHOI'O
OBYYEHUA «MOODLE» P OBYYEHUUN
MMPO®ECCHUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
NHOCTPAHHOMY A3BIKY CTYJAEHTOB
MATUCTPATYPbBI

B craree paccmarpuBaroTcsi 0COOCHHOCTH OOYYEHUs! CTYICHTOB Maru-
CTpaTypbl M TPEJCTaBJIEH ONBIT pa3pabOoTKK 3JIEKTPOHHOrO Kypca oOyudeHus
podecCHOHANBEHO-0PUEHTUPOBAHHOMY aHTJIMICKOMY SI3BIKY Ha OCHOBE CpEJIbl
«MOODLE». BHeapenue 31eKTpOHHBIX CPEACTB JUCTAaHIIMOHHOTO 00Yy4eHHs,
CHOCOOCTBYET ONTHUMM3ALMK y4eOHOro Mpolecca M MOBBINICHUIO ero ddek-
TUBHOCTHU M IO3BOJISICT MPEIOAABATENI0 CAENaTh 00yueHne 0ojee MHIUBUAY-
AJIBHBIM.
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E.S. Kramnaya,
Yaroslavl State Technical University

TEACHING ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES
TO POSTGRADUATE STUDENTS WITH USE
OF “MOODLE” E-LEARNING SYSTEM

The article presents the experience of development of on-line course
based on object-orientated dynamic learning environment (MOODLE) to tackle
with specifics and challenges of teaching English for Specific Purposes to
postgraduate students, particularly to those doing Master’s Degree course.
Implementation of e-learning systems optimize the learning process and enables
the lecturers to arrange more flexible courses.

Ceromns AByXcTymneHYaTass cucTeMa OakajlaBpuaT-Maru-
CTpaTypa MpPOYHO BOILIA B MPAKTHKY BbICHIEr0 OOpa3oBaHUS U
MOJTOTOBKH CIEIIMAIMCTOB B CaMbIX pa3HbIX oOnacTsx. Takas cu-
CTeMa JOJDKHA MOJATrOTOBUTH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO Clielualln-
CTa, O0JIAZAIONIET0 BBHICOKMM YPOBHEM HE TOJIBKO IMpodeccHo-
HaJIbHOW KOMIIETEHTHOCTH, HO ¥ OOIIEKYJIbTYPHOTO Pa3BUTHUS, KO-
TOPBINA MO3BOJISUT OBl eMy 3((EeKTUBHO pemaTh NpodeccuoHanb-
HbIE 3a/1a41 KaK Ha pOJJHOM, TaK U Ha MHOCTPaHHOM si3bIke [Kambl-
meBa: 2017]. Yenemmnas peanuzanus 3TUX TpeOOBaHUN 3aBUCUT
HE TOJIBKO OT COJEpKaHUs Kypca, B YaCTHOCTU Kypca MHOCTpPaH-
HOTO SI3bIKa, HO M OT OpraHM3alluy Ipoliecca 00yueHHsI U apceHasna
CPEICTB, KOTOPBIE HAXOAATCS B paCIIOPSKEHUH BCEX €r0 y4acTHU-
KOB.

B sTtom cBeTe, ocoOyro akTyaabHOCTh MPHOOpETaeT Mpo-
Onema opraHuzanuu OOyYeHHUsS CTYIEHTOB MpOQecCHOHATIbHO-
OpPUEHTHPOBAHHOMY HMHOCTPAHHOMY S3bIKYy Ha 3Tale Marucrpa-
Typsl. Pa3nuuus B MOATOTOBKE CTYICHTOB-0aKaIaBpOB U CTYJCH-
TOB-MaruCTpPOB OYEHb CYLIECTBEHHBI, U OHHM KacaroTcs HE TOJIBKO
HaroJHeHus kypca. O0mas kapTuHa o0y4YeHHsI CTYACHTOB Maru-
CTpaTypbl HHOCTPAHHOMY SI3BIKY AJIsl CIIELIMAIbHBIX LIeJIel coaep-
JKUT HECKOJIbKO BaYKHBIX YCIIOBHIA:

187

187



1. OcHOBHOU 1ENbI0 O0yUYeHUS! UHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha
BCEX JTamax siBiseTcss (OpMHUpOBaHME, pa3BUTHE U JajbHeHIIee
COBEPIICHCTBOBAHNE MEKKYIbTYPHOU KOMMYHHUKATUBHON KOMIIE-
TEHLUH, T.€. TOTOBHOCTH U CIIOCOOHOCTH O0IIAaThCs HAa U3YYEHHOM
WHOCTPAHHOM SI3bIKE C MPEACTABUTEISAIMU APYTUX KynbTyp. [lpu
3TOM, 00y4E€HHE HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MarucTpaType CKOHIIEH-
TPUPOBAHO HA MOATOTOBKE K MPO(HecCHOHATEHON KOMMYHHUKAIIUN
Y BBITIOJTHEHUIO HAyYHO-HCCIIEe10BaTeNIbCKON paboThl. [ 1aBHOI 3a-
Jadeil Kypca siBIsieTcsl o0ecreyeHne CTyIeHTOB HEOOXOIUMBIMU
MHCTPYMEHTAMH U HaBbIKAMU MX UCIOJIb30BaHUS.

2. MaructpaHTbl — 3TO CTYJAEHTHI, YCIICIIHO 3aIUTHUBIINE
JUTIIIOM OakajiaBpa WK CHEIHAINCTa, a CIeA0BaTeIbHO, OHU 00-
Ja1al0T HaBBIKAMH, HEOOXOAMMBIMU ISl YCIIEUTHOTO O0yUYeHUs U
OCYIIECTBJICHUS] HAYYHO-HCCIIE0BATENBCKON PabOThI, B YaCTHO-
CTH OHHU CIIOCOOHBI K CAMOCTOSITENILHOM U aBTOHOMHO# padoTe.

3. CryaeHTbl MarucTpaTypbl UMEIOT YETKOE MIPEICTABICHUE
0 CBOCHl CIEUaNIbHOCTH, MHOTHE YK€ UMEIOT OMBIT pabOThHI MO
CHEIHATBHOCTH W B CMEKHBIX 00J1aCTAX U, CIIEOBATEIILHO, OHU
UMEIOT 0COOYI0 MOTHBHPOBAHHOCTh K y4e€OHOU NEATETbHOCTH U
TOTOBBI IPEIBABIATH K HEM CBOU TpeOOBaHMUS

4. He cMoTps Ha Hanmu4ue AurioMa OakanaBpa WIH CIELU-
aJIMCTA, a CJIE0BATENIbHO, YCIIEUTHOIO IPOX0XKACHUS Kypca HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa HA IaHHOM ypPOBHE, aKTyaJIbHbII ypPOBEHb BIa-
JIEHUS] THOCTPAHHBIM SI3bIKOM MOKET CYIIECTBEHHO Pa3InyaThCsl.

5. MHple, Mo cpaBHEHHIO CO CTyJeHTamMH OakanaBpuaTta,
YCIIOBUSI TMOBCEJIHEBHOM KHU3HU, BIMSIOIMIME Ha OpPraHU3aLUIO
y4eOHOM NesTEIbHOCTH MaruCTPaHTOB.

Ota crnenupuKka MarucTepcKoro oOpa30BaHMS IOBBIIIACT
3HAYUMOCTh TaKHUX MEJAarorMYecKUX MPUHIIMIIOB KaK OCO3HaH-
HOCTb, CAMOCTOSITEIbHOCTh, aBTOHOMHOCTb: 00y4Y€HHE UHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM B MarucTpaType JOHKHO OBITh «IpodeCcCHOHATBHO-
CKOHIIeHTpupoBaHO» [ScTpedoBa: 2015] U opueHTHPOBAHO Ha
TpeOOBaHUS CTYJEHTOB, MPH 3TOM OHO JIOJDKHO J1aBaTh BO3MOXK-
HOCTb CAMOCTOSITEIbHOM peaNN3alliy MIOJyYCHHBIX 3HAHUN U yMe-
HUM 1 00ecreynBaTh TOCTATOYHBIMHU PECYypCaMu JIJIsl aBTOHOMHOM
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paloThI U perieHust COOCTBEHHBIX 3a/1a4, CBA3aHHBIX C JAHHOM 00-
nacteio. He MeHee BaXHBI MPUHIMITEI MOOMIBHOCTH/IOCTYITHO-
CTH, WHTEPAaKTUBHOCTH, aKTyaJbHOCTb, WHIUBUIYAJIBHOCTb.
BHenpenue 3THUX NPUHLMIIOB MO3BOJIUT ONTUMHU3UPOBATh y4eO-
HBII TIpoLIecC U clienarth ero 6omnee 3 PeKTUBHBIM.

BbInosmHUTE 3Ty 3a71a4y MOKHO 3a CUET UHTETPUPOBAHUS CO-
BPEMEHHBIX CPEJCTB 00yUeHHs U CpeicTB UH(OPMAIIMOHHO-00pa-
30BaTeNbHOM CpEIbl By3a, B YACTHOCTH — CUCTEM IUCTAHIIHOHHOTO
oOyuenust. Ha ceroHsImHuI 1eHb Takue CUCTEMBI JJOKa3aJIi CBOIO
3P PEKTUBHOCTD U MCTIONB3YIOTCS BEYIIUMH YHUBEPCUTETAMHU HE
TosIbKO Poccum, HO u Bcero Mupa. HecMOTpst Ha CBOXO BHELIHIOIO
IPOCTOTY U JOCTYITHOCTh OHU TPEOYIOT OT CBOMX CIIyIlIaTesel pa-
OOTBI M ONpeJeNICHHbIX YCUIINM, @ B3aMEH CIIOCOOHBI 1aTh aKTY-
aJIbHbIC 3HAHUS.

Moodle, Modular Object-Oriented Dynamic Learning
Environment (MoaynpHast 00bEKTHO-OpUEHTHPOBAHHAS JHHAMU-
yeckas o0yyarolas cpesia), — 3To CBOOOIHAs CUCTEMA YIIPaBJICHUS
JUCTAaHIIMOHHBIM 00yUY€HUEM, OPUEHTHPOBAHHASI IPEKE BCETO Ha
OpraHM3alI0 B3aUMOACHCTBHS MEXKIY INPENOJaBaTEIEM U CTy-
neHTamu. OHa AaeT NpernoiaBaTesto OO PHBIA HHCTPYMEHTapUi
JUI TIpEeJICTaBJICHUs] Y4eOHO-METOJMUECKUX MaTepualoB Kypca,
IIPOBEJCHUS TEOPETUUECKUX U MTPAKTUUECKHUX 3aHATUM, OpraHu3a-
LUK y4eOHOM JesITeIbHOCTH KaK MHIMBUAYAIbHOM, TaK U IPyMIOo-
BOM.

«MOODLE» — nepcnekTuBHasi cUCTEMa AUCTAHIIMOHHOTO
On-naiiH o0yueHus CTyJJ€HTOB MarucTpaTypsl 0yarogapst €€ MHO-
royHKIIMOHAIbHOCTH, THOKOCTH, KPYTJIIOCYTOYHON JOCTYITHOCTH
Y BO3MOXHOCTSIM aBTOMAaTU3allM1 HEKOTOPBIX aCIIEKTOB 00yUYEHUS
[bextepes, Jlorunosa: 2013]. I[IpumeHneHue faHHON cpeabl TO3BO-
JSeT pemaTh 3aJady, CBA3aHHBIE C OpraHMU3alMedl aBTOHOMHOM
WIA CaMOCTOSTENbHON paboThl CTyIEHTOB. VHTEpakTUBHOCTb
ATOM 3IEKTPOHHON CUCTEMBI 00yUEHHs 00eCIeYnBAET MOMEHTAJIb-

HYI0 00paTHYI0 CBS3b JUIS BCEX YUYAaCTHUKOB mporecca [Pogosyan:
2013].
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Kypc o6yuenus npodeccrnoHaabHO-OpPUEHTUPOBAHHOMY aH-
riuickomMy A3bIKy Ha ocHoBe cpeabl MOODLE paspabaTsiBancs
OJIHOBPEMEHHO C MaTepuajlaMi y4eOHO-METOJMUECKOro oco0us
«AHITIMACKUM SI3BIK JJIL CTYJIEHTOB Maructparypb» [Kpamnas:
2017]. OTo mocobue npeaHa3HAUCHO AJSl CTYIEHTOB MH)XKEHEPHO-
TEXHUYECKUX M SKOHOMHYECKHX CIICIUAIBLHOCTEH 1Mo mpoduiro
NoAroToBKU «Maructp» o4Hoil ¢popmbl 00yuenus. I 1aBHas 1eib
JaHHOTO TocoOus — obecreunTh dPPEKTUBHYIO pabOTy CTYACH-
TOB-MarucTpoB KaK B ayAUTOPHUH, Ha IPAKTUUECKUX 3aHATUAX, TaK
U B pEXKHMME CaMOCTOATEIbHON paboThl. [ToMuMO yke cocTaBieH-
HBIX 3a/IaHUH, YIEKTPOHHBIN KypC MOIOIHWICSA HOBBIMU YIIpa)KHE-
HUSIMU U TEKCTAMH, a TAKXKE TECTOBBIMU 3aJIaHUSIMU JIsl IPOBEPKU
MOHMMAHHS TEOPETUYECKOIo paszzena. TeopeTHuecKuil MaTepuan
0 BUJAX MepeBojia, KauecTBE MepPeBO/ia, HEKOTOPBIX JEKCUUECKUX
U TpaMMaTHYeCKHX 0coOeHHOCTsX anrnoszbraHod HTJI u 1.m.
ObUIM W3JI0KEH B BUJAE JIEKUUH C MPOBEPOUYHBIMH BOIPOCAMHU B
BUJIE TECTOB U NPAKTUYECKUMU 3aJAHUSMH.

[IpakTrueckuii Kypc COAep>KUT TP OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA!

1. TexcToBBIli MaTepuain A pa3BUTHS HABBIKOB YTCHUS U
MOTIOJTHEHHUSI CJIOBAPHOTO 3amaca, OT/IE€JIbHO BbIAEIEHbI TEKCTHI 110
KOHKpPETHBIM criennanbHocTAM «Profession-Oriented Reading». K
KaKJOMY TEKCTy NpujaraeTcsi KOMIUIEKC 3aJJaHUi B BUJE TECTOB,
BEPHO/HEBEPHO, TEPMHUH-OIIPEICIIEHUE U T.II.

2. Yaopaxuenus ¢ Use of English: nexcuko-rpammarnye-
CKUMH OCOOCHHOCTSIMU fA3bIKa JUIS CHELMANIbHBIX LeJei. Ypax-
HEHUS pPa3HbIX TUIIOB, B TOM YHUCJIE HA IEPEBOJ] C AHIJIMICKOro Ha
PYCCKHH U C PYCCKOI'0 Ha aHTJIMMCKUM.

3. 3agaHus U1 pa3BUTHA YCTHOM/IMCbMEHHON peYH: BO-
IPOCHI U TEMBI [ HEOOJBIINX COOOIIEHUI, KOTOpBIE 3aTEM ITpel-
CTaBIISIIOTCS. B MUCHBMEHHOM BHJIE KaK TBOPYECKHE PadOTHI C BO3-
MO’KHOCTBIO B3aUMHOMN OLIEHKU WJIM YCTHO, IPU COOECEIOBAHUU C
npenoaaBaTesieM

Kaxxnas n3 8 TeM MpakTUUECKOro Kypca COACPKUT BCe TPU
KOMITOHEHTA.
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Ocob6oe BHUMaHKE YAEIAI0Ch Pa3paboTKe KOHTPOJIbHBIX 3a-
JAHWH, KOTOPBIE JOJDKHBI coueTaTh 3(pPeKTUBHOCTH U OOBEKTHB-
HocTh. CBOICTBA JaHHON 00y4Yaroeil cpe/bl MO3BOJISIOT MPerno-
JIaBaTeII0 OTCIIEKUBATh X0/ pabOTHl CTYy/I€HTA B PEKUME Peallb-
HOT'O BPEMEHHM W Ha3HayaTb OINpPEJeIEHHbIE CPOKH BBIIOJIHEHHS
pabot. JlaHHBIN KypC SBISETCS MOIYJBHBIM, T.€. TIPENOIaBaTEIh
MOJKET BBIOMPATh TEMBI JIs1 KaXKIA0H KOHKPETHOM TPYIIBI CTYAEH-
TOB WJIM OTAEJIbHBIX CTYJICHTOB. 32 BBIIIOJHEHHE 3a/JaHUH 110 KaX-
JIOW JIEKIIUM WM BBIMOJIHEHUE 33JaHUH B KaXKJJOW TeMe Hauucls-
eTcsl ONpeIeNIeHHOE KoaudecTBo OaytoB. Ilnanupys cBoro padory,
IpernoiaBaTeslb MOXKET caM YCTaHaBIMBaTh MUHUMAaJIbHOE KOJIHU-
4eCcTBO 0auIoB, HEOOXOAMMOE JUIsl 3a4€Ta WU YJOBICTBOPUTEIb-
HOU onieHKU. CBOEBPEMEHHOCTD BBIIIOJIHEHHUS 3alaHUM TaKXkKe MO-
JKeT ObITh OIIEHEHA B OajllaX U YUMTHIBATHCS B UTOTOBOM OLIEHKE.
3anaHus Ui B3aHMHOTO OLICHUBAHUS IPEAHA3HAYEHBI JJIs1 OLICHKU
OJTHOTPYITHUKAMH TT0 HECKOJIBKHM TapaMeTpam, B O6amiax ot 1-5.
CryneHTaM Inpeanaraercs He TOJIBKO IOCTaBUTH OLEHKY, HO U
IIPOKOMMEHTHPOBATh CBOE PELIEHUE M0 KaXKIOMY U3 MYHKTOB. K
B3aMMHOM OILIEHKE MpeIaraloTcs TBOPUECKUE COOOIICHHUS, BKITIO-
YEHHbIE B IPAKTUYECKUHN KypC.

BriBOABI

1. Obyuenue npogeccoHalIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY CTYAEHTOB MarucTpaTypbl TpeOyeT coBep-
IIEHHO MHOT'O MOAX0/1a K COJIEP’KaHUIO U K OpraHU3aLUuU y4eOHOTo
Ipolecca B CHIIy KaK IOCTaBJICHHBIX NIEPe]l HUM IIeJIel, TaK U cIie-
UUKH 00yJarOIIUXCS.

2. BHenpeHue AJIEKTPOHHBIX CPEJICTB JIUCTAaHIMOHHOTO
00yueHHUsl, B YaCTHOCTH, MO/1yJIbHOW 0OBbEKTHO-OpPUEHTUPOBAHHAS
oOyuaroreit cpeasl «Moodle» crmocoOCTBYyeT ONTUMH3AIUH YIeO-
HOT'0 IpOIlecca U MOBBIMIEHUIO ero 3((HEeKTUBHOCTH.

3. Pa3zpaboranubIii Kypc 00y4deHHs MPOPeCCHOHATBHO-0PH-
E€HTUPOBAaHHOMY aHIJIMICKOMY A3bIKY Ha ocHOBe cpeasl MOODLE
MO3BOJIAET MpernoiaBareito 0ojiee TMOKO OpraHu30BaTh yueOHbBIN

191

191



nponecc u CAcCIaTb 06yquI/Ie Ooiee WHIAWBUAYAJIbHBIM, a CTYICH-
TaM JacT BO3MOKHOCTb CaMOOPraHu3anuu n B3aMOJCHCTBUS C
npenoaaBaTeyIcM BHEC Ay TUTOPUHA
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A.B. Kpywiun
T'BIIOY J[3M « MK Ne 7»

COBPEMEHHOE YYEBHO-METOAUYECKOE
OBECIIEYHEHUE NTHHOBAIIMOHHOI'O
OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLHECCA OBYYEHUA
NHOA3BIYHOMY OBIIEHUIO CTYJAEHTOB
MEJUIIUHCKOI'O KOJUIEKA

CraThs TOCBsAIIEHa BONpoCcy (hOpMUPOBaHUS y4eOHO-METOoIu4e-
ckoro obOecrieueHUsT WHHOBAIIMOHHOTO OO0pa30BaTEIBHOTO IIpoliecca
00y4YeHHUST UHOS3BIYHOMY OOIICHHUIO CTYJACHTOB MEIMIIMHCKOTO KOJIe-
mxa. Ocoboe BHHMaHHE aBTOP YJCSNSET pPa3pabOTKe COACpIKaHUs
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y4e0HO-METOMUECKOTO 00ECIIEUCHUsT UHOS3BIYHOMY TPO(ECCHOHAIb-
HOMY OOIIEHHIO, PACCMOTPEHBI YCIIOBHS ONMTHMHU3AIMH, TPH KOTOPHIX
obecrieunBaeTC MaKCHMAaJIbHO BO3MOXKHASI 3(P(HEKTHBHOCTD pPEIICHUS
IMMOCTABJICHHBLIX 3aaa4 IIPpU MUHUMAJIbHO HeO6XOI[HMOﬁ 3aTparc Bpe-
MEHH, YCUIIUH U CPEIICTB CO CTOPOHBI MIPEIIOIaBaTeNs U CTYJCHTOB.

A.V. Krushin,
Medical College No.7

MODERN EDUCATIONAL AND METHODOLOGICAL
SUPPORT OF INNOVATIVE EDUCATIONAL PROCESS
OF TEACHING FOREIGN-LANGUAGE
COMMUNICATION TO STUDENTS
OF A MEDICAL COLLEGE

The article is devoted to the development of educational and
methodological support of innovative educational process of teaching
foreign language communication of medical college students. Particular
attention is paid by the author to development of the content of
methodological support of teaching foreign language communication of
the nursing stuff, the conditions for optimization, which provide the
maximum possible efficiency of solving tasks with the minimum
required expenditure of time, effort and money on the part of the teacher
and students.

B IIOCJICAHHUEC HECKOJIBKO ,I[GCSITI/IJ'IGTI/Iﬁ B XapaKTepe O6yLIC—
HUS MHOCTPAHHBIM A3bIKaM H caMoi MCTOOHUKE HX IMPETIoaaBaHUA
MPOUCXOIAT UBMCHCHU A, KOTOPBIC B KOHTCKCTC rI00aIbHBIX 06pa—
30BaTCIIbHBIX TGHI[GHIII/Iﬁ MOJIYy4YHJIN Ha3BaAHUC ((MGF&TCHHCHHHﬁ)).

O,[[HI/IM U3 BaXXHEHIIMX IIOKa3aTesei KOpPCHHOI'0 IICpe-
CMOTpa CTaTyCa «A3bIKa» B CUCTEMC CPEAHETO MCAUTTUHCKOI'O ITIPO-
q)eCCI/IOHaJ'IBHOFO O6p8.30BaHI/I$[, OCMBICJICHUA U IPCOHOJICHUSA CO-
XPaHUBIIUXCA MHCPIHUOHHBIX IMOAXOJ0B B O6y‘-IeHI/II/I «HMHOCTpaH-
HOI'o A3bIKa» KakK yq€6HOﬁ JUCHUIIIIMHBI B MCIUITMHCKOM KOJIJIC-
IDKC SABUJIOCh UBMCHCHUC HAIIPABJICHUA A3BIKOBOI'O O6paSOBaHI/I$[
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JUIsl obecrieueHus: ypoBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH MEXKKYIBTYPHOM
poQeCCHOHAIbHOW KOMMYHHUKATUBHON KOMITETEHIIUH.

[[upokast BOCTpeOOBAHHOCTH KBATU(UIIUPOBAHHBIX CIICIHU-
QJIUCTOB CPEIHEr0 MEIUIIMHCKOTO 3BE€HA, CBOOOJHO BIIAJCIOIINX
cBoeil nmpodeccueli Ha ypoBHE MEXTyHAPOAHBIX CTAaHAAPTOB, U TO
BJIMSTHUE, KOTOPOE OKa3bIBa€T MOJAECPHU3ALIUS COJIEPKAHUS CPEJl-
HEro CMeNHnaIbHOro 00pa30BaHus Ha MPOLIECCHI, MPOUCXOASIINE B
COBPEMEHHON POCCUICKON MEAUIMHE, ONPEIACITNIN MOBBIIICHUE
TpeOoBaHUll K UX Mpo(ecCHOHANBHOMN SI3bIKOBOW MOATOTOBKE U
KOMIIETEHTHOCTH.

Brnagenue cBoeil mpodeccueil Ha YpoBHE MEXIYHAPOIHBIX
CTaH/JapTOB MpeAroaraeT 3HaHHe MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, MO3BO-
JSIOUIETO  OCYIIECTBISATH  MEXAYHApPOAHOE COTPYAHUYECTBO
MEXy CHEeIHATHCTaMH pa3IngHoro npoduis. B xoxe npodeccu-
OHAJILHOM NIEATENHHOCTH CHEIHMATUCTaM CO CPEIHUM MEAMIIUH-
CKHM O0Opa30BaHHEM MPUXOTUTCS OOMATHCS ¢ OOJBITUM KOJTUIE-
CTBOM JTIOJIEH, TaK KaK OOIIIEHHE — 3TO 0COOBII caMOCTOATEIbHBIN
BUJ IIpodeccuoHanbHOM nedarenbHocTu. OaHAKO, UMEIOIIUHN MTPOo-
(beccuoHaIbHYI0 METUITMHCKYIO MOATOTOBKY, Oy IyIias MeAUIIUH-
CKas cecTpa WM (enpamep cKopoi MOMOIIH, UCIBITHIBAET MOKa
cepbE3HbIe 3aTPyAHEHHS B TPO(HECCHOHATEHOM HHOSI3BIYHOM 00-
IICHUU ¥ HE TOTOBHI K YYacCTHIO B MPOPECCHOHATHFHOM JEII0BOM
MEXIyHApOJAHOM COTPYTHUYECTBE.

[Ipouecc BHEApeHUs B 00pa30BaTEIbHYIO €ATEIBHOCTh HO-
BBIX CPEICTB U PopM 0O0yueHUS MPUBET K AKTUBHOMY Pa3BUTHIO
HOBBIX (OPM W TEXHOJIOTHH 0OydeHHs (IAMCTaHIIMOHHOMY, e-
learning), K MPUMEHEHUIO KOMITBIOTEPHBIX CPEICTB B TPAIUIIHOH-
HOM oOpazoBarenbHOM Tporecce. st oGecreueHus aBTOMaTU3 M-
POBAHHOTO y4eOHOTO Tpolecca MoTpeOOBaINCh COOTBETCTBYIO-
1ye yueOHO-MeTOM4YECKHE pa3pabOTKU: KOMIIbIOTEpHbIE 00y4a-
IOIIIUE CUCTEMBI, TPEHAXKEPDI, SJICKTPOHHBIC YUEOHUKHU U T.1I.

[Ipn ananu3e omnpeaeneHUNl «TPATULMOHHOTO» M «3JEK-
TPOHHOT0» Y4eOHUKOB, TOCIEAHUIA TOJIKEH TaK K€, KaK U TpaIu-
[IMOHHBIN MOTHOCTHIO COOTBETCTBOBATH YUEOHOM MporpaMmme, 00-
Ja1aTh COOTBETCTBYIOIUM TpUGOM, pacroyiaratbcsi Ha HU(GpoBoM
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MaTepUaIbHOM HOCHUTENE U, COTJIACHO OIpeIelIeHHI0 00yJaromei
CHCTEMBI, «ITOBBIIIATH YPPEKTUBHOCTEY 00pa30BaTEILHOTO MPO-
1ecca o AUCLUUILIHNHE.

DNEKTPOHHBIA YYCOHHUK OOJAIaeT PSJIOM OTIUYUTEIHHBIX
0COOCHHOCTEH, KOTOphIE OOBSACHSIOT IEIeCO00Pa3HOCTh pa3pa-
OOTKM M HCIIOJIb30BAHMS €r0 KaK CaMOCTOSITEIbHOIO CpEeJCTBa
00y4eHusl.

OaHMM U3 OCHOBHBIX AJIEMEHTOB AJIEKTPOHHOI'O YueOHMKa
ABISAIOTCS (PArMEHThI «KHUBBIX» JICKIMI JTy4IIUX MpernojaBaTe-
neil. Ilpu 3ToM n3noxkeHrne yueOHOro MaTepuasia oCcTpOeHO Tak,
YTO €CTh BOBMOXHOCTh YBHJIETh CTPYKTYPY JEKIIUU U 00ydaeMblit
UMeET BO3MOXXHOCTH IMMOBTOPHTH JII000i ()parMeHT JICKIINH.

Hcnonb30BaHue 3EKTPOHHOTO yUeOHMKA 3HAUUTEIHHO KO-
HOMUT BPEMsI CTYJI€HTa MPU U3YUYEHUH MHOCTPAHHOTO S3bIKA, 3a-
TpaurMBaeMoe Ha PyTUHHBIC OMEPAIUH 110 TTOUCKY YU4eOHOTro MaTe-
puaia, a TaK)Ke Mpyu MOBTOPEHUH HEU3BECTHBIX WIIH 3a0BITHIX SI3bI-
KOBBIX SIBJICHUU.

Hcnonb3oBanne WutroCTparuii 3pheKTHBHO BMECTE C TOMO-
1IbI0, 00eCTIeYNBAIONICH MOSBICHUE HAAMUCU PAIOM C HHTEPECY-
IoIUM 31eMeHTOM. OOS3aTeNbHBIM 3JIEMEHTOM SIBJISIETCS JOTIOJ-
HUTENIbHAs BUJCOMH(OpPMALIMS U aHUMHUPOBAHHBIE KIIUIIBI, CO-
IIPOBOXKIAIOIIIME Pa3/IeNbl Kypca, TpyAHbIE JJIs HOHUMaHUs B TEK-
CTOBOM HM3JIOKEHUH. BUICOKITUIIBI TO3BOJISIOT U3MEHITH MACIITa0
BPEMEHH U JIEMOHCTPHUPOBATH SIBIICHUS B YCKOPEHHOM WJIM 3aMel-
JICHHOM TeMIIE.

[Ipu pa3paboTke 3IEKTPOHHOW Y4YeOHOH mUTEpaTyphl B
HaIei paboTe yUUTHIBAIOTCS TICUXOJIOTO-TIeIaroruyeckie Tpedo-
BaHMSI, MEXIUCIUIUIMHAPHBIC CBS3H U MPEEMCTBEHHOCTH SI3BIKO-
BOTO MaTepuaja, MPUCYTCTBYET €AUHBIN MOAXOMA K MoAOopy HIl-
JIOCTPUPOBAHHOI'O MaTepuasa, aJpeCHOCTb, KOTOpas BblpaxkaeTcs
B yuéTe MUHIUBUAYaTbHBIX 0COOEHHOCTEN OYAYIIEero CrieluanncTa
CPEIHET0 MEJUIIMHCKOTO 3BeHa U PO eCCHOHATIBLHOM HalpaBIIeH-
HOCTU B O0y4YEHUHU.
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[To muenuto Ky3nenosa A.A. u 3enkunoi C.B., ucnomns3o-
BaHNE KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA 3JIEKTPOHHOTO yueOHUKA T10-
BICKIN (OPMYIHUPOBKY U pealM3alliio IEJIOT0 psiAa creruduy-
HBIX TUAAKTUYECKUX PUHITUTIOB!

— TMPUHIMI MOAYJIBHOCTH MOCTPOCHUS COJEP>KaHUS MaTe-
puana;

— TMPUHIII CUCTEMHOCTU U CTPYKTYpPHO-(PYHKIIMOHAIBHON
CBSI3aHHOCTH TIPEJICTaBJICHUS Y4eOHOTO MaTepHara;

— MPUHIMI MaKCUMaJbHOW MHIWBHUIYyalU3alUd O0yUYEHUS
(BO3MOXKHOCTh BBIOOpa MOCJEN0BATEIILHOCTH, TEMIIA IPOXOXKIE-
HUS ¥ YPOBHS CJIIO)KHOCTH M3y4aeMOro MaTepuana, n30bITOYHOCTh
UHpOpMaLIUN);

— TMPUHIMUI TOJUCEHCOPHOCTH BOCTPUATUS y4eOHOW HH-
dopmaruy;

— TPUHIUI UHTEPAKTUBHOCTH.

C no3unuu TEOpUU JNEATEIbHOCTU CIIEAYET BBIIEIUTH
YaCTHO-IUJAKTUYECKUE PUHITUIIBL:

— MPUHIUN TOTU(PYHKIIMOHATHHOCTH TPEIIOoJIaracT HC-
MOJIb30BaHUE CPEACTB MH(POPMAIIMOHHBIX B KOMMYHHKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHIl B y4eOHO-TI03HABATENbHOM JIEATENbHOCTH CTYEHTOB
KaK IpeaMeTa U3yueHusi, CpecTBa 00yUeHHs, CPEJICTBA PEIICHUS
KOHKPETHBIX 337124,

— MPUHIMUN pedieKkcuu CrnocoOCTBYET Pa3BUTHIO TMPOIIEC-
COB CaMOaHaJiu3a, CaMOCO3HAHMSI CTYJEHTOB, YTO CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO TUYHOCTHU OYIYIIETO CIIEIUATNCTA, 32 CUET OCTPOCHUS
y4eOHBIX 3a/1a4, PEIICHHE KOTOPBIX BBI3BIBACT OIPECIEHHBIC 3a-
TpyaHeHus. CTyA€HT MbITaeTCA MPEOI0JIETh UX U BPEMEHHO BBIXO-
JUT U3 MIPOCTPAHCTBA JIEATEIBHOCTH B IPOCTPAHCTBO PEPIIEKCUH,
BBICTpanBasi MbICJIICHHBIH (M1ealbHbBIN ) TUIaH BBIX0/IA U3 3aTPyAHE-
HUs. Bo3HMKaeT oco3HaHHAas HEOOXOMMOCTbh B PUPOCTE 3HAHUH,
HABBIKOB, OCBOGHUHU HOBBIX TEXHOJIOTHA, MPU JOCTUKEHHUH TOJI0-
JKUTEJIbHOTO pe3yjbTaTa MOBBILIAETCS] CAMOOLICHKA;

— MPUHIMI T[POCKTHPOBAHUS TO3BOJSET OPraHU30BaTh
Y4eOHBII TIPOIECC, TPUMEHSISI 0CO0YI0 (hopMy opraHHU3anuu yueo-
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HOTO ITPOLIECCAa, OPUEHTUPOBAHHYIO HAa TBOPUYECKYIO CaMOpean3a-
LU0 JIUYHOCTU CTYJEHTA, Pa3BUTHE €r0 MHTEIUIEKTYAJIBHBIX CIIO-
cobOHocTel B mpolecce pa3pabOTKM U peanu3aluu MnpogeccHo-
HaJIbHO OPUEHTHUPOBAHHBIX MPOEKTOB; CO3/IaHMS HOBBIX IPOAYK-
TOB J€SITEIbHOCTH, 00JIAAAIONIUX ONpPeaeIEHHON HOBU3HOW WU
MMEIOLIUX MPAKTUYECKYI0 3HAYMMOCTb. DTO IPUHIIUII PACKPBIBAET
WHAVBUAYaIbHbIA U KOTHUTUBHBIN XapaKTep AEATEIbHOCTH CTYy-
JICHTOB TI0 0OpEeTeHNI0 MH(OPMAIIMOHHONH KOMIIETEHTHOCTH, TaK
KaK IIPU U3YUYEHUH PA3JINYHBIX TEM MPEIIOIAraeTcsi NCIoJIb30Ba-
HUE METOJIa MIPOEKTOB, MPH pa3pabOTKe U peaau3aluud KOTOPBIX
VMHAVBUIYAJIbHO ONPENENSIETCd YPOBEHb CIIOKHOCTH U CTENEHb
PACKPBITHS TEMBI IPOEKTA;

— NPUHLUI TEXHOJIOTMYHOCTH HAIpPaBJIEH Ha IOCIEA0Ba-
TeJIbHOE MPUMEHEHNE HAyYHOr0 3HaHHUsS K pelIeHuIo npodeccuo-
HaJIbHBIX ITPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aJa4. TeXHOJIOTHYHOCTh
npouecca HOpMUPOBAHMS BHICTYTIAET KaK ONpeAeIEHHas TOCIe0-
BaTEJIbHOCTD JEHCTBHI, MO3BOJISAIONIAs NCIIOIb30BaTh N3YYCHHbIE
panee crocoObl 1 (opMBbI PabOTHI ISl AOCTIKEHHSI KOHKPETHOTO
pe3yJIbTaTa WiIn peleHUs IOCTaBICHHOH 3a1a4u;

— NPUHUUI MOOWJIBHOCTU TOAPAa3yMEBAaeT HEMpPEPHIBHOE,
olepeskaroliee pa3BUTHE, «CIIOCOOHOCTh K OBICTPOMY J€HCTBUION
CUCTEMBI NPOPECCUOHANBHON HHOSI3bIUHOM OArO0TOBKU. Peanu3za-
Ul IPUHIMIIA MOOUIIBHOCTH MpeAyCMaTpPHUBAET BbIAETICHUE HHBA-
PHUAHTHOM M BAPWAHTHOM COCTABILIIOLIUX COACP/KAHUS H3ydae-
MOT0 IpoLecca;

— MPUHIUN NPOPECCUOHATBHON HAIIPABIEHHOCTHU SIBJISIETCS
OJTHUM U3 OCHOBHBIX B NPO(ecCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOM
00y4YeHNH MHOS3BIYHOMY OOIICHHUIO CIICIIUAIMCTOB CPETHEr0 Me-
JUIMHCKOTO 3BeHa. [IpuHIun 3akiatodaeTcst B TOM, 4TOOBI OCBOE-
HUE OCHOBHBIX MPAKTUYECKUX MTPUEMOB, CIOCOOOB JEATENBHOCTH,
TEXHOJIOTUI JOJKHO OBbITh PEaTM30BaHO B IPOLECCE PEIICHUS
NPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIX 3a/1a4 M3 KOHKPETHOM 001acTi Me-
JuiuHbl. CTYIEHT yYUTCS IPUHUMATh pallMOHAIbHbIC PELICHMYS, B
Clydae BO3HHKHOBEHHS pa3pblBa B JEATEIBHOCTH WM HECTaH-
JTApPTHOM CUTYyalluu CTAJIKUBACTCS ¢ HEOOXOIUMOCTBIO KOPPEKLIUU
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JeSITeIbHOCTH, TIOMCKA aJIbTepPHATUBHBIX MyTEH peleHus 3a1auu
WIM TOTYYEHHs] HEIOCTAIOIIMUX KOMIETEHLUUH U CrocoOOB Jiesi-
TEJIbHOCTU, HEOOXOMMBIX JJISl peIIeHus 3a/1a4.

Heo6xonuMo TmpuBeCTH KpUTEPUHM WHHOBALIMOHHOCTU HC-
MOJIb30BAHUS JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB B IPO-
1ecce 00y4ueHus:

1. DnexTpoHHBIE 00pa30BaTENbHBIE PECYpChl LEIeC000-
Pa3HO HAMOJIHATH TAKUM COJEp)KaHUEM, KOTOpoe HambOoiee 3¢-
(EeKTUBHO MOKET OBITh YCBOEHO TOJILKO C IIOMOIIIBIO 3TOM HH(pOp-
MaIllMOHHON TEXHOJOTHUU. DTO OYEHb BAXHBIN KPUTEPU, IIO-
CKOJIBKY MHOTHE 3JIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTeIbHbIE PECYPChI pa3pa-
OaTpIBatoTCs 0€3 yuéTa KOMILJIEKCHOTO TEXHHYECKOro obecreue-
HUS 110 TUCLUIIIIMHE.

2. Kaxnplii HOBBIM pecypc JOJKEH 00sagaTh TOCTATOYHO
BBICOKOM OTHOCUTENIbHON 3()PEKTUBHOCTHIO UCTIONB30BaHUS B 00-
pa3oBaTEIbHOM IIpolecce. DTO O3HA4YaeT, YTO BpeMsl YCBOCHHUS
ydebHoro Matepuaia, (GopMUpOBaHHUE ONpPEEeNEHHBIX KOMIIETEH-
LU IPU UCTIOJIB30BAHUM HOBBIX JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
pecypcoB (06e3 moTepu KauecTBa OOyuY€HHUs) JIOJDKHO OBITh
MEHBIIIE, YEM C HCITOJIb30BAaHUEM TPAJIUIIMOHHBIX METOI0B 00yUe-
HUs. OOBIYHO CUMTAIOT, YTO HOBBIH AJIEKTPOHHBIN 00pa3oBaTelb-
HBIN pecypc J0JKEH ObITh IIMPOKO BHEIPEH B yUeOHBIH mporecce,
ecii BpeMs 00y4eHus y1aéTcsi COKpaTUTh 03 MOTepH KauecTBa Ha
30%; mone3Hoe, ecnu — Ha 10%; He 3acCiTy’KMBAaeT BHUMaHUSs, €CJIN
Mmenee 1%.

3. HoBBIi1 31€eKTpOHHBINA 00pa30BaTENbHBIN pecypc AOKEH
COOTBETCTBOBATH LIEJISIM U 3a/layaM Kypca oOydeHUs! U OpraHuye-
CKHU BIIMCBIBAaThCs B yueOHbIN nporiecc. B HacTosmiee Bpems 00Jib-
IIMHCTBO 3JIEKTPOHHBIX OOPa30BaTENIbHBIX MPOAYKTOB paccyu-
TaHbl Ha MCIOJb30BaHUE B yU€OHOM IPOLIECCE B KAUECTBE «I1OJ-
JIEPKHUBAIOIIUX» CPE/ICTB B paMKaX TPAJUIIMOHHBIX METOA0B 00Y-
yeHus. OHM MOTYT BBICTYNaTh KaK CPEICTBO WHTCHCHU(UKAITUH
y4ebHOro mpouecca oO0y4eHUs MHOS3bIYHOMY MpodeccruoHanb-
HOMY OOIIEHHUIO, UH/IMBUyallu3allii 00yUYEHHS U aBTOMaTU3aluu
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pyTHHHOU paboThl mpenogasarens. OHU JOJDKHBI COOTBETCTBO-
BaTh LEJSIM M 337a4aM COOTBETCTBYIOIIEH METOAMYECKOU CH-
CTEMBI, IMETh SICHO BBIPOKCHHOE MECTO B CTPYKTYpE 3aHSITHUS H
JIOJDKHBI OBITH OPMEHTHPOBAaHBI HAa HOBBIE 00pa3oBaTENbHBIC pe-
3yNnbTaThl. METOMUKH TPHUMEHEHUS MOTYT OBITH O(QOPMIICHBI B
BUJIC TEKCTOBBIX MAaTEPUAIIOB, & TAK)KE MOTYT OBITh 3aKJIFOUYCHBI B
CaMOM TPOTPAaMMHOM CpEJICTBE B BHJE OTACIBHOTO (aiiia HiIH
KOHTEKCTHOM IOMOIIH.

B kauecTBe mpumepa MOXKHO NPHBECTH aBTOHOMHBIC 3a]1a-
HUSI, KOTOPBIE PEaTN3yI0TCs B (PopMe MPOSKTHON TEXHOJIOTHH 00Y-
YeHUsI THOCTPAHHBIM s13bIKaM. KauecTBEeHHOE BHIITOTHEHUE TAKOTO
BUa KOMMYHHKAaTHBHO-TTPO(ECCHOHATBHBIX 3a/laHUil TpeOyeT OT
00y4aeMbIX IOMCKA JOTOTHUTEIBLHON HHPOPMAIMHU JUTS PELICHUS
SI3BIKOBBIX 33]1a4:

Aufgabe 1. Stellen Sie Erndhrungshinweise fiir den Patienten
mit zu hohem Blutfettwerten zusammen.

JIns pemieHust BIIIEyKa3aHHBIX 3a/1a4 KOMMYHUKAaTHBHOTO
XapakTepa MpeIaraloTcsi TEKCThI-Pa3bsICHEHMS M0 TEPMUHAM U
3a00JIeBaHMSM, TEKCThI MH()OPMATHBHO-HHCTPYKTUPYIOIIETO Xa-
paKkTepa Mo OKa3aHWI0 MEAUIUHCKOW momonm U yciuyr. OHH, B
CBOIO OYepe/ib, IIOMOTAIOT 00y4aeMbIM HAalTH ONTHMaJbHBIC pe-
IICHUS IS 3aIJaHHBIX TPO(ECCHOHATFHO-3HAYNMBIX 3a/1a4.

Text 1. Hohe Butfettwerte gefdhrden Herz und Kreislauf

Hohe Blutfettwerte sind ein Risikofaktor fiir das Auftreten
krankhafter Verdnderungen der Arterien (Atherosklerose).
Besonders gefdhrdet sind die Herzkranzgefésse (Herzinfarkt), die
Gefidsse der Unterschenkel und Fiisse und die Hirngefésse
(Schlaganfall).

Die medizinische Forschung kann heute noch keine
befriedigende Erkldrung flir die Ursache dieser krankhaften
Veridnderungen der Arterien geben. Als gesichert gilt, dass neben
einer individuellen Bereitschaft, an dieser Stoffwechselstorung zu
erkranken, erndhrungsabhdngige Umweltfaktoren, die tagliche
Nahrungsmenge und die Zusammensetzung der
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Grundnahrungsstoffe eine erhebliche Bedeutung fiir die
Entstehung hoher Blutfettwerte haben.

VrpakHeHUs] Ha JIOTHKO-CMBICIIOBYIO MHTEPIIPETALNIO WH-
dbopMaIuu M yImopsI09eHHOTO BOCIIPOHU3BOJICTBA (TIPU H3IIOKE-
HUM CTUMYJIMPYETCS TOMCK M HCIIOJIb30BAHUE JIOMOJTHUTEIBHOM
MHPOPMALIMK: 3aJaHUsI MOTYT UMETh (OPMY HHIUBHUIYATBHBIX
MIPOEKTOB):

Se gemins den auf Laten, an der wptperson des Aomans von EM Femasue <Oret
Kamerader:s gelisen hat
Dies war m Mnlator de Hauptirankhed md alichem Avagang Der 5 sty geona. 2ur Epiderrin Dwsa Siustion konste
Richt i gan Wevken des Schiifislabers bel der Darsletung der handeinden Prescesn arvitel warden Erinnem wi unt an die Helde im Roman «Dee Kameradens
@ vom E M Remamue: « Rach sussen hin wikle sie ganz gesund, Seberheinser BSCk der Augen wie vorteihaft. Eine pidiziche Lingenbiuteng verel die Kiankbeit
Frzaraar Das Leben u vertangen (und viebeicht B u schecken) war #inen Baswch eines Genesengabeimen] . Jedes Jaht im Winder trafen
e § nch deseiben Menschen und fieten, wer von ihnes im Frifbeg dese Wed vertassen wrd.. E3 war e nicht beschieden. aus dem Krankestuus enfassen ity
B¥ werden . Dann pittzich ging ales sebr schned Auf dem Lisbingsgesichl schmots das leberdige Gewebe. Die Jochbeine raghen hervor snd in den Schidfen
Knochen durch. Die e, wioe besim Kind. D Hitoe enchilfierts Pren srschieckend abgemagerien Kirper schon Sfer
Orper.
Npoeepnmy
Borpee 46 e = &
[ " 1 | Testamueisng: Enaten und schreiben Sie komelt die Beseichnung der medzinichen Cperalion (OF) auf Latein, die in der Chirugie
e = | | | aewesctar
— &R
¥ O | I Diss Zinl cienee Operaon (OF) it cie 9 dor D
— I § | Zustand, bei ders die Aste d durch de Cholesiarin usd such Calcie nach innen
o erdicat Der Arct fitet fibe sice periphers Adere enan kiektn Balon 6, der sich an der Spitce des Kaelen befndel und bis! ihn
Pasmressars aut Clabe wrd d Getallengsiete sulgewedel und Saderch L] g o -
p— beasedgt Of isl Ges e auseichend, da asd lange Sicht geseten die Vierengung wieder aufinitl, deshal wesden kene melalinche Fithrchen i de Gefalle eingebaut. sopenannle
Stents. Diese werden auf dem Bation ins Gefd3 gebracht und plasiert Mier verblesben sie und hallen das Gefa ofen In der Gegenwan nach dieser chiimpischen Opsraton werden sebr
oft Stens (Orabigefechl. das das Gefal of Der hor sl ey gesetzt an de gebrackt wnd plaziert Aullerser mussen
nges werden, damd sich am Stent keine Bulgeninnsel baden kinnen
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Pipoeepum

Puc. 1. Ucnoab3oBanue miaargopmsl MOODLE

B ycnoBusX mupoKkoro pacrnpocTpaHeHHs: HOBBIX HHPOpMa-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, HH(OpMATH3aUK 00yUYeHHS MPOodeccHo-
HAJIbHOMY HHOS3BIYHOMY OOILEHHIO HE TOJBKO BO3pOCia POjb
y4eOHHMKA B paMKax €ro TPAJAWLIMOHHOTO KOMIIOHEHTa, OH TaKKe
nproOpén COBEPLICHHO HOBblE MH(OpPMAIMOHHbIE CBOMCTBA, UC-
MOJIb30BAHNE KOTOPBIX IMO3BOJISIET 3HAYUTEIEHO TIOBBICUTH Y (eK-
TUBHOCTH Tporecca o0ydeHus. Ilpu 3ToM npoucxoauT uHTErpa-
1S TPAJMIIMOHHBIX CPEJICTB 00yUEHUs U AIEKTPOHHBIX 00pa3oBa-
TEJIHBIX PECYPCOB, KOTOpas Ja€T Hadano 00pa3oBaTeIbHBIM IIPO-
JTyKTaM HOBOT'O MIOKOJIEHHUS.
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®OPMUPOBAHUE ABTOHOMHOCTHU CTYAEHTOB
POCCUMICKHX BY30B IIPU OBYYEHUH
IMPO®ECCHUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
INEPEBOAY

JlaHHas cTaThs MOCBALIEHA BOIPOcaM (OPMUPOBAHMS ABTOHOMHOCTH
CTYIIEHTOB POCCHICKMX BY30B IIpH 00y4YeHHH IPOQeCCHOHAIBHO-OPUEHTHPO-
BaHHOMY IIepeBOJy. B cTaThe NpencTaBieHo aBTOPCKOE ONPEACICHHE aBTOHOM-
HOCTH U IpUBEJIEHO €€ coeprkanue. st hopMupoBaHUs HABBIKOB aBTOHOMHOM
paboThl OyIyIIMX MEPEeBOJYUKOB aBTOPHI IMPEAJIAraroT HMCIOJIb30BaTh ILIAT-
¢hopmy MOODLE u BbIIensitoT negarorndyeckue ycioBus ee 3()(eKTHBHOTO
IMPUMEHEHHUSI.
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A.V. Litvinov,

RUDN University, MSUPE;
O.E. Chernova,

PFUR

DEVELOPING IHL STUDENTS’ AUTONOMY
IN VOLL IN RUSSIA

The article deals with the issues related to the development of students’
autonomy in vocationally-oriented language learning (VOLL) in Russian
institutes of higher learning (IHL). The authors provide their definition of
autonomy and its structure. The authors suggest using MOODLE environment
to achieve the goal and specify pedagogical conditions of its efficient
application.

Tpebosanuss ®I'OC BO mocneaHero mokoieHus, rocyaap-
cTBeHHas nporpamma Poccuiickoit @eneparuu «Pa3putue oOpa-
30BaHUsI», coryiacHo KoTopout k 2020 roay NporHo3upyeTcs nepe-
BOJI BCEX CTYJICHTOB Ha MH/IMBUIyalIbHbIC yUeOHBIC TNIAHBI, BKITIO-
Yaloulfe 3HAYUTENbHYIO JI0JII0 aBTOHOMHOM pabOThl € HCIIOIb30-
BaHHEM DJICKTPOHHBIX 0OpaszoBarelbHBIX pecypcoB (DOP) o0y-
CJIaBJIMBAIOT HEOOXOAUMOCTH MEPEecMOTpa KIACCHUECKHUX MOJIXO-
JIOB K OpTaHu3aiuu 00pa3oBaTeIbHOTO MPOIIeCcca, CO3IaHuUs JIICK-
TPOHHOM MH(pOPMaLIMOHHO-00Pa30BaTENBLHOM CpeIbl By3a, pa3pa-
OOTKM METOIMK OOY4YEHHS B YCIOBHUSX WHTCHCHBHOTO Pa3BUTHI
AIIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB.

Taxxke cpeau COBpeMEHHBIX pealinii — u3MeHeHue TpedoBa-
HUH K YPOBHIO BJIaJICHUSI MHOCTPAaHHBIMU s3bIkamMu. Heob6xoaumo
He opMallbHOE 3HAHME SA3bIKA, a BIaJICHUE UM Ha YPOBHE BTOPHY-
HOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH. B CBsI3M ¢ mporeccoM rio0anu3ammi,
paciMpeHreM MeXIyHApOJIHBIX KOHTAaKTOB BO3pAcTaeT MOTped-
HOCTh B MEPEBOYMKAX BOOOIIE U B TIEPEBOTUMKAX B cdepe Mmpo-
(dbeccuoHanbHOW KOMMYHHKAIMH B 9acTHOCTH. OJHAKO KOJIU4e-
CTBa 4acoOB, OTBOJIMMBIX Ha MOATOTOBKY JaHHBIX CIHEIHATUCTOB B
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TEXHUYECKUX By3axX HEJIOCTATOYHO, TOITOMY HEOOXOAMMO CO3/a-
HUE U COBEPUIEHCTBOBAHNE METOJUKHU MOATOTOBKY TaKUX CIIELIHa-
nuctoB [["akoBa: 2014, JIutBuHoB: 2016, Tenexko: 2013].

AHanu3 omnpeneneHnii aBTOHOMHOCTH ITOKAa3bIBAeT, 4YTO
TOYKH 3pEHUS UCCIeIoBaTeNIel MOXKHO pa3IeInTh Ha TPH TPYTIIIbL:
1) aBTOHOMHOCTb — 3TO CIIOCOOHOCTD; 2) ABTOHOMHOCTb — 3TO OT-
BETCTBEHHOCTD; 3) aBTOHOMHOCTb — 3TO TOTOBHOCTh PyKOBOJIUTH
cBouM mporieccom yuenus [bencon: 1997, Jlukkencon, 1987, Ko-
pskosiesa: 2001, JIuep: 1996, Jlurta: 1991, Jlykma: 2008, Mapu-
ann: 1997, Haconona: 2008, Xoasakos: 2012, Xonek: 1979, ].

MpI onpenensieM aBTOHOMHOCTH IepEBOIYNKA B cdepe mpo-
(eccuoHaIbHOW KOMMYHHUKAIIUU KaK CIOCOOHOCTh IMYHOCTH OCO-
3HAHHO OCYIIECTBIISITH CBOIO 00Pa30BaTENbHYIO I€ATEIHHOCT, Pe-
(rexcupoBaTh U a/IEKBATHO €€ OLICHWBATbh, HAKAIUIMBASI TIOJIOKHU-
TEIbHBIN OMBIT, KOHCTPYKTUBHO U TBOPUECKH B3aMMOJECHCTBOBATD
¢ o0pa3oBaTenbHOM Cpeioi 1 CyObeKTaMu 00pa30BATEIIBHOM JIes-
TeIbHOCTH, TPUHUMAsi Ha ceOsl OTBETCTBEHHOCTH 3a MpOIlecC U
IPOAYKT NaHHOU nesitenbHOocTH [YepHoBa: 2017].

MBI BbIIEISIEM KOMIIOHEHTHI ABTOHOMHOCTH TE€PEBOIUMKOB
npo¢ecCHOHATBLHO-OPHUEHTUPOBAHHOTO TUCKYpCa, B3sIB 32 OCHOBY
HampaBlieHUus: (pOPMHUPOBAHUS ABTOHOMHOCTH: MOTHBAIIMOHHBIN
KOMIIOHEHT COJIEP’KUT MOTHBBI aBTOHOMHOMW JAESTEIhHOCTH; TO-
TPEOHOCTh K CaMO0OPa30BaHHUIO C TTOMOIIBIO AJIEKTPOHHBIX 00pa-
30BaTeNbHBIX PECYpCOB; MOTPEOHOCTh B OBJIAJEHUH YMEHUSIMH,
HaBbIKAMHU U CIIOCOOaMH aBTOHOMHOW JI€ATENbHOCTH; JIMYHOCT-
HbII KOMIIOHEHT II0Jpa3yMeBacT HAJIM4YUe aJeKBaTHOM caMo-
OIICHKH; YMCTBEHHBIX CBOMCTB, BBICTYMAIOIIUX B KadyeCcTBE OC-
HOBBI Y4eOHBIX NEHCTBUI; KaueCTB-MPUBBIUEK, CTIOCOOCTBYIOIINX
MOBBIIIECHUIO 3()(PEKTUBHOCTH CAMOCTOATEIBHOU AEATEeIbHOCTH
(Tpynomto0Oue, TalM-MEHEHDKMEHT | T.1.), ICUXUYECKUX CBONCTB
JUYHOCTH (MaMATh, BHUMaHUE U T.J.), HEOOXOAUMBIX st 2 dek-
TUBHOTO BBITIOJIHEHUS] aBTOHOMHOM pabOThI; KOMITIETEHTHOCTHBIH
KOMIIOHEHT BKJIIOYAET B ceOs 3HAHUS, YMEHUS U HABBIKU 1IE€TIETIO-
JlaraHus U CaMOCTOSITENIbHOTO HAaXOXKJIEHUS CIOCOOOB UX JTOCTH-
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JKEHUS, TUTAHUPOBAHMSI W OpraHW3alliu CBOEH aBTOHOMHOM pa-
OO0TBI; BiIaieHUe crioco0amMu paboThl ¢ HHPOPMAIIUEH; HCITOJIB30-
BaHUE JJIEKTPOHHBIX 00Pa30BATEIBHBIX PECYPCOB ISl aBTOHOM-
HOU paboThl, BIaJleHUE UHOCTPAHHBIM A3BIKOM HE HUXKE YPOBHS
B1; 3Hanue nmpuemMoB U CriocoOOB MEPEeBO/Ia; BIACHUE HABBIKOM
MEPEKIIIOUEHNUsI, BEPOATHOCTHOE TPOTHO3WPOBAHUE, CAMOKOH-
TPOJIb, CAMOAHAIN3 U KOPPEKTUPOBKA CBOEH JCATEIHHOCTH.

B nporiecce nccnenoBaHus Mbl yYUTBIBAIU TOT (PAKT, 4TO aB-
TOHOMHOCTh MMEET MHOTOKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpYy, U Ha OC-
HOBE 9TOTO BBIJCIUIN YEThIPE YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTH KaxK-
JIOTO KOMITOHEHTa aBTOHOMHOCTH: A (TBOPYECKMI) — BBICOKHH,
B (mponyktuBHBIN) — Bhime cpeaHero, C (penpoayKTUBHBIN) —
cpenuuii, D (hakronormueckuii) — HU3KHA.

Jl5is ocyIiecTBICHHs KaKOW-IMO0O0 NeATeIhbHOCTH, B HAIEM
UCCJIEIOBAaHUH — aBTOHOMHOM, IIOJDKHBI OBITh C(HOPMHUPOBAHBI
onpezeneHHsie ymeHus. [loq yMeHreM Mbl TOHUMAaeM «BJIaJICHUE
CJIOKHOM CHCTEMOM JICHCTBHI M Omepaliniii, KOTOPhIE MOAINHEHBI
OCO3HAHHOM IIEJIM U UCTIOIB3YIOTCS YETOBEKOM B HOBBIX JIJIsI HETO
YCIIOBUSAX Onarogapss MO3UTUBHOMY MEPEHOCY MPUOOPETEHHBIX
3HaHUI 1 HaBLIKOBY» ["aBpuimna: 20131 u moapasaenseM yMEHUS,
HeoOXoauMbIe A7t JOPMUPOBAHHUSI aBTOHOMHOCTH TEPEBOIYUKA B
cdepe nmpodeccHOHaILHOM KOMMYHHUKAIIMK Ha: 00IIue, Crielab-
HbIE, UHTEIJIEKTYaJIbHbIE, ICUXO0JIOI0-XapaKTEPUOIOTHUECKHUE.

B nensix addexruBHOTO Bicrionb3oanus 0T MOODLE B
nporecce GOpMUPOBAHUS aBTOHOMHOCTH OyAyIIMX MEPEeBOIYU-
KOB TpO(hecCHOHATFHO-OPUEHTUPOBAHHOTO JIUCKypca HEo0Xo-
JUMO pacCMOTPETh MOHITHIHBIN anmnapar, UCIIOIb3yEMBbIid B JaH-
HOM 00J1aCTH U BBLACTUTH MEe1arorHuecKue yCIOBUSI.

ITox snekTpoHHOM oOpa3oBatenbHON ImaThopmoit (DOIT)
MbI TIOHUMaeM HH()OPMAIMOHHYIO IJIOMAAKY B ceTu WHTepHeT,
CO3JaHHYIO JIJISl pa3MeIeHUs 00pa30BaTEIbHOTO KOHTEHTA U KOM-
MYHHKAIIUU MEX/1Y MeJaroroM U 00y4YaroMMUCS, a TAKKE MEXKIY
caMumu oOyuaromumucs [["abuaymun: 2016].

D0II MOXHO pa3ieuTh HA TPU TPYIIIHL:

— 3akpbiTbie DOII (TOTOBBI K MCHOIB30BAHUIO JIEKTPOH-
HBIN pecypc, B KOTOPbIIf HEBO3MOXHO BHOCUTHh U3MEHEHMUS);
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— yactuuHo OTKpbIThie DOII (mo3BomsioT pasmemiarb J10-
MOJIHUTEJIbHbIE MAaTEPUAJIbl B aBTOPCKUI KypC, HE U3MEHSISI OCHOB-
HOTO COJICpKAHUS Kypca U €ro CTPYKTYpbl);

— otkpbIThIe DOII (HaroT BO3MOXHOCTH pa3padaTeiBaTh cOO-
CTBEHHBIE KYPCbl), K HUM OTHOCHUTCSI 3JIEKTPOHHAsi 00pa3oBaTelb-
Has iatgopma (30I1) MOODLE.

[To HameMy MHEHMIO, HaUOOJNbIINE IPEUMYILIECTBA AJIS pe-
anu3anuy nocrasieHHbIX 1enel umeer 01 MOODLE.

[lenarornueckue ycinoBus 3(pQPEKTHUBHOTO HCHOIb30BAHUS
30IT1 MOODLE B npouiecce ¢hopMupoBaHUst aBTOHOMHOCTH Tiepe-
BOJIYMKOB B cepe npodeccuoHanbHON KOMMYHUKAITUH

1) dopmupoBaHue W pa3BUTHE HEHHOCTHOTO OTHOIICHUS
CTYZI€HTOB K aBTOHOMHOH /1€ TEIbHOCTH;

2) opraHu3alys MoAroTOBKH CTYJEHTOB K aBTOHOMHOH pa-
oote Ha DOIT MOODLE;

3) obecnieuenne MpoheCCUOHATHLHOM TOTOBHOCTH M MOTHBA-
Uy npemnojasarens k padore ¢ 301 MOODLE.

Jluteparypa

1. T'abunynun A.A. CoumanbHbie TNIATGOPMBI U UX Oymyliee B
00paszoBaTeILHOM TIpollecce Ha mpuMepe IMU(POBBIX KOYEBHUKOB //
Mat-nst III mexnayn. wunTepHeT-KOH$. Connect Universum 24—
26.05.2016.  URL:  http://connect-universum.tsu.ru/blog/cuj2015/
1059.html (mata oopamenus: 18.06.2017).

2. T'aBpunmmaa O.B. OCHOBHBIE KOMITOHEHTHI CTPYKTYPHI HCCIIC-
JIOBATEIbCKUX MAaTEMaTHUYECKUX YMEHHUH CTapIiekiacCHUKOB // Mojo-
1ot yuensiid. 2012. Ne 12. C. 34-39.

3. Kopskosnesa H.®. ABTOHOMUS yyalerocs B mpoiiecce nu3yue-
HUSl MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M KYJBTYpPbl / ABTOHOMHOCTh B MPAaKTHKE
o0yuenns UA u kyneTypam. M.: MI'JTY, 2001. C. 12—29.

4. JluteunoB A.B, YepnoBa O.E. IloarotoBka mnepeBOIYMKOB
po(heCCHOHATBHO OPUEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB MHKCHEPHBIX CIICIIHAIIb-
HOCTEH: peaIbHOCTh U nepcrnekTuBsl // COOpH. HaydH. TpyaoB 11 Mex-
JYHApOJHOW HAYYHO-METOAMYECKON WHTepHeT-KoHpepeHuuu «IIpo-

205

205



(eccnoHaNbHO OPHEHTHPOBAHHBIN MEPEBOJ: PEaTbHOCTh M MEPCIEK-
TuBbI». MockBa. 4—8 ampens 2016 r. / mox pea. H.H. 'aBpunenko. M.:
PYJIH, 2016. C. 288—296.

5. Jlykma W.B. fI3bikoBas 1abopaTtopus Kak CpeACTBO ONTHMU3A-
UK y4eOHOH aBTOHOMHUH B MYJIETUMEIHHHOM MPO(decCHOHATBHO-0pH-
E€HTHPOBAaHHOM KOHTEKCTe (Ha nmpumMepe GaxKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB IEIarornyeckoro Bysa): IuC. ... KaHz. nea. Hayk / W.B. Jlykma.
Tomck, 2008. 239 c.

6. Haconoga E.A. O6y4eHue npodeccnoHaILHO-OpUEHTHPOBAH-
HOMY JMaJIOTH4YeCKOMY OOIIEHHUIO CTYJEHTOB B YCJIOBHAX y4EOHOW aB-
TOHOMHHU CPEACTBAMH HHTEpHET-4aTa (HEA3bIKOBOM BY3, aHTIMHUCKUI
S3BIK): AWC. ... KaHH. men. Hayk / E.A. Haconosa. Bonrorpan, 2008.
209c.

7. Tenexko U.B. 3HaHus B IeATSILHOCTH MIEPEBOIUMKA Mpodec-
CHOHAJILHO OPHEHTHPOBaHHBIX TeKCTOB // Tpyasl VI HayuHO-nipakTHYe-
CKOH KOH(EepEHLINH, TOCBSILECHHON CTOJIETHEMY I00HMIICIO TIEPBOTO PEK-
topa PYIH npodeccopa C.B. Pymsnuesa. 2013. C. 451-452.

8. Xomskos [I.A. OOpa3oBaTenbpHas aBTOHOMHOCTD M3yYaroIuX
WHOCTPAHHBIE S3bIKH: CIIOCOOHOCTH MJIM rOTOBHOCTH? // 13B. Bonrorp.
roc. mef. yH-Ta. 2012. Ne 10. C. 98-102.

9. Autonomy and independence in language learning / ed. by Phil
Benson and Peter Voller. London and New York: Longman, 1997. 270 p.

10. Chernova O.E., Litvinov A.V., Volkova Z.N., Ivanova M.V .,
Kogotkova S.S., Ivanova A.G. Developing ESP students’ autonomy in
Russia: challenges and prospects / EDULEARNI17. Proceedings 9th
International Conference on Education and New Learning Technologies
(Barcelona, Spain, 3—5 July, 2017) Proceedings. IATED. 2017. P. 2505—
2513.

11. Dickinson L. Self-instruction in language learning.
Cambridge University Press, 1987. 200 p.

12. Gakova E.V., Nikitina E.K. Competency-based approach to
effective performance of future competent and creative translators of
professionally-oriented texts. European Scientific Journal. 2014. Vol. 10.
P. 259.

13. Holec H. Autonomy and Foreign Language Learning.
Pergamon Press, 1979. 53 p.

14. Lier L. Van. Interaction in the language -curriculum.
Awareness, autonomy&authenticity. Harlow: Longman, 1996. 248 p.

206

206



15. Little D. Learner Autonomy. Dublin, 1991. 154 p.

16. Mariani L. Teacher support and teacher challenge in
promoting learner autonomy. Perspectives, a Journal of TESOL. Italy.
Vol. XXIII. No. 2. Fall 1997. P. 28-36.

E.U. Jlobanosa,
Poccuiickuit sxonomuueckuti ynueepcumem
umenu I'.B. [Inexanoea

IMPATMATUYECKHWHA TEKCT
B JIMHI'BOKYJIbTYPHOM CPEJE KAK CPEICTBO
®OPMUPOBAHUA A3BIKOBOU KOMIIETEHIIHN

B crarbe paccmaTtpuBaeTcst pojib MparMaTH4ecKUX TEKCTOB B METO/INKE
NpernojaBaHusi MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB. PaccMmarpuBaercsi onpenelieHHe Tep-
MHHa [TparMaTHYecKuii TEKCT B NPO(ECCHOHATILHOM JUCKYPCE METOAUKN 00y-
YEHUsI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM, a TAK)KE €ro CBSI3b C JIMHI'BOKYJIHTYPHOM CpEeIoH.
Oco6oe BHIMaHKE yIeseTcs XapaKTepUCTHKAM IIParMaTH4ecKoro TeKCTa, Bbl-
SIBIICHUIO €T0 TJIaBHOW (QpyHKIMH B oOmerny. Ha ocHOBe aHanmm3a qeuHATINI
TepMHHA IParMaTUYeCKUil TEKCT BBISBICHO, YTO OCHOBHBIMH XapaKTEePHUCTH-
KaMH TaKoT'0 pOZia TEKCTOB SABIISIOTCS yCTAHOBKA Ha afipecara pedd, ayTeHTHY-
HOCTb, JIOKaJIbHOCTh, HH(POPMATHBHOCTb, CIOCOOHOCTh BBI3BIBATH PEAKLHIO Y
azipecara, a OCHOBHOW (yHKIMeEll sABIIsieTcsd HHPOPMAaTHBHO-PETy IATUBHAS, I
Harnpagistomas. OTMe4yaeTcs, YTo0 0CBOCHUE NPAarMaTHn4ecKUX TEKCTOB MOJr0-
TaBJIMBACT CTYJACHTAa K PCHICHUIO PCAJIbHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX 3aJad MpH
HaXOXJICHUU B CTpaHE M3y4aeMOoro si3blKa, KOorja HeoOXOIMMO HCIONb30BaTh
nH}popManuio, MOJy4EeHHYIO B ayIMajbHON Win neyaTtHoi popmax. [TokasaHo,
YTO BKJIFOUCHHE ITParMaTHYECKNX TEKCTOB B ITPOIIecC 00yUYEHUsI MOBBIIIAET MO-
THUBALNIO 00y4aeMBbIX, TaK KaK B TEKCTaX aKTyaJM3UPyeTcs HHPOPMAIHs, Uc-
HOJIb3yeMasi B PEATbHOM JKU3HU. ABTOP NMPUXOIMT K BBIBOJY, YTO HCHOJIB3YS
HparMaTHYeCKHe TeKCTHI, MOYKET MOJCIIMPOBATh Ha 3aHATHH pealbHbIe KOMMY-
HHUKaTHBHBIC CUTYaLl{H, TEM CaMBbIM CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO HHOSI3BIYHON KOM-
MYHHMKATHBHOM KOMITETEHIIUH 00y4aeMBbIX.
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E.I. Lobanova,
Plehanov Russian University of Economics

PRAGMATIC TEXT IN THE LINGUISTIC AND
CULTURAL ENVIRONMENT AS A MEANS OF
DEVELOPMENT OF LINGUISTIC COMPETENCE

The article deals with the role of pragmatic texts in the methodology of
teaching foreign languages. The definition of the term pragmatic text in the
professional discourse of foreign language teaching methodology, as well as its
relation with the linguistic and cultural environment are considered. Particular
attention is paid to the characteristics of the pragmatic text, identifying its main
function in communication. Based on the analysis of definitions of the term
pragmatic text revealed that the main characteristics of this kind of texts are the
installation on the addressee speech authenticity, locality, informatively, the
ability to cause a reaction from the addressee, and the main function is
informative-regulatory, or direct. It is noted that the development of pragmatic
texts prepares the student to solve real communicative tasks while staying in the
country of the studied language, when it is necessary to use the information
obtained in audio or print forms. It is shown that the inclusion of pragmatic texts
in the learning process increases the motivation of students, as the texts update
the information used in real life. The author concludes that using pragmatic
texts, he can simulate real communicative situations in the classroom, thereby
contributing to the development of foreign communicative competence of
students.

BBenenue B mapagurmy METOAMYECKOM HAyKM KOHIIENTa
«COLMOKYJIBTYpa» MOBJIEKJIO W3MEHEHHE B IIOCTAHOBKE LIEJIEH
0o0yueHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. SI3BIK paccMaTpUBaeTCs Kak
CPEACTBO COLMATbHOM KOMMYHHKAIIMU MEXIY NPEICTaBUTEIISIMHU
pa3HBIX HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIX OOITHOCTEH.

[TocpencTBOM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MPOUCXOAUT MPHOOILIE-
HHE CTYJCHTOB K KOHLIENTYaJIbHOM CHCTEME HHOTO COoIyMa, (hop-
MHUPYETCSl CIIOCOOHOCTh PACIO3HABATh MOTUBBI M IIEHHOCTHBIE
OpHUEHTALIMY HOCUTEIISI UHOM KapTUHBI MUPA, YTO B COBOKYITHOCTH
COCTaBJISIET HOBOE NPOSBIICHHUE SI3bIKOBOM JTUYHOCTH — BTOPUYHAS
sa3pIkoBast TMUHOCTh [M.M. XaneeBa], monus3pIkoBasi JIMYHOCTh
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[B.B. Cadonosa], kynbTypHO-s13bIKOBast Tu4HOCTh [B.I1. @ypma-
HOBa]. B cBeTe ckazaHHOTO MpeCTaBIAETCA, UYTO 0CO00 3HAUNMBIC
WU3MEHEHUS JOJKHBI KOCHYTHCS BBICILICH IIKOJIBI.

[ToaroroBka cnenuanucTa B cpepe MEKKYIbTYPHOU KOMMY-
HUKAIIUU TUKTYeT He0OX0IMMOCTh OOHOBJICHHUS COJIEP>KaHUS 00Y-
YEHUS Yepe3 YCUJIEHHE €ro COLMOKYJbTYPHOU COCTaBIISIIOIIECH U
MaTepUaIN3auio0 OOHOBIEHHOTO COJIEP)KaHUS B CpEACTBaxX 00IIIe-
HUS.

CrnenyeT OTMETUTH, YTO HAKOIUICH 3HAYUTEIHHBIA TEOPETH-
YECKUH MOTEHIMAN U3YUYEHUs pa3IM4YHbIX acleKToB (OpMUpOBa-
HUS MHOSI3bIYHOM s13bIKOBOM kKommneTteHiuu [E.M. Bepemarus,
B.I'. Koctomapos, N.1. Xaneera, B.B. Cadonosa, N.JI. bum,
B.Il. ®ypmanosa, C.I. Tep-Munacosa, HM.A. llaryposa,
P.I1. Munepyn, I'.B. Enuzaposal.

Pa3perienrie BbllIeyKa3aHHBIX MPOTUBOPEUYHIl COCTOUT B
HEOOXOIMMOCTH Pa3pabOTKH METOIMKH (OPMHUPOBAHUS COIHO-
KyJIbTYPHOH KOMIIETEHIIUM Ha 0aze ayTeHTHUYHBIX MaTEepHaNOB.
[ToaTomy cumTaercs 11e51eco000pa3HbIM HCIOIb30BAaHUE WHOSI3bIU-
HBIX TEYATHBIX MparMaTu4eckux TeKCToB. OTHOCHUTENBbHAS MPO-
CTOTa SI3BIKOBOTO O()OPMIICHUS, KOMIIAKTHOCTh, 1 BMECTE C TEM,
BBICOKAsI COIIMOKYJIbTYPHAsI IEHHOCTh C TOUYKH 3PEHHSI COIHAN3a-
UAM JIMYHOCTA B WHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM CpEAE CBUJIETEIIb-
CTBYET B MOJIb3Y BKJIIOYEHHUS MMPArMaTUYeCKUX TEKCTOB B CTPYK-
Typy y4eOHOro Marepuaia Kak CpelCTBO (POPMHUPOBAHUS COLMO-
KyJIbTYPHON KOMIETECHIIUU.

Jlji ayTEHTUYHOTO TEKCTa XapaKTepHa CTPYKTypHasi ayTeH-
TUYHOCTh. JTO TOHATHE CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMH TOCTPOCHUS
TEKCTa, €r0 JIOTHKOH, COJIepKaTeIbHON U (hOpMAIBHOU 11EJI0OCTHO-
cThi0. TeMa TekcTa SBJIsIeTCS MEPBBIM IIAroM K MOHUMAaHHIO TEK-
cTa. 371eCh BaXXHYIO POJIb UTpaeT 3arojioBoK. OH HacTpauBaeT HA
BOCTIpUATHE UHPOPMAITUHN U CO3AAET YCIOBUS TSl POTHO3UPOBA-
HUs. CIenyromuM mapaMeTpoM SIBIISIETCS JIEKCHKO-(Ppa3eoioru-
yeckasi ayTeHTHYHOCTb. OTOOp JIeKCHKU U (pa3eoJOTUU UTrpaeT
BaXHYIO0 POJb B JOCTHMKEHMM AyTEHTUYHOCTH BbICKa3bIBaHUSI.
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Jlekcrueckoe HMCIOHECHHE TEKCTOB BKJIFOYACT CJIOBA W BBIpaXe-
HUS, TUUYHBIC JJIS Pa3rOBOPHOW peYH, TEPMHUHBI, MHOXKECTBO
npuiaraTeIbHbBIX SMOIMOHAIBHO-OIICHOYHOTO Xapaktepa. Pac-
CMOTPHUM OJIMH U3 IPUEMOB PaOOTHI HA/T Ay TCHTHYHBIM TEKCTOM —
yHOTpeOJieHNe CHAHOHMMHYHOTO Psifia MPUIaraTeIbHOTO «nice» Ha
pUMeEpe CIEAYIOUIETO TEKCTa:

“It’s nice to be home,” sighed Gloria. “But I did have such
a nice time at Ann’s. Friday was nice and warm. I wore my nice
blue suit and that nice white blouse I got for my birthday. I had a
nice seat in the train, and the conductor was very nice about
warning me before we came to West Lake. Ann and her mother met
me in their nice new BMW.”

“Wasn't that nice of them?”

“What comes next is even nicer. We drove to their place, a
nice brick house, and had the nicest supper. After supper Joe and
Tommy, two nice boys, took us to see a very nice movie, and after
that we all had a nice big sundaes at the Sugar Bowl.

On Saturday we had a nice game of tennis on those nice new
high school courts, and Saturday night we went to a nice barn
dance. Ann looked very nice in her nice light-blue print dress. On
Sunday she and her mother drove me to the train, and I thanked
them for the nicest weekend I've ever had.

(The synonyms which can be used instead of nice: attractive,
pleasant, exciting, sunny, fashionable, comfortable, kind, terrific,
considerate, delicious, interesting, modern, fine, lovely, grand,
great, pretty, splendid, wonderful)

Takum 00pazom, CTyACHTHI 3HAKOMSITCS C TPABHIIBLHBIM yTIO-
TpebaeHneM mpuiararenbHeix. OBIaJCHHE YMEHHEM BhIOOpa He-
00X0MMOTO0 MIPUJIATaTeILHOTO B KOHKPETHOW CUTYAIlUU CPEIICTBA
BBIpKEHUS MBICITH. VIMEHHO ynoTpeOieHrne HEYMECTHBIX B TOM
WJIA WHOM CJTy4ae CJIOB U BBIPOKCHUH JIeIaeT Hallly pedb Ha UHO-
CTPAaHHOM SI3bIKC HEAYTCHTHYHOM, XOTSI U HE MeIaeT € MOHUMa-
HUIO0. YTOOBI MOMOYB CTYICHTaM YCBOUTH Pa3rOBOPHbIE (hOPMYJIHI,
MIPHUCYIIHNE TAHHOMY SI3BIKY, HEOOXOIMMO BKJIFOYATh yYeOHBIC Ma-
TEpUATbl, WJUTIOCTPUPYIOLINE CTAaHIAPTHBIC CUTYAIMH OOIICHUS U
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oOyuaromiye peyeBoMy MOBEICHUIO B PA3JIUUHBIX )KU3HEHHBIX CH-
Tyarusx.

Jlanee cTyaeHTaM mpejiaraercsi moao0paTth aHTOHUMBI K
BbIIIIEyKa3aHHbBIM NpuiaraTenbHbiM. [lomydaercs cnenyromuii cu-
HOHUMHUYECKUN psA7 ¢ OOpaTHbIM OTTEHKOM 3HaueHus: bad,
terrible, disgusting, ugly, ridiculous, horrible.

PaccraBuTh 3TH npuiarateabHbIE B BbIIEYKa3aHHbBIN TEKCT,
YTOOBI ONSATH K€ MPOBECTH CPABHEHUE MPABUIIBHOTO CMBICJIOBOIO
yHOTpeOIeH!s! TpUIaraTeIbHbIX B Hy’)KHOM KOHTEKCTE.

UYToOb! MOHATH COLMOKYJIBTYPHYIO KOMIETEHIIMIO B OYEHb
Y3KOM CMBICJI€ MCIIOJIb30BaHMs 3TOr0 Habopa 3HaHUM, TOMOIHUM
3TOT BUA paboTsl BuaeoponmkoMm “English ¢ extra — ymoBois-
ctBueM”. Mcnonb3oBaHue BHIEO cepHajia NpeACTaBiIseT coOoit
XOpOILYIO HarjIsiAHY0 OCHOBY YIIOTPEOJIEHUS IPUIIAaraTeabHbIX.

B nanHOM ciyuyae MCXOJIHBIN MaTepual sBJISETCS XOpoIIen
OCHOBOI U OIOPO# JUIs pa3BUTHS A3BIKOBBIX HaBBIKOB U MPOJIYK-
TUBHBIX YMeHHH. C NMOMOIIBIO BUJIEO CTYJIEHTHI y4yaTcs CpaBHHU-
BaTh Pa3IMYHbIE KYJIbTYpPHI SI3bIKa, IOMEYaTh B HUX KYJIbTYpPHO-
cnenuduyeckre 0cOOEHHOCTH U HAXOIUTh OOIIEKYJIbTypHBIE 3a-
KoHOMepHOocTH. CaMoii TpyAHOM 3a1aueii B Tutane GopMUpOBaHHS
COLIMOKYJIbTYPHOM S3bIKOBOM KOMIETEHIIUH MIPECTABISAETCA YMe-
HUE HAyYUTh CTYA€HTOB UHTEPIPETUPOBATH Pa3IMUHbIE CUTYallUU
pPEUeBOro U HEPEUeBOro XapakTepa ¢ TOYKU 3PEHUS KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEH KOHKPETHOW CTpaHbl, m30eras mpu 3ToM GpopmyIiu-
pPOBaHUE JIOKHBIX CTEPEOTHUIIOB.

[Tpu paboTe ¢ BuAeO MaTepraiaMy MpeIaraeTcsi UCIOIb30-
BaTh TaKOH TUN 3a/1aHUil, KaK yCTaHOBJIEHHE MEXKYJIbTYPHBIX CO-
IIOCTaBJICHUHN U PACXOXKACHUH. [[enbIo BhIIEyKa3aHHOTO HUCIIOJb-
30BaHHOTO ayTEHTUYHOTO MaTepuaa SBJSUIOCh Pa3BUTHE JIEKCHU-
YEeCKUX YMEHUH ynoTpeOieHnss CHHOHUMUYECKOTO U aHTOHUMHY-
HOTO psiia MPUJIAaraTesbHbIX MPU MOAJEPKKE BUAEO Cepuala, 4To
sBisieTcs () ()EKTUBHBIM CPEICTBOM Pa3BUTHS JIGKCHYECKHX yMe-
HUI U ayJUpOBAHUS Y CTYICHTOB.

JIuHTBUCTHI BCE OOJbIE U OOJIBIIE BHUMAHHS YCISIOT CO-
[IMAJIbHOW CTOPOHE 53bIKa, KOTOpasi HEMOCPEACTBEHHO OTpa)kaeT
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ero B3aMMOJICHCTBHUE C JKU3HENCATEIBHOCTHIO HApOa Ha HEM TO-
Bopsiiero. OcHoBHas mpo0OsieMa, ¢ KOTOPOil CTaJIKUBArOTCS CTY-
JICHTBI — 3TO HECOBIIAJICHUE 3HAYECHUH CBOWCTBEHHBIX €IMHHIIAM
poaHoro s3bika U nHocTpanHoro. JI.C. bapxyaapoB oTMedaer, 4yTo
BCE THIIBI CEMaHTHYECKUX COOTBETCTBUH MEXAY JEKCHYECKUMH
eIMHUIIAMHA MOYKHO CBECTH K TPEM OCHOBHBIM: TIOJHOE COOTBET-
CTBHE, YACTUYHOE M OTCYTCTBHE COOTBETCTBHSL.

Jns mpuMepa BO3bMEM TJIAroi «BCTaBaThy». B aHrimuiickom
SI3bIKE IMEETCS TPY SKBUBAJICHTA IIepeBoa — get up, rise, stand up.

I usually get up to o’clock

The sun rises in the East.

Stand up, please, everybody!

JInst Toro 4To0Bl yMETh MPaBHIBHO HCIIONB30BAThH TJIarod,
HEOO0XOIMMO 3HATh CMBICIIOBOE 3HAYCHHE Ka)JIOTO W3 TJIarojoB.
CMBICIIOBOE 3HAUCHHE CIIOBA KaK pa3 3aBUCHUT OT CUCTEMBI MBIII-
JICHUS KaXI0H KyJIbTYpBI, a I3bIK 00CITY)KUBACT CUCTEMY MBIIILIE-
HUSL.

C10BO MOKET HIMETh OJHO 3HAUCHHE, & MOKET OBITH MHOTO-
3Ha4yHBIM. OJTHO3HAYHOCTh ¥ MHOT'O3HAYHOCTHh MOTYT COBEPILICHHO
HE COBIAJATh B POJHOM M MHOCTPAHHOM S3bIKe. B aHTimiickom
sI3bIKe OOJIBIIMHCTBO CJIOB MHOTO3HauHble. Hanmpumep, pycckomy
[pUJIAraTeIbHOMY «OOJIBILION» B AHIJIMHCKOM SI3bIKE BapHaHT-
HBIMH COOTBETCTBUAMHU OynyT: big, large, high, tall, huge, great,
capital. IIpu nepeBoie HEOOXOIUMO IPABUIHHO TOA00paTh Bapu-
aHTHOE COOTBETCTBHE.

1) capital letter — 3arnaBHas OykBa

2) capital punishment — cmepTHas Ka3Hb

(a He OopIIAst M HE KANTUTATIBHAS).

JIro00i TEKCT BBIMOJHSET KAaKYyI-TO KOMMYHHUKATHBHYIO
¢byHKIHIO: cooOmaeT (pakThl, BRIPAKAET IMOIUH, YCTAaHABIUBACT
KOHTaKT MEXIY KOMMYHHKaHTaMHt, TPeOYyeT OT pelenTopa KaKou-
TO PEaKUUU WU JeUCTBHN U T.11. Hamnuue B nporecce KOMMYyHU-
KaIliy 1MoI00HOH IeNi onpeaessieT o0muil XapakTep rnepeaaBae-
MBIX COOOIIEHHH U UX SA3BIKOBOTO 0popmieHus. TekcT MOXKeT To-
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CJIEIOBATEJIBHO WM OJHOBPEMEHHO BBIIIOJIHATH HECKOJIBKO KOM-
MYHUKAaTUBHBIX (DYHKIUI, HO OH HE MOKET HE UMETh B CBOEM CO-
JiepKaHuU (YHKIHMOHAJIBHON 3a1auM (LleTd KOMMYHHKALlMU) He
nepecTaB OBITh PE3yJIbTATOM aKTa PEUEBO KOMMYHHUKAIIHH.

YacTh comep:kaHus TEKCTa, yKa3blBarollasi Ha oOIIyI0 peye-
BYI0 (DYHKLIMIO TEKCTa B aKT€ KOMMYHHUKAallUU, COCTaBISIET €ro
1eJib KOMMyHUKaui. OHa npeacTaBisieT co00il «ITpOU3BOIHBIN
(«mmozipa3ymMeBaeMblii» WU «IIEPEHOCHBIN») CMBICII, IPUCYTCTBY-
IOUIMIA B HEM Kak Obl B CKPBITOM BHJI€, BBIBOJAUMBIN U3 BCETO BbI-
CKa3bIBaHUSA KaK CMBICJIOBOTO IIEJIOr0. SI3BIKOBBIE €IMHUIIBL,
Y4acTBYIOLIME B CO3JAHMM TAaKOTO CMBICNIA YK€ HE HENOCpen-
CTBEHHO uepe3 CBOE COOCTBEHHOE 3HAUEHNUE, a TOCPEACTBEHHO, CO-
CTaBJIsIs ¢ APYTMMM €IMHULIAMU CMBICIIOBOE LIEJI0E, KOTOPOE CIIy-
JKUT OCHOBOM Il BBIPAYKEHUS C €0 MTOMOIIBIO JOTIOJHUTEIBHOIO
cMmbicia. BocrpuHMMas BBICKa3bIBaHUE, PELENTOP JOJDKEH HeE
TOJIBKO MOHATh 3HaYEHHE SI3bIKOBBIX €AMHHUIL U UX CBA3ATh APYT C
JIpYroM, HO U CIIENaTh ONPEICIIEHHBIE BEIBOIBI U3 BCETO COAEpKa-
HUS, U3BJIEYb U3 HETO JOMOJHUTEIbHYI0 MH(POpPMAIUIO, KOTOpas
COOOIIaeT HE TOJBKO YTO TOBOPUT UCTOYHMK, HO U Ui YETO OH
TOBOPUT, «YTO OH XOUET 3TUM CKa3aThy.

B cuiy coumanbHO-MHEMUYECKOH (YHKLINHU, QYHKLUU CO-
UaNIu3alil 1 MUPOBO33PEHUYECKON (DYHKIINHU, SI3BIK €CTECTBEH-
HBII HaKJa/bIBAET M€YaTh CBOCOOpa3nsl Ha HAI[MOHAIBHYIO KYJIb-
Typy, OOLIECTBEHHOE CO3HaHUE, WHIAUBUAYaIbHOE MHPOBO33pe-
Hue. COLMOKYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT COZIepKaHHs 00yUeHHsI — 3TO
HaIlMOHAaJIbHAasi MEHTAJILHOCTD, OMpe/egeMas Kak «Croco0 M-
JICHUs TIpe/ICTaBUTENeH ONMpenesEHHON KylbTyphl M CyOKyIb-
TYpbl, KOTOPBIH OMNpEeseT UX MOBEACHNUE U OXHJaHUE M0/100-
HOT'O CO CTOPOHBI APYrux». MenmanvHocms paccMaTpuBacTCs B
TPEX U3MEPEHUsIX: OOIIEeM, CUTYaTUBHOM W KYJBTypHOM CaMo-
omnpenenenuu. O0mue XapakTepuCTUKU MEHTAIbHOCTH — 3TO 3Ha-
HUS$l, IOBEJICHUE U OTHOLICHHUS.

CuryaTuBHBIE XapaKTEPUCTUKHA MEHTAJIbHOCTU BKJIKOYAIOT
YCTaHOBKY MEHTAJIbHOCTH, BOCIIpUATUE U BbIpaxkeHUs. Kpurepu-
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SAMH YCTAHOBKH JIA aHTJIUHCKON MEHTAJIbHOCTH MOTYT OBITh: UH-
JAUBHUYyaJIU3M, pallMOHAJIbHOCTD, AHTTUACKUN TpaauIUOHATIU3M.
OBHa,I[eHI/IC HWHOCTPAaHHBIM SA3bIKOM HPCAINIOJIaracTt (1)OpMI/IpOBaHI/Ie
CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH ITOHUMATh MEHTAJILHOCTH HOCUTEIICH
SA3bIKa, COBOKYIIHOCTH CTCPCOTHUIIOB BOCIHPUATHUA U IMOHUMAaHUA
I[GflCTBPITGJ'II:HOCTI/I CTyJCHTaMHU.
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N.C. Maxcumosa,
Poccuitickuii ynusepcumem 0pyatcovl Hapooos

JJEKCUKO-CTUWJINCTUYECKMUE ITPUEMBI
B 9 KOHOMMNYECKOM JIUCKYPCE

B naHHOIi craThe paccMaTpUBAETCsl BOIIPOC HCIOJIBb30BAHUS JIEKCHKO-
CTHJIMCTHYECKUX ITPUEMOB B COBPEMEHHOM SKOHOMHUYECKOM JucKypcee. Llenbio
pa6OTbI SABJIACTCA BBIABJICHUC CTCIICHU PCJICBAHTHOCTU MCIIOJIB30BaHUS CTUIIU-
CTUYCCKU MapKHUPOBAHHLIX CJIOB B TaAKOM JUCKYpPCE. MeTO[lOM CILJIOIIIHOM BBI-
0OpKH, aBTOP NPEICTABIII aHAITH3 JIEKCHYECKUX CTHINCTUYECKUX npremoB. Ha
OCHOBE TIIPOBE/ICHHOTO HCCIICAOBAHUS, ABTOP BBLACIAET JOMHHUDYIOUIYIO
IPYIIY CTHIMCTHYCCKHX IIPHEMOB B aHIJIOS3bIYHOM 3KOHOMHYECKOM AUCKYpPCEe
Y BBISIBISIET MPUYHMHBI HCIIOJIb30BAHUSI MAPKUPOBAHHBIX BBHIPAKEHHUN B UHCTH-
TYLHHOHAILHOM JIHCKYypCe.
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D.S. Maksimova,
RUDN University

LEXICAL STYLISTIC DEVICES
IN ECONOMIC DISCOURSE

This article analyzes lexical-stylistic devises within the framework of
modern economic discourse. The aim of the work is to identify the relevance
degree of the use of stylistically marked words in such discourse. The author
also makes an attempt to systematize stylistic means. Based on the study, the
author identifies the dominant group of stylistic devices that prevails in the
English-language economic discourse and identifies the reasons for using
marked expressions in institutional discourse.

1. BBenenne

CTouT OTMETUTH, YTO YKOHOMHYECKUN TUCKYPC MpPEACTaB-
JSEeT MIACT NPoQecCHOHANbHON KOMMYHUKAIIMKM U HE MpeAroia-
raeT UCIOJIb30BaHUs CTUIIMCTHYECKA OKPAILIECHHBIX CIIOB, KaK U B
LIE€JIOM HaJIM4Ms SMOLIMOHAIBHOM JIeKCUKU. TeM He MeHee, B CBS3U
C HETIPEePHIBHOM TIo0anu3aIueil, a TakKe BBIXOJOM Ha YKOHOMU-
YEeCKyI0 apeHy HOBBIX CTpaH, JIOASM, BOBJIEYCHHBIM B OH3HEC,
HEO0OXOMMO TPUBIEKAaTh BHHUMaHHWE W YyOexnaTh. VIMeHHO TO-
ATOMY CTpPOTHE MpaBHiia OPHUIMAIBEHO JIEJI0BOTO CTHIIS OOLIEHUS
YK€ HE ABJISAIOTCS HENPEKIOHHBIMU.

Llenb cTaThb — BBISICHUTH YMECTHO JIU yHOTpeOIeHNE CTHIIN-
CTUYECKU MAPKUPOBAHHBIX CJIOB U BBIPAKEHHUIA.

2. MartepuaJjbl 1 MeTOAbI

bosbliast 4acThb COBPEMEHHOTO SKOHOMUYECKOI'0 JUCKYpCa,
JOCTYIIHOTO JJIs1 MTPO(ECCHOHAIOB U HENpOo(EeCCUOHATIOB, MPE/-
craBiena B CMU. Jlist Hamero ucciaeaoBaHus Mbl MCTIOJIB30BaIN
HOBOCTHBIE U aHAIUTUYECKUE CTAThbH U3 CIEAYIOIINX aBTOPUTET-
HbIX UcTOYHUKOB: Times, The Economist, The Washington Post,
The Telegraph etc. Onupasicy Ha omnpeaeseHue SKOHOMUYECKOTO
JUCKypca KaK Pa3HOBUAHOCTU HHCTUTYLMOHAJIBHOIO OOIIEHUS
[Kapacuk: 2002], Mbl IpeICTaBUIIM aHAJIU3 [TOJIyYEHHBIX METOJOM
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CILJIOIITHOM BLI60pKI/I JICKCUYCCKUX CTHIIMCTHUYCCKUX IIPUCMOB U
BBIPA3UTCIIBHLIX CPEACTB B SKOHOMHUYCCKOM OUCKYPCE.

3. TeopeTnyecKkne OCHOBAHUS MCCJICI0BAHUS

Jluckypc — 0OBEKT MEXAMCLUUIUIMHAPHBIX HCCIIEI0BaHUH,
MMEHHO TaKOW HIMPOKUHN MOJAXOJ MO3BOJIAET U3ydaThb JUCKYpC B
paMKax KyJIbTYpHBIX ILI€HHOCTEH, OCOOCHHOCTEH MEHTaJuTeTa
Hapoja M Jake KaK KOHKPETU3allUIO0 pedYH B pa3HbIX MOAycax ue-
JIOBEUECKOT'0 CYIIECTBOBAHMSI.

ITockoabKy B CBOEM COIEPKATEIBHOM IUIAHE TUCKYPC CBSI-
3aH C MCIIOJIb30BaHUEM SI3bIKA B COL[MAILHOM KOHTEKCTE, MbI 000-
3HaYUM €ro Kak peub, aKTyaJIu3UPYEMYIO B PEKUME «PEATbHOTO
BpeMeHW». JIUCKypcC ABIIE€TCS LEHTPaIbHBIM MOMEHTOM YEJIOBE-
YECKOU JKU3HHU «B SI3bIKE», TOTO, YTO HAa3bIBAETCS SA3BIKOBBIM CYIIIE-
cTBoBaHMeM [ApyTioHoBa: 1999]. Kpome Toro, auckypc — 3To 00-
LICHUE JIFOJIEH, pACCMAaTPUBAEMOE C TO3ULUN UX IPUHAIIEKHOCTH
K TOM WM UHOM COLMAIBHOM IPyNIle WK NPUMEHUTEIBHO K TOU
VI MTHOW TUITMYHOM PEUYEIOBEACHYECKON CUTYALNH.

Ecin paccMmarpuBaTh IUCKYpC € HO3MLMHM COLMOJIMHIBH-
CTHKH, TO €70 MOYKHO OIPENEIUTh KaK O0IleHue JTI0AeH, pUHaI-
JIeXKAIMX K TOW WM MHOM COLIMAJILHOM TPYIIIE WU PEUYEBOU CH-
Tyanuu. DKOHOMHUYECKUH TUCKYpC obecrieunBaeT 3P PeKTHBHYIO
KOMMYHHKAIMIO CPEH TPYIIIBI TPO(HECCHOHAIOB, 00bEJMHEHHBIX
OJIHUM BHUJOM JiesATeNbHOCTH. Ha mepBhlil B3I MOXET MOKa-
3aThCs, YTO SKOHOMMYECKHH AUCKYpC MpelcTaBisieT cdepy, Tae
SMOILMOHAJIBHO OKpalIeHHAas JIEKCHKA HE HCII0JIb3YETCs, & B OCHOB-
HOM mpeoOiajgaer cojepxarenabHas nHpopmanus. IIparmatude-
CKH Ilepe]] yHaCTHUKaMH S3KOHOMUYECKOTO IUCKYypCca CTABUTCS P
3a7a4u: yOeaAUTh ay IMTOPHIO B HEOOXOAUMOCTH TOT'O MJIM MHOTO pe-
LIEHMs], IPUBJIEYb BHUMAHHUE K IpodiiemMe, pa3psaauTb 0OCTaHOBKY
U T.I.

OCHOBHOH BKJIaJ| B CHCTEMAaTU3aLIUI0 CTUIMCTUYECKUX TIPH-
€MOB W BBIpa3sUTENbHBIX cpelacTB BHecau HM.P. Tansnepun,
FO.M. CkpebneB, G. Leech u apyrue. B crarbe mbl Oyznem B oc-
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HOBHOM pa30OupaTh JEKCHYECKHe CTUIHCTUYeckue npuemsl. Co-
riiacHo knaccudukanuu W.P. TanpneprHa BBIIEISIOT CIASAYIOIINE
JIEKCUYECKUE CTUITUCTHUECKUE TPUEMBI:

I. T'pynna ocHoBaHa
Ha 3HAQUYEHHUH CJIOBA.
[Ipuem nocturaercs ¢
MTOMOIIIEI0 OMHAPHOM OT1-
MTO3UIAN KOHTEKCTYalb-
HOTO U CIIOBapHOTO 3Ha-
YEeHHI CJI0Ba

II. I'pynna ocHoBana
Ha B3aUMOJEHCTBUH
MEXIY ABYMSI JIEKCHU-
YECKUMH 3HAYCHUSMH,
OJIHOBPEMEHHO 3a/€ii-
CTBOBaHHBIMH B KOH-
TEKCTe

III. T'pynmna BkiarouaeT
YCTOSIBLIMECS CIIOBOCOYE-
TaHUS U UX B3aUMOJEH-
CTBHE C KOHTEKCTOM.

Meradopa, MetoHuMmus,
Uponus

TTonmucemust, 3eBrma

CpaBHuenue, [Tapa-
¢bpas, IBdpemusm, I'u-
nepboa

Kimme, TToroBopkw,
Onurpamma, [{utatsl,
Ammo3uu, YcrosBiigecs

Mexnomerus, Bockmm- CJIOBOCOYCTaHUS
LaTenabHbIE CJI0BA, JIH-
teT, OKCIOMOPOH
AnToHOMa3us

Puc. 1. O4yepku no CTHIMCTHKE AHIVIMICKOIO A3bIKA:

OIIBIT CACTEMATHU3ALIMM BbIPA3UTEJIBbHBIX CPEICTB

4. Pe3yabTaThl U 00CyKIeHHE

OmauM w3 Hamboliee pPacHpOCTPAHEHHBIX JIEKCHUECKUX
cpencTB siBIsieTcss MeTadopa. DKOHOMUYECKHE CTaThU, H300MITY-
folue MeTaOpUYECKUMU BBICKA3bIBAHUSIME, HE CITyYaiHBI U CITY-
XKaT OTPeeAEHHON 1EIM — MMPOU3BECTH MparMaTudecKuii 23PGHeKT
Ha ynrtatens [ Xpamuenko: 2017]. [Ipu aTom Goblas yacTe MeTa-
¢bop B aHIIOA3BIYHOM SKOHOMHUYECKOM JUCKYPCE CTPOUTCS BOKPYT
KOHIIENITa BOMHBI M IBUKECHHSI, TO €CTh Ha MBICIUTEIBHBIX 00pa-
3ax, CTOSIIIMX 32 TUMH S3bIKOBBIMU 3HAKAMHU.

AHanu3upyeMbie 00pa3ibl TUCKypca B3AThI U3 KA4eCTBEH-
HBIX MEPHOJIMYECKUX HM3JIaHWI aHTJIOA3BIYHOM mpecchl. Hampu-
Mmep: «Japan’s new weapon in battle against deflation: baseball»
(The Telegraph, 21 May 2014); wim npyroi nmpumMep, akTyaaTu3u-
pYIOIINN CeMaHTUYECKUI KOHIENT BOMHBI: «Several months over
the cliff would kill the economy». (Time, December 3, 2012 Wall
Street’s Bet on the Fiscal Cliff). [Tomumo BblenpuBeeHHBIX
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MPUMEPOB MOXHO TaK)KE OTMETHTH CIICAYIOUINE CIIy4an yrnoTpeo-
JeHuss MeTadop, CBA3aHHBIX C BOWHOW WJIM MPUMEHEHHEM HacH-
mus: clean defeat, that is where one’s guns are focused, forced to
default on its obligations, on the employment front, an uphill battle
etc.

BTopeiM 1O 4acCTOTHOCTH YMOTPEOICHUS CTHIMCTUYCCKUM
PUEMOM OKa3aJlaCh UPOHHUSI, Ipeo0IIaarolias B OCHOBHOM B aHa-
JUTUYECKHUX CTAThsIX. IpOHHS — 3TO MpreM, OCHOBAHHBIN Ha MPO-
TuBONoONOXKeHUU ¢opMbl u cMbicna [[lonomapenko: 2016;
Ponomarenko, Malyuga: 2015]. OH 3akitoyaercsi B TOM, 4TO: «4e-
JIOBEK TOBOPUT HEUTO MPSIMO MPOTHBOIOJIOKHOE TOMY, YTO Ha ca-
MOM JieJIe TyMaeT, OJTHAKO CITyIIATeNsiM WM YUTATeIsIM JaeTCs
BO3MOYKHOCTh — HAMEK CMBICIIOBOM HJIM JJaK€ MHTOHAIIMOHHBINA —
MOHSTh, YTO KE UMEHHO Ha CAaMOM JIeJie TyMaeT aBTop» [5].

Ham He BcTpeTwiMCh MPUMEPHI, B KOTOPBIX Obl UPOHHS B
HSKOHOMHYECKOM JIUCKypCE IIeJICHANPABICHHO HCIIOIb30BAJIACh
JUIS CTJIKMBAHUS Pa3HOTIIACHI;, HA00OPOT, MPOHUS OCO3HAHHO
MOMEIICHA B TEKCT, YTOOBI 3aCTaBUTh UYUTATENECH KPUTHUECKU
OCMBICITUTh JTAaHHOE dKOHOMHYECKoe coObiThe. [IpuBeneM onuH
CITy4ail NCTIOIh30BAHMUS HPOHHH C IIETTHI0 KPUTHYECKOTO OCMBICIIE-
HUS IPOUCXOAIINX COOBITHIA. IpOHUS B KauecTBE M3ICBKH MPH-
MEHEHa BO Bcei craThe m3nanus Washington Post kacaemo BbIpa-
enus Jlonanbna Tpamma «shithole countries»: «The Washington
Post reported Monday night that the source of the dispute is less
about the thrust of President Trump's “shithole” comment and
more about the second syllable of that vulgar word...».

W3HavanbHO peus IIa O CTPaHax € JOBOJILHO HU3KUM KO-
HOMHUYECKHM YPOBHEM Pa3BUTHS MO CPABHEHUIO C MHUPOBBIMH TH-
rantamu Amepukoii 1 Kuraem, olHaKo pe3uIeHT BBIOpall rpy0Ooe
BBIpO)XKEHUE, HEIOIMYCTHMOE B TMPO(ecCHOHATBHOM IHCKypce. B
cratbe Washington Post ucnosp3yercsi HaMepeHHasi UPOHUS U T10-
BTOP OPUTHUHAIBLHON (pa3bl sl OCYXKACHUS M BRICMEHBAHUS TIpe-
3UJICHTA.

Haxkosnern, TpeThUM MO YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS OKa3a-
JUCh YCTOWYMBBIE M HWAMOMaTHdeckue BhipakeHus: «Central
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bankers can buy time, but they can't fix the world's underlying
economic problemsy, «It is also a reminder that, for all the focus
on bitcoin, it is no longer the only game in town». Eciu, ¢ ogHo#
CTOPOHBI, SKOHOMHUYECKHUN TEKCT MOXKHO JIMIIUTH ¥ CPaBHEHUH U
meTadop, CIeNaB ero YMOIHOHATIBHO «CYXHUM», TO JTHIIUTh aHTJI0-
SI3BIYHBIA JTUCKYPC HIMOM M YCTOSIBIIUXCS BBIPAKCHHHA HEBO3-
MOXHO.

5. BbiBOABI

B nenom, mbl mpoananusuposanu 100 ciydaeB cTHiMcTUYC-
CKHUX TIPUEMOB B aHTJIOSI3BIYHBIX CTAThAX M3 TaKUX M3AAHHUHA Kak
Times, The Economist, The Washington Post, The Telegraph, The
Guardian, a Takxe HoBocTHOro MHTepHeT-pecypca Bloomberg. Ha
JAHHOM JTalle WCCICAOBAHUS BBISBJICHO, YTO CTATUCTHYCCKH
rpynna CTUIUCTHYECKUX MPUEMOB, OCHOBaHHAsI HA OMHAPHOM OII-
MO3UIMH KOHTEKCTYAJIbHOTO W CIIOBAPHOTO 3HAYCHHIA CJIOBA, J0-
MUHUPYET B aHTJOS3bIYHOM SKOHOMHUYECKOM JUCKYPCE, COCTAaBUB
62%.

Uro xe KacaeTcss KOMMYHUKATHBHOTO aCMEKTa CTHIMCTHYE-
CKHX TPUEMOB, TO MX HCIIOJIb30BaHWE OOOCHOBAHO JHOO COIH-
aJIbHO-3KOHOMHUYECKON HeCTaOMIIbHOCTBIO, JTHO0 e HEOOXOMMO-
CTBIO aTTPAKIIMM BHUMaHUA K TOW UM UHOM YKOHOMHYECKOM MpPO-
6neme. be3ycnoBHO, CTUIHCTUYECKUE TPUEMBI TIPUBIIEKAIOT BHU-
MaHUE YHTATEJICH, €CJIM PeUb UACT O KaYeCTBEHHON 3KOHOMUYE-
CKOH Tpecce, TO JaKe€ B KaKOH-TO CTEMEHH MOMOTAIOT MOHSTh
HernpoQeccuoHally B 00JaCTH YKOHOMUKH CYTh cTaThu. OJHAKO B
YCTHOM 3KOHOMHYECKOM JHUCKYPCE CUTYalUs MPSIMO MPOTHUBOIO-
JIO’KHA, UCTIOJB30BaHUE JICKCUICCKUX CTHIMCTHUYECKUX MPHEMOB
MOJKET MPUBECTH K HACTOAIEMY KOH(IUKTY UHTEPECOB, YTO U HII-
JIOCTPUPYIOT HEKOTOPHIC MPUBEICHHBIC HAMY ITPUMEPHI.
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B.JI. Manaxoea,

Mockoeéckuii 2ocy0apcmeeHtblll UHCIUNYM
MeNCOYHAPOOHBIX OMHOULEHUL (YHUB8epcumem)
Munucmepcmea unocmpannuix den Poccuu

NHTEPAKTUBHBIE METO/bI:
CTPATEI'USA DOPEKTUBHOI'O OBYYEHUSA
NHOCTPAHHOMY A3bIKY 1 OPI'AHU3 AU
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

B cratbe AHAJIIU3UPYETCA HEOOXOJUMOCTh M OCOOCHHOCTH HCITOJIH30Ba-
HUS MHHOBAIIMOHHBIX CPEACTB B IIPOLIECCE 06yqu1/151 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
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BBICIIIEH MIKOJE, & UMEHHO MCHOIb30BAHUE MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOIMH. AB-
TOp MOJYEPKUBAET POJIb MH(OPMAIIMOHHBIX PECYPCOB B Pa3BUTHH H IOIEpKa-
HUM UHTEpeca U MOTHBALUU CTYJCHTOB K MPOLECCY 00yUEHHs HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, TTOBBIIIEHUIO HX KOMIIETEHTHOCTH U 3(PPEKTUBHOCTH CAMOCTOSTEIBHOMN
paboTHI TIPH OBJIATICHUN HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

ABTOp IPUXOIUT K BEIBOY, YTO COBPEMEHHBIE METO/AbI 00yUeHHs U 00-
pa3oBaTeNbHBIC TEXHOIOTUH HAIIPABJICHBI IPEX/Ie BCETO HA MOBBIIICHNE aKTHUB-
HOCTH Y4aIllUXCsl ¥ UX MOTHBAIMIO Ha 00pa30BaTeIbHbIH 1 MPOPEeCCHOHATBHBIN
npouiecc. OHU MO3BOJISIIOT EPEUTH OT MTACCUBHOTO NPUOOpETEHHs 3HAHUIT y4a-
IIMMHUCS K UX aKTHBHOM POJIM B MOAETHPYEMBIX WM PEANIbHBIX CUTyallUsaX Ipo-
(heccHOHANIBHOI JIESITENHOCTH, YTO, HECOMHEHHO, YJIy4IlIaeT KauecTBO MOJro-
TOBKH OyIyIIHX CHEINAIICTOB.

V.L. Malakhova,
Moscow State Institute of International Relations
of the Ministry for Foreign Affairs of Russia

INTERACTIVE TECHNOLOGIES:
A STRATEGY OF EFFICIENT FOREIGN LANGUAGE
TEACHING AND MAINTAINING STUDENTS’
INDEPENDENT WORK

The article analyzes the necessity and peculiarities of using innovative
tools in the process of teaching a foreign language in higher school, namely the
use of interactive technologies. The author emphasizes the role of information
media resources in developing and maintaining the interest and motivation of
students in the process to foreign language learning, in improving their
competences, and in rising effectiveness of independent work while mastering
a foreign language.

The author comes to the conclusion that modern methods of teaching and
educational technologies are aimed primarily at increasing the students’ activity
and their motivation for educational and professional process. They allow
shifting from passive acquisition of knowledge by students to their active role
in model or real situations of professional activity, which undoubtedly improves
the quality of training of future specialists.

BBenenue
CoBpeMeHHbIE TpeOOBaHUS K YPOBHIO TTOJTOTOBKH CTICIHA-
JINCTOB CYH_IGCTBGHHO KOCHy.]II/ICB CHUCTCMBI BBICHICTO 06pa3013a-
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HUSl, IOCTAaBUB KOMIIETEHIIMH Ha MEPBbIi miaH. M3meHnenune oopa-
30BaTEIHLHOTO BEKTOPA B CTOPOHY NMPAKTUIECKOM HAIPaBICHHOCTH
o0y4eHus Hen30eXHO MPUBENO K HEOOXOAMMOCTH MPUMEHEHUS
HOBBIX TEXHOJIOTUH ¥ METOJOB OOYYECHHS, C MMOMOIILI0 KOTOPBIX
9Ta MPaKTHYECKast OPUEHTALIUS MOKET OBITh TOCTUTHYTA. [IpakTu-
YeCKH OPUEHTHPOBAHHOE OCBOCHHE Si3bIKa TpeOyeT (opMHUpOBa-
HUS U pa3BUTHS HaOoOpa KOMIETCHLUH, HAMpHUMeEp, TaKUX Kak:
KOMMYHHKATHBHAS KOMITETESHITUS (JTMHTBUCTUYCCKAS, COI[HOIMHT -
BHUCTUYECKAs, COLMOKYIbTypHas, COIMAlbHAs, CTpaTeruyeckas,
JIMCKYPCUBHAs); MparMaTu4eckas (CrmocoOHOCTh MOHUMATh U T10-
POXKIATh HHOSI3BIYHBIN AUCKYPC C YUETOM KYJIbTYpPHBIX OCOOEHHO-
cTel HocuTesel s3bika); oOmas (3HaHUE O CTpaHaX M3y4aeMoro
A3bIKa, 00 OCOOCHHOCTSIX UX SI3bIKOBOM CHCTEMBI); KOTHUTHUBHAS
(yueOHO-HCcenoBaTeIbCcKasi 1 HAyYHO-HCCIIEI0BATEIbCKAsT KOM-
METEHIINH ); MEXKYJIbTypHas KomneTeHuus [beixtuna, Manaxosa:
2013; Malyuga, Orlova: 2018]. CrenanicTbl OTMEYAIOT TaKKe
MEPCIEeKTUBHOCTH TaK HA3bIBAEMOTO >KaHPOBOT'O MOIX0/a B METO-
JTUKE TIPETIOAaBaHUs SI3BIKOB, KOT/Ia CTYJICHTHI 3HAKOMSITCS C TI0-
JIE3HBIMH 3JIEMEHTAMH JTUHTBUCTUYECKON TEOPUU KAHPOB, C TEM
9TOOBI ITOHMUMATH OTIPEICIICHHBIC «3aKOHBI JKaHPay JIEIOBOW KOM-
MYHHUKAIIUU ¥ U30eraTh KOMMYHHKATUBHO-CTHIINCTUYECKUX OIIH-
OOK TIpY B3aUMOJICHCTBUU C IMPEICTABUTEISIMU JCIOBBIX KPYTOB
[Hutiu: 2017].

WuTtepakTrBHBIE (GOPMBI U METOABI OOYUICHHS UTPAIOT BaXK-
HYIO pOJib B JOCTH)KCHHUU KOHEUYHOW 1enu. brnarogaps mHTEpak-
TUBHBIM TEXHOJIOTHSM CTYJICHT MOXET BBICTYIIaTh B KadeCTBE
cyOBpekTa yueOHOTro mpoiiecca, BECTH JUAIOT C MPENoJaBaTeIeM U
AKTUBHO Y9aCTBOBATh B KOTHUTUBHOM IIPOIIECCE, BHITTOJIHSS TBOP-
YeCKHUE 3aJjaHusl, OCYIIECTBIISS MOMCK PEIIeHU MPOOIEMHBIX CH-
TyalHuii, 3a/1a4.

Bce Bblen3noxkeHHOE MO3BOJIAET CAENaTh BBHIBOA O TOM,
4TO B YCJIOBHUSX 000CTPEHUsI KOHKYPEHIIMU PEUMYIIECTBO OyIeT
OTJIaHO 00pa30BaTENbHBIM YUPEKACHUSIM, KOTOPbIE TOTOBAT KBa-
TUQPUITUPOBAHHBIX CIICITUAIMCTOB C BBICOKUM YPOBHEM MPOQeCcCH-
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OHAJBHOHN KyJbTYpbl. JTO JeNaeT BHEApPEHHE HOBBIX 00Opa3oBa-
TEJNBHBIX TEXHOJIOTUH, COBPEMEHHBIX MHTEPAKTHBHBIX METO/IOB
00y4eHHUS U 3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX PECYpCOB B yueO-
HBI TPOIECC BBICIIETO OOpa30BaHUs OCOOCHHO aKTyaJbHBIM
[Malyuga, Ponomarenko: 2015; Jlecsarosa: 2014].

Marepunajibl M1 MeTOABI

KadectBo 00yueHus u 3HaHUN OyIyIIETro CHEIUaInCcTa 3a-
BHCHUT OT MHOTHX ()aKTOPOB, HAIPUMEDP: MIPEIOCTABICHUE CTYACH-
TaM COBPEMEHHBIX IUJAKTUYECKUX Pa3/laTOUYHbIX MaTEpPHAIIOB, HC-
MOJIb30BaHNE MYJIbTUMEIUUHBIX HWHCTPYMEHTOB, MpPUMEHEHUE
pa3IYHBIX POPM U METOJIOB 00yUCHMS, BHEAPEHUE TU(DEpCHITH-
POBAHHOTO MOAX0/1a K 00YYaIOIIMMCS] M1 KOHTPOIIb YCBOCHHUSI H3Y-
YEHHOT'0 MaTepuasia. ITO MOXKET ObITh 3PPEKTUBHO peaTu30BaHO
C TIOMOIIIbIO MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUH.

WHTepakTUBHBIE TEXHOJIOTHH EPECTABISIIOT CO00M coueTa-
HUE CETEBBIX, MPOTrPAMMHBIX, HHPOPMAIIMOHHBIX U TeJaroruye-
CKHX TE€XHOJIOTUI, NCIIOJIb30BaHUE KOTOPHIX HAIIPABIIEHO HA Opra-
HU3aLMI0 y4eOHOro TMpolecca MOCPEICTBOM B3aUMOJICHCTBUS
MEX/1y MpenoJiaBaTeieM U CTyAEHTaMU, MEXIy CAMUMU CTYy/EH-
TaMU U CTyJICHTaMU U y4eOHBIMU pecypcamMu. UTOo MOBBIIIAET aK-
TyaJIbHOCTh HCIOJb30BAaHUS WHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTMH IO
CPaBHEHHMIO C TPATUIIMOHHBIMH METO/IaMU 00yUYeHUs, TaK ITO Clie-
JyIolllee: aKTUBHOE Y4YacTHE TPYMIbI CTYJIEHTOB, Pa3BUTHE KO-
MaHAHOW PalOoThl, BHIMOJIHEHUE YIPAXXHEHUH B CPOK, HHTEpEC U
nHunuatuBa ctyeHToB [Radyuk, Pankova: 2017].

Hcnonb3oBanne MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUN B OOyue-
HUM JIOJDKHO OTBEYaTh CIEAYIOIIMM MPHUHILUIIAM: COOTBETCTBUE
eI KCTONIb30BaHUs MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTHH 1ensM 00-
pa30BaTENILHOTO MPOIECCa; KOMIJIEKCHOCTh U CUCTEMATUYHOCTB;
KOMMYHHKAaTUBHOCTh U CUTyaTHBHOCTB; POOJIEMHOCTh U MO3HA-
BaTeJbHAsI HAPABJIEHHOCTh; aJI€KBaTHOCTh; UCIIOJIb30BAHUE KOM-
MBIOTEPHBIX TEXHOJOTUH B KaUYECTBE MHCTPYMEHTA MO3HAHUS; TIO-
BBIIIIEHUE CTEIIEHU CJI0KHOCTH; MHTETPATUBHAS LIEJIOCTHOCTh BCEX
dbopMm yuebHoM aestensHOoCcTH [Mamora: 2011, c. 198].
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DneKTpoHHBIE 00pa3oBaTeIbHbIE PECYpPChl UMEIOT psij Ipe-
MMYILECTB Mepel TpaJuLUOHHBIMU MeTojamMu oOydeHus. OHu
MO3BOJISIIOT TPEHUPOBATh Pa3HbIe TUIIBI PEUEBOM JESATEIBHOCTH U
KOMOWHUPOBATH MX; OHH TIOMOTAIOT ()OPMHUPOBATH JINHTBUCTHYE-
CKYIO KYJbTYpY, CO3/laBaTb KOMMYHUKAaTHUBHbIE CUTYallUH, COBEp-
[IEHCTBOBATh JINHI'BUCTUYECKHE U peUEBbIC HaBBIKU. MIHTEpaKkTuB-
HbI€ TEXHOJIOTUH CIIOCOOCTBYIOT MHTEHCU(PHUKALIMY y4eOHOT O ITpo-
1ecca ¥ yBEIUYMUBAIOT 00bEM padOThI, BBHIIOJHSAEMON B TeUEHHUE
OIpeNIelIEHHOro cpoka. biarogapss UM CTaHOBUTCS BO3MOXKHBIM
paIroHaIBFHO OPTaHM30BHIBATH YUEOHBIH MPOIECC, TIOBBIIATH €ro
3P PEKTUBHOCTb, CO37aBaTh IMO3UTHBHYI0 MOTHBALMOHHYIO OC-
HOBY J1s1 00yueHus1, o0ecreunBaTh JOCTYI K MaTeprajgaM pa3HbIX
THUIIOB U pa3BUBaTh YPOBEHb CAMOOOPA30BaHMU.

3HAYNTEIBHBIM TPUOPUTETOM HHTEPAKTHBHBIX 00pa3oBa-
TEJIbHBIX PECYPCOB SIBJISETCS] BO3SMOXKHOCTD HCIIOJIb30BaTh OCBOEH-
HBIN S3BIK B €CTECTBEHHBIX YCIIOBUSX U B MPO(HECCHOHAITEHOM KOH-
Tekcte. Kpome Toro, oHu momMorarot pa3BuTh ClIOCOOHOCTh pabo-
TaTh C Pa3IMYHBIMU UCTOYHHKAMH UH(POpMaALUHU, HHHOPMALIUOH-
HBIMH pecypcaMH M TEXHOJIOTHUSMH, MPUMEHATh OCHOBHBIE Me-
TOJBI M CPEJCTBA MOJYYEHUs, XPaHEHHUs], TIOMCKA, YIIOPSII0UHBa-
HUs1, 00paOOTKH U nepenayd HHPOpMAaITIH.

Eme ogHo#t mpeporatuBoil UCMOIb30BaHNS MHTEPAKTUBHBIX
TEXHOJIOTUI B yueOHOM MPOLIECCE MOXKHO BBIIEIUTH BO3MOKHOCTh
TBOpUYECTBA KaK CTYyJEHTa, Tak W npenojasarens. C oaHON cTo-
POHBI, OHH OKa3bIBAIOT HEMOCPEICTBEHHOE BIUSHUE HA POCT MPO-
(eccruoHaIbHON KOMIIETEHTHOCTH MpenoaBaTelisi YHUBEPCUTETA,
4TO, B CBOIO OYEPElb, CIIOCOOCTBYET MOBBIICHUIO KaueCcTBa MO~
rOTOBKU Oynymux crenuannctoB. KpoMme Toro, noMMMo HCIOJIb-
30BaHMs B ayIUTOPHM, MH(OPMAIMOHHBIE U MYJIbTUMEIUIHbIE
TEXHOJIOTHMH MOTYT LIMPOKO MPUMEHSTHCS CTYIEHTaMH B UX CaMO-
CTOATENIbHOW paboTe. ITO MOMOraeT UM B UX JIMYHOCTHOM POCTE,
caMo0OOpa30BaHUN M CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUU, BO3JIEHCTBYS Ha
pa3BUTHE HE TOJIBKO SI3bIKOBBIX HABBIKOB, HO M HHTEJUIEKTYaJIbHOU
JIeSITEIbHOCTH, KOMMYHUKATUBHONM KOMIIETEHTHOCTH U aHAJIUTHU-
yeckoro MbIieHus [Malyuga, Ponomarenko: 2015].
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Tounas u amexkBaTHas cTparerusi OOy4eHusl ¢ y4eTOM KOH-
KpeTHOM 00pa30oBaTebHON CUTYAIMH U IIeJIel JaeT BOZMOXHOCTh
KOPPEKTUPOBATh U aJalTHPOBATh MPOLECC 0OyYEHHs] K YPOBHIO
3HAaHUH H HAaBBIKOB, IMCHUXOJIOTHYCCKUX XAPAKTCPUCTUK, HHAWBU-
JIyallbHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYIEHTOB, TOCKOJIBKY CTAHOBUTCS BO3-
MOKHBIM BBIOMpaTh HambOoJIee MOIAXOMSIINN WHIUBUIYATbHBINA
TEMII, COAEp)KaHHE M METOJOJIOTHIO JJIsi OCBOCHMSI MaTepuala.
Kpome Toro, 3To momoraer MHAMBUIYATU3UPOBATh COJEPKAHUE,
MOCIIe0BATEIBHOCTh U TEMITBI M3YUYCHHs] MaTepuasa, pa3BUBATh
BCE BUbI KOMHGTGHHI/Iﬁ CTYACHTOB, H€O6XOILI/IMLIX JJIsL O6HI€HI/I$[
B IIpo(hecCHoHaNBHOU cperie.

Pe3yibTaThl U BBIBOABI

[IpenomaBaTeny MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB CTAJIKMBAOTCS C He-
IpOCTOi 3a1a4eil — HayYUTh CTYJCHTOB IOJIy4aTh U 00padaThIBaTh
MHPOPMALIMIO C UCTIOIB30BAHUEM WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B Kade-
CTBE MHCTPYMEHTa JUIsl oOlIeHus U no3Hanusa. Hamuuue paznuu-
HBIX METOJOB M HMHCTPYMEHTOB /Jisi OOy4EeHHS HWHOCTPAHHOMY
A3bIKY TPEAbSABISIOT HOBbIE TpeOOBaHMS K MpodecCHOHATBbHON
MIOATOTOBKE ITPENOIaBaTENIed NHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KOTOPBIE B
HOBBIX YCJIOBUSX JOJDKHBI IeHCTBOBAaTh B COOTBETCTBUM C BBIOO-
POM BO3MOYHBIX METOJIOJIOTHYECKUX CUCTEM, HAauOOJIee COOTBET-
CTBYIOILIUX yCIOBUAM 00ydeHus. [loaToMy Ha COBpEMEHHOM 3Tare
OCHOBHBIM HAIIPABIICHUEM JCATEIBHOCTH SIBIIIETCS COBEPLICH-
CTBOBaHHE MHPOPMALIMOHHO-TEXHUYECKOT'0 KOMIIOHEHTA, C OJJHOMN
CTOPOHBI, ¥ pa3BUTHUE HHHOBALIMOHHBIX [IEJarOTHYECKUX TEXHOJIO-
UM, C APYTOHu.

NHTepakTHBHBIE TEXHOJIOTMU OJHOBPEMEHHO DPEIIAKOT He-
CKOJIBKO 3aJa4 B MPOLIECCE U3yUYEHUsI MHOCTPAHHOTO sA3bIKA U ca-
MO00Opa30BaTEIbHON NEATEILHOCTH CTYIEHTOB: COBEPIIEHCTBYIOT
oOmue oOpa3zoBaTeibHbIC HAaBBIKM (aHAIM3, CUHTE3, MIOCTAHOBKA
Lesnel U T.J.); CTUMYJIUPYIOT pa3BUTHE T03HABATEIbHON JESATENb-
HOCTH; NPUBHBAIOT MHTEPEC K M3YyYAaEMOMY A3BIKY; IO3BOJISIOT
YUUTBIBATh WHANBHY aJIbHBIE 0COOCHHOCTH 00YUaIOIINXCS U ITPH-
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MEHSITh HEOOXOJUMbIE 00Pa30BaTEILHBIC METO/IbI; IIOBBILIAIOT TI0-
JIO)KUTEIbHY0 MOTHBAIMIO JUIS U3YYCHUS HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
pemarT WHPOPMAIMOHHYIO MPOOJIEMY, TOCKOJIBKY IMPEI0CTaB-
JSIFOT CTyJIEHTaM HeoOXOoIuMyto MHpopManuio, 6e3 KOTopoil He-
BO3MOYKHO OCYIIECTBUTh COBMECTHYIO ICSTEIBHOCTB; CHOCO0-
CTBYIOT (OPMHUPOBAHHUIO CaMOOOPA30BATEIIPHON KOMIICTCHIIUN
CTYJICHTOB.

Hcnonp30BaHNEe HHTEPAKTHBHBIX METOJIOB B Ipoliecce 00y-
YCHUS YPE3BBIYAHHO BaKHO, MOCKOJIBKY OHH aKTHBH3UPYIOT KOJI-
JICKTUBHBIN MOUCK TBOPUYECKHUX WJICH, KPUTHUECKOE MBIIIJICHUE U
peeHue nmpobaeM. biarogapst UM Bo3pacTtaeT BO3MOKHOCTh IPO-
6sieMHOT0 00y4YeHUSs, TPEOYIOIIETO MOUCKA PEIICHUsI, YTO AKTHBH-
3UPYET MPOLECC MBIIUICHUS M PACCYKICHHUS 00yUYarOIIUXCsl.

Jluteparypa

1. beixtuna H.B., Manaxosa B.JI. cnons3oBaHne COBpeMEHHBIX
MHTEPAKTUBHBIX METOJOB O0YUEHUs Ha 3aHATUSX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
KaK yclioBHe (POPMHPOBAHHS MPOPECCHOHANBHON KYJIBTYPBI CIICIIUAIH-
CTa OpraHoB BHyTpeHHHX aen // [IpobieMsl mpaBoOXpaHUTENBHOW Jes-
tenpHOCTH. 2013. No 2. C. 46-48.

2. JlecaroBa O.B. ConepxaHne keic-MeTo/a B OOYICHUHM WHO-
CTpaHHOMY $3bIKY // KOMMyHUKaIHs B COBPEMEHHOM ITOJINKYJIETYPHOM
MHpE: AUANOT KyJIbTyp. Exkeromnslii cOOpHUK Hay4HBIX TPYIOB / OTB.
pen. T.A. bapanosckas. M.: Pearson, 2014. C. 324-333.

3. Mamrora E.H. [IpodeccnonansHo opueHTHpOBaHHOE 00yuUe-
HHUE CTYJCHTOB HEIMHTBHCTHYECKMX BY30B B AHMCTaHLMOHHOM (op-
Mmare // BecTHUK MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO 00J1aCTHOTO YHHUBED-
cutera. Cepust: Ilenaroruka. 2011. Ne 1. C. 196-200.

4. Hutiu O. Teaching negotiation in a globalised world: benefits
of a genre approach // Training language and culture. 2017. Vol. 1.
Issue 3. P. 41-59.

5. Malyuga E.N., Orlova S.N. Linguistic pragmatics of
intercultural professional and business communication. Monograph.
Springer International Publishing, 2018. 145 p.

6. Malyuga E.N., Ponomarenko E.V. Effective ways of forming
students’ communicative competence in interactive independent work //

226

226



EDULEARNI15 Conference Proceedings. Edited by L. Gomez Chova,
A. Lopez Martinez, 1. Candel Torres. 2015. P. 1397-1404.

7. Radyuk A.V., Pankova V.Yu. Developing Business English
skills using case studies in multilevel education // Training language and
culture. 2017. Vol. 1. Issue 3. P. 31-40.

E.H. Manw:za,
Poccuiickuii ynusepcumem opyocovl Hapooos

JINMHI'BOIIPAI'MATHUKA IOMOPA
B AHI'JIOA3BIYHOM 9KOHOMMWYECKOM JIUCKYPCE

Crarbsl MOCBSIIEHA aHAIM3Y KOHOMHYECKOIO JUCKYypCca KaK aKTyallb-
HOW o0yacTu peanu3anuu oMopa. Llenpio ctaThu sSBiIsAETCS 00HAPYKEHHE Me-
XaHU3MOB JOCTIKCHHS IOMOPHUCTHYECKOTO d(PQEKTa B aHTIOA3BITHOM SKOHO-
MHYECKOM JHCKYypCe C TOYKH 3PSHHS JIMHTBOIPAarMaTHIECKOTO aHATTN3a SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB PAa3HBIX YPOBHEHU. ABTOPHI TAKXKe PACKPBHIBAIOT MHTCHIIMOHAIBHBIC
MPEIIOCHIIKH FOMOPUCTHUECKUX (DYHKIMH, aKTYaIN3UPYIOIINXCS B COBPEMEH-
HOM SKOHOMHYECKOM JIUCKYypCE.

E.N. Malyuga,
Peoples’ Friendship University of Russia

LINGUOPRAGMATICS OF HUMOUR
IN ENLIGH ECONOMIC DISCOURSE

The article deals with economic discourse as a valid field for the
realisation of humorous effect. The article aims to detect mechanisms generating
humorous effect in English economic discourse from the perspective of
linguopragmatic analysis of language means belonging to different levels. The
authors also disclose intentions behind the functions of humour actualised in
present-day economic discourse.

BBenenune
CoBpeMeHHOE COCTOSIHME HAyKU aKTUBU3UPOBAJIO PA3BUTHE
JIMHTBONPArMaTUKU IOMOPUCTUYECKUX MPUEMOB, IKCILTULUPYIO-
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MKXCs Ha (POHETUUECKOM, JIEKCHYECKOM U CHHTaKCHUYECKOM YPOB-
HSX. YUWTBIBasi, 4YTO JIMHTBOIIParMaTHKa U3y4yaeT KOMIUIEKC Mpo-
071eM, CBS3aHHBIX HEMOCPEJCTBEHHO C BBICKA3bIBAHMEM, a TAKXKe
KOHTEKCTOM, pE4€BOM CUTyallMeN U y4aCTHUKAMU KOMMYHUKATHB-
HOro OOMEHa, aKTyaJbHOCTbh MCIIOJIb30BAaHUs JIMHIBOIIparaMaTu-
YECKOI0 MOAX0/1a 00YCIOBIEHA BO3MOKHOCTBIO UCCIICOBAHMSI HE
TOJIBKO CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEH COOOILIECHHMS], HO U €ro LEeJeH.
OpHolt U3 akTyallbHBIX 00JacTel peaanu3aluy IoMOpa CErOIHS SB-
JsieTCs SKOHOMHUYECKUI TUCKYpC, B paMKax KOTOpOro Habmroaa-
eTcs TeHICHIUS K NCTIOJIh30BAHUIO MEHEee (OPMATTbHBIX MOJETICH
MIOBECTBOBAHMSI.

Lenbto cTaThu sIBiIsIETCA OOHAPY)KEHUE MEXAHU3MOB JJOCTH-
KEHMS FOMOPUCTUYECKOT0 3(h(peKTa B aHITIOSI3BIYHOM SKOHOMUYE-
CKOM JTUCKYpPCE C TOUKU 3pEHMSI TMHTBOIParMaTHuECKOro aHaau3a
A3BIKOBBIX CPEACTB Pa3HbIX ypoBHEW. [y TOCTHM)KEHUS MOCTaB-
JICHHOM LIeJIM peIIaiuCh CIEAYyIONe 3a1a4uu: 1) onpeaenuTh CTH-
JUCTUYECKUE IPHUEMBl, MPOAYLUpPYEMble Ha Pa3HBIX YPOBHSX
SI3BIKA JJIS1 CO3JIaHMs FOMOPHCTHYECKOTO 3 dekTa; 2) onpenenuTsb
JIMHTBOKYJIbTYPHBIE XapaKTEPUCTHKHU aHIJIOSN3BIYHOIO I0MOpa; 3)
PacKpbITh IParMaTHUYECKUE MMIUIMKAIUH FOMOPUCTHYECKHUX BBI-
CKa3bIBaHWH, OCHOBBIBAIOLIMECS HA OIPEACIICHHBIX HHTEHIHO-
HaJIbHBIX MPEANOCHIIKAaX B paMKaX 3KOHOMUYECKOTO TUCKYypCa.

B xone ananu3a matepuaina ObUIN BbISIBIIEHBI (POHETHYECKHE,
JIEKCUYECKUE U CUHTAKCUUECKHE IPUEMBI, TO3BOJIAIOIINE TI0CTHYb
IoMopHucTHYecKoro ¢ dexra. MaTepuaiom HcciIeJ0BaHUS TOCTY-
JKWJIM TEKCThl YCTHBIX BBICTYIUIEHUH, a TakKe Hay4dHbIE CTaTbU
HKOHOMHMYECKON TEMATUKHU.

IKOHOMHUYECKHH JUCKYPC U TEOPHS IOMOPA B JIMHIBUCTHKE
DKOHOMUYECKHI TUCKYPC TPEACTaBIsIeT co00i Habop pede-
BBIX aKTOB, CIIy’KaIl[UX CPEJCTBOM KOMMYHHUKAIIMH B SKOHOMHYE-
ckoit cdepe [Lipman: http]. UHCTpyMEHTOM 3KOHOMUYECKOTO JTUC-
Kypca BbICTyMaeT IKOHOMHUYECKUI TEKCT, KOTOPBIH 10 CUX TIOp ac-
COLIMUPOBAJICS C HCIIOJNB30BAaHHEM CTPOTHX T'PaMMaTHICCKHIX
¢dbopM, y3KOHATPABICHHOW TEPMHUHOJIOTUU U MPOPECCHOHATHLHOTO
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aprosa. B Hacrosiee Bpems, 0JJHAKO, B KaUeCTBE OJIHON U3 TCH-
JICHIIH B Pa3BUTUH YKOHOMHYECKOTO JICKypca MOXKET paccMaTpH-
BaTbCsl CTPEMJICHHE K €r0 aKTUBHOM MH(OpMaN3alliy, BbIpakaro-
IICHCSI B Pa3MBITUH TPAHUI] MEXTY SI36IKOM (popmasibHOTO 1 HEop-
manbHoro obmenus [[Tonomapenko: 2016; Fairclough: 2013].

B 10 Bpems kak uHpopmMann3anys NpakTUK YCTHOW U MUCH-
MEHHOI KOMMYHMKALIUU BO3HUKAET M0 LEIOMY Py MPUUYHH, OJ1-
HUM U3 HauOoJiee BaXHBIX CTUMYJIOB JaHHOTO ()eHOMEHA BBICTY-
naet TpaHcopMalus COLUAIbHBIX OTHOIIEHUH, Ha0Iro1aemas B
AMOXY HEYKJIOHHO Pa3BUBAIOMICTO WH(POPMAIMOHHOTO OOMEHA.
JlanHoe siBIeHHE OBbLIO BEPHO OMMCAHO OJHUM U3 OCHOBaTesei
KpUTHYECKOIo JIucKypc-aHanuza H. @eifpkiadom, KOTOpbIN Mu-
caJl, YTO «IOSIBJICHHUE HOBBIX COLMAIbHBIX OTHOILEHUH MPUBOIUT
K U3MCHEHUIO TIOBEJICHUS, B TOM YHCIIE s3bIKoBOTO» [Fairclough:
2013, c. 49]. Tennenuus Kk UHGOPMAIU3ALNUU S3bIKA SIKOHOMUYE-
CKOTO JIMCKYpCa, TPOSBISIONIASACS B TOM YHCIIE Yepe3 UCIIONb30-
BaHUE B HEM 3JIEMEHTOB IOMOPHUCTUYECKOTO MOBECTBOBAHUS, MO-
JKET CUMTAThCS OJHOW M3 HanboJjee SIPKHUX S3BIKOBBIX TpaHchop-
Mal1i HaCTOSILEro BpeMEeHH.

OnHUM U3 KaMHEW NMPETKHOBEHHS B JIMHTBUCTHYECKUX HC-
CJIEZIOBAHUSX IOMOpa SBISETCS €ro YacTo a0CTPaKTHBIN XapakTep:
IOMOp, B OOJIBIIIMHCTBE CTy4YaeB, HE MMEET YETKUX TPAHUI] U OTHO-
CHUTCS TOJIBKO K MEHTaJIbHOM MOJIEJNH, CYLIECTBYIOIIEH B CO3HAHUU
moneit [Berger: 2017]. ImenHo abcTpakTHAs IpUPOIa FOMOpa 3a-
YacTyIo MpeACTaBIseT co00 MOMEXY B IPOLIECCE €ro HayYHOU UH-
TEpIIPETAIUH.

MHoOroumnciaeHHble TEOPUU FOMOpa MOTYT OBITh CKaTo Ipes-
CTaBJICHBI B TICPCIIEKTHUBE OMITOJISIPHBIX OTO3HIINI B 3aBUCHIMOCTH
OT paKypca Hay4HOTO aHaIM3a, N30paHHOro aBTopamu (Tabdm. 1).

Tak wnaszpiBaemas «OOmiasi Teopus BepOATHHOTO HOMOPay,
paspaboranHas B. PackuHbIM, penoaaraeT, 4To myTKa COCTOUT
U3 YeTHIPEX OCHOBHBIX JIMHIBOIIPArMaTUIECKHUX JIEMEHTOB: SI3bIKa
(Habop TMHTBUCTHYECKUX HJIEMEHTOB); IOBECTBOBATENILHON CTpa-
Teruu (IIyTKa, IpeACTaBICHHAs B JII000 (OpME TTOBECTBOBATEIb-
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HOM OopraHu3aIliy); KOHTeKCTa (YYaCTHUKU U UX B3aUMOOTHOIIIE-
HUS, IPEAMET PA3roBOpa U OTHOILLIEHUE K HEMY U T.J.); U TpUITEpa
(MexaHu3M, COCTUHSIONINI J1Ba Pa3HBIX CEMAHTHUYECKUX CIICHA-
pusl, WK CKPUITA, B OJTHOM LIYTKE).

Tabnuya 1
Teopun oMoOpa B epcneKTHBe GMIOJISPHBIX ONNO3HIMIA
ABTOp Bbunoasipaasi onno3uums
A. beprep JlonycTuMble/HeIONyCTUMBbIE HAapYIISHUs KOga
T. 'o66c [TpeBocxoacTBO/yIIEpOHOCTD KaK SMOLMOHAIbHAS! PeaKIHsI
I'. belitcon [Tapaiokc JoKK/TIpaBIbI
VY. ®pait PeanbHble/HepeabHbIe (peiiMBI
3. Opeiin CosHarenbHble/0ecco3HaTEIbHbIC IEPEKUBAHNS
A. Beprcon | Mexannueckoe/THOKoe BOCIpHsITHE
B. Packun JIBYCMBICTICHHBII/TIPOTUBOPEUUBBII TPUTTEP, AKTUBHPYIO-
IIUHA CABUI CEMAHTHUYECKHX CKPUIITOB

Oco00 Ba)KHBIM JMHTBOIPAarMaTHUYECKUM aCIEKTOM IOMOpa
BBICTYTMAIOT €r0 (PYHKIUH, & TAK)KE COOTBETCTBYIOIINE UHTEHIINY,
BbIpa)KaeMble TOBOPSIIMM B XOJ€ peajau3aluud 3THX (QyHKUUN

(puc. 1).
Darneckas VIHTEeHIUS: CHATH HAaIpPsDKEHHE, CTHMYIUPOBATh OOLIeHNe, HOPMaIu30BaTh
dynxums MEXJIMYHOCTHOE B3aUMOJIeiiCTBUE, HUBEJIHUPOBATh HETaTUBHYIO UIIH

arp€CCUBHYIO SMOIIMOHATIBHYVIO 06CTaHOBKY.

PasBnekarensHas  Yutenmus: YIAYYIIATb HACTPOEHHUE, OTBJICYb, ONTUMU3UPOBATH

ynKums MCUXO(PHU3UOTIOTHUECKOE COCTOSIHUE COOSCEIHUKA.

Ocretnyeckas VHTeHnus: 0TBIeYb COOECEAHUKA OT PYTHHHBIX pa3MbILIICHUMH,

QynKums Pa3pyIIUTh MPUBBIYHBIE 00Pa3bl OBCEIHEBHOM KU3HH, CO3/IaB IIPU 3TOM
HOBBIE. HEOOBIUHBIE.

DyHKIUs VHTeHIMs: JUCTaHIMPOBATh FOBOPALILETO OT NPOOJIEMbI, TO3BOJISS €My

CaMoperyJIAlnn MIOCMOTPETh Ha IIPOOIEMY CO CTOPOHEL.

3amurHas WHTeHuus: 00CyINTh 3arpelieHHbIE TeMBI.

GbyHKIMS

Mackupyromast WHTeHuus: BBIPa3suTh abCypAHbIC WM HEPUIIISIHBIC MBICIIH, HAPYIINTh

(yHKums TIPUHIUII BEXKIIMBOCTH.

epcyasusHast VHTeHIUS: pa3pyIIHTh KOMMYHHKaTHBHBIA Oapbhepbl, HaTaUTh CBSI3b C

QyHkuus c00ECeTHUKOM C LEIIbIO €ro yOexIeHus!.

Puc. 1. q)yHKHI/II/I IOMOpa U COOTBETCTBYHOIUE UM UHTCHIIUU
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VYkazaHHble (YHKIHMH NpUOOpeTaroT ocoOble MmparmMatuye-
CKHM€ KOHHOTAllUM B paMKax pazjIUYHbIX TUIIOB JUCKYypca, B TOM
quciie SKOHOMUYECKOTO.

Peanu3zanus oMOpUCTHYECKOI0 3P peKTa
B 9KOHOMHY€ECKOM JINCKYypce

Peanuzanus romopuctuieckoro 3dexra B 3KOHOMUYECKOM
JICKYPCE MOXKET OCYIIECTBISATHCS 32 CUET MCITOJIb30BAHMS SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB pa3HbIX ypoBHeH. Tak, Hanpumep, Ha ypoBHE (oHe-
TUYECKOTO aHalln3a, K YUCIy TaKHX CPEJCTB OTHOCATCS OMOQO-
HUs1, OHOMATOIIes!, aCCOHAHC, ayuTepanuus u ap. OaHUM u3 Haubo-
Jiee pacHpOCTPAHEHHBIX CTHIIUCTHYECKHX (DPOHETHUYECKHX IIpHE-
MOB sBJIsIeTCS pudMma, HauboJiee YacTo BCTpeyaroasics B MoJro-
TOBJICHHBIX BBICTYIUICHUSX THIIA KOH(MEPEHIUH WIN JICKIHA.
Hanpumep:

So, if you were wondering if the forecasts are true, I assure
you that they are. No major setbacks for the next four months.
Inflation is away on vacation! (13 noxnana, npeCcTaBICHHOTO Ha
bopyme AMepUKaHCKONH SKOHOMHYECKON acCOIMALIUN).

B manHOM ciiyyae roBopsInii KOMOMHHUPYET J1Ba CYIIECTBH-
TenbHbIX (inflation v vacation) 11 cOCTaBlIeHUs pUQPMBL, TIpecie-
Iys TIPH 3TOM HE TOJIBKO Pa3BJIEKATEIBHYIO IENb (Pa3BIIeKATEb-
Hasi (QYHKLHUA), HO TaKKe CTPEMSCh MCIIOJIb30BaTh OMOpP JUIS
yOexnenus ayauropun (nepcyasuBHas ¢yHkuwus). Kpome Toro,
IOMOPUCTUYECKHH 3PPEKT B JaHHOM Cllyyae TaKXKe yCHUIMBAETCS
CBOETO PO/J1a «HATOXKEHUEM) JONOJHUTEIBHOTO CTUIMCTUYECKOTO
npremMa — nepcoHOo(UKaLUU — 3a CUET Yero MHQIALMS npeacTaB-
JsIeTCsl B Ka4eCTBE Pa3yMHOTO CYIIECTBA, OTOBIBILIETO HA «KaHH-
KYJIbD».

SIpKkUM TIPUMEpPOM JIEKCHYECKOTO CPEICTBA peaTH3aluu
IOMOPUCTUYECKOT0 3(PQeKTa B AHITIOA3BIYHOM 3KOHOMHUYECKOM
JMCKypCe BRICTyTaeT ammosus. Hanpumep, sxonomuct M. Bayman
B CBOEM 0OJi0Te mpejajaraeT YuTaTelto MpeiCTaBUTh, Kakue Mpej-
METHI M3y4asl Obl M3BECTHBI MEPCOHAX COBPEMEHHOW XYyIO0Ke-
cTBeHHOM sutepaTypsl ['appu [lotTep, ecinm Obl €ro OTHpaBUIIN B
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JIOHIOHCKYIO TIKONY SKOHOMHUKH. Pa3MbIIsiss HaJ 3TUM, aBTOP
JTaeT HOBBIE HA3BaHUS M3BECTHBIM BCEM KHHUTaM, puOeras, TaKUM
oOpasom, k amto3uu (Harry Potter and the Sorcerer’s Stone —
Harry Potter and the Sorcerer’s Lump Sum, Harry Potter and the
Chamber of Secrets — Harry Potter and the Chamber of Marginal
Analysis v T.11.) [Bauman: http].

CTOUT OTMETHUTD, YTO BEIPRXKEHHBIM HHAUKATOPOM Pa3BUTHUS
TEH/ICHIINH K MH(POPMaIH3aIUY aHTJIOSN3BIYHOTO SKOHOMUYECKOTO
JUCKypca 4epe3 IoMOp SBISETCS HCIOIb30BaHUE HAICHHTaKCHYe-
CKUX CPEICTB B paMKax CTWJISI HAYYHOHU 1po3bl. [Ipumepom B naH-
HOM cllydyae MOXXET CIYXHUTh CTaThsl mpodeccopa bocToHckoro
yuuBepcutera b. Jlunmana mop 3aronoBkom Why is Language
Vague? IlocTaBuB TakuM 00pa3oM BOIIPOC YUTATEIIO, aBTOP OTBE-
YaeT Ha HETrO B CBOCH JJAaKOHMYHOM aHHOTAIIMH, COCTOSIICH JIMIIE
u3 onHoTO npeioxenus: [ don’t know [Lipman, http]. Takum 00-
pazom, b. Jlunman nocturaer 3gpdexra aHTUKITMMaKca Ha JUKTE-
MaTHUYE€CKOM YPOBHE, UCTIOb3Ysl HEOKUJAHHBIN TPUTTEp, CMEIla-
IO 1B clieHapus (0KUJaeMblii U peaibHBIN) 17151 00pa30oBaHus
IOMOPHCTUYECKOTO 3P deKTa.

BriBoaBI

JlunrBomparMaTuka OMOpa paccMaTpUBAeTCs B CTaThe B
pamMKax aHaiaun3a HanboJee YaCTOTHBIX CTUIIMCTUYECKUX MTPHEMOB,
UCIIOJIb3YEMBIX B QHTJIOS3BIYHOM SKOHOMHMYECKOM JTUCKYpCE.
KOMop B aHIOA3BIUHOM YKOHOMHUYECKOM JIUCKYPCE XapaKTEepHU3y-
€TCA JOCTATOYHOM MPSAMOJUHEHNHOCTHIO U OCHOBBIBAETCS HA MPHU-
MEHEHHUH CTUIIMCTUYECKUX CPEJCTB PA3HBIX A3BIKOBBIX YPOBHEH, a
TaKke Ha HaMEPEHHOM HapyUIEHWHW KOMMYHHUKATHBHBIX MPaBUII
(sicHocTH, UH(POPMATUBHOCTH, CBSI3HOCTH).
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«Bvicwas wkona skonomuxuy, Cankm-Ilemepbype

AHHOTAIIMHA JOKJIAJTOB CTYJIEHYECKOWM
KOH®EPEHIINN KAK MEXAHWU3M OLIEHUBAHHUS
C®OPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB
AKAJEMHAYECKOT'O AHTJIUICKOT O SI3BIKA

B noknazxe mpemnaraeTcs MoaXo0/1, MO3BOJITIONINNA MOTyYaTh HH(pOopMa-
IUI0 O CTEICHH C(POPMHPOBAHHOCTH Y CTYICHTOB HABBIKOB aKaJEMHUYCCKOTO
AHTIIMICKOTO SI3BIKA ITOCTIE TTOCEIIEHHUS CIeIHATM3UPOBAaHHOTO Kypca 110 aKkaje-
MHYECKOMY IICEMY B CPAaBHEHHHU CO 3HAHUSIMH, ITOJyYCHHBIMH B PaMKaX KOM-
OMHMPOBAaHHOW MUCHWIUIMHBL, BKmMoyaromeil smeMeHTH General English m
ESAP. B xagecTBe HHCTpYMEHTa MOHHUTOPHHTA IIPOTPEcca UCIIONb3YIOTCS aH-
HoTaruH (abstracts), HanmucaHHBIE CTYACHTAMH JUISI y9acTHA B KOH(DEPEHIINAX.

233

233



V.V. Meniailo,

S.V. Chumilkin,

National Research University

Higher School of Economics, St. Petersburg

STUDENTS’ CONFERENCE ABSTRACTS
AS A MEASURING TOOL
OF EAP SKILLS DEVELOPMENT

The paper suggests an approach that allows to evaluate the level of EAP
skills development of students who attended a specialized discipline of
academic writing in English in comparison with those who studied only General
English combined with ESAP. The proposed measuring tool is students’
abstracts written to participate in conferences.

OOy4eHuI0 akaJeMHYeCKOMY aHIIIMHACKOMY s3bIKy B HUY
BUID ynensieTcst cepbe3HOe BHUMAHHME, YTO HAXOAUT CBOE OTpa-
JKEHHE B cepuu (aKyJIbTaTUBOB, HANIPABICHHBIX Ha ()OPMHPOBA-
HUE W Pa3BUTHE psla aKaJeMUYECKHUX HABBIKOB Ha aHTIIMHCKOM
s3pike. B pamkax ¢akynpratuBa Ha 1 U 2 Kypcax CTyJIeHTHI 00y-
Yal0TCd OCHOBHBIM MPUHIMIIAM UCIOJIb30BAaHUS aKaJI€MHUYECKOTO
CTHJISA, JIOTUKE MOCTPOEHHUS YCTHBIX BBICKa3bIBaHUM M NMHUCHbMEH-
HBIX aKaJIeMUYECKUX TEKCTOB B JKaHpax dcce, OMHCaHus rpaduka
u naparpacda. Ha 4 kypce ctynenram npejiaraercs GpakyJibTaTuB,
KOTOPBI CTAaBUT CBOEH LIETBI0 HAYYHUTh CTYJICHTOB CO3/IaBaTh CO0-
CTBEHHBIN aKaJeMHYECKHI TIPOCKT B xaHpe «Research proposal»
o reme BKP.

Jnst Kaxaoro u3 (pakyJIbTaTUBOB aHTIIMHCKOTO S3bIKA IIPHH-
LUIHAATIBHO BaXHBIM SIBJISIETCS BOIIPOC O MOHUTOPUHIE Mporpecca
CTYZICHTOB 3a BpeMs 00ydeHus Ha Kypce. M3ydeHnue ¢axyabTaTu-
BOB Ha | u 2 Kypcax 3aBeplaercs arrecranueii B ¢popmare He3a-
BHCHUMBIX 9K3aMEHOB, KOTOpPbIE ¢ OOJIBIION /10JIel 00bEKTUBHOCTH
MO3BOJISIIOT OLIEHUTh, HACKOJIBKO YCHEIIHO CTYACHTBI OBIAJEIH
TEMU WM UHBIMU YMEHUsAMU. KpoMe 3THUX pe3ynbTaToB 3a OCHOBY
MOHHMTOpPHHTA MpOrpecca CTYJECHTOB MOXKET OpaThCsi CpaBHEHHUE
pe3yJbTaTOB CTYJACHTOB 0 UTOraM ABYX SK3aMEHOB: MOJ00HOE
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COTOCTaBJICHUE BUIUTCS JIOTHYHBIM, MOCKOJBKY 3aJaHUS, KOTO-
pBIe BBITIOJHSIOT CTYJIEHTHI Ha ATHX K3aMEHaX, HOCAT ITOXOXKHUN
xapakrtep. TakuM 00pa3oM yAaeTcs OLIEHUTh HEe TOJbKO UTOTOBBIT
YPOBEHb BIJIAZICHUSI aHTIIMHCKUM SI3BIKOM IOCTe 2 Kypca, HO | TO,
HACKOJIBKO CTYJIEHT MpOTpeccCUpoBal, HaunHasi ¢ 1 Kypca.

Ha 4 kypce Bonpoc ¢ MOHUTOPUHTOM TIPOTPECcca CTyIEHTOB
cTouT 60siee ocTpo. CTyIEHTHI OIYYarOT OLIEHKY 32 TUCbMEHHBII
TekcT npoekra BKP u ero yctHyo npeseHranmio, 0JTHaKo B OTJIH-
Yre OT CUCTEMbl MOHUTOPUHTA Ha 1 ¥ 2 KypcaxX MbI HE IMEEM BO3-
MOKHOCTH TIPOCIIETUTH MPOTPECC CTYICHTOB U3-32 HECOBIAICHHSI
MpOLEAYP OLICHUBAHUS U B CUITY Pa3HOU CoJiepKaTeIbHOM HampaB-
JICHHOCTH KYpCOB. B pe3ynbTare clo)KHO MOHATH, KaK BIUSET Ha
3HaHUA CTyJIeHTa UMEHHO caM (akyibTaTuB 4 Kypca, a TJIaBHOE,
SIBIISTIOTCSL JTU OLICHKH, IMOJIyYeHHBIE CTYJEHTAMH WMEHHO CIIe-
CTBUEM ToceleHus paKyIpTaTHBa.

JlanHOE uccleoBaHKe MpeaiaraeT Moaxo/, KOTOPBIA 1M03-
BOJIUT MOJIy4aTh WH(OPMALIUIO O CTENEHH MpOorpecca CTyACHTOB
1o uroram (paKyIbTaTUBA 1O aKaAEMUYECKOMY MTUChMY B CpaBHE-
HUU C TEMU 3HAHUSMU 00 aKaJeMUYE€CKOM aHTIHICKOM SI3bIKE, KO-
TOpBIE OBUIH MOyYEHBI CTYIEHTOM 10 utoram 1 u 2 xypcos. Hc-
TOYHHUKAMH JAHHBIX, TO3BOJISIFOIIMX CAETaTh BBIBOJ O TAKOM IIPO-
rpecce, MOTYyT CTaTh KOCBEHHBbIE MICTOUHUKH, HANIpUMEp, aHHOTa-
nuu (abstracts), KOTOpbI€ CTYJIEHTHI MUIIYT KaKk Ha 2, TaKk ¥ Ha
4 xypcax. [Tox anHOTaIme Mbl Oy/1eM TOHUMATh JKaHP aKaJIeMH-
YEeCKOro MUChMa, KOTOPBIH MO3BOJISET B paMKax HE3HAYUTEILHOTO
TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA MPEACTABUTh YUTATEIIO0 HH(POPMAITUIO
0 crnenuduKe akaJeMUYeckoil pabOThl U ONMPEAETUTh TeMaTHie-
CKyI0 TPUHAIJIeKHOCTh, HEOOXOIMMYIO KOHTEKCTyallbHYIO WH-
dbopmMmaruio, mpobdieMy MCCIeI0BaHus, 1IeJb padOThHl U €€ 3HAUU-
MOCTh, OCHOBHYIO METOJIOJIOTHIO, PE3yJIbTaThl WCCIICAOBAHUS H
BBIBOJIBI (TTopoOHee cM. [Walwork: 2016, p. 179]).

Brei0op aHHOTanmuu B KayecTBE MaTepuaia HCCIEJOBAHUS
ompezensercs cieayrmuMu pakropamu. Bo-nepBbeix, aHHOTAIUS
SBIISICTCS OOIINM JKaHPOM, 3HAHHS O KOTOPOM TpeOyIOTCS CTYICH-
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TaM Kak Ui y4yacTus B KOH(epeHIHsIX (B TOM uucie KoH(pepeH-
[IUH, TIPOBOJAMMON JIeNapTaMEHTOM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB), TaK U
JUTsL HamucaHus aHros3blaHoro npoekta BKP. Takum obOpaszowm,
TEKCThI, HAITUCAHHBIE CTYJCHTOM B OJTHOM U TOM K€ JKaHpe, CTa-
HOBSITCSI TOCTYITHBIMU HaM U Ha 4 Kypce, u nocie 2. Bo-BTopbIX,
AHHOTAITUS KaK KaHp aKaJeMUIECKOTO IMHChMa SIBIIICTCS KAHPOM
C OTHOCHUTEJILHO TOCTOSTHHOU CTPYKTypoil. Mcrons3oBanue Guk-
CHUPOBAHHOM CTPYKTYPBI, MPAKTHYECKU HE 3aBUCSIICH OT HHIUBU-
IyalbHOTO CTWJS CTYACHTAa WIM COAEP)KaHHUS KOHKPETHOU pa-
OOTBI, TIO3BOJIICT TIPOCIICIUTh, KaK MEHSIOTCS aHHOTAI[UHU, HAIIH-
CaHHBIE CTYACHTOM JI0 U3yYEHHUS Kypca akaJeMHYECKOTo MUChMa
U TIOCJIE HETO.

Ananu3 Oonee 60 aHHOTaIM, MOJAHHBIX AJI y4acTUS B
koH(pepenmsix B 2015-2017 romax, AEMOHCTPUPYET CEPHE3HOE
MO3UTUBHOE BIUSHUE Kypca aKaJeMHUECKOro MIChMa Ha YPOBEHb
BJIQJICHUS aKaJEMUYCCKHM aHTJIMACKUM. AHHOTAI[UU CTYJICHTOB
4 xypca OTIMYaroTCs OT padoT 2 Kypca B acmeKkTax 0000IIeHus —
JETAIN3AIHAN, CTPYKTYPHOM H SI3BIKOBOM.

AcnekT 0000menns — neranusanuu. He nmes npaBuiib-
HOTO TMPEACTaBIeHUS] 0 (YHKIIUU aHHOTAIIUH, CTYJACHTHI 2 Kypca
OTHOCSITCS K HEHl Kak K HeKoel (opMaIbHOCTH, U3-32 YEro MOy-
YCHHBIN TEKCT YacTO SBJISCTCS] HEJIOTUYHBIM COSAMHCHUEM Pa3HO-
poaHoit nHpopManuu. PaboThl CTyA€HTOB Ha TOM 3Tare Kak mpa-
BHJIO 00J1a1af0T JIMOO U3JIMIIHE OOIHUM OIHMCAHKEM CBOETO HCCIIE-
JIOBaHMs, JUOO dYepecuyp AEeTaTu3WpOBaHHBIM. B pesymnbrarte
ATOTO YacTO HapYIMIAIOTCS TpPeOOBaHUS K 0O0bEMY aHHOTAIIMH.
B ciyuae ¢ uepecuyp oO1IUM ONMMCAaHUEM CTYACHTHI BKIIIOUAIOT B
HEero OO0JIBIIOE KOJIMYECTBO KIIHIIE, KOTOPBHIE ChEIAl0T CEPhEe3HOE
MPOCTPAHCTBO TEKCTa AaHHOTAIMH, KPOME TOTO CTYyACHTHI OTIAIOT
MpeIIoYTeHUE clIoBaM THIa “significant”, “important”, “serious”,
“wide range of” “major”, He *xelas UCTOIb30BaTh CJI0BA, KOTOPHIE
Obl OoJiee KOHKPETHO MPEACTABIISIN UX HUcciaenoBaHue. B uepec-
qyp AETaIN3UPOBAHHBIX AaHHOTALUAX CTYACHTHI MPAKTHUYECKU HE
OTHMCHIBAIOT KOHTEKCT MPOOJIEMBI U €€ aKTYaIbHOCTh, a Cpasy Ie-
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PEXOJIAT K IOCTaTOYHO MOJIPOOHOMY U3JI0KEHHIO TIOTYYEHHBIX pe-
3yJIBTATOB, MOCKOJIBKY CUMUTAIOT 3Ty WH(POPMALIHIO HanOOoJIee BaK-
HOW. CTyZIeHTHI ke 4 Kypca B OCHOBHOM HAaXOIAT CPEIHUN BapHu-
aHT, TaK KaK 3HAIOT, KaKO€ KOJMYECTBO HH(POpPMAIUH IOHKHO
OBbITh NIPEJCTABICHO MO KaXJIOMY M3 KIIOYEBBIX MapaMeTpOB HC-
cleloBaHus (aKTyalbHOCTb, HOBU3HA, II€JIb, METOJOJIOTHUS, pe-
3ynbTathl). Kpome Toro, B pabotax cryneHToB 4 kypca 6onee 3¢-
(EeKTUBHO HUCIOJB3YETCS] MPOCTPAHCTBO aHHOTAILMH, MOCKOJIBbKY
OHO M30aBJIEHO OT HEHYKHBIX (DOPMaBbHBIX YTKETUTENCH.

AcneKT CTPYKTypHoOcTH. [Ipy aHHOTHPOBaHWU COOCTBEH-
HBIX MCCJIEJOBAaHUM CTYyAEHTHI 2 Kypca 3a4acTyl0 HCIBITBIBAIOT
TPYJIHOCTHU C UX CTPYKTYpHUPOBAHHUEM, B HACTHOCTH HE 3HAIOT, pa3-
OuBaTh JM aHHOTALMIO Ha a03allbl MM MUCATh CIUIOMIHBIM TEK-
CTOM, YKa3bIBaTh JIM JOCIOBHO TEMY B IIEPBOM MPEIJIOKEHNUN, MO-
I'yT BKJIIOYaTh B TEKCT IUIAH JOKJIAAa WM CIIUCKU TE€M, KOTOpbIE
OyIyT 3aTpOHYTHI B UccienoBanuu. [pyras mpoOiema 3akiroda-
eTcs B TOM, YTO CTYAEHThI YaCTO HE YUUTHIBAIOT CHeUU(UKU COO-
CTBEHHOW Hay4yHOW 00JIaCTH MPU aHHOTHPOBAHUU CBOUX MaTEepHU-
anoB. Hanpumep, ucnonp30BaHue B Ka4eCcTBE 00paslia CTPYKTYphI
aHHOTAIlMU HMCCIIEA0BaHUs U3 00JaCTH TOYHBIX HAyK MpU ONHUCa-
HUM pabOThl psAAa TYMAaHUTAPHBIX [IUKJIOB MPUBOJUT K TOMY, 4TO
B aHHOTAIUAX JENAeTCs aKIeHT Ha MH(POPMAIUIO, KOTOpas Yalle
BCEr0 HOCHUT JIOTIOJIHUTENbHBIN XapakTep WM MOHATHA a priori. Y
CTYZICHTOB k€ 4 Kypca CTPYKTypa aHHOTAI[UH B OOJIBITHHCTBE CITy-
4yaeB OTBEYAET BCEM TPeOOBAHUSM.

SA3bIKOBON acneKT. AHHOTAllUU CTYACHTOB 2 Kypca SIBJIsi-
I0TCS1 MeHee 3(PPEKTUBHBIMHU /TS peLICHUs KOMMYHHMKAaTHBHOM 3a-
Jla4uM ¥ ¢ TOYKHU 3pEHUS SA3bIKa B CPABHEHUU C pa0OTaMU X KOJIJIET
¢ 4 kypca. Ilpm HamucaHum aHHOTaUUH CTYIEHTHI 2 Kypca
CKJIOHHBI MCII0JIb30BaTh MHOI'O I'PaMMaTHYECKUX U JIEKCUUECKHUX
IIOBTOPOB, CTUJIMCTHKA UX TEKCTOB 4aCTO HAIIOMHUHAET [IEPEBEICH-
HBI PYCCKUH TEKCT C COXpPAaHEHWEM TPaJULNN HAYYHOTIO CTHIIA
PYCCKOrO $I3bIKa, HCIOJb30BaHUE CPEACTB CBSA3HOCTH HOCHT
KpaiiHe (hopManbHBINA XapakTep. B n3BeCTHON cTENeHU CTYIEHTHI
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4 Kypca TOXKE CTpaAdar0T OT JaHHBIX HEAOCTATKOB, HO B UX pa60TaX
OHHU BBIPAKCHBI MCHBIIIC.

Jluteparypa
Walwork A. English for Writing Research Papers. NY, London:
Springer, 2016. 325 p.

10.0. Muxeesa,
PYVIIH

OBYYEHHUE SKOHOMMWYECKUM TEPMUHAM
CTYJAEHTOB HEJIMHI' BUCTHYECKHUX BY30B

B nmaHHOHI cTaThe paccMaTpHBAIOTCS OCHOBHBIC CTPATETHH OOyUYCHHS
CTYICHTOB HEJIMHIBHCTHUYECKHX BY30B IPO(ECCHOHATBHON JIEKCHKE, B TOM
YHcie 5KOHOMUIECKHX TePMHUHOB. Llepto paboTHI sBIIsieTCs pa3paboTKa HOBBIX
METOJIOB OOY4YEHHUs] CTYJICHTOB HEJIMHIBHCTHUECKHX BY30B 3KOHOMHYECKOMN
TEPMHUHOJIOTHH, OCHOBBIBASICH HA 3TUMOJIOTHYECKOM MPOUCXO0XKICHUU TEPMHU-
HOB U UX CBSI3H C POJHBIM SI3IKOM 00Y4arOIIErocs.

Ju.0. Mikheeva,
Peoples' Friendship University of Russia

TEACHING ECONOMIC TERMINS TO STUDENTS
OF NON-LINGUISTIC UNIVERSITIES

This article examines the main strategies for teaching students of non-
linguistic universities professional vocabulary, including economic terms. The
aim of the work is to develop the new methods of teaching students of non-
linguistic universities economic terminology, taking into account the
etymological origin of terms and their connections with the native language of
the learner.

BBenenne
Hpoueccm rno6aﬂp13au1/m HECOMHCHHO BJIHMAKOT Ha COBpe-
MEHHBIN MUP. BOIBIIMHCTBO J1€JIOBBIX BCTPEY, IEPETOBOPOB, Mpe-
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3€HTAllMi MPOBOJATCS Ha aHINIMICKOM s3bike. Kaxkapiii 0Opaso-
BaHHBIN YEJIOBEK, YTOOBI IPEYCIETh B MPOPECCHOHATBHOMN cdepe,
JOJIKEH BIAJETh aHTTUICKUM SI3IKOM Mpo(deccHoHalIbHOTO 00-
IIEeHUs1 Ha BEICOKOM ypoBHE [Malyuga: 2016]. OH gommkeH mojiHo-
CTBIO OCBOMTHh KOMMYHHKATHBHYIO KOMIETEHIINIO, 8 UMEHHO OBITh
CIIOCOOHBIM IMMPUMEHSITH MHOCTPAHHBIN S3bIK B PA3JTMYHBIX KOMMY-
HUKATUBHBIX CUTYallUsX, BEICTYIIATh B KAUeCTBE ajjpecarta u ajpe-
CaHTa, a TAK)KE YMETh aHAIM3UPOBATH TEKCTHI PA3IMYHOTO XapakK-
Tepa. TeM He MeHee, CTYJCHThl HEIMHTBUCTUYECKHX BY30B OUEHb
4acTo MeperpyKeHbl 00ydeHHEM 10 CBOSH CIIeIMaIbHOCTH, U HHO-
CTPaHHBIN S3bIK B HEKOTOPBIX CIy4asX OTXOIUT Ha BTOPOIl IUIaH.
[TprurHO# 3TOMY SBISETCS CIMIIKOM OOJBIION MOTOK HH(OpMa-
[IUU, BBI3BIBAIOIINM Y CTYJCHTOB CIIOKHOCTH IPU BOCIIPUATHH. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCUTCS U K YCBOCHUIO JIEKCUKH, B TOM YHCIIE U
CIEIHAIN3UPOBAHHOM.

TepMHHBI COCTAaBISIOT HEOTHEMIIEMYIO YacCTh CIICIIHATU3H-
poBaHHOM Jlekcuku. OcHOBHAs MpobiemMa 3aKI0YaeTcs B TOM, Ka-
KM 00pa3oM ee Hy»KHO BBOJIUTH, UTOOBI CTYJICHTHI YCBAaUBAIIU €€
yCIHEIIHee.

CornacHo maHHbIM HccienoBarencii [Williams: 1986], 6o-
Jiee MOJIOBUHBI CJIOB B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE OBLITH 3a-
MMCTBOBAHBI U3 JIPYTHX S36IKOB. OTHOCHTCS 3TO U K SKOHOMHYE-
ckuM TepmuHaMm. Hanpumep, finance, tax, exchequer, bureaucracy
¥ MHOTHE JIPyTHE CJIOBAapHbIC €ANHUIIBI HMEIOT (PpaHITy3CKOE Mpo-
UCXOXJICHUE, a cash, credit, management — UTaIbSIHCKOE MPOUC-
XOXJICHHE.

B coBpeMeHHOM >KOHOMHYECKOM JHCKypCcE€ Ha PYCCKOM
SI3BIKE, TAK)KE MOYKHO BBISIBUTH OOJIBIIOE KOJMYECTBO 3aWMCTBO-
BaHHBIX CIIOB. TakuM 00pa3oM, MPOYHO 3aKPEMUIUCh TaKKUe TIOHS-
TAA Kak oupowca (ot HeMm. Burse), bapmep (oT aHri. Barter),
management (OT UT. maneggiare).

Takum 00pa3om, MOXKHO TPOCIETUTh HEKYIO B3aUMOCBS3b
MEX1y MTPOUCXOKICHUEM CIIOB, 3aMMCTBOBAHUSIMU B SI3bIKE U POJI-
HBIM SI3BIKOM 00yYaroIIerocs.
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C nauOonbineit 3(p(HEeKTUBHOCTHIO CTYACHT YCBOUT T€ UHO-
CTpaHHBIE TEPMHHBI, KOTOPbIE UMEIOT MPSIMON SKBUBAJICHT B €TO
poIHOM si3bIKe (Cp. management — menedxcmenm, bank — 6ank,
finance — ¢hunancol, barter — bapmep v T.11.).

HekoTopbie SKOHOMHYECKHE TEPMHUHBI MMEIOT HECKOJIBKO
BapHaHTOB MHTeprpeTanuu. [IpuMepoM MOXET CIyXHUThb W3MEH-
YHBOCTh, KOTOPas B TOCJEIHEEC BPEMsl 3aKpEMUIach B PYCCKOM
SI3BIKE KaK «BOJIATUIILHOCTHY (0T aHri. volatility). [logoOGHbIe Tep-
MUHBI CJIEJyeT BBOJAUTH Ha CIICIYIONIEM dTare 00ydeHHs.

Crnenyromasi rpynma — TEPMHHBI, HE HMEIOIIUE MPSIMOTO
DKUBAJICHTA B PYCCKOM si3bike. K TakuM TepMHUHAM OTHOCHTCS,
HaIpuUMep, assets (akmuebt).

Llenbro HacTOSIMIEH paOOTHI SBISETCS BBIIBUTH HAaHOOJIEE Ya-
CTOTHBIE SKOHOMHUYECKHE TEPMUHBI B aHTJIMHACKOM SI3bIKE, Ha Oa3e
KOPITyCHOTO HCCJICJIOBAHUS, COIMOCTABUTh MX C COOTBETCTBYIO-
[IMMHU SKOHOMHUYECKUMHU TEPMUHAMH B PyCCKOM s3bIKe. Pe3ynbra-
TOM pa0OTHI SIBJIAETCS COCTaBJICHUE TAOJUIIBI ¢ KIaCCUPUITUPO-
BaHHBIMHU 110 3 TPyIIIaM SKOHOMHYECKUM TEPMHHAM.

Pe3yabTaTsl 1 00CyKaeHHE

B xone uccnenoBanust ObLIM IMpOaHAIM3UPOBAHBI OHJIAMH-
peCypChl, MOCBALIEHHbIE 3KOHOMUYECKON TEMATHKE, CIIOBAPH KO-
HOMUYECKHX TepMHHOB. [lasee Obutm oTOOpaHbl 85 ClIOBapHBIX
€IMHUL, POJIEMOHCTPUPOBABIIUX BBICOKYIO YaCTOTHOCTh B KOp-
nyce COCA. ABTop npoBen aHaIu3 TEPMHUHOB, B PE3YJIbTATE pac-
npenenuB ux no tpém rpynmam (Tabnuma 1). [lepsas rpynma sB-
asiercss HanOoJiee OOLIMPHON U BKIIIOYAET B ce0sl T€ SKOHOMUYE-
CKHE€ TEPMMHBI, KOTOPbIE€ MPAKTUUECKU B MOJHONH MEPE COOTBET-
CTBYIOT PYCCKOSI3bIUHBIM aHanoram (deficit — neuuur, export —
AKCTIOPT, credit — KpeauT U T.1.). BTopyto rpymiy cocTaBuiu ciio-
BapHbIC €MHUIIbI, UMEIOINE B PYCCKOM SI3bIKE HECKOJBKO Bapu-
aHTOB: Yallle BCEro OJIMH U3 BaPUAHTOB SIBJISIETCS TPAJAULIUOHHBIM,
a BTOPO — KaJIbKOH ¢ aHTTIMICKOTrO SI3bIKa, B X0/1€ MHTEPHAILIMOHA-
JN3alUy, TOCTENEHHO 3aKPEIUIAIOMIEHCS B PYCCKOSI3bIUHOM 3KO-
HOMHUYecKoM nuckypce. Hanpumep, derivative, B TpaaAMLIMOHHOM

240

240



HKOHOMHUYECKOM JIUCKYpCe — TPOU3BOJICTBEHHBIN (PUHAHCOBBIH
MHCTPYMEHT, OJJHAKO B TIOCIICIHEE BPEMSI BCE Yallle MOXKHO BCTpe-
THUTB U JIpyroe o003HaueHne — depusamus. V1, HAKOHEI, B TPETHIO
IpYIITy BOILIN SKOHOMUYECKHE TEPMUHBI, HE UMEIOIINE IPSIMOTO
COOTBETCTBUSI C PYCCKMMH TepMHHamMH. K Takum TepMHHaAM
MOJKHO, Hampumep, oTHecTH commodity — ToBap IHUPOKOTO TIO-
Tpebnenus, win hoarding — upe3mepHOe HAKOIUIEHHWE TOBAPHBIX

3ar1acoB.
Tabnuya 1
I'pynna 1 I'pynna 2 I'pynna 3
Automatic Stabilizer — aB-|Investment — Bnoxenue,|Bond — o0aurarus
TOMATHYECKH CTaOMIn3a-| MHBECTULIHS Commodity — ToBap 1mu-

TOp
Balanced Budget — c6anan-
CHUpPOBAHHBIN OFOIIKET
Banks — 6anku

Barter — 6aptep

Capital — kanuain
Capitalism — kanuTaau3m
Central Bank — uenTpainb-
HBIM OaHK

Central Planning — nientpa-
JM3UPOBAHHOE [UIAHUPOBA-
HUC

Price Index — unnekc 1ex
Corporation — Kopropanus
Credit — kpeaut

Deficit -gedurur
Depression — genpeccust
Dividends — nuBuaeHTt
Exports — sxcniopt

Finance — ¢uHaHch
Financialization — ¢unan-
CHATH3AIUS

Formal Economy — dop-

Derivatives — npou3Bo-
CTBEHHBIN (PHMHAHCOBBIHA
MHCTPYMEHT, ICPHBATUB
Fiscal Policy — Hnano-
roBo-0r0mKeTHast/ ric-
KaJIbHAs [IOJIUTHKA
Final Products — koned-
HBII NMPOAYKT, hUHAIB-
HBIN IPOJTYKT
Distribution — pacnpo-
CTpaHeHHe, IUCTPUOY-
st

Equilibrium — paBHOBe-
cHe, IKBIIIHOPUYM
Direct Investment — mpsi-
Masi HHBECTHLHS
Domestic  Product
BHYTPEHHUH NPOAYKT
Industrial Policy — nipo-
MBIIIJICHHAsA l'[OJ'II/ITI/lKa/
WHIyCTpHUAJIbHAs IIOJIU-
THKa

Monetary Policy — ne-

POKOTO NOTpeOIeHUS
Comparative Advantage
CpaBHUTENBHOE TIpe-
UMYLIECTBO
Consumption — motpe0d-
JeHue

Debt — gonr
Development — pa3Butue
Effective Demand — nua-
TEXKECIOCOOHBIN CIIPOC
Employment — 3aHsTOCTD
Employment Rate — npo-
LEHT 3aHATOCTH

Goods — ToBapsI

Joint Stock — axmmonep-
HO€e 00I1IeECTBO

Mutual Fund — unBectu-
[IMOHHAs KOMIIAHUA OT-
KPBITOTO THITA

Payroll Tax — nmogoxon-
HBII HaJIOT

Share — monst (xomma-
HUH)
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MaJlbHasi 5JKOHOMHKA He)KHO-KpenuTHas — 11o-|Labour Cost — n3nepxkn
Reserve System — pe3eps-|nmuTHKa,  MOHeTapHas|Ha pabodyro CHITy
Has CHCTEMa HOJINTHKA

241



Globalization — rmo6anu3za-|Primary Product — mep-

st BUYHBIN MTPOJIYKT
Deflator — nedusitop

Inflation — napIAIAS Regressive Tax — pe-
Imports — ummopt IPECCUBHOE  HAJOr000-
Innovation — HHHOBaM |ITaXKEHHE

Manager — MeHeKep Working Capital — co6-
Microeconomics — MUKPO-|CTBEHHbIE ~ 00OPOTHBIC
IKOHOMHKA cpenacTBa

Migration — Murpanus
Monetarism — MOHETapHU3M
Securitization — cexbrOpH-
TH3aLHS

Democracy — nemokparust
Socialism — connanusm
Speculation — ciexysus
Structuralist Economics

BBo/ist TEpMHUHEI B TaKOW 04epEHOCTH, CTYACHTHI HE OyayT
MeperpykaThCsi, BCIACACTBUE 4Yero ¢ HaubOombiner 3¢ GheKTUBHO-
CTBIO OCBOSIT 9dKOHOMHUYECKYIO JIeKCHKY. [[ToMUMO 3TOT0, CTYICHTHI
OyIlyT ycBauBaTh M CIIOCOOBI 00pa30BaHMS CJIOB, TPUMEHUMBIX HE
TOJBKO K JKOHOMHMYECKOW TemaTuke. Hampumep, innova-tion,
specula-tion, corpora-tion. B nanaom ciydae cydukc —tion k-
BUBAJIEHTEH PYCCKOMY —yusl. (Cp. UHHOBA-YUS, CREKYIA-YUsl, KOP-
nopa-yus).

Bonee Toro, ycBOMB HEKOTOpPHIE EAMHHIIBI HA HAYAILHOM
ypoBHe, HampuMmep product, CTyJeHT YCBOMT W oOpasyroiiee OT
HEro BO BTOPOW cTymeHw: primary products, final products,
domestic products.

Oco0oe BHUMaHHE CTOUT YACNATh TAKUM CIOBAPHBIM €ITHU-
HUIIaM, KOTOPBIE C TIEPBOTO B3IJIA1a CXOXKHU C PyCCKUM SKBUBAJICH-
TOM, HO B TOKE€ CaMO€ BpeMsi MOTYT BBHI3bIBaTh JIPYTHE acCoIlra-
nuu. K TakuMm eauHuIaM OTHOCHUTCS, Hanpumep, policy — nonu-
muxa. ABTOp CUMTAET, YTO MOJOOHBIE SIUHUIILI CICAYET BCE KE
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BBOJUTH Ha TIEPBOM YPOBHE, OJTHAKO, YAENSATh UM OOJbIlIee BHU-
MaHUe, YeM OCTaJbHBIM, BIOCJIEACTBUU BBOJS IMPOU3BOJHBIE OT
Hux (fiscal policy).

st Gostee 3(HEKTHBHOTO YCBOCHHS JIEKCHKH, aBTOPOM
npeiaraeTcsl BHeIpEHNe HOBBIX TEXHONOTUH Ha ocHOBe Web 2.0.
[Lili: 2002]. B HacTosmee BpeMs CyIIeCTBYEeT MHO)KECTBO OHJIAH
w1atGopm, MOAXOASIINX AJIs YCIEIIHOTO (popMHUpOBaHUS HEOOXO0-
JUMBIX KOMIIETEHLUH y 00y4aroIerocs.

ABTOp mpeanaraet ucnoib3oBanue ceppuca Quizlet, o6mna-
JAIOUIUM LENBIM PSIZIOM BO3MOXHOCTEH, HAalpaBJIEHHBIX Ha 3a-
KperuieHue Jekcuku. [locne kaxaoro 3aHATHs, CTYJIEHTHI B CBO-
007HOE BpeMsI CMOTYT TPEHHPOBATh CBOM HABBIKM Ha 0a3e JaHHOMH
mwiatGopmbl. YIpakHEHHUS Ha HaXOXKJIEHUE COOTBETCTBHI MOMO-
T'YT 3aKpENUTh NMPOUIEHHYIO JEKCUKY, a IO MEpPEe BHEJPEHHUS HO-
BBIX TEPMHUHOB — HE 3a0BITh CTapyIo.

ABTOp Takke MmpeagaraeT U UCIOJIb30BaHUE aHTJIOA3BIYHBIX
U TapaielbHBIX PYCCKO-aHTTUHCKUX KopmycoB. CTyIeHT cMo-
JKET aHAIM3UPOBATh PA3IMUHbIE KOHTEKCThI, B KOTOPBIX BCTpeya-
€TCsl MHTEPECYIOIINIA €ro TEPMHUH, a TAK)KE HATJITHO BUAETH CXO/I-
CTBa M pa3Iu4Msl MEXKIAY TEPMUHAMHU B TapaJUIEIbHBIX KOpITycax.

[Tono6HOE BHeIpeHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUN CTOC00-
CTBYET Pa3BUTHIO Y CTYAEHTA HE TOJBKO S3bIKOBOM, HO M JPYIHX
KOMIIETCHIINH.

3aki0ueHnne

B coBpemeHHOM MUpe, 3HaHUE aHTIMIICKOTO SI3bIKa TIpodec-
CHOHAJIBHOTO OOLIEHHUs SBJISIETCS OJHOM M3 BEAYIIUX KOMIIETEH-
114, KOTOPOI1 JOJDKEeH 00J1a1aTh CHEUANINCT.

CTy1eHTbl HEJITMHIBUCTUYECKHUX BY30B HE JJOJDKHBI OBITH I1e-
perpyKeHbI U3yUYeHHEM aHTIIUHCKOTO s13bIKa. YTOOBI M30eXKaTh 11e-
pErpy3KH CTyICHTOB U 00ecrieuuTh 0osee A3PpHeKTUBHOE U3YUCHHE
HYKOHOMHUYECKUX TEPMUHOB, aBTOPOM ObliIa MpeIIokKeHa KiIacCu-
¢bukanus TepMuHOB. [losTanHOE BBEEHHE YKOHOMHUYECKOM JIeK-
CHKH CHU3UT HAarpy3Ky CTYACHTOB, OHH OoJiee 3PPEKTHBHO yCBOST
npo¢eCCHOHATILHYO JIEKCUKY .
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ITomumo 9TOT0, HO,I[O6HOC BBCACHHUC TCPMHUHOB 6y,Z[CT CTH-
MYJHMPOBAaTh MX HC TOJIBKO HNPOBOJUTH aHAJIOTMH MCKAY ABYMS
A3bIKaMH, HO TaKXKC U HOCHOCO6CTByeT MMPUMCHCHUIO JIOTUKU B 00-
pasoBaHWH CJIOB U KOJIJIOKAIIMH.
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MPUOBPETEHUE ONBITA MEKKYJIbTYPHOI'O
B3AMMOJEWCTBUS CTYIEHTAMHA
TEXHUYECKHUX BY30B

CTatbst IOCBsIIEHA TIpoOeMe GOPMUPOBAHNS HABBIKOB M OTIBITA MEXK-
KyJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHUS HA CEMUHAPAX MO aHTJIMHCKOMY SI3bIKY B TEXHH-
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3HaHUI.
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E.V. Shushunova,
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ACQUIRING INTERCULTURAL KNOWLEDGE
AND SKILLS IN TECHNICAL UNIVERSITIES

The article is devoted to the problem of acquiring intercultural
knowledge and skills in technical universities while studying English. It is
marked that effective planning of pedagogical process, the use of roleplaying,
business simulations, individual tasks, and presentations are very important for
students’ acquiring intercultural and social knowledge as well as communicative
skills.

Brurouenne Poccnn B 001IeMHUPOBEIE MPOIIECCHI TII00ATN3a-
MU ¥ UHTEPHALMOHAIN3AUN 00yCIIOBUIIO U3MEHEHUE CTpaTeTun
B U3y4YCHUHN WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, M BY30BCKasl MOJATOTOBKA y)Ke
HEBO3MOXKHa 0e3 MPHOOpeTeHus: CTyJACHTaMHU HAaBBIKOB U OMBITA
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS U MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHH-
KaIi¥, KOTOPHIE TIO3BOJISIT OCYIIECTBIIATh YCIEITHYIO Mpodeccro-
HAJTBHYIO JIEATENBHOCTh B MOJIUKYIBTYPHOU cpene. 3apyOeKHbIe
WCCIIEAOBATENIM M JIMHTBUCTHI OTMEYAIOT BAXXHOCTh U aKTyallb-
HOCTbH MPUOOPETEHUS MEKKYIIBTYPHBIX 3HAHUH, TOCKOJIBKY T7100a-
J3anus MOJUTUYECKON, SdKOHOMUYECKOM, COLIMAIbHON U IPYTUX
chep MUPOBOTO B3aUMOJICHCTBUS COMPOBOXKIAETCS PA3BUTHUEM
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH, M BOSHUKAIOIIHE B CBS3H C dTHM
TPYIHOCTA MOTYT MEPEXOANTh B KOMMYHUKATUBHBIC Oaphephbl U
OCJIOXKHSTH B3aMMOJICUCTBHE MEXIy ydacTHHKamu [Kramsch:
2013, p. 415]. ITo muenuto b. Tomanuna, B TO Bpemst Kak cam Ou3-
HEC CTAHOBHUTCH Bce Ooiee I1o0abHEIM, CIIOCO0 BeACHHS On3Heca
B KaXJOW CTpaHe MMEET OTUETIMBBIE MECTHBIE YEpThl, U IS
YCIENTHOTO JIeJIOBOTO TapTHEPCTBA HEOOXOIUMO 3HATH CIEIH-
¢buKy nenoBol KylbTyphl KOHKpeTHOU cTpanbl [Tomalin, Nicks:
2007]. MHorue poccuiicKue y4eHble, UCCIIEIOBATENIN U TIEJaroru
TaK)Ke MUIIYT O TOM, YTO KOMMYHHKATUBHbIC HABBIKM M YMEHHUS
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HE00XOIMMO JIOTIOJIHATh MHTEPKYJIbTYPHBIM cojiepkanuem [Ma-
mrora: 2013, ¢. 36]; yTo UCTIOIB30BaHNE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK
croco0a OBJIaJIEHUS CHELUANbHBIMUA 3HAHUSAMH, NMPHOOLIECHUS K
KyJbType pPa3JIMYHBIX HApOJOB CIOCOOCTBYET OCO3HAHHIO MpHU-
Ha/IJIS)KHOCTU HE TOJBKO K CBOEH CTpaHe, HO U K IJI00aJbHOMY
KyJIbTYpPHOMY COOOIIECTBY, Jy4IIEMY B3aHMOIIOHUMAHHIO PAa3HBIX
Hapon10B 1 Hauuii [ Tep-Munacoa: 2007, c. 87]; uro nis ycneui-
HOT'O MPEOOJICHUSI MEXKKYJIBTYPHBIX OApEPOB B KOMMYHUKALIUU
HE00X0IMMO UX CBOEBPEMEHHOE OOHApyKEHHE U UCIIOJIb30BaHUE
psiia IPUHIUIIOB, KOTOPBIE MOTYT 00ecTIeunTh 3 (HEKTUBHOE B3a-
UMOJICHCTBHE CTOPOH B IPOIIECCE MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJEH-
ctBus [AnemmuHckas: 2015, c. 121].

B teuenune 2016-2017 yuebGHOro roma B Tpymmax BTOPOTO
Kypca CTYACHTOB (H3UKO-TEXHHYECKOTO (aKyiabTera MOCKOB-
CKOT'0 MH)KEHEPHO-(U3NYECKOI0 MHCTUTYTa ObLI IPOBEIEH JKCIIe-
PHMEHT, IIeTTbI0 KOTOPOTO OBUIO BBIABUTH 3 (HEKTUBHOCTH UCTIONb-
30BaHMsl CHELUANbHBIX IEAarorH4ecKuX METOA0B, NPUEMOB U
¢opM paboThl, HANpPaBJIEHHBIX HAa NPUOOpPETEHHE CTYJEHTaAaMHU
HaBBIKOB U OINbITA MEKKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKAIMH. 3ajada co-
CTOsIJIa B TOM, YTOOBI c(hOPMUPOBATH y CTYACHTOB IIEHHOCTHOE OT-
HOLIEHHWE K HHOCTPAHHOMY SI3bIKY KaK 3HAUMMOMY (DakTopy Mex-
KyJbTYPHOI'O B3aUMOJEHCTBHUSIL.

OnbIT MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOJEHCTBHSI MOKHO OIpejie-
JIUTH KaK COBOKYITHOCTh MEKKYJIbTYPHBIX 3HAHUN, yMEHUI1, HAaBbI-
KOB U OTHOILICHHU, 0XBAaTHIBAIOLINX CBEACHUS O PUPOJIE KYJIbTYp-
HBIX YHUBEPCAIHH, UX HAOJIHEHUU B Pa3IMYHbIX KyJIbTypax; Me-
XaHU3MaxX OTPAKEHUS KYJbTYpPbI B S3bIKE U pEUU; ICUXOJIOTHYe-
CKUX 0COOEHHOCTSIX MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHNUS, 8 TAKXKE MIPEIII0-
Jararoux yMEHUs BEJeHUs IEPETOBOPOB B COOTBETCTBUHU C KYJIb-
TYpPHBIMH HOpMaMHU IIpeicTaBUTENEN UHBIX KyIbTYp [Ka3apeHkos:
2014, c. 85].

Jjis mpoBeIeHUS CPAaBHUTENIBHOIO aHaIn3a ObLIM B3SIThI JBE
IPYMIIBI CTYACHTOB: O/IHA SKCIIEPUMEHTAIbHAs, APYyTrasi KOHTPOJIb-
Has, B KaxJoi rpynne mno 14 yenosek. OTMETHM, 4TO 10 Havasa
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IKCIIEPUMEHTA CTYJICHTBI ATUX TPYIII UMEJIU TIPUMEPHO OJTMHAKO-
BBIC COIMOKYJIGTYPHBIC 3HAHUS U HABBIKH MEXKYJIBTYPHOTO 00-
IIEHHSI, COOTBETCTBEHHO, IPUMEPHO PABHBIE 110 YPOBHIO PA3BUTHS
NpPU3HAKA COPMHUPOBAHHOCTHU OIBITA MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMO-
neiictBusg. OTMETUM, YTO K COIMOKYJIBTYPHBIM MBI OTHECJIU 3Ha-
HUS JTMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO XapaKTepa, KyJIbTYPOBEAUECKUE —
oObIYan, TpagWLUK, HAIMOHAIBHBI XapakTep W MEHTAIUTET,
CTPaHOBEIYECKHE — IMPHPOTHO-KIMMATHIECKUE, HNCTOPUIECKHUE,
colajbHbIe, SKOHOMHYecKre. [lepBoHaYaNbHBIN «Cpe3y NaHHBIX,
XapaKTEPU3YIOMINX Pa3BUTHE Y CTYACHTOB MTPU3HAKOB CPOPMHPO-
BAaHHOCTH OIIBITA MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBUS, MIPOBEIH B
Hayajie CeHTS0ps, BTOPOil — B KOHIIE | cemecTpa, a TpEeTHii cpe3 —
B KoHIe 2 cemecTtpa. OOe Tpynmbl 3aHUMAINCh 10 Y4EOHUKY
“Language Leader (intermediate)” aBropos D. Cotton, D. Falvey,
S. Kent B cooTBercTBHM ¢ pabodell MpOrpaMMOlN AHMCIHUIUTMHBI
«HOCTpaHHBIN SA3BIK).

B kadecTBe METOMOB HCCIIEOBaHUS OBLIM HCIOJIB30BAHBI
OTIPOCHBIE METOJIbI, TEOPETUIECKUN M CPAaBHUTEIHLHO-COITOCTABH-
TENBHBIN aHATN3, METO/I TIeJarorHYeCcKOro HaOJI0ICHHS.

B Teuenme yueOHOTO rojia CTyIEHTHI, BXOSIINE B SKCIIEPH-
MEHTAJILHYIO TPYTITy, OBUTH aKTUBHO BKJIIOYEHBI B Y4€OHO-TI03HA-
BaTEJIbHYIO H HCCIIE0BATEIBCKY IO PA0OTY, 00ECTICUHBAIOIIYIO (h-
(eKTHBHOE TPHOOpPETEHHE HABBIKOB U OMBITA MEXKYJBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHSA, a CTYJCHTHI KOHTPOJIBHOW IPYIITBI 3aHUMAITUCh
110 HOPMAaTHBHBIM y4eOHBIM IpPOrpaMMaM B OOBIYHOM pPEXHUME B
COOTBETCTBUH C KaJICHIAPHBIM TUIAHOM.

Ha 3aHsTHSAX B 9KCIIEPUMEHTAIBHBIX TPYNIaX aKTHBHO WC-
MOJIb30BAJIUCH POJICBBIC M JIETOBBIE WTPHI, HHCIIEHUPOBKH; CTY-
JICHTBHl BBINOJNHSIM MHIMBHIYaTbHO-TIO3HABATEIBHBIC 3a/laHMs,
TFOTOBHJIM TMpe3eHTanuu. Hanpumep, B 3KCIIEPUMEHTAIbHOMN
rpymnmne ObUIO MPEAToKEeHO MOATOTOBUTH MPE3EHTALMH 0 TEeMe
“Traditions and customs in English-speaking countries”, u cTy-
JICHTBI TTOJ00paJIM MHTEPECHBII M TI03HABATEIBHBIA MaTEepHal 110
TakuM TeMaM, kak: Boxing Day; The Boat Race; Canadian
Festivals; Groundhog Day; Thanksgiving day; Niagara Ice-wine
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Festival; The Sculpture by the Sea Exhibition in Sydney, The
oldest universities in Britain, Celebrating Hogmanay, etc.

[Tpu npoBeieHNH POJIEBBIX U AETOBBIX UI'P UMEJIO MECTO UT-
pPOBOE MOJICIMPOBAHNE OCHOBHBIX BHIOB MEXKYJIBTYPHOTO B3au-
MOJICICTBHS, a YCIIOBHBIE CUTYallMU ObLTM HAIlpaBJIeHbl HA BOCCO-
3[JaHHE W YCBOCHHE COLMAIIBHOTO, COUMOKYIBTYPHOTO U KOMMY-
HUKaTHBHOTO ONbITA, B PE3YJIbTAaTE YETrO MPOUCXOAMIO HAKOIUIEe-
HHUE, aKTyanu3auusi W TpaHchopMamusi 3HAHUA B YMEHHA H
HaBBIKU. B X0J1e Urp CTyJeHThl BBIOIHSIIN JEHCTBUS, aHAJIOT Y-
HBIE TEM, KOTOPBIE MOTJIM UMETh MECTO B MIPOIIECCE MEKKYIBTYP-
Horo oOmeHusi. PoneBas urpa siBisiigach NpoAoJDKEHUEM WIN 3a-
BEPIICHHEM KOHKPETHOW TEeMBI M ObLIa MAaKCHMaJbHO MpPUOIH-
KEHa K PeaJbHbIM COLMAJIBHBIM, IEJIOBBIM MM MPO(ecCHOHaNb-
HBIM YCIIOBHSIM, B KOTOPBIX OCYIIECTBIISIETCSI MEXXKYJIBTYPHOE B3a-
umojeiicreue. OTMETHM, YTO MPHU MOATOTOBKE K UTPE CTYJEHTHI
AKCIIEPUMEHTAITBHOM TPYTITHI 3HAKOMUIIMCH C UCTOPUEH U KYJIbTY-
POM aHTJIOA3BIYHBIX CTPAaH U HApOJOB, CTEPEOTHIIAMU UX TOBEJE-
HUSI, HAIMOHAIBHBIM FOMOPOM, C KyJIBTYPOH HPOBEIEHHSI H OCO-
OEHHOCTSIMU MOBEJICHHsI OPUTAHCKUX OM3HECMEHOB BO BpeMs Jie-
JIOBBIX BCTPEY, IIEPETOBOPOB, 3aKIIFOYCHHS CICIIOK U MOIIHCAHUS
KOHTpPakTOB. Tak Kak ILUIO KOMIUIEKCHOE IIeJeHANPaBIeHHOE
OCBOCHHE CTYJICHTaMHU HE TOJIbKO Y4eOHBIX 3HAHHM IO MPEIMETY,
HO TaK)K€ KOMMYHUKATHUBHBIX, COLIMOKYJIBTYPHBIX M COLUAIBHBIX
3HAHUM U YMEHUH, Y CTyA€HTOB HKCIIEPUMEHTAIILHOM I'PYIIIIBbI pas-
BUBAJICS MHTEPEC K OCBOCHHUIO OMbITA MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO-
JeHCTBUS, TPHOOPETATUCH HABBIKH MTPOBEACHHUS YCIIEIITHOTO MEX-
KyJIbTYpHOT'O OOIIIEHUs KaK Ha OBITOBOM YPOBHE, TaK U Ha YPOBHE
JIEJIOBOTO MJTM TPO(ECCHOHATBHOTO B3aMMO/ICHCTBHSL.

Takum 06pa3zom, pe3ynbTaThl FIKCIEPUMEHTA MTOKa3aJd, 4TO
NpU3HAKA C(OPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB M OIBITa MEXKYJBTYp-
HOT'O B3aMMOJIEHCTBHSI Y CTYZECHTOB 3KCIIEPUMEHTAILHON IPYTIIIbI
MOJYYMJIM OOJbIIIee pPa3BUTHE IO CPAaBHEHHIO C KOHTPOJIBHOM
IPYMIION, YTO MOATBEPKIAET MPABUILHOCTh BHIOPaHHBIX (GOPM U
METOI0B COBMECTHOM JIEATEITLHOCTH NPETOIaBaTENs U CTYICHTOB.
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IKCIIJIMKALINST KAK BUJ ®YHKIIMOHAJIBHOM
CBA3U B AHTJIMMCKOM JUCKYPCE

Lens cTaThyl — MpOaHATU3MPOBATH (PYHKIIMOHAIBHBIE (ITparMa-ceMaHTH-
Yyeckre) Mex(pazoBble OTHOIICHUS YKCIUIMKALUH, KOTOPbIe BaKHBI 71t (op-
MHPOBaHHS CMBICIIOBOM CBA3HOCTH JHUCKypca. PaccmarpuBaercs GyHKIIMOHATb-
Hasl Harpy3Ka 3KCIUTMKALUH (PACKPBITHE CMBICTIOBBIX KOMIOHEHTOB, HOTEHIIH-
AIBbHO MPUCYIIUX MPOMO3UIMH MEPBOr0 U3 JIBYX BHICKa3bIBaHUM, HO B HEM ca-
MOM HE BBIPQXXECHHBIX) U BApPUAHTHI €€ pean3alliy B JUCKypCe.
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EXPLICATION AS A FUNCTIONAL LINK
IN ENGLISH DISCOURSE

The purpose of the article is to analyze the functional (pragmasemantic)
interphrasal relations of explication, which are important for discourse sense
coherence. The functional load of explication (disclosure of semantic
components that are potentially present but not outwardly expressed in the first
phrase) and the variants of its actualization in discourse are examined.

B psiny BOmpocoB, BEI3BIBAIOIINX HEU3MEHHBIN HHTEPEC UC-
cienoBaTeNiel, CTOUT BOIMPOC O (DYHKIMOHAIBHBIX CBA3SIX JHC-
Kypca. CMBICIOBAs U CTPYKTYpHAsI CBI3HOCTh PEUEBOTO MPOU3BE-
JIEHUS. ¥ B3aUMO/JICHCTBUE BCEX €r0 KOMIIOHEHTOB — 3TO OJHO U3
HEOTHEMJIEMBIX YCJIOBH YCHEIIHOTO OCYIIECTBICHUS KOMMYHHU-
karuu [Jlegenesa: 2016; Xpamuenko: 2017; Sibul: 2017]. Coot-
BETCTBEHHO, BUBI CBSI3CH, peann3yeMbIX MEXKIy BBICKA3bIBAHU-
SIMU B TEKCTE, UTPAIOT BAXKHYIO poJib (DOPMAHTOB AUCKYypCa U Tpe-
OYIOT CEPhE3HOTO OCMBICIICHHUS.

B nuHrBrucTHKE NOHATHE CBSA3HM AHAJIOTMYHO MOHSTHIO OTHO-
[ICHUS, U TaBHO MIPU3HAHO, YTO B SI3bIKE «BCE MOKOUTCS HA OTHO-
menusx» [Coccrop: 1977, 155]. Jlaxke TumoBbie U oApoOHO OTH-
CaHHBIC CMBICIIOBBIC OTHOIIICHUS (HaIpUMep, IPUINHA-CIICICTBHE,
4acTh-00I1Iee, POJ-BU/ U T.J.), CHOBA M CHOBA CTAHOBSTCS 00OBEK-
TOM aHaJIW3a, BO-TIEPBBIX, B CHIIYy HEOOXOIMMOCTH OTCJICKUBAThH
WHHOBAIIMOHHBIE SIBJICHHUS] B KOMMYHHUKALIUU (B TOM YHCJIE B pea-
nu3anuu cMbICTOBBIX cBs3ei) [Aleksandrova, Mendzheritskaya,
Malakhova: 2017; McCarthy, 2017], a BO-BTOpBIX, B CHJTy TOTO,
YTO U3y4YeHHE 00Pa3I0B )KUBOM peun (KaK yCTHOM, TaK U IMUCbMEH-
HOM) Ka)/bIil pa3 OTKPHIBAET YTO-TO OPUTHHAIIBHOE, TaK KaK OT-
paskacMble B Hel «IBM)KEHUS yesioBeuecKoi Mbicimy» [KyOpsikoBa,
AnekcansipoBa: 1999] HencuepnaeMsl.
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Takum o0Opa3om, u3yueHue (yHKIIMOHATIBHBIX CBS3EH IHC-
Kypca BCET/Ia aKTyalbHO, a ONTHMAaIBHOE OTPE/ICTICHNE TAKUM OT-
HoureHusiM ObU10 maHo T. BaH Jlelikom B pabote «Studies in the
Pragmatics of Discourse» (1981): ¢hynkuuonanvnvie omuowenusn
JTUCKypca MOHUMAIOTCS KaK crernuduueckas cCeMaHTUYEeCKasi poJib
(pyHKIHSI) BBICKA3bIBAHHIA TIO OTHOIIICHHUIO IPYT K JPYTY B TEKCTE,
KOoTopasi 0a3upyercss Ha CMBICIIOBBIX CBA3SIX MEXKIY MPOMO3UIIU-
SMHU M Ha OTHOUICHUSAX MEXTy (akTtamu M ux cBorictBamu [Dijk:
1981, 270]. To ecTh, peub UAET O CEMAHTUYECKUX CBS3X, 000Ta-
[IaeMBIX ITParMaTHYeCKIMHU TIPUPALICHUSIMH B TIPOIIECCEe pean3a-
[IUU TEKCTA; MOATOMY UX CJeIyeT KBaTHU(PHUIIMPOBATh KaK Iparma-
cemantuueckue [[lonomapenko: 2015].

B nanno#i paboTe Hac MHTEPECYIOT TaK Ha3bIBa€MbIE JKC-
TUTMKATUBHBIC (DYHKIIMOHAIBHBIC OTHOIICHUS — MEHEE TUTIOBBIC U
MEHEe OUEBHIHBIC, YeM YIIOMUHABIIUECS BhIIIE, HO HE MEHEE BaX-
HBIC JUI CMBICJIOBOH IIEIOCTHOCTH PEYH, TaK KaK PELHUITUCHTY
TpYJIHEE UX BOCTIPUHUMATH. DKCILTUKAIUS KaK BUJ PyHKIIMOHAIb-
HOU CBSI3M MEKAY (ppazamul mpeAronaraeT paCKpbITHE CMBICIIOBBIX
KOMIIOHEHTOB, MOTEHUIUATBHO MPHUCYLIUX MPOMO3UIIUUA 0a30BOTO
MPEJUIOKEHUS — TIEPBOTO U3 COIOJIOKEHHBIX BBICKa3bIBaHUH, HO B
HEM CaMOM (B MOBEPXHOCTHOM CTPYKType) HE BBIPAXKECHHBIX, KaK,
HanpuMep, B cieayroueM otpsiBke: Mitchell McDeere, now you
are ours. Now you’ll do anything for us (J. Grisham). OueBugHoO,
910 0€3 PaCKpPBITHS TOTO, YTO MOJIPa3yMEBACTCS O] BEIPAYKEHUEM
nOW you are ours, HEBO3MOKHA aJIeKBaTHAsI MHTEPIIPETALIUS CUTY-
aru agpecaToM. Takum 00pa3om, BTOpOE BEICKa3bIBAHUE HKCILIU-
UpPYyeT (BBIBOAUT HA IOBEPXHOCTHBIA YPOBEHB) CMBICIIOBBIE KOM-
MMOHCHTHI, TOTCHIIMAIBHO MPUCYINNE, HO HE MPOSBJICHHBIC B TIEp-
BOI (paze.

DKCIUIMKAIHUS CTIOCOOCTBYET YCTPAHEHHIO KOMMYHHKATHB-
HOM HEJZOCTATOYHOCTH PEYEBOrO XOa, BHIBOIS M3 MMILTUKALIUU
AJIEMEHTBI, KOMMYHHKATHBHO 3HAYMMBIE, [T0 MHCHHUIO aBTOPA JIHC-
Kypca, U, TaKuM 00pazoM, Mpeaynpexaaroline HeJIONOHUMaHue
CO CTOpPOHBI ajpecara. 3aMeTHM, YTO SKCIUIMKAIUs OOBEKTa
MBICITH, HE BBIPAKEHHOTO B MIEPBOM MPEUIOKEHUH, HE TyOIupyeT
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OTHCaHUE COOBITHUS, COCTABIISIFOIIETO €r0 MPOMO3HIINIO, & PACKPHI-
BaeT HOBBIE, «3aMACKHPOBAHHBIC)» IIEMEHTHI TOTO MHOXECTBA T10-
HSTHUH, KOTOPbIE COCTABIISAIOT OOIIYIO CUTYyAIHIO (HOMHHAIIUIO KO-
TOpOU AaeT 0a30BOE MPEITIOKEHHE), 1 OOPUCOBBIBAET €€ C PA3HBIX
ctopoH. Hanpumep: Aunt Laura was always fond of the girl, and
took an interest in her. She paid for her schooling and for various
extras — piano lessons and French and things (A. Christie). Kak
BUJIUM, XOTSI BTOPOE BBICKA3bIBAHUE M OTHOCUTCS K OIMMCAHUIO TON
K€ CUTYaIlNH, 4TO U B TIEpBOH (ppaze, MPOMO3UIIMH ITHX BHICKA3bI-
BaHWI HE BIIOJIHE UACHTUYHBI: IEPBOC KACACTCS BHIPAKCHUS JTHY-
HOT'O OTHOLICHHSI, YyBCTB YIIOMHHAEMOTO0 nepcoHaxka Aunt Laura,
a BTOpOC HOMHHHUPYET T€ PEaTbHBIC JCHCTBHSI, B KOTOPBIX PACKPBI-
BaeTCsl ATO JIMYHOE OTHOUIeHHE. TakuM o0pa3oM, OTIMYHE pa-
Kypca OIHCaHUs CUTYyallMH B IBYX NMPUBEICHHBIX (ppazax JeMOH-
CTpUPYETCS MOAXOIOM K CUTYallMH C Pa3HbIX MO3UIUHN (JIMYHBIE
BIICYATIICHUS — OTIMCAHUE ICHCTBUH ), 2 pa3HOCTOPOHHHE TIOIXOIbI
K OMMCAHUI0 00bEKTa BBICKA3bIBAHMS AAIOT O0sIee 00beMHOE Mpei-
CTaBIJICHHE O HEM.

Kak u B ciydae ¢ IpyrumMu TUCKYPCUBHBIMU OTHOIICHUSIMH,
OKCIUTMKATUBHBIC CBS3HM HE COBCEM OHOPOIHBI. B mpoanammsnpo-
BaHHOM HaMU aHTJIOSI3bIYHOM MaTepuase HabII0JaroTCs ClIenyIo-
[IFe BapuaHThl QyHKIIMOHUPOBAHUS SKCTUTUKAIIAHN:

1. B paMKax 3KCIJTUKAaTUBHOTO OJIOKA PACKPBIBAIOTCS COJIEP-
JKaTelIbHbIE KOMIIOHEHTHI IEepBOTo (0a30BOr0) BBICKA3bIBAHMSI, TIO-
TEHIIMAIIBHO pealn3yeMble, HO HE BHIBEJICHHBIC HA MMOBEPXHOCT-
HBII ypoBeHb. Toraa nocnenyroliee BEICKa3bIBAHUE AAE€TCA B pa3-
BUTHE NIEPBOM MPOMO3UIIMH KaK BEBIHECEHHBIH «3a CKOOKM» KOMIIO-
HEHT (DYHKIIMOHAJILHO-CMBICJIOBOM Harpy3ku. Hampumep: [ was
followed today. It was the short man (J. Grisham). To, 4to 3kcII-
JTUIIPYEMBIN JIEMEHT CTPYKTYPHO 0(OPMIICH B BUE OTIICITHHOTO
BBICKA3bIBAHUS, BHIJIBUTAET BBIPA)KAEMOE B HEM CYKJICHUE Ha TIep-
BbIl TUIAH CEMAHTUYECKOTO TMOJIA JaHHOTO OTPhIBKA M CO3/aeT
MparMaTuKy 0CO0O0# aKIIEHTyalluu COJEPKAIIErocsl B HEM CO00-
nieHusi. BrioHe BEpOsSITHO, YTO STOT CEMaHTHYECKHU ONOK 0e3
yiep6a 1 nHGOPMAITMOHHON 3HAYUMOCTH COOOIICHUS MOXHO
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OBLTO CTPYKTYPHUPOBATH KaK JIOTHYHO U KOMITAKTHO BITUCHIBAIOIILY-
10cs cHHTarmy 0aszoBoro mpemioxeHus: [ was followed by the
short man today. Ho B TakoM cilydae 3Ta CHHTarMa HaxoJIujIach
ObI B OTHOIICHUSAX KOMILIEMEHTApPHOCTH (JIOMOJHHUTEIBHOCTH) K
obmrelt ¢pase U QyHKIMOHATbHAS HArpy3Ka 3TOr0 KOMIIOHEHTa
BBICKa3bIBaHUS yTpaTuia Obl XapaKTep AKCIUTUKAIUH — «BCKPbI-
THSI» — CMBICJIOBOTO 0JIOKA, 3aKITIOYEHHOTO B IEPBOI MTPOTIO3HUIIHH.

2. DKCIUTMIMPYIOTCS MOTEHIMAIbHbIE HH()OPMAIMOHHO-
CMBICIIOBBIE KOMITOHEHTBI, HO IO JIOTUYECKON CXeMe pa3BUTHUS CHU-
Tyalluu CIIEIYIONIIE HE Cpa3y HEMOCPEACTBEHHO 3a COOBITHUEM, TIE-
pelaBaeMbIM NIEPBBIM CY)KICHHEM, a Kak ObI Uepe3 CMBICTIOBYIO Jia-
KyHY, KOTOpasi Tak ¥ OCTAaeTCsl B UMILUIMKAIIUH, TO €CTh, CEMaHTH-
YecKasi CBsI3Ka MEXIy MPOMO3UIMAME MPECTaBIsIeT co0ol CBO-
ero poja «UMIUTUIMTHBIA TPEIUKAT» JaHHBIX OTHOIICHUIA.
Hanpumep: Then I had an idea. I made a torch of the paper in my
hand, tucked the others under my arm to serve me later, and with
the stronger light advanced more boldly down the passage
(G. Greene). 31ech 1Ba BBICKA3bIBAHMS B MPUHIIMIE OTPAXKAIOT
pa3Hble aCTeKThl CUTYAIlMH M TEPEIalOT MPOIO3UIIMU, OCHOBAH-
HBIC Ha ONMCAHWH PA3HBIX JCHCTBHI. DTO MOATBEPIKIACTCS U pa3-
JMYUEM B TIPUCYIIHX MOJISKAIIEMY «[» CEMaHTUYECKHUX POJISX: B
MEPBOM ClIydae — SKCIepueHcepa, a BoO BTOpoM — arenca. Ho mo-
CKOJIBKY 3JIEMEHT MPOTIO3UIIUH TIEPBOTO BHICKA3bIBAHUS PACKPHI-
BACTCsl BO BTOPOM, 00a MPETIOKEHUS YBA3BIBAIOTCS B JIOTHKO-Ce-
MaHTHYECKOE CIMHCTBO KJIIOYEBBIM B JAHHOM Cliydae CJIOBOM
idea, Tak Kak OHO BXOJHUT B 00BEM MPOMO3ULIUNA 000HX CYKACHUIA,
HO B MEPBOM BBICKa3bIBAHUU — IKCIUTUIIUTHO, @ BO BTOPOM — UM-
TUTUITUTHO (TO €CTh, mporno3unus «my idea was to make a torch...
(4 T.I. IO TEKCTY)» OCTACTCS B MMIUIUKAI[MH IIEPBOTO MPEIOKE-
HHSI, HO SKCIUTUIHUPYETCS BO BTOPOM).

B cnenyromem otpeiBke: After the first year she resolved to
make her suffering a voluntary affair. If this is God’s will then it is
mine (M. Spark) umeeTcst B BUly, 4TO TaKOBO OBLJIO MPUHSATOE pe-
IIEHUE, HO CaMO JIEHCTBHE/COCTOSIHUE/(AKT TIPUHATHS PEIICHUS
(mammpumep, she resolved to make her suffering a voluntary affair
and decided...) Bep6anbHO HE PUKCUPYETCH.
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She drew her hand back. A stain of blood appeared on the
sleeve of my shirt (I. Murdoch) — ummuntupyercs csizka and saw
(wa showed) that...

B 3axiroueHue OTMETHM, YTO TUCKYPC IKCIUTMKAIMHM CIy-
JKUT HarJSITHOW JEMOHCTpalued TakK Ha3bIBaeMOW (yHKIIHO-
HAJIBHO ONPAaBIAHHOW HM30BITOYHOCTH CPEACTB BBIPAXKCHHUS, TIO-
CKOJIbKY YaCTHYHO QyOiupyeT nH(OpMAIIHIO, HO TEM CaMbIM CIIO-
cOOCTBYET 3KOHOMHH HHOTO POJia — YKOHOMUHU yCHINH KOMMYHH-
KaHTOB B IPOLIECCE BOCTIPUATHS CMBICIIOBOTO TIPOCTPAHCTBA PEUH.

JlaHHOE CBOWMCTBO PEYECBOM JESITEIBHOCTH OCOOCHHO I0-
JIE3HO B WHCTUTYIMOHAILHOM OOIIEHUU (JETOBOM, IMOJIUTHYE-
CKOM, IHMIJIOMAaTHYECKOM, 00pa30BaTEeIbHOM U T.II.), TJe KpaiiHe
HEKeJNaTeJbHO JI0IMyCKaTh, C OJTHOM CTOPOHBI, KaKoe-I10o Heo-
MOHMMAaHHUE, a C IPYTroi — pa3ipakaroliee MHOTocioBue [Maiora:
2007; Mamora: 2010; Kharkovskaya, Ponomarenko & Radyuk:
2017]. [loaTOMy B MOATOTOBKY OYIyIIUX CHEIIHAIMCTOB IIEJIECO-
00pa3HO B KaKOM-TO aJalNTHPOBAaHHOM BHJIE BKIIOYATh TEMY
(YHKIIMOHATILHOTO IPOCTPAHCTBA TUCKYpCa U B YaCTHOCTH (DyHK-
[IMOHATTLHBIX OTHOIICHHUIA KaK CIIOCOOOB CO3aHMSI €T0 CBSI3HOCTH
U 1IEJIOCTHOCTH.
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B cTtathe aHaM3NPYIOTCS TEOPHS U MIPAKTHUKA IMHTBOAUAAKTHKH CIICIH-
aJTM3UPOBAHHOIO AHTJIUHCKOrO.
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AHMUICKUI S3bIK 11 MEAULIMHCKUX LI€JIeH MPeICTaBIeH IByMS peru-
CTpaMu: NMpoQeCCHOHANBHBIN aHIIMHCKUN M aHTTIMHCKUH sl aKaleMUIEeCKIX
3amad.

JleTaim3upoBaHO KOHTEKCTHO-00YCIOBIEHHOE 00Y4YEHHE TPAMMaTHKE 1
aKa/JIeMIYECKOMY MIHChbMY. PacKpbITEI pa3HOBHIHOCTH aKaJeMUIECKIX TEKCTOB,
a TaKXKe CTPYKTypa aHHOTALMM HAYYHOW CTAThbU HAa MEJHULUHCKYIO TEMY.

IIpencraBneHsl IUAAKTHYECKHE 33a41: MOTUBALUS CTYACHTOB, IIOCTPO-
€HME aJIeKBAaTHOIM MX HYXZJaM U MOTPeOHOCTSIM paboToAareneil mporpaMMsl,
BBIOOP ONTHMAIBHBIX CTPATErHil YCBOGHUs Marepuaia B COOTBETCTBUH C OCO-
6enHocTAMU AU hepeHInanny CTyIeHUeCKUX OATPYIII, TTOJTy4eHne y4eOHbIX
JIOCTHXKECHUH B BHZE COPMHUPOBAHHON MHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHONH KOM-
NEeTEHINH BCeMH OOYyYalomMMKCS HE HIDKE 33/IaHHOTO JIMarHOCTHYECKOTO
YPOBHSL.

OnwucaHbl BapHaHThl KOHTEKCTHO-OOYCIIOBJIEHHBIX YIPa)KHEHUH IUIst
00y4eHus rpaMMaTHKE M aKaJIeMHUYECKOMY ITUCbMY B POCCHHCKHX BY3aX.

N.N. Prudnikova,
The branch of the Russian Academy
of National Economy and Public Service

(Graduate School of Public Administration)
in the city of Balakovo

THE CONTEXT-BASED APPROACH
OF TEACHING GRAMMAR AND ACADEMIC WRITING
DURING EMP INSTRUCTION

The author of the paper analyzes the theory and practice of the English
for Medical Purposes teaching.

English for Medical Purposes (EMP) is viewed through two registers:
English for Specific Purposes (ESP) and Academic English.

The context-based approach of teaching grammar and academic writing
is explained on the examples of deductive and inductive ways of grammar rules
presentation for the students.

The different types of research texts and structure of an abstract of a
research on Medicine are revealed.

The primary tasks of the lecturers (students’ motivation, proper syllabus
composing, the strategy of mastering the material in accordance with
differentiating the students’ subgroups, measurement of academic progress and
achievements by the formation of the EMP competence) are analyzed.
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The most common examples of context-based exercises and activities for
grammar learning and academic writing practice used in the Russian
Universities are described and substantiated according to the objectives of the
linguo-didactics.

1. BBenenune

CoBpeMeHHOE 37paBOOXpPaHEHHUE NOJIPa3yMEBAET MPAKTUKY
MEXYHapOAHOT0 cOTpyaHNUecTBa. OOCYKICHHE TEOPETUUECKUX
U TPUKJIATHBIX MPOOJIeM, pa3BUTHE TEXHOJIOTUH M OOHOBIIEHUE
000py10BaHHUs, COBMECTHBIE MPOEKThI, BO3MOXKHOCTh O0YyYEHHH,
CTOKUPOBOK U pabOTHI 3a TPAaHUICH CTAHOBSTCS MOBCETHEBHOM
PEATBbHOCTBIO COTPYIHUKOB KPYHHBIX (peAepalbHbIX MEIUIIMH-
CKUX LeHTpOB. [Ipyu 3TOM 067aCTH MEAULIMHBI C HAMITYYIIIUM TeX-
HOJIOTHYECKUM OOECIeUYeHHEM OOBEKTUBHO OIEPEXKa0T MEHee
ocHarieHHsle chepsl MeauuuHCKOW mpakTuku [Ilaceunuk et al.:
2015]. B cutyanuun MoOUIILHOCTH Bpaueid, BAPUAHTOB HETIOCPE/I-
CTBEHHOTO JIN0O TUCTAHIIMOHHOTO OOILICHUS C BeIyIIUMH CIIELH-
ANIMCTaMU 3apyOeKbsl, MEXTyHApOIHOTO KOHCAITHHTA B (hopmaTe
TeJIeMEeAULIMHBI BO3pacTaeT He0OXOAUMOCTD BJIAZICHUS MEIULIMH-
CKHM aHTJIMHCKUM Ha MPOJyKTUBHOM YPOBHE.

KoHuenuus pa3Butus npoeccuoHaIbHOIo MeIUIMHCKOIO
o0pa3zoBaHus GOPMYyIHUPYET ITO CIEAYIOMIECH YCTAaHOBKOW: HHKOP-
HNOPUPOBAHKE E€BPOIEHCKUX 00pa3oBaTeIbHBIX TpaaULUi B poc-
CHICKYIO CHCTEMY BBICIIETO TPO(ECCHOHATBHOTO 00pa30BaHMUS C
LEJIbI0  TIOBBILIICHUSI KayecTBa MPO(ECCHOHAIBHOIO pa3BUTHS
[['e160uko: 2013].

ITon xauecTBOM MOJpa3yMeBAeTCsi BCECTOPOHHEE pa3BUTHE
JMYHOCTU U MPO(ECCHOHATBHOTO MAacTEPCTBA HA OCHOBE KOMIIE-
TEHTHOCTHOT'O IMOJX0J1a, KOTOPbIH ONTUMM3UPYET yueOHBIH Mpo-
1ecc 1 pOPMHPYET Y BBIITYCKHUKA CIIOCOOHOCTH JICHCTBOBATH B pa3-
TUYHBIX podeccuoHanbHbIX cutyanusx [Kussesa et al.: 2017].

2. [Ipo6aeMbl ¥ 3212494 MOATOTOBKU MeIMIIMHCKHUX KaJPOB
Poccuiickas BeIcIIas MEIUIIMHCKAS IIKOJIA HA JAHHOM JTalle
CTOMT Mepe.l PSIAOM BBI30BOB:
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1) neuuT KIMHUYECKOTO OMBITA Y MOJOABIX CHELHaTH-
cToB (mpobsiema 00ycI0BI€HAa OTMEHONM UHTEPHATYPBl U HEOOXO0-
JUMOCTBIO paboTaTh 1Mo Mpodeccuu cpasy Mnocie MoayyeHHUs AU-
IoMa);

2) npoOieMa HaCTaBHUYECTBA U MPEEMCTBEHHOCTH OIIBITA
(HexBaTKa MEIUIIMHCKUX KaJIPOB CPETHETO BO3pacTa, MPEeBAINPO-
BaHUE TEOPETUUECKOM MOATOTOBKHU, HEOCTATOK CUMYJISLIMOHHOMN
NPaKTUKH, U3JCPKKH KOHTPOJISI YCBOCHHS MaTepraia B TECTOBOM
bopme);

3) 000CO0IEHHOCTh PETHOHOB W KaK CIIEJCTBUE — OTCYT-
CTBHE MHTErpanuu NpodeccopcKo-MpenoiaBaTesIbckoro cocTaBa
U CTY/JICHTOB HEKOTOPBIX TEPPUTOPHI B MUPOBOI 00pa30BaTeIlb-
HBIN KOHTEKCT.

YacTHuHO yKa3aHHbBIE HEJTOCTATKA MOYKHO YCTPAHHUTD TIOBBI-
IIeHUEeM TpeOOBaHUN K YPOBHIO KOMMYHHMKATHBHOM MOATOTOBKH
Bpayeil.

CornacHo nefcTByOUMM (esiepaibHbIM CTaHAAPTaM, IIEPe]]
BBIITYCKHUKAMH BY30B CTOSIT 00Jiee IUPOKHUE 3a7auH, YeM IIPOCTOE
yYMEHHE TOHUMAaTh METULIMHCKUE TEKCThl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
u OecenoBath ¢ 3apyOexHbpIME Koiieramu. CoBpeMeHHOe Tpeho-
BaHUE K KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHLIMU MOApPA3yMeEBAET CBO-
00/1HOE TpUMEHEHHE HHOCTPAaHHOTO S3bIKa KaK cpescTBa npodec-
CHOHAQJIBHOTO O0OIIeHHs, HH()OPMAIMOHHOTO HaOIIOAECHUS 3a
MIPEIMETHOM 00J1aCThI0, aKTUBHOHN aHATMTHYECKOM JCATCIILHOCTH,
CHOCOOHOCTH BEACHUS HAYYHOI'O HCCIIEOBAaHUS Ha H3y4aeMOM
S3BIKE, & TAK)KE OPTaHU3AINH ITyOJIMYHON PeduH, TUCKYCCHUU U TI0-
JeMUKH. B KOHTekcTe BBICHIET0 MEAMLIMHCKOrOo 00pa30BaHUs
JMHTBUCTHYECKHUE JUCIUIUIAHBI B IEJIOM M aHTJIIMUCKUAN S3BIK B
YacTHOCTH, Kak lingua franca MexmyHapoaHou mpodeccroHanb-
HOU CpeJibl, BBIXOJAT 32 pAMKH YUY€OHBIX IPEMETOB U CTAHOBSTCS
MHCTPYMEHTOM (hOpMUPOBAHMSI HOBOT'O THUIIA CHEIMAIMCTA BBICO-
KOTO YPOBHSI, TOTOBOTO K HETIPEPHIBHOMY JINYHOCTHO-TTPO(HECCHO-
HajgbHOMY pa3BuTHiO [["aBpuimok: 2013].
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KommeTeHTHOCTHAst MOJIETh 00pa30BaTENBLHBIX PE3yIbTaTOB
IpeoiaraeT 3HaYMMOCTh OCBAaMBAaEMbIX KOMIETEHIIUI B COLU-
abHOI 1 JIMYHOCTHOM cdepe cTyaeHTta. Bee kommnereHnnu, KOTo-
pBIE OCBaMBAIOT CTYIEHTHI B y4eOHOM Kypce, TOJDKHBI OBITh BOC-
TpeOOBaHbI KaK OKPYXAIOLUIMM COIIMYMOM, TIPEK/IE BCErO B JIMIIE
paboromareneii [ Xyropckoii: 2017].

WHos3pI9HasT KOMMYHUKAaTHBHAS KOMIICTEHIIMS COBPEMEH-
HOTO Bpaya TPEICTABISIETCS] UCCIEOBATEISIM METalpeAMETHOH,
TO €CTh TIOMOTAIOIIEeH OCBOMTH KOTHUTHUBHBIE, QYHKIIOHAJIBHEIE,
COLIMANTbHBIE KOMITIETEHIIMH COBPEMEHHOTO MEIHKA.

HccnenoBatensiMu B MOCIEIHNAE TOIBI OBUIM BBIIBHHYTHI,
OTMCaHBl U CUCTEMATU3UPOBAHBI UAECH NMPO(HECCHOHAIBHOW JTUHT -
BOJIUJIAKTHKH, @ UMEHHO:

1) uaest aHTPONOLIEHTPU3MA;

2) uzes HENPEPHIBHOTO U OTEPEKAIOIIETO XapakTepa odpa-
30BaHMS;

3) uaes CHHEPreTHUKH U MHTETPATHBHOCTH (haKTOpPOB 0Opa-
3oBaHus [Kpymuenko, Ky3unenos: 2015].

Wnes aHTpONOIIEHTpU3Ma TIPOSBISCTCS B MPHUHIMIIAX OpPH-
SHTHPOBAHHOCTH Ha MPO(PECCHOHAIBHYIO NESITEIBHOCTD, JIETEp-
MHHHPOBAHHOCTH TPYIII IO BO3pacTy 00y4aeMbIX, MEXKKYJIbTYp-
HOCTH, yueTa UHANBUIAYAIbHBIX TPACKTOPHUI MPO(ECCHOHATBHOTO
pa3BHTHSL.

Vnes HETIpepBIBHOTO M OIEPEkKAIOIIEro 00pa3oBaHus pea-
JAU3yeTcs B MPUHIMIIAX MOJCIUPOBAHUS KBa3UNPO(hECCHOHANb-
HOU JIeSITeTbHOCTH (Pa3InYHbIC CHMYJISAIINH ), AKTUBHOW KOMMYHH-
KaTHBHOCTH, MHOS3BIYHON NpO(ecCHOHATN3aluN U CIeIHaIn3a-
IIIH, MHOT'OYPOBHEBOM NOJTOTOBKH B (hopMaTe JOBYy30BCKOTO, BY-
30BCKOT'O U TIOCJIEBY30BCKOT'O OOYYEHHSL.

Wnes MHTETpaTUBHOCTU TOJpa3yMeBaeT KOMIUICKCHBIA Xa-
paktep (GopMHUpPOBaHUSI MHOS3BIYHONW KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIE-
TEHTHOCTH, TPOOJIEMHOCTH, BAPHATUBHOCTH COICPIKAHUS U TEXHO-
J0TUH 00YYEHUS, THTEPAaKTHBHOCTH, Ay TEHTHYHOCTH, MHTEPHAIIH-
OHAJIM3AIMY TTOATOTOBKHU BBIITY CKHHKOB.
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3. MaTepuaJjibl 1 MeTOAbI

@OyHIaMeHTaIbHbIE TPUHIIUITBI ABTOHOMHOCTH, poQeccHo-
HaJIM3aluy, NpobjaeMaTu3aluyi, WHHOBAI[MOHHON HaIpaBlIeHHO-
CTH 00yYeHUS PeaTu3yI0TCs B CIEAYIONINX YCTAHOBKAX:

1) akTMBM3aLUs POJM CTYIEHTOB (YCHJIEHHE BHYTpPEHHEH
MOTHBAILMM K U3YUYEHUIO MEAUIIMHCKOIO aHTJIMHCKOTO),

2) KOJUIETHAJIbHOE BBICTPAauBaHUE yUEOHBIX KypCOB aHTJIMIMA-
CKOT'O $I3bIKa C YYE€TOM PETHMOHAJIbHBIX NOTPEOHOCTEN U BO3MOXK-
HOCTEH By30B (COTPYIHHUYECTBO C NOTEHIMAIBHBIMU paboToaare-
JISIMH ),

3) MEeXAUCIUITMHAPHOCTh Y4eOHOro MaTepuana (puMeHe-
HHUE aKaJIeMUYECKUX UCTOYHHKOB, 3JJAHHBIX 32 PyOeKOoM, ayTeH-
TUYHBIX Y4eOHBIX MMOCOOMH a1 OyIyLIMX OPAMHATOPOB M MOJIO-
JIBIX YYEHBIX, PACKPBIBAIOIINX KaK S3bIK MpOo(eccuu, TaKk U Hay4-
HBII aCMeKT COBPEMEHHOM aHTIIMHCKON peuu, TpeOyeMBblii Ist uc-
CJIEJIOBATENIbCKUAX 3a7]ad U OOMEHa ONBITOM C TPEACTABUTEISIMHU
Ipyrux ctpan) [MapkoBuna et al., 2017].

[IpropUTETHBIM ISl BBITYCKHUKOB CTAaHOBMTCS BiaJIeHUE
HaBbIKaMu 21 Beka, a UMEHHO: MOHATUIHBIM alnapaToM IpoQuiib-
HBIX NPEAMETOB, KOHKPETHBIMU 3HAHUSIMU, YMEHUSIMH, KOMIIETEH-
LUSIMH, TOMOTAIOLIUMHU TOOUBAThCS yCIeXa B )KU3HHU U podeccuu
[Ravitch: 2009].

CoBpeMeHHBIII 00pa3 MbIIIICHUs CHELUANNUCTa JH000H
cdepbl AeITeTPHOCTA OPHEHTHPYETCS Ha KPEaTUBHOCTh, HOBATOP-
CTBO, KpUTUYHOCTb, CIOCOOHOCTh K PEIIEHHUIO MPOOIeM U MpUHS-
THUIO PEILICHUH, a TAK)K€ METAKOTHUIIMIO U YMEHUE yuuThcs. Pabo-
YUMHU UHCTPYMEHTaMU MpodeccroHana 0603HaueHbl HHPpOpMaLu-
oHHasi komrieTeHTHOCTh [Prensky, M., 2001], oOpamienue k 3Kkc-
nepram, BiaJeHre NHPOPMALMOHHBIMA U KOMMYHUKAIIHOHHBIMHU
TEXHOJIOTUSIMH. DK3UCTCHIINATBHbBIE HABBIKHU, TPEOYEMBbIE B )KU3HU
U npodeccuy, BBISBIEHBI KaK IPaKJAaHCTBEHHOCTb, KOCMOIIOJIU-
TU3M, CIIOCOOHOCTb K ITOCTPOEHMIO Kapbephl, IUYHASI U COLUANb-
Hasi OTBETCTBEHHOCTD, KyJIbTYPHAsl OCBEIOMIIEHHOCTb U MEXKKYJIb-
TypHasi KOMIETEHIIMSL.
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Curyanus noctMmerona [Kumaravadivelu: 1994] npennaraet
nejaroraM aaanTHPOBATh BHIOPAHHBIA JTMHTBOAMIAKTHYCCKUN
MOJIXOJl K JIOKaJdbHBIM KOHTEKCTYaJbHBIM (haKTOpaM, OTHOBpE-
MEHHO OpPUEHTHUPYSICh HAa MaKpOCTpaTeruu mpemnogaBaHus (Io-
CTpOoeHHE COOCTBEHHOM TEOPHH M MPAKTHKU MO/ KOHKPETHBIE 3a-
Ja4m).

Takum 06pazom, 3aauu TUHTBOJUAAKTHKN CIICIUATH3UPO-
BAHHOT'O AHTJIMMCKOTO SI3bIKA OCIIOXKHSIIOTCS COBPEMEHHOU (husto-
codueit oOpa3oBaHus, BHIOpaBILIEH B Ka4eCTBE MOJICIH BBIMYCK-
HUKa By3a YE€JIOBEKa, TOTOBOTO K HEMPEPHIBHOMY Pa3BUTHIO, KOM-
METEHTHOTO B MH()OPMAIIMOHHOM IUTaHE U B cepe MEKKYIbTyp-
HOM, 1e7T0BOM 1 MPpodheCcCUOHATHFHON KOMMYHHUKAIIUH.

B nocnennue ronpl 0co0yro 3HAYMMOCTh IPHOOPETAET HAYY-
HOE U3JI0KEHHE MEAUIIMHCKUX TTpoOsiem. [lockobKy HaKoTUIeHHE
3HAaHHUH — 3a/a4a KaK OTAEILHOI0O YeJI0BEKa, TaK U 00IIeCTBa B Iie-
JIOM, 3TO JUATCKTUYECKUN MPOIECC HE OJTHOTO, & HECKOJIBKHUX I10-
KosieHuid. Ha mpoTskeHnn MHOTHX JIET BEIPa0OTaIiCh KaK yCTHBIE
($hopMBbI KOMMYHUKAIMK (MOHOJIOTUYECKHE BBICTYTUICHUS HA KOH-
bepeHnusax, AUanoru, JUCKyCCHH), TaK U MUChbMEHHbBIE BapHAHThI
MIPEACTABJICHUS HAYYHBIX 3HAHUH (CTaThH, MUCbMa, PEIEH3HUH, OT-
3BIBBI, KEHCHI U T.]I.)

Haumbonee xapakTtepHOl OCOOCHHOCTHIO MEIUIIUHCKOTO
HAyYHOTO MHUChMa SIBIISIETCS YETKOCTh CYXACHMI: MOJpa3yMeBa-
€TCSl AKCIUTUIIUTHOCTh TEKCTa, OJJHO3HAYHOCTh (DOPMYIIUPOBAHUS
LeNH, 3a]]a491, MAaTepUaIoOB U METO/IOB, a TaKXKe pe3ybTaTOB U3-
JIOKCHHUS.

Crenuguka 0o0yueHus: pOCCUHCKUX CTYICHTOB 3aKII0YACTCS
B TOM, YTO C aKaJIEMUYECKUM PETUCTPOM aHTJIMICKOTO OHU COTIPH-
KacaloTcs TOJIBKO B BY3€, CIIE€OBATENbHO, 11€JIeCO00pa3HbIM IO
yOSXKIICHUIO CICIHAINCTOB, CUHMTACTCS TMPEABAPUTEIHHOE UX
03HAKOMJICHHE C COIMOKYJIbTYPHBIMU OCOOEHHOCTSMHU aKaJeMHU-
yeckoro nucbma [Yyiikosa: 2015].

B MeTtonuke o0yueHus: micbMy Ha aHTTUHCKOM S3BIKE TJia-
BEHCTBYIOT JIBa TIOJIX0/1a:
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1) moxxon ¢ opueHTaIMe Ha MPOIYKT MUChMa (JIeTyKTHB-
HBIN TOJIX0);

2) mMoAXOJl C OpUEHTAIIMEeH Ha Mpoliecc MUchbMa (MHIyKTUB-
HBII TIOJIXO0T).

AkaneMuyeckas MUCbMEHHAs pedyb MPEUMYIIECTBEHHO OPHU-
CHTHpPOBaHA HA MIPOIAYKT IMHCHMA.

Haubonee cnoxHbIM cuutaercss GOpMUPOBAHHUE Y PYCCKO-
SI3BIYHBIX CTYJCHTOB YMEHUS HAJICXKAIIETO CTUIIS TTChMa Ha aH-
TJIMHACKOM SI3bIKE, TPEONIPEICTICHHOTO B MEPBYIO OYepelb MEHTA-
JUTETOM HOCHUTEJICH, a 3aTeM PETHCTPOM TEKCTa, IPUHATOTO B aKa-
JIeMudecKkoi cdepe ooIeHus.

SI3bIK METUITUHCKOTO TEKCTA — HE SMHCTBCHHAS CIIOKHOCTh
aKaJeMHYeCKOr0 MHChbMa, TPYIHOCTH BBI3BIBAIOT OCOOCHHOCTH
rpaMMaTHKUA. ITOT aCleKT MPO(eCcCHOHATbLHON JIMHTBOANTAKTUKH
TpeOyeT 0co0oro MacTepcTBa MpenoaaBareneii-muHrBucToB [Jafar
Asgari Arani: 2014]. I'pamMmaTtuka mpu U3y4eHUU SI3bIKA CIEIIH-
QIIBHOCTH M €T0 HAYYHOT'O PETUCTPa MPETMOJHOCUTCS HE KaK IIeTb,
a KaKk MHCTPYMEHT mo3HaHus, u cuctema scaffolding (moanepsxu-
BaIOIEro 00Yy4YEeHHsI, OMUPAIOIIETOCsS Ha KOHTEKCTHYIO 00YCIIOB-
JICHHOCTh, CHTYaTUBHYIO TIPO3PAYHOCTh M OOBSICHCHHE Ha MTPHME-
pax) sSBJSIETCS] B TAKOM CIIydae MPUOPUTETHOM.

Oco0eHHOCTH METUITMHCKOTO aHTIIMICKOT0 MOApa3yMeBatOT
MCIOJIb30BaHNUE MTPOCTHIX HACTOSIIIETO U MPOIIEIIETO BPEMEH st
KOHTEKCTHOTO OOIICHHUS, IPUMEHEHHE IPOIIEIIET0 Mep(EeKTHOTO
BPEMEHH JJIs1 COCTaBJICHHSI UCTOPUH OOJIE3HU, UCIIOIb30BAHNUE MO-
JATBHBIX TJIar0JIOB ¥ 3aMEHSIOIINX X KOHCTPYKIUN JUTSI TEKCTOB
MEIHUIIMHCKUX MPOTHO30B, BBHIPAXKAIOIIUX BEPOSITHOCTH, BO3MOXK-
HOCTb, Pa3yMHYIO OCMOTPHTEIBHOCTh, @ HE KATETOPUIHOCTH U Ca-
MOHAJIETHHOCTb 3aKiIoueHuii Bpaua [Pavel: 2014].

Jlornka W3NMOXKEHUS MEIUIMHCKHUX WCCIEAOBAaHWN Ha aH-
IMACKOM  si3bIke TogunHeHa cucteme IMRAD (Introduction,
Materials and Methods, Results and Conclusions/Discussion), 1o-
CJIeIOBaTeNIbHO PACKPBIBAIOIIEH X0 U Pe3yIbTaThl paboThI, OTBE-
qasi Ha (yHIaMEHTAIBHBIC BOIIPOCHI U OOBCKTUBU3HUPYSI U3II0KE-
Hue Marepuaina [Zorica Antic: 2007].
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HccnenoBaTenu TMHTBOIUAAKTUKYA MEIUIIUHCKOTO aHTJIUN-
CKOT'O €IJMHOIYIIHBI B TOM, 4TO ()OPMYJIMPOBKA 3ar0JIOBKA CTATHH
1100 TE3UCOB BBICTYIUICHUH JOMKHA 00YCIOBINBATHCS MOCIEI0-
BaTENIbHBIM OOBSICHEHUEM IIEJIH, OOBEKTa U MPEeIMeTa NCCIIeI0Ba-
HUS, TO €CTh UATH OT OOIIET0 K YacTHOMY, OT OoJyiee HIMPOKOTO
MOHUMAaHHS CYTH 10 KOHKPETH3AINUU TPOOIEMaTHKH.

CocTtaBrieHre aHHOTAINH TaKXke TpeOyeT onpeeIeHHOH Cu-
CTeMaTU3allii 3HAaHUI, YMEHUH W HaBBIKOB. OT KOPPEKTHO CO-
CTaBJICHHOM aHHOTAIIUY 3aBUCUT MOIMYJISIPHOCTH paboThl. B aHrio-
SI3IYHOM HAayYHOM JMCKYpPCE pas3iINyaloT TaKue TMOHATHS Kak co0-
CTBEHHO aHHoTanus abstract u pedepaTuBHOE U3T0KEHUE UCCIIE-
JIOBaHUSI summary. AHHOTAIMs TPU3BaHA JIAKOHMYHO H3JIaraTh
UJCH CTAaThU B ICWCTBUTEIHHOM 3aJI0T€ MPOCTHIMU JIAKOHUYHBIMU
dpazamu. PedepatnBHOE H3I0KECHHIE CONCPKAHIS, HAOOOPOT, TTe-
peducsieT OCHOBHBIE UACH U BBIBOJBI, ACTANU3UPYs aBTOPCKUN
MaTepHal.

CTuib U3MO0KEHUSI aHHOTALUU JIOJDKEH OBITh CIIPaBOYHBIM
PEKOMEHIATENBHBIM, peepaTHBHOE U3JI0KECHNE MBICTICH B aHHO-
TaIuU HEeJIOMYCTUMO.

OC0OEHHOCTPIO AHHOTHUPOBAHUS MEIMUIIMHCKUX TEKCTOB
CUHMTAIOT TaK HA3bIBAEMYIO CTPYKTYPUPOBAHHYIO AaHHOTAIIHIO, CJIe-
nytomryto hopmyne IMRAD.

CTpyKTypa aHHOTAllMd METUIIMHCKOTO TEKCTa IMOJApazyMe-
BaeT CJIEIYIOIINE COCTABIISIONINE:

1) 06BexT (Tporiecc, Ha KOTOPBI 00palieH0 BHUMaHHUE UC-
CJIeI0BATEs);

2) iaH (mepeyeHb OCHOBHBIX 3TAIlOB HCCIEAOBAHNUSA);

3) cpena (omucanue MecTa IMPOBEJACHUS UCCIIEIOBAHNUS );

4) manyMeHThl WM yYacTHUKU (yKa3aHHe KOJIMYECTBA Mallu-
€HTOB, IPUHIIUTIOB WX BBEIOOPKHU ISl KICCIIEIOBATENBCKHX 3a/1a4);

5) OCHOBHBIE Pe3yNbTaThl (IEPEUUCIICHNE JOCTUKECHHIH, MO-
JYYCHHBIX B XOJI€ JICUCHUS);

6) 3akmtoueHue (MOIBEIEHUE UTOTOB UCCIIEIOBaHMS);

7) BBIBOJIBI (0OOCHOBaHUE EIECO00PA3HOCTH MPSIMOTO KITH-
HUYECKOTO MPUMEHEHHS MTPOBEIEHHOTO UCCIIEI0BAHU).
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4. Pe3yabTaThl

Br16op onTUManpHOrO MOAX0a K MPETOAaBaHUI0 TpaMMa-
TUYECKUX CTPYKTYp B HPOQPECCHOHATBHOM JIMHIBOAMIAKTHKE
orpenensiercss psaaoM (aKkTOPOB: BO3PACT CTYACHTOB, NpPEABIIY-
IIMH ONBIT UX MHOSI3bIYHOM MMOATOTOBKH, MHANBUAYAJIbHBIN CTUIIb
YCBOEHMSI MaTepuaia, CyIIHOCTb TpaMMaTHYECKUX SIBJICHHUM, KO-
TOpbIe HEOOXOAUMO YCBOUTh, BpeMs, JOCTYITHOE JUIsl MHTEPHAIIN-
3allUu U T [.

Merton neayKkuuu npu o0yuyeHUH rpaMMaTHKE MPEeAToaraer
NpeJICTaBICHUE TpaBUiIa, pa3doop ero Ha KOHKPETHBIX MPHMEpPax,
JEMOHCTPUPYIOUINX BapHallii IPUMEHEHHUS.

WNHIyKTUBHBIA METOJ] OCHOBAH HAa PACCMOTPEHUH Psia MpHU-
MEpPOB, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTYJEHTBI CAMOCTOSITEJIEHO WU C TI0-
MOIIBIO TIPENOJaBaTes sl BBIBOMAT M (POPMYIUPYIOT TPABUIIO
(discovery learning).

CrenmanucTbl CKJIOHHBI BBIOMpaTh HauOoJiee SKCILTUIUT-
HBII MeToa AJis OoJiee B3pOCIIBIX 00y4aroIuXxcs, U HA0OOPOT, M-
IUTMLATHBIN — JJ1 MITaJIIUX BO3PACTHBIX Ipyn (00siee CKIOHHBIX
yCBaMBaTh KOHTEKCTHO-O0YCIIOBIEHHBIE KOHCTPYKIMH 0€3 (OoKy-
CUPOBaHUs HAa MAJIONOHSTHBIX JUIsl HUX MIPaBHJIaX U OOBSICHEHUAX
C TIOMOILIBIO METasA3bIKA.

[TonOop npakTHUECKUX 3aJaHUN U YIIPaXKHEHUH Takxke 00y-
CJIOBJIEH PAJOM INpaBuil. PaninoHalIbHBIMY NPU3HAHBI CIEAYOLNE
BAPUAHTHI YIIPAXKHECHUN:

1) 3agaHus1, OpUEHTHPOBAHHBIE Ha OETIOCTh peyH,

2) rpaMMaTUYECKHE YIPAaXKHEHUSI, TPOBEPSIOLINE KOHTEKCT-
HYIO JINHIBUCTHYECKYIO TOUHOCTb,

3) akTyalbHO€ TPUMEHEHHWE TPaMMaTHKU ISl OErJIoCTH
peun.

Bo Bpemst pabOThI ¢ TEKCTOM CTYIEHTHI CHa4aJjla pearupyroT
Ha KOHLIENITYaJIbHBIM YPOBEHb, a NIEaror NepeKIIoYaeT NX BHUMa-
HUE Ha JIMHTBUCTUYECKUH IUIACT TEKCTa, aKIEHTUPYsI TpaMMaTH-
yeckue siBiieHus. [1ockoyibky B OOJIBIIMHCTBE BY30B I'PYMIIbI HE
T GepeHIIPYIOTCS IO YPOBHIO S3bIKOBOI MOATOTOBKH, HEKOTO-
pBI€ CTYAECHTHI IPOCTO MOBTOPSIOT IPAMMATHKy Ha ayTEHTUYHOM
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MaTepuase, a ocTajibHble OYKBAJIbHO M3Y4YalOT TpaMMaTHUeCKOe
SBJICHUE, TO €CTh HEIOCPEICTBEHHO MPAKTUKYIOT, OTPadaThIBalOT
npaBuJa.

['pammaTHueckue ynpakHEHUs, MPOBEPSIOIIME KOHTEKCT-
HYIO JIMHIBUCTHYECKYIO TOYHOCTh, IOMOTAIOT U3y4aTh mpodeccu-
OHAJIbHBIN Te€3aypyC Ha NPOCTEHIINX TPaMMaTHUYECKUX SBICHUSIX.
Hamnpumep, mmpoko pacnpocTpaHEeHO Takoe 3aJaHue, Kak 3aroJ-
HEeHUe TabJIuI] C IPONYIIEHHbIMU BapuaHTaMu (GOpM, ONHCHIBAIO-
LIUX pa3InyHble FPaMMaTUYECKUE SBJICHUS U OJHOBPEMEHHO TEp-
MUHOJIOTUYECKUE €TUHULBI MEAUIIMHCKON JIEKCUKU WU PaCKpPBhI-
THE CKOOOK C HaJJjekalieil BBIOOPKOW MPaBHJIBHOTO TEpPMHHA
1100 rpaMMaTHYecKol (POPMBI, YMECTHOU B JAHHOM KOHTEKCTE.

AKTyanpbHOE€ TPUMEHEHHE TpaMMaTUKH A Oermoctu
peuy — 3TO AEMOHCTpALUs MPOIYKTUBHOTO YPOBHSI MHOSA3BIYHON
KoMIeTeHIIMH B opme dcce, counHenus, Power-Point npe3enra-
LIMH, TE3UCHOTO U3JI0XKEeHUs NoKiaaa u T. 1. [logoOHble 3anaHus
MIOMOTAIOT aKTUBU3UPOBATh I'PAMMATUYECKHUE SIBIICHUS U TEPMHU-
HOJIOTUYECKUH BBIOOP B KOHTEKCTE KBa3UMPO(eCCUOHATBLHOM pa-
00TbI, MPUOIMKEHHON K OyAyIIel akTyaln3aluy 3HaHUH B pealib-
HOUW CUTyaluu npoQecCuOHaIHHON 3aHITOCTH.

5. BuiBoanl

OOyuenue Oynyumux Bpadel HareleHO Ha (popmupoBaHHE
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIETEHIMH Ui OBIIAJCHUS
S3BIKOM CIEIUAIBHOCTH U aKaJIEeMUYECKUM aHTJIUICKUM. 3HAYH-
MOCTh MOJIOOHON MOATOTOBKH 00YCJIOBJI€HAa HWHTEHCHU(UKaLUen
MCIIONIb30BaHUs aHTJIMIcKoro B kauecTBe lingua franca coBpemeH-
HOW MEAMIIMHCKOW HAyKH ¥ TIPAKTHUKHU B PAMKaX MOJIHUKYJIBTYPHOTO
WHOSI3BIYHOTO KOHTEKCTA.

[IpenongaBaTenu-IMHIBUCTHI CTOSIT MEpeA 3aJadeil MOTHUBa-
MU CTYACHTOB, pa3paOOTKU COOTBETCTBYIOIICH MOTPEOHOCTIM
paboToaTeell yaeOHOM MpOoTrpaMMBbl, BEIOOpPA ONTUMATBHBIX JIH-
JAKTUYECKUX CTpaTeruid, MOIy4YeHHs y4eOHBIX TOCTHKEHHUH B
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BUJE CPOPMHUPOBAHHON MHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIE-
TEHIIMM BCEX OOYYalOIIUXCS HE HIDKE 3aJIaHHOTO IMPOrpamMMoOit
YPOBHSI.

W neaibHBIM BapuaHTOM OCBOSHUS MaTepraia BUTUTCS OPH-
SHTalMs Ha MO>KU3HEHHOE MOBBIIIeHNE KBaTHUKaIu B popmate
MIEPETIOATOTOBKH, CTAXXUPOBKH, 0OMEHA OTBITOM, IPUHATON B Me-
TUITTHCKOM cpefie.

KonrtekctHO-00ycnoBieHHOE 00yUeHHe TpaMMaTHKE U aKa-
JEMUYECKOMY MHCHhMY MPEICTaBISIETCS Hanboiee ONMTHUMAaIbHOM
CTpaTeruei MpHu OPTaHU3AIMH 3aHATUN IS OyIyIIHMX MEIUKOB B
By3e. [1000HBII MOIX0/] aKIIEHTHUPYET BCE aceKThl akaJeMuye-
CKOTO M MPOo(heCCHOHATFHO-OPHEHTUPOBAHHOTO MUChMa, HE00XO0-
JUMBIC JUIS aKTyalIu3alliH B YCIOBUAX COBPEMEHHOW 3aHATOCTH.
OO0y4eHwne ¢ ormopoi Ha KOHTEKCT MOMOTaeT MOHATh Pa3HOBUTHO-
CTH aKaJIEeMUYECKUX TEKCTOB, PACCMOTPETh CTPYKTYPY aHHOTALIUU
HAYYHOW CTAaThU HA MEIUIIMHCKYIO TeMy, MOJ00paTh BapUaHTHI
CUTYaTUBHO-O0YCJIOBIICHHBIX YIMPaXHEHUH A7 OOydeHUs Mpo-
JYKTUBHBIM BHJIaM UHOSI3BIYHON JCSTEILHOCTH.

Bblpaxatlo MCKpeHHIo 6narogapHOCTb peueH3eHTaMm, paboTaBlmM C
JaHHOW CTaTben.
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O.B. Pazoopckas,
Kypckuii cocyoapcmeennviii MeOuyuHCcKuil ynugepcumem

HEOBXOJIUMOCTb UHHOBAIIU
B JINHI'BUCTUYECKOM MOJAIrOTOBKE CTYJIEHTOB
OPAPMALNEBTHYECKOI'O ®AKYJIBTETA

B crathe paccMaTpUBAIOTCS MPOOJIEMBI, CBSA3aHHBIC C ONTHMH3ALMUCH
JUHTBUCTHYECKONH MOATOTOBKU CTYICHTOB (papMareBTUYECKOTO (aKyIbTeTa.
[Noxazana HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS KOMMYHUKATHBHOM KOMITETCHIINU
HABBIKOB pe(ICKCUBHON KYIBTYpPHI, 00yCIOBJICHHAS THHTBOAKTHBHBIM XapaK-
TepoM mpodeccun IpoBrU3opa. ABTOp MpHUIAET OOIBIIOE 3HAYEHUE WHHOBAIIH-
OHHBIM TEXHOJIOTHSM, CHOCOOCTBYIOIIMM CTAaHOBJICHHIO MPO(ECCHOHATIBHBIX
KOMIICTCHIINH.

O.V. Razdorskaya,
Kursk State Medical University

THE NEED FOR INNOVATIONS IN LANGUAGE
TRAINING OF PHARMACEUTICAL STUDENTS

The article deals with the problems of the optimization of pharmaceutical
students’ foreign language training. The necessity of the communicative
competence and the skills of reflective culture for a future pharmacist’s
professional activity has been shown. The author shows the great importance of
the innovative technologies that contribute to the formation of the professional
competencies.

Kak moka3pIBaloT COBpeMEHHBIE HCCIICIOBAHUS OTCUECTBECH-
HBIX aBTOPOB, CTYACHTHI HCA3BIKOBLIX BY30B HC B MOJIHOU MEpe
OCO3HAIOT HEOOXOAMMOCTh HAJIMYUS Yy HUX KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETSHIINH KaK MPOoeCCHOHATHHO BaXXHOTO KauecTBa.

[Mpodeccus mpoBHU30pa OTHOCUTCS K JIMHTBOAKTUBHBIM, TI0-
9TOMY HWHOA3bIYHAA JIMHTBUCTHYCCKAA IIOATIOTOBKAa CTYICHTOB
dapmanieBTHueckoro ¢akyiabTeTa J0JDKHA OBITH HANpaBJICHA HA
(dbopMHpOBaHKE BHICOKOTO YPOBHS JIMHI'BUCTUYECKOH 1 KOMMYHHU-
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KaTUBHOM kommeTreHIuil. K coxxanenuio, B 0Te4eCTBEHHON 00pa-
30BaTeIbHON TpOrpaMMe TOJTOTOBKH MPOBHU30POB HEIOCTATOY-
HOE€ BHUMaHHUE yAensercs (OPMHUPOBAHUIO KOMMYHHUKATHUBHON
KOMIIETCHITHH OYIyIUX CICIIHATUCTOB, HE XBaTACT YUCOHBIX JIHC-
[UIUIMH, TJ€ y4aT pa3roBapuBaTh, CIyIIATh, IPOSBIATH 3aUHTEpE-
COBAaHHOCTh W NMPUHUMATh PEIICHHUS COBMECTHO C KIUEHTOM aIl-
Teku. CTyIeHThl He HH()OPMHUPOBAHBIL, YTO 3TU HABBIKH — YACTh Pa-
OOTBI CIICTIMAIIMCTA OT/IeIa Oe3perenTypHOro oTirycka [leBsiToBa:
2017, c. 47]. B takux ycioBusx aucuuiimHa «MHOCTpaHHBII
SI3BIK» CTAHOBUTCS 3HAYHMBIM CPEACTBOM ()OPMUPOBAHUS KOMMY-
HUKAaTUBHOI KOMIIETEHIIH U CBSI3aHHBIX C HEl MPoQecCHOHANIBHO
B2XHBIX YMCHUI U HABBIKOB.

J151s pa3BUTHS KOMIUIEKCHBIX KOMIETEHIIUN Oy IyIIero mpo-
BH30pa MPETNoIaBaTeISIM TUCITUTUIMHBI THOCTpaHHBIN S3BIK HE00-
XOJUMO HCTOJIb30BaTh WHHOBAIIMOHHBIE, HECTAHIAPTHBHIC MOJ-
XOJIbI B CUCTeME MPO(EeCCHOHATLHO OPUEHTUPOBAHHOMW JTMHTBH-
CTHYECKON MOJATOTOBKHU CTYICHTOB. J[7s1 MOOMIM3AINK BHYTPEH-
HUX PE3EPBOB MHOS3BIYHON TEIaTOTUKH TPEOYETCS HHCTPYMEHT, C
MOMOII[HIO KOTOPOTO OBLIO0 OB BO3MOYXKHO TECHO CBSI3aTh S3BIKOBOE
oOpa3zoBaHue ¢ MpoQecCHOHATBHBIM, YIeOHYI0 paboTy HaJI SI3BIKO-
BBIM MaTE€pUAIIOM C MaTepUaliaMU MO CIELUATbHOCTH, a TaKkKe
MICUXOJIOTHYECKH MOOMITN30BaTh 00y4JaeMBbIX depe3 ux mpodeccu-
OHAJIbHBIE WMHTEpechl. B KauecTBe TakOro MHCTPYMEHTa MOTYT
CIIYXUTh TICIarOTHYECKHE TEXHOJOTHH, CIPOCKTHPOBAHHBIC HA
OCHOBE pa3pabOTaHHOTO HaMU pe(]IeKCUBHO-KPEATUBHOTO MOJ-
xona [Razdorskaya: 2014, c. 390].

N3BecTHO, uTO O€3 Ananora KIueHTa u hapMaleBTHIECKOTO
paboTHHKA IMpoJIaXka B allTeKe HEBO3MOXKHA. [109TOMY IMHTBUCTH-
yeckasi MOJIr0TOBKA Oy IyIIKUX MPOBU30POB JOJIKHA ObITH HAIpaB-
JICHa Ha Pa3BUTUE YMEHUS BECTH JIUAJIOT C IOCCTHTEIISIMU AITeKH.

[Ipu BeIpabOTKE KOMMYHUKATUBHOW CTPATETUU Ba)KEH IMOJ-
60p mpodeccuoHaIbHON JIEKCHKH, TIOITOMY TpenoaaBaTelb UH-
(dbopMUpYET CTYIEHTOB O TOM, YTO B IIPOIECCE AUATIOTA HE CTIEAYET
MPUMEHSTH CJIOBAa, KOTOPHIE MOTYT OBITh HEMPABUIBHO MOHSTHI
KIUEHTaMH (MpoQecCHOHANN3MBI, KAPTOHU3MBI U T.1.). BaxkHo
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TakXke OOBSICHUTh CTYJIEHTaM, YTO NPO(eCCHOHAIBHBIN SA3BIK (ap-
MaleBTa O4eHb O0orar, 1 03HaKOMHUTb UX C CHHOHUMaMU JIEKCHYe-
CKUX €IMHUII, 0003HAYAIOIIUX, K IPUMEPY, U3MEHEHHUS COCTOSTHUS
3JI0pOBBS IPU MPUEME TOTO WJIM MHOTO IIpernapara.

3ajaya mpernonasarens — IMOKa3aTh CTYJEHTAM, 4YTO IS
HAWIyYILEro pemeHus: npoodieM NoCeTUTeNed anTeKu U yI0BIIe-
TBOpPEHHsI UX MOTPEOHOCTEN MPOBU30P TOJIKEH YMETh «TOBOPUTH
Ha S3bIKE KJIIMEHTa». A 3TO BO3MOXHO TOJIBKO IIPH HAJIMYHUH Y Oy-
JYLIETo CHEeLUANINCTa HaBbIKOB PeQUIEKCUBHON KYJIbTYpPBI, BKIIIO-
yarouie yMeHue NOCTaBUTh ce0sl Ha MECTO MOCETUTENSI alTeKH.
[TpodeccuonanbHast peduiekcuBHas KyJabTypa (opmupyercs y
cTyneHToB (apmarneBTuueckoro dakynprera Kypekoro ['ocymap-
CTBEHHOI0 MeIMIIMHCKOrO Y HUBEPCUTETA B IIPOLIECCE UX yUaCTUs
B UMUTAIIMOHHBIX U JI€JIOBBIX UIPaxX, TUAAKTUUECKUX CHEKTAKIIAX,
B X0/1€ KOTOPBIX CTYAEHThI MOJECIUPYIOT OOLIEHNE C pa3HbIMU TH-
IaMU KJIMEHTOB alTeKH, B TOM YHCJIE U IPOOIEMHBIMH.

JluJaKkTHUeCKue CHEKTaKIM HalpaBlieHbl Ha 3aKperieHue
pohecCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKH U PEUEBBIX 00pa3-
1I0B, CIIOCOOCTBYIOT (pOPMHUPOBaHUIO BepOaIbHOI KpeaTHBHOCTH,
OPUTHHAIBHOCTH ¥ TBOPYECKUX YMEHH, CBI3aHHBIX C Tpodeccu-
OHAJILHOM KOMMYyHUuKanueld. CaMOonoAroToBKa CTYJ€HTOB K CUTY-
alusIM JUIsl CIIEKTaKJIA U UX BBIIIOJIHEHUE CIIOCOOCTBYIOT OBJIajie-
HUIO COLMAJIbHBIMU (DYHKIMSIMHU OyayIlero crenuanaucTa, 3STude-
CKMMH acCleKTaMU JIeJI0BOT0 OOILIEHUSI.

AnTeuHbl paOOTHHUK JIOJDKEH HE TOJBKO YMETh YCHEIIHO
pojiaBaTh, HO U 00J1aJaTh HABbBIKAMU [ICUXO0JI0Ta, HEOOXOAUMBIMU
JUls OOIIEHUS KaK ¢ KJIMEHTaMH, TaK U C COTPYIHUKAMH U PYKO-
BOJICTBOM anTeku. boiee Toro, Oyaymuii cieuaiucT AOIKEH 00-
Ja/laTh HaBbIKaMH YIPABJICHUs KOH(PIUKTAMH, YTOObI CHU3UTh MX
HETaTUBHBIN AP PEKT KaK Ha MOCETUTEIICH anTeKH, TaK ¥ Ha CAMOTO
ce0s [EBrennes: 2011, c. 124]. IIpenonaBarento HHOCTPAHHOTO
A3blKa, pa3palaThIBAIOIIEMYy I€1arOrMueCKUe TEXHOJOTMH IS
CTYZEHTOB (papMalleBTUYECKOTo (aKyJIbTeTa, cIelyeT yYUThIBATh
JaHHbBIE TPEOOBAHMS MPAKTHYECKUX yCIOBHIA MPOPECCHOHATEHON
JesTeIbHOCTH ITpoBu3opa. [Ipu 3ToM caM npenojaBaTesb JOHKEH
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UMETh IPEJCTABICHUE O MCHUXOJOTHU OOIIEHUS CIEeLUaINCTa B
nporiecce OKa3aHus papMarieBTHIECKON TTOMOIITH.

JUid onTUMM3aluUu JIMHIBUCTHUYECKOM IIOATOTOBKH y4a-
OIUXCSl W peANU3aluy MEXKIPEAMETHBIX CBSA3€H IUCLUIIINHBI
«MHOCTpaHHBIN A3bIK» C T'yMaHUTAPHBIMHU U MPOQUIBHBIMU JHC-
LIUIIJIMHAMU, OCYILECTBIIAECTCS COTPYAHUYECTBO C Pa3JIMYHBIMU Ka-
denpamu KI'MYVY. Hanpumep, npoGieMHble cUTyalluy, peasara-
eMble CTyJeHTaM 2 Kypca ¢apMareBTHYecKoro (akymbreTa H
HarpaBJIeHHbIE Ha (POPMUPOBAHHE STUKU NPOPECCHOHATBHOI0 00-
HIeHUsI, ObUIM COCTaBJIEHBI COBMECTHO C IPEINOAaBaTeasiMu O1M03-
tuku. Kpurudyeckue HMHUMACHTHI, pa3paboTaHHble Ha Kadeape
YIPaBJICHUSI U SKOHOMHKH (papmanmu, MPUMEHSIOTCS HaMHU Kak
OCHOBa JUIsl BBIPAOOTKU CTYJ€HTaMH KOMMYHHMKAaTHBHOM cTpare-
MM OOLIEHUs, HAlpaBJICHHON Ha pa3pelleHrue npobdiieM, CBSA3aH-
HBIX C aCleKTaMu NMpo(eCcCUOHANBHON ITUKH.

JUsi MCTONB30BaHMS METOJAa KPUTHYECKMX WHIUIEHTOB
IIPEJICTaBJICHBI CUTYallMH C OIIMCAHUEM «IIPaBUIIBHOIO» U «HEIPa-
BUJIHOTO» TIOBEJCHUSI PaOOTHUKOB B PELIAIOIIMX CHUTYyalHsX.
Kpurnyeckre MHIMACHTHI BBITOIHSAIOT (QYHKIUIO YCUIIUTEIEH 10-
CTOBEPHOCTH, HAAEKHOCTH U OPUCHTHPOBAHHOCTH 00yueHHs. Me-
TOJ KpUTUYECKUX MHIUICHTOB I0JIaraeT aHajlu3 CUTYaluU Iy TEM
BbIOOpa €€ MPaBMIIBHOTO PEIICHUS U3 HECKOIBKUX (BEPHBIX U He-
BEPHBIX) MpEII0KEHHBIX BapuaHTOB peuleHus [KommnereHTHoCT-
HbIil moaxox: 2011, c. 11]. Ha 3ansaTusx yqamumcst npeiaraloTcst
KPUTUYECKHE MHLIUICHTHI, CIydyalollyecs: B paboTe COTpyIHUKOB
otaena 0e3penenTypHoro OTIycKa JIEKapCTBeHHBIX cpeacTB. CTy-
JIEHTBI JOJLKHBI IIPOYUTATh U IIEPEBECTU C PYCCKOTO SI3bIKA Ha aH-
IJIMACKUNA ONpeNeIEHHOE KOJMYECTBO MHIUAECHTOB. O3HAaKOMUB-
IIMCh C KKION CUTyalueH, CTyICHTbI BBIOUPAIOT U3 YKcia Mpe-
JIO’)KEHHBIX BapUaHTOB OTBETOB TOT, KOTOPBIA C MPOQECCHOHANb-
HOW TOYKHM 3pEHus sBIsgeTcs Haubosee MpaBUIbHBIM. Takxke
MO>KHO J1aTh COOCTBEHHBIN OTBET, IPOSIBUB KPEATUBHOCTH B pellie-
HUY CUTYalUU. 3aTEM CTYIEHTBI IpaMaTU3UPYIOT KOMMYHUKATUB-
HBIE CUTYallUH, IIPEACTABICHHBIC B KDUTUYECKUX MHIUICHTAX.
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Pemennie KpuTHUECKUX HHLIUICHTOB 1a€T CHHEPT€TUYECKUI
S QEKT: CTYICHTHI N3y4alOT HHOCTPAHHBIN S3bIK, aKTUBU3UPYIOT
CBOM TNpo(decCHOHaNbHbIE 3HAHHUS U OLIEHUBAIOT IMPABUIBHOCTD
ATUYECKUX U JEOHTOJOTMYECKUX acneKToB pemieHus. CoBpeMeH-
Has (apMmanys He MOKeT (YHKIMOHMPOBATh M Pa3BUBATHCS 0€3
onpeeNEHHBIX OPraHU3alMOHHBIX IPUHIIMIIOB, MOPAJIbHBIX HOPM
U DTUYECKUX NPaBHJ. ODTH LICHHOCTHBIE OPUEHTALUH SIBIISIFOTCS
BAXHEHIIMM pEryJIaTopoM HauOoJiee ONTHMAJIbHOIO pPEIIECHUs
npodeccuoHambHbIX 3afad. [IpukiagHoil xapakTep MHLUIACHTOB
CIIOCOOCTBYET JKEIaHUIO CTYICHTA TEPEBECTH ONMCAHHE CUTYya-
UM, YACHUTH €€ JIMHI'BUCTUYECKOE U NMPOo(ecCHoHANbHOE Cojep-
*KaHue, cPOopMUPOBATH HABBIKM KPEATHBHOTO MBIIIIJICHHUSI.

MBI He OTpHUILIAEM IEKJIAPUPYEMYIO OT€UECTBEHHBIMU JIMHT -
BOJMJIAKTaMHU aKTyaJIbHOCTb M3YUYEHHS] MHOCTPAHHOTO s3bIKa Kak
CPEICTBAa YCTHOM KOMMYHHMKALMU C KOJUIETAMH — HOCHUTEISIMU
s3bp1ka. OTHAKO HE Ka)IbIi BBITYCKHHUK (hapMarieBTHYECKOro (a-
KyJIbTE€Ta UMEEeT BO3MOXKHOCTh OOIIATHCS C 3apyOekKHBIMH KOJlIe-
ramMH WIM MHOCTpaHLaMu — ocetutensiMu anteku. Ho cmbicioBoe
COJIep’KaHUE S3bIKOBBIX KIIMIIE, YCBOCHHBIX CTYy/IC€HTaMU Ha 3aHs-
TUSAX TI0O MHOCTPAHHOMY S3BIKY, MOXKET HCIIOJIb30BATHCA HA pyC-
CKOM sI3bIKe B Oyay1el npodeccuoHalibHON AesITeIbHOCTH.
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U.B. Cmupnosa,

C. /. Knemenme-Cmupnosa,
A.I. Heanoea,

PYIIH

ITPOBJIEMBI KOMMYHHUKAIIMU B COIUAJIBHBIX
COEPAX B ITIOJIUKYJIBTYPHBIX COOBHIECTBAX
HA ITPUMEPE NCITAHUUA

CraThs 3aTparuBaeT npooJieMbl KOMMYHUKAIIUH B COIMANBHBIX chepax
Ucnannn. Ha ceromusmnamii neHp mpodiieMa B OOIICHUH CIIEITHATUCTOB C MHO-
TOSI3BIYHBIM HACEJICHHEM CTPaHbl 1 IMMHUTPAHTaMH Bce ellle cymecTByeT. [pu-
BJICUCHIE BOJIOHTEPOB, POJICTBEHHUKOB, a TAK)KE UCIIOIH30BAHUE HIEKTPOHHBIX
MEPEBOTIMKOB JIUIIh YACTHYHO IMOMOTAIOT KOMIICHCHPOBATh HE3HAHHE SI3BIKA.
[TosTOMy B MCIIAaHCKMX YHHBEPCHTETaX aKTHBHO BHEAPSIOTCS MPOrPaMMBI IO
CIIEITUAIBHON MTOATOTOBKE AUIIOMHUPOBAHHBIX CIIEITUAIMCTOB, XOPOIIO Biajie-
IOLUX B PABHOM CTEIIEHU NIEPEBOJOM U OCHOBAMU MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHU-
Kaluu.

LV. Smirnova,

S.D. Clemente-Smirnova,

A.G. Ivanova,

People’s Friendship University of Russia
(RUDN University)

COMMUNICATION PROBLEMS IN SOCIAL SPHERES
IN MULTICULTURAL COMMUNITIES
ON THE EXAMPLE OF SPAIN

The article touches upon the communication problems in social spheres
of Spain. To date, the problem in communication of specialists with the
multilingual population of the country and immigrants still exist. Involving
volunteers, relatives, as well as the use of electronic translators, only partially
help to compensate for the lack of vocabulary knowledge. Therefore, Spanish
universities are actively introducing programs for the specialist training of
graduates who are fluent in both translation and the basics of intercultural
communication.
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B XXI Beke HEBO3MOXKHO M30exkaTh MpoIiecca MOIUKYIbTY-
pasnin3ma. COBMECTHOE NMPOKUBAHNE MHOTOSI3bIUHBIX U MOJUKYJIb-
TYPHBIX TPYIII B OJTHOM COOOIIIECTBE BEJIET K MOMBITKE aJanTalllH,
HaNpaBJICHHOW Ha TOCTHKEHUE d(P(PEKTUBHOTO MEXKINIHOCTHOTO
OOLIeHHS ¥ TIOHUMAaHHS.

Ha aapMuHHCTpaTUBHOM YpOBHE PUHUMAIOTCSI MEPHI 110 CO-
3[IaHUI0 MEXaHW3MOB U HHCTPYMEHTOB MEPEBO/Ia, KOTOphIE 00Jer-
YaroT B3aWMOJICHCTBHE M 00ECTICYMBAIOT BCECTOPOHHIOI0 KOMMY-
HUKAIHIO.

B Ncnanuu si3p1K0Bast mpodiema B CBSI3U C STHOJIMHTBUCTH-
YeCcKUM MHOTrooOpaszueM cpopMHUpoBaiach B MOCIEIHUE JECATU-
JIETHSI ¥ BBIILIA 32 paMKHU CYIIECTBYIOLIEH MpaBoBOil 6a3bl, KOTO-
pas Ob1a pa3paboTaHa Ui TUMUTUPOBAHHBIX CUTYallUl, CBA3aH-
HBIX C 3THOJIMHIBUCTUYECKUM Pa3HOOOpa3neM KOPEHHOr0 Hacelle-
HUsI aBTOHOMUM.

3akoHOJATeNbHAsl CTaThsl MCIAHCKOM KOHCTUTYLHMU OT
1978 roga 3amuimaer W TOOHIPSET SI3BIKOBOE pasHooOpasue
CTpaHbl, MPEAOCTABIISISI MPABO KaXKJIOMY PETHOHY HCIOJIb30BaTh
CBOI1 SI3BIK BO BCEX COIMANBHBIX cpepax, HE3aBUCUMO OT HMCIIaH-
ckoro. B BocbMuiecATHIX Tofax ObUT MPUHST U yTBEPHKACH 3aKOH,
B KOTOPOM TOBOPHUTCSI, YTO B aBTOHOMHBIX COOOILECTBaX IMpHU
HaiiMe Ha paboTy, COUCKATENh JOJDKEH BIAIETh IBYMS O(UITHAITE-
HBIMH s3bIKaMH [noticias.juridicas.comybase. ..constitucion.html].
OTOT 3aKOH CITOCOOCTBOBAI TOMY, YTO TIEPCOHAI SIBJISIICS HOCHTE-
JIeM WM BIaJeNl PErMOHAIBHBIM S3BIKOM B KauecTBE BTOPOTO,
9T00BI 3()(EKTUBHO CITYKUTh TPpaXKTaHaM, TOBOPSIINM Ha O(HIIN-
AJIbHOM SI3bIKE aBTOHOMHOM 00J1acTH.

C neBsiHOCTBIX rojoB lcmanusi mpeBpatuiiach B IYHKT
Ha3HAYCHHs MEXIYHAPOAHON MUTPALIUHU, YTO TIPUBETIO K YBEIHYE-
HUIO SI3BIKOBOTO Pa3HOOOpa3usl.

[lo naHHBIM MHCTUTYTa CTaTHCTUKH, B Mcmanuu, B
2016 roxy mpoxuBano 42.019.525 ucnannes u 4.418.898 uno-
crpanieB. B 2014 roay 4MCI€HHOCTh HACEICHUSI HHOCTPAHHOTO
npoucxoxaeHus coctasuia 10,7% ot o01el YUCIEHHOCTH Hace-
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nenus (46,7 MIIH. 4yenoBeK). DTO KOHTPACTHPYET C TEM, YTO MPO-
ucxoauio B cepearHe 90-X rogoB, KOrjaa YMCIO HHOCTPAHIIEB CO-
CTaBJISLIO OKOJIO OJJTHOTO MHJUIHOHA, a UX JIOJISI COCTaBIIsIa OKOJIO
2,5% ot oOmiero uncna HacejaeHus. B TeueHue mocieaHero aecs-
TUJIETUS TPOUCXOXKIECHUE UMMUTPAHTOB CTall0 OYEHb Pa3HOOO-
pa3Ho. B 1998 ummurpants! u3 ctpan EC-15 cocrasunu 41,3%.
B 2011 ux monst cocraBistiia MeHee 20% OT Bcero HaceleHUS.
Takxe oTMeuasncs HauOOIbIINUK MPUPOCT UMMUTPAHTOB U3 E€BPO-
MercKuX cTpaH, He BXo X B EC-15, rmaBHbpIM 00pazom u3 Bo-
crouHoil EBpomnbl. Uuceno eBponeickux MMMHUTPAHTOB U3 CTPaH,
He Bxonsmux B EC-15 B mepuox ¢ 1998 no 2011 rox, B nponieHT-
HOM COOTHOIICHHH YBeIHYHIOCH ¢ 6,6% 1m0 21%. B 1998 ronmy
cper HIMMHTPaHTOB Mpeobiananu MapokkaHisl (190,497), dpan-
my3bl (143023), wemusr (115395), anrnuuane (87808) u apren-
tuHIb! (61 323). B 2011 cpear UMMHTpaHTOB MpeoOIaiaiu: py-
MbIHBI (809,409), mapokkanis! (766,187), skBagopiibl (478894),
anrnu4dane (392577) u koxymOuiiiel (372541) [www.ine.es].

B cBsi3u ¢ HOBBIME AeMOrpadUueCKUMH XapaKTePUCTUKAMU
HACEJICHUS, Ja)Ke B T€X PETHOHAX, TJI€ COIHAIBHBIM YUPEXKICHUSIM
yAaJIOCh HOPMaJIM30BaTh MECTHOE SI3BIKOBOE Pa3HOOOpasme, Tpe-
Oyetcst mpuHATHE HOBBIX Mep. CylIecTBYIOIUE HHUITUATUBEI J0-
MIOJIHSIFOTCSL IPYTUMH, HATIPABJICHHBIMU Ha Pa3pEIICHUE CUTYaIIHH,
BO3HHUKAIOIIUX B CBSI3U C MPUOBITHEM HEEBPOTIEHCKIX SKOHOMHYE-
CKHX MUTPAHTOB, HE BJIQJICIONINX MECTHBIMH SI3bIKAMU, a TOBOPSI-
[IMX Ha HEU3BECTHBIX SI3bIKAX JI MPUHUMaloIIero odmecrsa. Ta-
Kasi CUTyalus yCyryoJsieTcsi OTCyTCTBUEM sI3bIKa-TlocpeHuka. B
KaueCTBE MHUIIMATUBBI MOKHO OBLJIO OBl YCTAaHOBUTH UCTIAHCKUI 1
AHTJIMACKUH SI3BIK B KAYECTBE OOLICTTPUHATOTO SI3bIKA, HO HET YBE-
PEHHOCTH, YTO MUTPAHTHI CMOTYT BBIyUUTh €T0 Ha YPOBHE CBOOOI-
HOTO OOmieHus. B Tex cTpaHax, 4bsi UCTOpHUsI, KaK IMOTydYaTeIeH
UMMUTPAIUU YXOAUT JAJIEKO B MPOILIOE, €CTh CHEIHAIUCTBI CO
3HAHHUEM HE TOJBKO AHTJIMMCKOTO $S3bIKa, HO M SI3BIKOB MEHb-
MHUHCTB. Takue CHenuaivucThl COBMEIIAIOT CBOU OOS3aHHOCTU B
COIMANILHOM c(hepe ¢ IEePeBOIOM, HO CBOIO KBATH(DHUKAIHIO MOTYT
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MOJATBEPAUTh MUHUMANBHBIM O00yUeHUEM B cdepe mepeBoa Uiu
BoOOIIE ee He mMeroT. [National Health Law Program: 2010, 14].

Yame Bcero mpuxoguTcsl oOpamathesi K HEO(UIIUATbHBIM
MepeBOAUYNKAM, WICHAM CEMbU HMMUTPAHTA WA BOJIOHTEPAM.
[TpuBneyeHne poACTBEHHUKOB WU Jpy3el — OJHO U3 Haubolee
pacrpocTpaHeHHbIX perieHuii. OOpanieHue K BOJIOHTEpaM HHOTIa
SBIIETCS €UHCTBEHHBIM CYIIECTBYIOUINM PELICHUEM, €CIU S3bIK
peaKuil wiM HeoOX0IMMOCTb B IEPEBO/IE BO3HUKIIA BHE3anHO. [Tpu
TaKOM TOCPEIHUYECTBE BAXKHO YYHUTHIBATH BO3MOXKHBIE PHUCKH.
WNHorna BO3HUKAET JT05KHOE YyBCTBO YBEPEHHOCTH B TOM, UTO MPO-
Onmema S3bIKOBOTO Oapbepa pelieHa, HO KOMIIETEHTHOCTh TaKHUX
MMOCPETHUKOB COMHHTEIIbHA, U YacTO HE TOJTBEPKICHA KaKUMHU-
mbo mokymeHTtamu. CTaTyc BOJIOHTEpa HE MO3BOJSET TPeOOBaTh
JIOKYMEHTAJILHOTO TIOJATBEPXKICHUS €ro KBaTUUKanuu. Tarke
MIPUCYTCTBHUE BOJIOHTEPA HE MMOCTOSIHHO, HET 3aKOHHOM CHJIBI TPe0O-
BaTh €ro MOCTOSTHHOTO MPHUCYTCTBUS, TaK KaK OH KEPTBYIOT CBOMM
cBoOoHBIM BpeMeHeM. [GrantmakersinHealth: 2003, c. 23].

B pesynbrare BIacTsM MpUXOIUTCS MPUOETATh K TAKUM Me-
pam, Kak:

e co3/laBaTh Ciyk0y yCTHOrO M MHUCHBMEHHOTO TepeBOjAa
MIPU TOCYAPCTBEHHBIX YUPEIKICHUSIX;

® JICKaTh BHEIIHUX MEPEBOTYUKOB IPH HEOOXOTUMOCTH;

® JICMOJIb30BaTh YCIYTH TeIe(OHHOTO EPEBOAUNKA;

® TPENOCTaBIATH MUCbMEHHbIE HH(GOPMALMOHHBIE MaTEPH-
aJIbl Ha S3BIKAX TIOJB30BATEINCH;

® OPraHHU30BBIBATH S3BIKOBBIE KYPCHI.

OpHMM U3 IPUOPUTETHBIX HAIMPABJICHUN AESITETLHOCTU 00-
pa3oBaTeNbHBIX yupexacHui Vcmanuu siBIseTCs T0020mMo8Ka Gbl-
COKOK8ANUDUYUPOBAHHBIX CReYUalucmosg B 00IacTU TEepeBoa.
Yuupepcuretsl Mcnanuu €XerogHo BBITYCKAIOT COTHU MEPEBO/I-
ynkoB. JlanHas mpodeccusi paccMaTpuBaeTcs, Kak oOiaaaromias
HCKITIOYUTEILHON COIUAIbHOM IIEHHOCTBIO IJII MHOTHX JIOACH,
KOTOpBIE€ BBIHYXICHBI MpHOEraTh K MepeBoJam Uil PeIICHUs! BO-
MIPOCOB, CBSI3aHHBIX C UX COBMECTHBIM MPOKUBAHUEM C JIFOJBMHU
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Pa3HBIX SA3BIKOB U KYJIbTYp. BaXkHOCTh IEpeBO/Ia pacCMaTPUBAETCS
Kak 0opr0a ¢ COIMAIBHON MU30JISIIHEH. ITO MOKET OBITH JIOCTHT-
HYTO TOJIBKO MYTEM HaJJIeKalle MOArOTOBKH IEPEBOTUMKOB.

[Ipu ynuBepcuterax Mcnanum (Hampumep, Aunkana 1e
DHapec) c034al0TCs TPYIIIbL, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS ITOATOTOBKOM
KaJIpOB U CO3/IaHUEM MHOTOSI3bIYHBIX PYKOBOJCTB:

® MHOTOSI3BIYHOE PYKOBOJICTBO IO MEIUATPUN;

® MHOTOSI3BIYHOE PYKOBOJCTBO Jis1 O€pEMEHHBIX JKECHIIUH;

® MHOTOSI3BIYHBIA CIIPABOYHUK MO OOCITYKUBAHUIO UMMH-
I'PaHTOB B COLIMATILHBIX cepax;

® MHOTOSI3BIYHBIA T'MJI yXOJa 32 HECOBEPLICHHOJIETHUMH
(ot 0-18);

® MHOTOS3BIYHOE PYKOBOJICTBO IO MEPBUYHOMY OCMOTPY
MMMUTPAHTA.

OTH MaTepuaibl NPU3BaHbl OOJIETYUTHh OOIIEHUE MEXIY
moapMu. Taxke UMEIOT MMPOKOE MPUMEHEHUE UCTIOIb30BAaHUE B
KauecTBE CPEJCTB KOMMYHHKAIIMH OpOLIIOPHI, IEpEeBEICHHBIC Ha
BCE OCHOBHBIE SI3bIKH, B paMKaX YJIyYIlIE€HUs KauecTBa KOMMYHHU-
Kaluu B cpepe colMambHbIX YCIYT: IOPUCAUKIINS, 3APABOOXPaHE-
HUE U 00pa30BaHue, yUNUTHIBAsI ONbBIT JMHIBUCTOB U IEPEBOTUMKOB
C TOYKH 3pEHUSI MEKIUCLUUITIMHAPHOTO U TIOJUKYJIBTYPHOIO MO-
xoga [Valero: 2002, c. 105].

Kak BcmomorarenbHOe CpeicTBO ObLIN CO3/AaHbI TPHU OCHOB-
HbIE€ TUIIa UHCTPYMEHTOB MEPEBO/IA:

e CIIOBapy;

® pPa3rOBOPHUKY;

® KOMIIbIOTEPHBIE IEPEBOTUUKH.

B kauectBe npyroro npuMepa INpUMEHEHMS CIOBapei Uit
oOLIeHUs] ¢ UMMHUIPaHTaMH, YHUBEpcUTET JKepOHBI MOATOTOBUI
MEIUIUHCKHUH CIIOBaph U pa3rOBOPHUK JJIs1 00CTYKHBAHUS MIMMU-
IPaHTOB. 3/1eCh MPUMEHSETCS UCII0JIb30BAHNE KAPTUHOK U Haubo-
Jie€ paclpOCTPAHEHHBIX BBIPAKEHUH, KOTOPHIE YIPOIIAIOT TOHU-
MaHH€ BaXKHOU MH(OpMaITUH.
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[ens 3TUX pa3zpabOTOK COCTOSIA B TOM, YTOOBI CHU3UTB S3bI-
KOBBIE€ TPYJHOCTH, C KOTOPBIMH CTaJIKUBAIOTCA PAOOTHUKH COIH-
aNbHBIX c(ep B CBOEH MOBCETHEBHOM MPAKTUKE.

Marepuansl pazpaboTaHbl Ha JAECSATH sI3bIKaX HamboJsee ya-
CTO YNOTpeONsIeMbIX HUMMHUTpaHTaMH (apaOCKui, KHUTaWCKHIA,
YKPauHCKUH, pyMBIHCKUN U T.[T.).

HaubGonee wu3BecTHON WHHUIIMATUBOM, pa3paboTaHHOW B
Hagappe, sBisieTCS MCMOIB30BaHUE SJIEKTPOHHBIX MEPEBOTUYHUKOB.

[Tpu monnepxkke Mcnanckoro CoobmectBa Cemeitnoit Me-
muuHel 1 CoobmiectBa CemeitHolt Menutmasl HaBappber Obuta
pa3paboTaHa KOMIbIOTEpHAs MporpamMma: « Y HUBEpCaIbHbIN JOK-
top criukep. CemeitHas MenuIMHA HA 9 s3BIKaxX», KOTOpasi IOMO-
raeT MpeooJeTh S3bIKOBOM Oaphep MpH OOIIEHUU C MAIUEHTOM,
KOTOPBIN HE TOBOPUT MO-HCIIAHCKHU.

Dta Mepa craja OTBETOM Ha CTaTUCTHKY, rne 58% Bpaueil
MEPBUYHOT0 3BE€HA CUUTAET, YTO IJI0X0€ COOJIIO/IEHUE JIEUEHUS Ma-
LHMEHTaMHU-UMMHUTPAHTAMU CBSI3aHO C TPYJHOCTSIMU B IOHUMaHUH
s3p1ka Bpaya [Diaz Olalla: 2009, c. 20].

[IpuMeHeHne 3TOi THULIMATUBBI aKTyaJbHA HE TOJIBKO B aB-
TOHOMHSIX, HO M MO BCEN CTpaHE, MOITOMY 3Ta MporpaMMa BHEA-
psieTcs cpeau Bpadei 1o BCel cTpaHe.

Pa3paboTka Takoro HHCTpYMEHTA CBsI3aHa C TEM, 4TO B 00JTb-
LIIMHCTBE MEAUIIMHCKUX LIEHTPOB OTCYTCTBYET IITATHBIN EPEBO-
YUK.

Co3naHue Takoro poja UHCTPYMEHTOB SIBISIETCS UCaTbHOU
cTpaTerueu B CUTyaluu oomupHoro MHorosi3bpruns. Korga Bpauy
MPaKTUYECKU HEBO3MOXHO BBIYUUTh BCE SI3BIKH.

Hcnonp30BaHne CIpaBOYHUKA MOKET 00ECIICYUTh HEKOTO-
poe cOMmpKeHUe M B3aUMOJCUCTBUE C MAI[MEHTOM, HO BO3HHUKAET
npoOsemMa, YTO MEIUIIMHCKUHN TTIePCOHA MW COIMAIBHBIN paboT-
HUK JIOJDKEH OBITh 00y4YeH B MX UCMOJIb30BAaHUU, UMETh HEKOTO-
PYI0 MOATOTOBKY, CIIEIIMATN3UPOBATHCS B 0a30BBIX HABBIKAX WHO-
CTpPaHHBIX S3BIKOB.
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A.C. Tanuyk,
Camapckuili HayuOHAIbHBLU UCCTE008AMENbCKULL
yHugepcumem umenu akademuxa C.I1. Koponesa

CEMAHTHYECKOE ITIPOCTPAHCTBO BEBUHAPOB
JJIAA HPEITIOJABATEJIEU AHI'VIMUCKOT'O A3BIKA

B craTthe maercst KpaTkoe ONMCAHME OCHOBHBIX MOHATUM W CEMaHTUYe-
CKOT'O TIPOCTPaHCTBA Ha3BaHUI BeOMHAPOB JJIS MPEIOIaBaTEICH aHTIUHCKOTO
sI3bIKa. ABTOP YTBEPIKAAET, YTO OCHOBHOW OOBEIUHSIONICH KOHIICIIIIHEH SBJIS-
€TCs TPEeNoJJaBaHue aHTJIMMUCKOTO sI3bIKa. J[pyrue KOHIENIMK KacalTCs KOH-
KPETHBIX OCOOCHHOCTEH MPO(ECCHOHAIBHON MEATSILHOCTH M KIIFOYCBBIX ac-
MEKTOB COBPEMEHHOT0 00YUIEeHHUS S3bIKY. B Hell TakKe OMUCHIBAIOTCS TaKHeE TI0-
HSATHS, KaK TPOPEeCCHOHATIBHOE Pa3BUTHE, U KOHIICTIIMHY, KACAIOLIHECs yPOBHEN
BJIAJICHUS Y 3aHATHH.

A.S. Tanchuk,
Samara National Research University
named after academician S.P. Korolev

THE SEMANTIC SPACE OF WEBINARS’ TITLES
FOR ENGLISH LANGUAGE TEACHERS

The article gives a brief description of the basic concepts and semantic
space of the names of webinars for teachers of the English language. The author
states that the main unifying concept is teaching of English. Other concepts
relate to specific features of professional activity and key aspects of modern
language teaching. It also describes concepts such as professional development
and concepts relating to levels of proficiency and classes.

[Tporecc rinobanu3anuyu ¥ BCEMHPHOE HCIOIB30BAHUS aH-
TJIUICKOTO KaK S3bIKa MEXIYHApOJAHOTO OOIEHUs SIBJISETCS Npu-
YUHOM BCe OOJIBIIIETO UHTEPECA CO CTOPOHBI OOIIECTBA K €T0 U3Y-
4YeHMI0. Pacimpenue BIusSHUSA COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM, B CBOIO
ouepeib, MTO3BOJISIET KaXIOMY M3 Hac CBOOOIHO M OECIUIaTHO CO-
BEPILEHCTBOBATh CBOU SI3bIKOBBIE HABBIKU M YMEHMS, @ TAKXKE pac-
LIUPSTh CBOW JIMHTBUCTHMYECKUN Kpyro3op. 1loatomy nosbines-
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HBI UHTEpEC YUCHBIX K U3YUCHHUIO BOIPOCOB OOHOBJICHHSI aHTJIO-
SI3BITHOM SI3BIKOBOM CPEJIBI B YCIOBUSX IIOCTOSSHHOTO PACIIUPEHUS
KOMMYHUKAIlMOHHBIX KaHAJIOB HeciaydaeH [Mamora: 2009;
Crystal: 2010; Aleksandrova, Mendzheritskaya, Malakhova:
2017].

Jaeun Kpucran, B cBoeii ctatbe «My priority for the next 50
years: an online cultural dictionary» (2017), roBopuT 0 TOM, 4TO
cpeau pyHKIIMOHAIBHOTO MOTEHIMAIa HOBEHIITNX TEXHOJIOTHIH 10
00y4EeHHIO aHTJIMHCKOMY SI3bIKY, KaK U JI0OOMY NIpyromy HHO-
CTpPaHHOMY SI3bIKY, IPHOPUTETHBIM OYIET CO3/JaHHE HOBOTO THIIA
KyJbTYPOJOTHYECKOT0 cjoBaps B on-line ¢opmare. IT0 CIyKUT
BECKOM MPUYMHOMN Il OoJiee IETaIbHOTO PacCCMOTPEHHUS aHTJIO-
S3BIYHOTO MHTEPHET-JUCKYpCca, B OCOOEHHOCTH TEX €r0 KaHAJIOB
KOMMYHUKAIIMHA 1 WH(POPMAIIHU, KOTOpbIe 00ecrednBaroT 3P dex-
TUBHOE UCTOJb30BAaHUE WHTEPHET-PECYPCOB B COBPEMEHHON 00-
pasoBarenbHol napaaurme [Crystal: 2017, c. 17].

Ha ceroansmnuii 1eHb CyIIECTBYET MHOKECTBO 00pa3oBa-
TEJNBHBIX TOPTAJIOB, IEJArOTHYEeCKUX OJIOTOB, JMYHBIX CANTOB
yautesei, mpodeccopoB U CIENUATUCTOB MO O0yUEHUIO aHTIIHii-
CKOMY SI3BIKY, KOTOPBIE PEryJISIpHO IOMOJHSIOTCS MpodeccHo-
HAJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIMH YUYEOHBIMU BUJCOPOIUKAMU U BEOU-
HapaMu. DTU BUABI 00pa30BaTEIbHON AEATEIBHOCTH UMEIOT OJIHY
1eNnb — 00y4UTh U JaTh HHPOPMAIIHIO, HO UCTIONB3YIOT OTINYHbBIE
JpyT OT Jpyra CpPeACTBa W, HECMOTPS HA TO, YTO KaHAJIOM CBSI3U
JUTSL HUX BcexX siBnsieTcs: VIHTepHEeT, UCTONMB3YIOT pa3inyHble Me-
JUHHBIC TEXHOJIOTUU U BO3MOKHOCTH [JIenenena: 2014; O’Dowd:
2017]. D10 gaeT ocCHOBaHKE TOBOPUTH O TOM, UTO, BO3HUKILIUN OT-
HOCHUTEIIHO HEIaBHO «BUPTYaJbHBIN MENAarOrMYeCKUN AUCKYPCH
HAXOHUTCS, BO-TIEPBBIX, HAa CTHIKE PA3IMYHBIX JUCKYpPCOB — 00pa-
30BaTEIBLHOT0, MACC-MEAMIHOTO U BUPTYAIBHOT0; BO-BTOPHIX, HC-
XOJIsl U3 YCJIOBUM €T0 CYIIECTBOBAHUS B HHTEPHET-CPEe, €r0 0CO-
OEHHOCTH MPOSIBIIIOTCS B CIEAYIOLIEM:

1) HEOTHOPOAHOCTH OOYYAIOIIEHCs ayAUTOPUH;

2) pa3HbIil ypOBEHb €€ MOATOTOBKHU U KayecTBa Npogeccro-
HAJTbHBIX 3HAHMUIA;
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3) reHepuUpOBaHUE TEKCTOB MOCPEICTBOM MHTEPHET-TEXHO-
JIOTUM, TEXHOJIOTUM, 00€CTICUNBAIOIINX HHTEPAKTUBHOCTH;

4) HeorpaHMYEHHOE KOIUYECTBO YYACTHHUKOB U BO3MOXK-
HOCTh CO3/IaHUS €IMHON 00pa3oBaTEIbHON Cpeipl, 4TO OOBEK-
TUBHO TpeOyeT pa3paboTKu CXeM, aIeKBaTHO OTPAXKAIOIIUX aJTro-
pUTM BepOaIbHOTO M HEBEpOATBHOTO B3aMMOJCHCTBHS MOJEpa-
TOpa C ayAUTOPHEH B TPAHUIaX BBIIICYTOMSIHYTOTO TUIIA TUCKY -
CUBHOTO npoctpaHcTBa [XapbpkoBckas, Kpuuenko: 2017; Xapsp-
KoBckas, J{romuna 2016].

B namewm cirydae paccMaTpuBAaIOTCSl aHTJIOS3BIYHBIC BEOH-
Hapbl 10 00YYEHUIO aHTIIUHCKOMY S3BIKY.

JlanHyto rpymiy BEOMHApOB MOYKHO pa3/ielUTh HA JIBE ca-
MbI€ OOIIMPHBIE TOATPYMIbI: BEOMHAPHI JIJIS TEX, KTO U3Yy4aeT aH-
TJIMACKAN SI3BIK W BEOWHAPBI JIJIST T€X, KTO 00yJaeT aHTITHIHCKOMY
A3BbIKY. B COOTBETCTBUU C 3TUMU ABYMS MOATPYIIAMH, TUAUPYIO-
1€ KOHIIENTHI BHUJIEO-YPOKOB COCPEIOTOYEHBI BOKPYT HMOHATUMN
«learn» u «teach».

B namem mccnenoBaHnu ObUTH MPOAHAIM3UPOBAHBI BEOH-
HapBbI C IICHTPAILHBIM KOHIIENTOM «teachy, 4To HaIJIoO OTpaskeHHe
B MUHHU-TEKCTaX HAa3BaHWUN STHX BEOMHAPOB /IS MPEIoIaBaTelNei
aHTTIUICKOTO SI3bIKA.

Kak y»xe Ob110 CKa3aHO paHee, BUJICOPOJIMKH I IEAAroroB
TPYNIUPYIOTCS TOJ €IUHBIM M OOLIUM KOHLIETITOM — «feachy.
Haubonee dYacTOTHBIM SBJSETCS CJIOBOCOYETaHWE «teaching
English», B paMmkax KOTOPBIX OMpeeNseTcs, KoMy aJpecoBaH Be-
OMHap, ¥ yKa3bIBaeTCs Ha TO, KaKOM SA3bIK Npenojaercs: Teaching
English: How Do You Teach English to Adults?, Theories —
Methods & Techniques of Teaching English.

BeOunaps! /U1 npemnoiapaTenei aHrIHCKOTo S3bIKa MOXKHO
pa3feNIuTh Ha HECKOJIBKO IPYIII, COTJIACHO pa3HbIM BUIaM NEAaro-
THYECKOH eAaTeIbHOCTU. Bo-MepBhIX, KOHLIENITH «fechnology» n
«methods of teaching» akTyanmu3upy0TCS B HA3BaHUSIX BEOMHAPOB
JUTSI TIpeTiofiaBaTeliel aHTITUICKOTO 3bIKa C TIOMOIIBIO TAKUX SI3bI-
KOBBIX EIUHUI, KaK «classroomy», «technology», «usagey,
«approachy», KOTOpbIE HUCIONB3YIOTCS B UX MPSIMOM 3HAUYEHUU U
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COOTHOCSITCS C METOJIJAMH U MCITOJIb30BAaHHEM OIPEICIICHHBIX TeX-
HOJIOTUH B mpenenax pabouei ayauropuu. Chris Baldwin —
Learning Technologies for the Classroom: A Whirlwind TourGail
Ellis: Using children’s literature to teach children English, Spoken
grammar/lexical approach, Using games to engage, motivate and
educate language learners. Taxxe HMHTEpec MpPENCTaBISET HC-
M0JIb30BAHUE B HA3BAHUU CJIOB «HOW 0, «tips», KOTOPbIC HCIIOIb-
3YIOTCS B 3HAYCHHUH «ITOJICKAa3KM» ¥ TOBOPAT O TOM, KaK HanboJee
NPOJAYKTUBHO pPEANM30BaTh Ty WIH JAPYTYIO HJACKO WK METO[,
HaIpaBJICHHBIC HA JIOCTIKEHHE MaKCHUMaIbHOTO ddekra — How
to become an ELT materials writer, Peer observation — how can
we make it work?; Evidence-based observation — tips and tools, 60
Tips: Best classroom techniques for teachers of English. He menee
Ba)KHBIM TIPEICTABIISICTCS] TAKOM KOHIENT, KaK «studenty, akIeH-
TUPYIOIINHA BHUMaHUE Ha OOBEKTE MEIarorm4eckod JesTelbHO-
CTH.

KoneuHo sxe, oHuM u3 Kputepues 3G (HEeKTUBHOCTH Meaaro-
THYECKON JCSITEIBHOCTH SIBISIETCS €€ YCIEIIHOCTh, TOATOMY KOH-
HENT «SUCCeSss» TOXKE SBISCTCS OJHUM U3 ONMPEICIISIONINX KOH-
nenTtoB. B Ha3BaHUSIX BeOMHApPOB JJIsl TpEroaBaTeei aHTIHi-
CKOTO SI3bIKa OH PEATU3YIOTCS HEMTOCPEICTBEHHO CAaMHM a0CTpaKT-
HBIM CYIIECTBUTEIBHBIM «SuUCCess» WIN TaKUM €ro JepUBATOM,
Kak «successfuly. Tak, HanpuMep, B HA3BaHUSAX BEOMHAPOB MOXKHO
BCTPETUTh COYETaHUE «success in teaching English» — Factors
influencing success in teaching English in state primary schools;
WM JKe caMo CIIoBO — Successful inclusion for dyslexic students in
the English language classroom, On the way to success: higher
standards, higher quality.

Jlanee BeOMHAPBI IO O0YYCHHUIO aHTITUHCKOMY SI3BIKY MOYHO
pa3fenuTh Ha BeOWHApHI, MPEeIHA3HAYCHHBIC JUTS OIpEIeIeHHON
KaTeropuu 00YYaOIINXCs COTIACHO UX BO3PACTHBIM IapaMeTpam,
¢ KoTopoi pabortaer nexaaror. Takum oOpa3oM, KOHLENT «age»
NPOSIBJISICTCS. B 0003HAYCHUM KOHKPETHOM BO3PACTHOW TPYTIITBI
WIA CTYTIEHH OOpa3oBaHMsI, KOTOpas MOIpazyMeBaeT oOydeHHue

283

283



JFOJIeH OTpeie]ICHHOro Bo3pacta. [103ToMy B Ha3BaHUSIX BeOMHA-
POB MOKHO OOHAapy>KuUThb TaKH€ €AMHHULBI, Kak «childhoody,
«teenagersy, «primary», «secondary». Ciaeyetr OTMETUTb, YTO Ta-
KHE CJIOBa, KaK «primary» U «secondaryy dalie BCETO HCIIONb3Y-
IOTCSI B COYCTAHWU CO CJIOBaMU «sStudents» u «educationy —
Engaging primary students through inquiry-based learning,
Integrating English into pre-primary education: the use of
learning areas.

JIpyrum MapKepoM, pa3aeisioiuM BeOUHAPHI TI0 00YYCHHUIO
AHTJIMHACKOMY SI3BIKY Ha Pa3JIMYHbIC TPYIIBI, SBISETCS KOHIETT
«professional developmenty. OH BCcTpedaeTcsi JOBOJIBHO 4acTo, a
BEeOMHAPHI, UMEIONINE B HA3BaHUH OJIHO U3 JIBYX BBIIICYKa3aHHBIX
CJIOB, a MHOTIa ¥ 00a CIIOBA, HAIPABJICHBI HA MOTHBAIIUIO TIE1aTr0-
rOB K TIOBBIIICHUIO CBOCH KBaJTM(HUKAIMU WK Ha OOpBOY C Mpo-
deccuonanbHbIM BeiropanueM [Jlenenesa: 2014], onu mpenHazHa-
YEHBI TSI TeX, KOMY CIIEAyeT HalTH aJJeKBAaTHBIC ITyTH U CIIOCOOBI
O0opbOBl ¢ JaHHBIM sBIeHHMeM. — Exploring Continuing
Professional  Development,  Sandy  Millin:  Professional
development through blogs and blogging, Ann Foreman: Using
social networks and media to support our continuing professional
development, Continuing professional development: what’s the
starting point for change?, etc. Cneayet 3aMeTUTh, UTO B 3TUX CITy-
Yasx CJI0Ba U CIIOBOCOYETAHUS, UCTIOJIb3YEMbIC B HA3BaHUSIX BeOU-
HApOB, UCTIOJIB3YIOTCS B UX PSIMOM 3HAYCHHUU.

Cpenu 0a30BBIX KOHIICTITOB HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBA BeOU-
HApOB MOYXHO TaKXe BBIJICIUTH KOHIIENTHI, OMMCHIBAIOIINE YPO-
BCHb BJIaJICHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, BUJI ACATEIIBHOCTH UJIH Pa-
OOTHI B KJ1acce, a TaKKe BUJ] DK3aMEeHa, K KOTOPOMY OCYIIECTBIIS-
eTcs NoAroToBka. Cpeiu epBOi TPy MOKHO OOHAPYKUTH Ta-
KHE CJoBa, Kak «beginnery, «intermediate», «advanced» u
«elementaryy. OniHako, B IpoIiecce BEIOOPKH OBLIO OTMEYEHO, UTO
CYIIECTBYET MOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO BEOMHAPOB, IIO-
CBAILICHHBIX OOyuYeHUIo rpymnn «beginners» u «advanced,» a
TpyIIbI intermediate v elementary IPaKTUUECKH HE YITIOMUHAIOTCS
WIN OYCHB PEIIKO 0003HAYAIOTCSI.

284

284



Bo03MOXKHOCTB 11 cTOCOOHOCTH 00YUaIOIUXCS Y4aCTBOBATH B
Pa3IMYHBIX BHJIAaX KOMMYHHKAIIMH ¥ OOydYaromed IesITeIbHOCTH
Ha AHTTUHCKOM S3bIKe, HapUMep, writing, speaking, listening,
TaK)K€ PACCMATPUBAIOTCS KAaK OCHOBHBIC MapKephl KOHIIEIITOB,
Oo(OpPMIISIFOIIMX HAa3BaHMsI BEOMHApPOB, BOIIEIIIMX B BBIOOPKY.
3mech cilIeIyeT OTMETHTh, YTO OYEHb OOJBIIOE KOJMYECTBO KOH-
TEHTa OPUEHTUPOBAHO MMEHHO Ha YCTHYIO peub. B maHHOM BHze
JIESITEIIBHOCTH TJIAroJl to speak W €ro JAepUBATHI UCIIOIB3YIOTCS B
MPSIMOM 3HAUEHUU «TOBOPUTHY U «roBOpeHue» — Kishore Roy: The
IELTS speaking test, English Pronunciation — Secrets of English
Pronunciation, Teaching Speaking Fluency & Conversational
English, etc. Jlanee ciaeayeT KOHIENT «wWriting», KOTOPBIA TaKXe
BCTPEUAETCS B HA3BAHUSAX B PA3JIMYHBIX COUETAHUSAX U UCIOIB3Y-
€TCsl B €ro NMpsiMOM 3HadeHuu «mucbMo» — Ceri Jones — Micro-
writing: small things make a big difference, David Petrie — Writing
skills for exam practice.

[TonBoas UTOTH, MOXKHO CKa3aTh, YTO BeOMHAPHI MO 00yUe-
HUIO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY JCIISATCS HA JBA OCHOBHBIX BHUJIA: BEOH-
Hapbl A TeX, KTO U3y4aeT aHTJIMNUCKUN S3bIK, U BeOUHApBI IS
T€X, KTO MPENOJIaeT aHIIIMHUCKUI s3bIK. PaccMOTpeB BUI€0-ceMU-
Hapbl JJIs TIEAaroroB aHTJIUICKOTO SI3bIKA, MOXHO BBIACITUTH OC-
HOBHBIC KOHIICTITHI, BOKPYT KOTOPBIX OHU MOCTpOoeHBI. Cpemu ca-
MBIX BaXXHBIX M LIEHTPAJIbHBIX BBIIETSETCS, KOHEUHO e, KOHIICTIT
teaching English, KOTOpBII U ONpeaeNsaeT TEMAaTUKy JaHHOM BBI-
Oopku. [lanee mo KOJIMYECTBY KOHTEHTA, HAXOISIIETOCS B CETH
WuTepHeTr, BeOMHAPHI TI0 O0YYEHUIO aHTIUHCKOMY SI3BIKY CTPO-
ATCS BOKPYT TaKMX KOHIIETITOB, Kak fechnology, usage, classroom,
approach, 4To TOBOPHUT O cHenuduke MpodecCHOHATLHON es-
TEIBHOCTU TMPENoJiaBaTessi U OMpeAesieT OCHOBHBIC 3allpoChl U
npoOaembl coBpemMeHHoro ELT. Taxke ogHUM M3 BaKHBIX KOH-
LENTOB SBJSIETCS professional development, KOTOPBIN UTPAET BaX-
HYIO POJIb B IIOHUMAaHUH PEIICHUS OCHOBHBIX MPOOJIeM, BO3HUKA-
IOIUX B CBSI3U C CHHIPOMOM MPO(EeCCHOHAIBHOTO BBITOPaHUS, a
TaKk)Ke B IMOHUMAHWM Pa3BUTHs CBOCH MPOo(eCCHOHAIBHON maes-
TEIHHOCTU M CAMOCOBEPIIICHCTBOBAHUS Ce0sI B HEH.
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Taxkum 0Opa3oM, MOXKHO C/I€iaTh BBIBOJ, YTO MCIIOJIb30Ba-
HUE S3BIKOBBIX €IMHUII B HA3BAHWU BEOWHAPOB /IS TIpeToaBare-
JIel aHTIIMICKOTO SI3bIKa, KaK U JII000T0 IPYyroro si3blka, B UX Hpsi-
MOM 3HAaY€HUM OOBACHSAETCS TPEOOBAHUSMHU, KOTOPBIE IUKTYET
camo npocTtpaHcTBo MHTepHeT. B nepByto odepenp cienyer ymno-
MSHYTh TOT ()aKT, YTO 3ampoChl, BBOJIWUMBIC IIOJIb30BATEIISIMU
CetH, KaK IpaBUIIO, BKJIIOYAIOT B ce0s CIIOBO MIIM HAOOP CJIOB, KO-
TOpbIE OHU UCIOJIB3YIOT B UX NMPSMOM 3HAUYEHUU U B COYETAHUU CO
CJIOBaMH, KOTOPBIE Yallle BCTPEYAIOTCS B IOBCEIHEBHOMN XHU3HU. B
CBOIO o4epenb, caMa CeTh BHIWIEHSET U3 Ha3BaHUI U COJEpKaHUS
Kak BeOMHapa, Tak U J11000ro Apyroro BUAa UHTEPHET-KOMMYHHU-
Kaiu# B chepe 0OydeHUs] BBOJUMBIE TTOJIb30BATENIEM CIIOBA, YTO
BBIHYKJIa€T co37arens BeOMHapa HMCIOoJIb30BaTh Hanbojee 4acTo
3arpalirBaeMble CJI0Ba C 1IEJIbIO TPUBJICYEHHS Ha CBOM KaHAJ WU
MOPTaJ MACIITAOHOHN MM LIMPOKOHN ayUTOPUH.
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O IPUMEHEHWHU MPOEKTHOMW METO/IUKH
P OBYUYEHUU AHTJIMACKOMY SI3BIKY
BYAYIIUX KYPHAJIMCTOB

JlanHas ctatesa mocBamieHa mpobiaeme oOydeHHs CTyISHTOB, Oy IyIIHX
JKYPHAJIMCTOB, aHIVIMHCKOMY $I3bIKY IIOCPEICTBOM IPOEKTHOM MeTtoauku. Pac-
CMaTpHUBAIOTCA Pe3yJIbTAaThl SKCIIEPUMEHTA, B KOTOPOM y4acTBOBAJIO 25 PECIIOH-
nenToB (10 cTyaeHTOB TpeThero Kypca u 15 cTyAeHTOB 4eTBepTOoro Kypca, 00y-
YalOMIMXCsl 10 HanpasiieHno <« KypHanucTrukay). B Teuenne 3 cemecTpoB mpu
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00y4eHUH JaHHBIX CTYIEHTOB IPUMEHSUIACHh ITPOEKTHAsI TEXHOIOTHs. Pe3yib-
TaThl SKCHEPUMEHTA MPOAEMOHCTPUPOBAIIM TPABWIIHOCTH IEPBOHAYAILHOTO
MIPEIIOI0KEHU O TOM, 9To Hauboiee 3(hpeKTHBHBIE METOABI 00y4eHUs Oy Iy-
IIUX JKYPHAJIUCTOB BO3MOXKHBI TOJIBKO HA WHTETPATHBHOW OCHOBE B paMKax
po¢eCCHOHATHFHO-HAIIPABICHHOTO 00YIeHUS.

V.I. Tarmaeva,

Siberian federal university, Siberian Law institute
of the Ministry of Internal Affairs;

B.P. Tarmaev,

Siberian federal university

PROJECT METHODOLOGY
IN MASTERING ENGLISH FOR JOURNALISM

This article is devoted to the problem of mastering English for Journalism
through project methodology. The paper discusses the experiment in teaching
English that included 25 participants (10 Journalism students of the third and 15
Journalism students of the fourth grades) and two stimuli which were making
longreads and video in English for 3 semesters. The results show that actual
promotion of Journalism students’ knowledge of English for special purposes
(ESP) can be ensured by means of making relevant profile (qualification)
objects.

ITocTanoBka Bompoca. BorpocaMm UCIOIB30BaHUs MTPOEK-
TOB B KOHTEKCTE SI3BIKOBOT'O 00pa30BaHUS MOCBSIIEHBI OCHOBOIIO-
Jaralouye TpPyAbl OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX YUEHBIX:
N.JI. bum, B.B. I'yzeeBa, U.A. 3umueit, b.B. Urnateesa, /. Kam-
dopra, O. Komumnarca, M.B. Kpynenunoii, E.C. ITonar, T.E. Ca-
xapoBoit, M. A. ®unnunca, 1. ®pun-byra, T. Xatuuncona, /[.B.
UYepnunesckoro, 1. Yeuens, C.T. Hankoro, B.H. llynsruna u ap.

Hauunas ¢ 80-X romoB mpoeKTHasi TEXHOJOTUSI aKTUBHO
BHeJpsieTcd B 00ydyeHHE MHOCTPAHHBIM si3bikaM. [lomynsipHOCTH
MPOEKTHON TEXHOJIOTUU CBS3aHA C TEM, YTO OHA O0ecreurBaeT
NPOAYKTUBHBIA XapakTep y4eOHOU IesTeIbHOCTH, BOIUIOIIAET
UJICI0 MHTETPUPOBAHHOTO O0YUYEHUS, AKTUBU3UPYET TBOPUECKUE U
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KOMMYHHUKaTHBHbIE YMEHUs, (OPMUPYET HE TOJIBKO SA3BIKOBOM CO-
3HaHWe, HO M TI00aIbHOE MBINUICHHE, CIIOCOOCTBYIOIIEE pa3BU-
turo mnuHocT [Hutchinson: 1991; Widdowson: 1983].

K Tomy e mpu HCHOJIb30BAHMU MPOECKTHOM TEXHOJIOTUHU
IPOMCXOIUT U3MEHEHHE HE TOJIBbKO (POPMBI OpraHu3alnuu oopaso-
BaTEJILHOTO MPOIIECCa, HO ¥ POJIH €T0 YYaCTHUKOB: 00YYarOIIUHCs
BBICTYIIA€T B KAYECTBE aKTUBHOM CTOPOHBI B IIO3HABATENIBHOM Jie-
ATEIbHOCTH, MPENOJaBaTeNb CTAHOBUTCA OpPraHU3aTOpPOM OOIIIe-
HUS1, TOMOILTHUKOM U KOHCYJbTaHTOM. COBMECTHYI0 paboTy mpe-
[10/1aBaTENs U CTYJEHTa MOKHO ONPEEIUTh KaKk OOLIIEHUE Ha paB-
HBIX, IOCKOJIbKY UMEHHO TaKO€ B3aUMOJICHCTBUE, IIPOUCXOASILEE
B aTMocdepe COTPYAHHYECTBA M B3aMMOIIOHUMAHUS BBICTYIIAET
HEOOXOUMBIM yCIIOBUEM peanu3anuu npoekta [Brown: 1987].

Benen 3a MLA. @warnicom [Phillips: 1978] Mbr cunraem,
YTO aKTYaJIbHOCTb U MOMYJSPHOCTb MIPOEKTHON METOAMKH 00BsC-
HSIETCS TAK)KE TEM, UTO IIPHU pabOTe MO MPOEKTHOM TEXHOIOIHH 3a-
JIEICTBOBAaHbl BCE BHUJbl MOTHBOB, B YAaCTHOCTHU, NEPCIEKTUBHO-
noOy>K1aro1ue, MOpaibHbIE, MOTUBbBI OOLLIEHUS, YMOLIMOHAILHOTO
yZnoBieTBopeHus. boiee TOro, mpoekT mo3BojsieT MOOUIM30BATh
TBOPYECKOE MBINIICHHE, (POPMHPYET CIIOCOOHOCTHh IMEPEHOCHUTH
3HAaHUS U YMEHHUS U3 IPUBBIYHOM CUTyallMd B HOBYIO, IIPEIaraTh
HECTaH/IapTHbIE PELICHUs, MOJAEPHU3UPOBATh YCTOSIBIINUECS MOJ-
XOZBI.

COOTBETCTBEHHO, CYIIECTBEHHO MOBBICUTH YPPEKTUBHOCTD
00yueHMsI Ha 3aHATHUAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BbIKY B By3€ B OTPaHU-
YEHHBIX BPEMEHHBIX paMKaxX Kypca MOTYT TOJbKO WHHOBAI[MOH-
HBbIE MEpBI, B YaCTHOCTH, BUJEO, AyJUO U MYJIbTUIIPOEKTHI.

Metoaonorus uccjiegoBanus. B OoCHOBY NpoBEAEHHOTO
HKCIIEpUMEHTA Obljia MOJI0XKEHA TUI0TEe3a, B COOTBETCTBUHU C KOTO-
pOH TIpeAronaragock, 4To odecredyeHne HeOOXOIUMOT0 YPOBHS
o0mieit u nmpodeccrnoHaTbHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUH
OyAymuX KypHaJIMCTOB MPOXOAUT 3HAYUTEIHHO 3(pdeKkTnuBHEE,
€CIIU Mpolecc 00y4eHUs! OCYLIECTBISETCS Ha OCHOBE MPOEKTHOM
METOAMKH, CBI3aHHOU C X NMPO(HEeCCHOHAITBHOW OPUCHTAITUCH.
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OO01e#t 11eNbl0 SKCTIEpUMEHTA OBLITIO MOATBEPKACHHUE TOTO,
YTO HAau0O0JIee YCICITHBIM METOIOM JIJISl PACHTUPEHUS CIIOBAPHOTO
3amaca, pa3BUTHUSI HaBBIKOB ayJAHPOBAHUS U YTCHUS, YMEHUS KPH-
TAYECKH MBICIUTh, B TOM 4YHCiie, OPMYITHUPOBATH CBOM MBICIU U
JIOKa3bIBaTh CBOIO TOUKY 3PEHMsI, MHBIMHU CJIIOBAMHU, YIYUIICHUS
KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, SIBIISCTCS
CHUCTEeMAaTHYECKOE MPUMEHEHUE MMPOSKTHONW METOTUKH.

B Tedenue Tpex ceMecTpOB CTYECHTHI BBHITTOIHIN UHANBU-
IyalbHblE M TPYNIOBBIE MPOEKTHHIE 3aJaHUS Ha AHTJIMICKOM
s3pike. [IpoekTHast AesiTenbHOCTh BKIIIOYaIa cOop, 00CyKIaeHue,
odopmiIeHHE U TpeacTaBieHre WH(GOPMALMU MO OIMpeneIeHHON
TE€M€ B BHJIE€ TBOPUYECKON pabOTHI — CO3/IaHUE JIOHTPUJIOB U JIOKY-
MEHTAJIbHBIX (PUIEMOB, HAMMCAHUE aHAJTUTHYECKUX U HOBOCTHBIX
crateit. TBopueckue pabOTHI BBIMOJTHSIUCH CTYJIEHTAMH IIOCIE
KOKIOW MPONUICHHONW TeMbl B KayeCTBE 3aKIIOYUTEIHLHOTO KOH-
TpoabHOTO 3aManus. CTyJACHTHI CaMH BBIOUPATU BU (JOHTPHIT /
BUJICO / aynuo / aHaMUTHYECKasl CTaThsl / HOBOCTHAs CTaThsl) U
dbopMy TBOpUECKON pabOThl (MHAMBUAYAIbHBIA WM TPYNIOBOI
MIPOEKT).

Hcnonbs3oBaHne MPOEKTHOW TEXHOJOTMH KaK TEXHOJIOTHUHU
HENpsSIMOTO O0y4YeHUS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OCYIIECTBISIIOCH B
HECKOJIbKO JTalloB: CHaudajga — OpPraHu3almOHHO-TIOATOTOBUTEb-
HBIM JTall, CIEAYIOUMNA — TEXHOJIOTHYECKNN, 3aKIIOUUTENbHBIN —
ob6obmarome-pedaeKkcuBHbIA. Kaxaplii W3 3TAroB BKIIOYAT P
MOCIIE0BATEIHHO BHIMOIHIEMBIX MPOLIETYP.

Ha opraamn3aninoHHO-IOATOTOBUTEILHOM JTarle CTyJCHTaM
ObUTa 00BSICHEHA CYTh MPOEKTHON TEXHOJIOTUHU, OOCYKICHBI BapHu-
aHTHI BBIMOJTHEHHBIX paHee MPOEKTOB JIPYTUMH CTyJeHTaMu (co-
nepkaHue, 00beM, TpeboBaHus K 0pOPMIIEHUIO, CIIOKHOCTh, MHO-
rooopasue, 3JeMeHThl PO(ECCHOHATEHOTO TBOPUECTBA); TAKXKE
CTYJIEHTBI OBLIIM O3HAKOMJICHBI C MPOIEAYPO BBIMOIHEHUS MPO-
€KTa, €ro 3allUTHl U OLICHKHU.

TexHnomornyeckuii 3Tam BKJIIOYAN CIEAYIONINE JCHCTBUS:
BBIOOD MPOOIIEMBI JJTs TPOSKTa, €ro THIA (CTPYKTYpa, 00beM, TH-
3aiiH MPOEKTa), 3a/1a4, KOJIMYECTBA y4acTHUKOB. Ha 3ToM ke aTamne
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OCYIIECTBIIAJIOCH BHITIOJTHEHHE MPOEKTA U MPOBOAUIICS MOATAITHO
(«mmar 3a marom») KOHTPOJIb HaJl paboToN TPy / MHAUBHTY b~
HBIM MIPOEKTOM B IpOIIECcCe MPOMEXKYTOUYHOTO aHAIM3a U 00CYXK-
JICHHS PEe3yJIbTATOB JICATEIEHOCTH Ha KOHCYJBTAIUAX C TPETOoa-
BaTeJeM.

Oo6o06miarome-pedIeKCUBHBINA dTall Mpeanojarail TpH CTa-
JIUU: 3aIllMTa MPOoeKTa (Mpe3eHTalus, OTBETHl Ha BOMPOCHI, OMIO-
HUPOBaHHUE), KOMIUIEKCHAs OLleHKa (OL€HKa CllyIlaTenei, camo-
OIICHKa, OILIEHKa MperojaaBaress), KOMMEHTapUH U TOJBEICHUE
UTOTOB.

Ha o6o6maromie-pedaekcuBHOM 3Tane MpOUCXOANIO Tepe-
OCMBICIICHHE TTPOJICIIAHHON paboThI, CAMOCTOSTENIbHAS OIICHKA pe-
3yJbTaTOB, AaHATU3 JINYHOT'O OTHOIIICHUS K POEKTHOM padoTe, Mo-
UCK TTyTEH ee YIyUIICHHS.

Ha 3axnrountenbHOM 3Tarne MPOBOJAMIOCH aHKETHPOBAHUE.
JUJ1s1 3aN0THEHUS TIpeyIaralics INCT CAaMOOIIEHKH aBTOpa IMPOEKTa,
KOTOPBII BKJIIOYAN HECKOJBKO BOIPOCOB: «YTO MHOIO CIIeTaHO
0COOCHHO yIa4HO?», «UT0 HOBOTO 51 y3HAJ(Q) 32 BpeMst pabOTHI?»,
«Kaxkue s13pIK0BbIC HABBIKM 1 YMEHHUSI 51 yCOBEPIICHCTBOBAJ(Q) MpH
paboTe HaJ MPOEKTOM (ayAWpOBaHHWE, YTEHHE, MHCHMO, TOBOPE-
Hue)?», «[ e B nanpHelinem s HaMmepeH(a) UCMOb30BaTh COOpaH-
HBIE MaTepuanbl?y», « loMorim 1M MHE METOAMYECKUE PEKOMEH 1a-
MU TIpernojaBaTeNis U KOHCYIbTAIllMH ¢ HUM?», «YIOBIETBOPEH
(YIoBIIETBOpEHA) JIH s pe3yIbTaTaMH CBOSH pabOTHI HaJ MPOCK-
Tom?», «Kakue npodeccrnoHanbHO-HaNIpaBI€HHbBIE HABBIKU U yMe-
HUS BBl YCOBEPIICHCTBOBAIH (TIpHOOpeH) pu paboTe HaI POCK-
ToM?», «byneT nu mone3eH OmbIT MPOBEICHHOW MPOEKTHOM pa-
00THI B JalibHEWIIIEM B Baiiei MpodecCHOHATBLHON IesTeIbHO-
cTtu?».

AHau3 pe3yJibTATOB

OtBeThl Ha Bompochl «YTO MHOI0 cAeTaHO OCOOEHHO
yaagHo?y», «UTo HOBOTO s y3Ha(a) 3a Bpems paboThI?» yoemuimm
HAC B TOM, YTO MPOJYKTHBHAs CaMOCTOSITeNbHAas yueOHas nes-
TEJIBHOCTB 110 TPOSKTHON TEXHOJIOTUHN 00ECTICYMBAET PEATU3AITUI0
JUYHOTO TBOPYECKOTO MOTEHIIMANA 00y4aeMbIX, HAKOTJICHUE MU
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3P PEKTUBHOIO MHIUBUAYAIBHOTO OINBITa OCBOCHHS U MCIIOJIB30-
BaHUsl HHOCTPAHHOI'O S3bIKA.

3amuTa MpoeKToB, M0 MHEHHUIO 23 CTyAEHTOB (U3 25 — u3
YHciia BCEX YYaCTHHKOB), CIIOCOOCTBOBAJIA CO3JJAHUIO TIPA3IHUY-
HOT'O HAcTposl, 2 CTYJEHTOB (U3 25) OTMETUIM JaHHOE COOBITHE
KaK «BaxHOe Meponpusatuey. OTCyTCTBHE OTpULIATEIbHON
OLIEHKH 3a MPOEKT, BO3MOXXHOCTh CAMOMY OLICHUTh CBOIO paboTy,
MOXBAJIUTh U IPOSIBUTH ce04, KeTaHne MonpoOoBaTh CBOU CHIIBI U
IIPUMEHUTDH 3HAHUS aHIJIMICKOrO sA3bIKA, IO MHEHUIO CTYJEHTOB,
CO3/1aBaJI0 TIOJIOXKHUTENbHYI0 MoTuBaIuio [ Tapmaesa: 2010] k BbI-
MIOJTHEHHUIO PabOTHI U CO3JJaHUIO aTMOC(EphI ycrexa.

Ha Bonpocs! ankets! («Ilomornu a1 MHE METOIMYECKUE pe-
KOMEHALMHU TIPENOIaBaTeNs U KOHCYIbTALMK C HUM?», «Y TOBIIE-
TBOpEH (YZOBJIETBOPEHA) JIM S pe3yJbTaTaMH CBOEH paboOTHI Hax
IPOEKTOM?», «byZeT JIn 1ose3eH ONbIT IPOBEJECHHON TPOEKTHON
paboThI B anbHEHIIEM B Baliel MpohecCHOHAIBHON IesSTeTbHO-
CTH?») BCE CTYJEHTHI Jalli NOJI0XKHUTEIbHbIE OTBETHI. JlaHHas mo-
JIO’KUTENbHAS peaKlMsl IBUIach JOKa3aTeIbCTBOM TOT0, BBINOIHE-
HUE IIPOEKTOB SABJIAETCS NEHCTBEHHBIM IPUEMOM, KOTOPBIM CIO-
coOcTByeT (HOPMUPOBAHHIO KOMMYHHKAaTHBHBIX U MPO(deccHo-
HaJIbHBIX HAaBBIKOB M yMEeHUH oOyuatomuxcs. s Oyaymux xyp-
HAJIMCTOB, Kak ObLI0 oTMeueHO B 21 (u3 25) aHKeTax MpOoeKTHas
paboTa OKa3angach CBOETO poja «1poOoii mpodeccuoHanbHbIX BO3-
MOYKHOCTEW Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE». TaK, CTyI€HTBI, CIICLIMAIN3HU-
PYIOLIHE B PaIUOKYPHAITUCTUKE MPEACTAaBIIIN ay1uo (ailiibl ¢ MH-
TEPBBIO; CTYJEHTbI, UHTEPECYIOLIUECS TEIEBU3UOHHOMN XypHaIH-
CTHKON MPOJEMOHCTPUPOBAIN JOKYMEHTaIbHbIE (DUIbMBI; 00JIb-
IIMHCTBO CTYACHTOB BBIOpAIM CO3JaHHE MYJbTUIPOEKTa (JIOH-
rpuja) B KadyecTBE IPOEKTHONH paboThl. YeTBepo CTYIECHTOB
(u3 25) Hamucanu, YTO «OHU €Ile He pelniav, OyayT JIM 3aHu-
MaTbcs MPO(heCcCHOHANBHON KYpPHAIMCTUKON, HO OIBIT IPOEKTHOMN
paboOThl UM MHTEPECEH U TOJIE3EH ISl COBEPIICHCTBOBAHMS 3HA-
HUW aHTJIMMCKOTO SI3bIKa.

OTBeThI 110 1TOBOly NPUOOPETEHHBIX A3BIKOBBIX HABBIKOB HE
CTalll HEOXKMJAHHOCThIO. Te cTyaeHThl (7 CTYIAEHTOB), KOTOpbIE
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paloTanu HaJl ayAM0 MPOEKTOM MPU3HAIH, YTO HABBIKU ayHpOBa-
HUS U TOBOpEeHMs] ObUIM MMM yiyuiieHbl. Kak okaszanoch, CTy-
JICHTbI, CHMMaBIlIMe BUAeO (3 CTyJEeHTa) YCOBEPLICHCTBOBAJIU
HaBbIKM TOBOPEHHUS, YTEHUS M MNHCbMA. ABTOpBI JIOHTPHUJIOB
(15 cTyneHTOB) YTOUHMIIM, YTO HABBIKM YTEHMS U MUChbMa Ha aH-
IJIMHACKOM $I3bIKE CTAJU y HUX Jiyuuie. Pe3ynbTaTel TECTOB U KOH-
TPOJIbHBIX 33/1aHUIl Ha ayJAUpOBaHUE, YTEHUE, MUCbMO U rOBOpe-
HUE B KOHIIE CEMECTPOB OKa3aJKCh BbIIIE MPEABIAYLINX, KOTJa
IPOEKTHAsl TEXHOJIOTUS HE BHEIPSUIACh AKTUBHO.

OtBetbl Ha Bompockl «Kakue mnpodeccrnoHaibHO-HApaB-
JICHHbIE HAaBBIKM U YMEHUS Bbl YCOBEPLICHCTBOBAIH (IPHOOpEIH)
npu pabote Hax npoektoMm?», «[' e B manpHEWIeM s HamepeH(a)
UCIIOJIb30BaTh COOpaHHbIEe MaTepUabl?» MOKa3aiH, 4To npodec-
CHUOHAJILHO-IIPUOOPETEHHBIE YMEHMSI U HAaBBIKU (M COOpaHHbIE Ma-
TepUabl) ONPeAEISUICh COOTBETCTBEHHO CIEIHaTU3au OyIy-
IMX JKyPHAJIUCTOB (B paJl0XypHAIMCTHKE, TEJIEBU3NOHHOM KYyp-
HAJIUCTHKE, UHTEPHET KyPHAIUCTHUKE).

BriBoabl. Pe3ynbrarsl dKCiepuMeHTa MOKa3aJIu, 4TO TUIIO-
Te3y O TOM, 4TO Haubomee 3 HeKTUBHBIE METOABI 00YUYEHHS Oy Y-
IIMX JKypPHAJIUCTOB BO3MOKHBI HA HHTETPATUBHOW OCHOBE B paM-
Kax NpoQeccuoHaIbHO-HAMIPABICHHOIO O00yUYeHHs, MOXKHO CUH-
TaTh MOATBEPKICHHON ITOJIHOCTBIO.
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PA3BBUTHUE KPEATUBHBIX KAYECTB
PU ®OPMHUPOBAHUU COILIUOKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHIIMM BYAYHIUX ITIEPEBOJYUKOB
ITPOPECCHUOHAJIBHO OPUEHTHUPOBAHHbIX
TEKCTOB

B craTthe paccMaTpuBaroTCs BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHEM KpeaTHB-
HBIX THYHOCTHBIX KA4eCTB CTYJCHTOB POCCHICKOTO By3a B Ipoiiecce HopMupo-
BaHUS COLMOKYJIBTYPHOW KOMITETCHIIK OYIyIINX IMEPEBOAYUKOB MPOeccro-
HaJbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

LYV. Telezhko,
E.V. Gakova,
PFUR (Rudn University)

DEVELOPMENT OF CREATIVE PERSONAL
QUALITIES IN FORMATION OF SOCIOCULTURAL
COMPETENCE OF FUTURE TRANSLATORS OF
PROFESSIONALLY ORIENTED TEXTS

The article deals with the issues related to the development of creative
personal qualities of Russian university students in the process of formation of
sociocultural competence of future translators of profession oriented texts.

BBenenune

[TepeBoqunk npodeccrnoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB
OCYIIECTBIISET CBOIO ACSITENHLHOCTD B MpodeccuoHaNbHO chepe u
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Yalie BCEro MMEET JEN0 C TEKCTaMH, TPAJULUOHHO OTHOCSIIH-
MUCS K HAyYHOMY CTHJIIO peud. B mporiecce BocipusaTust U MHTEP-
MpETAMU MHOSI3bIYHOTIO TEKCTA U MPU CO3JaHUU TEKCTa MEepeBOAa
MEPEBOIYMK OIEPUPYET CICAYIOMMUMU JIUH2BOKYIbMYPHbIMU
€OUHUYAMU B UCXOJTHOM TEKCTE, KOTOPBIE YACTO CTAHOBATCS MPH-
YUHON KOMMYHUKATHUBHBIX COOEB M MCKaXEHUW MPU MOHUMAHUH
MEPEBOTYMKOM UCXOAHOTO TEKCTA B APYTOM KyIbType: (heHOMEHBI
KyJbTYpbl — peanuu (0e39KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA), UIUOKYJIBTYp-
HBIE CUTYyaIlH (BHESI3bIKOBAs PeaqbHOCTb, CBSI3aHHAs C Mpooiie-
MOW HAIMOHAIBHO-KYJIETYPHOH CHEIU(PUKH, B TOM YUCIE KYJIb-
TypHO 3HAYUMbIe TPAJAUILIUU, HOPMBI, OObIYaU, OOPSABI U T.II.);
KOHIICTITHI (CTEPEOTUITHI MBILIICHUS, CHMBOJIBI KYJIBTYPHbI, Pa3iiu-
YHsl BO B3TJISaX Ha MHP); CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUE OCOOECHHO-
CTH SI3bIKOBBIX €MHUIL (00pas3bl s3bIKa, Gpa3eosiorus, peueBoe mo-
BEJICHHUE, CHCTEMa KOJIOB).

[IpoBeneHHBIN aHANIU3 ACATEIBHOCTH MEPEBOIYHUKA MO3BO-
JIUJT TAKXKE BBIACIUTD CIAEAYIOIINE TPYAHOCTA COLUOKYIBTYPHOTO
Xapakrepa:

* B IpoIecce OOLIECHUS OTIPABUTENb H MOIYyYaTeh CTPOST
CBOE BBICKA3bIBAaHHE B COOTBETCTBUU C KYJBTYPHBIMH TPaIHIIH-
SIMHU, HOPMaMH, CTHJIEM, IPUHATHIMU B OTpeeNIeHHON mpodeccu-
OHAJILHOM c(heprl 001IECHUS;

* CHENMATUCTBl B HAYYHO-TEXHUYECKOU cepe AesTenbHO-
CTH, TPEJCTABISAIOT Pa3Hble KyJIbTYPhI, MMOAXOAAT K paccMOTpe-
HUIO OJTHOM U TOH XK€ HAyYHO-TEeXHUYECKOW MPOOJIEMBI MO-pa3-
HOMY, TaK KaK IIPHU UX 00YUECHUU UCTIOJIb3YIOTCS PA3IUUHbBIC KYJIb-
TypHBIE MTOAXO/IbI K 00pa30BaHUIO, 00YCIOBIUBAIOIIUE PA3TUIUS
B 0a30BBIX MPEIMETHBIX 3HAHUSAX;

* pa3HHIIA B 3aKOHAX, MPaBUJIAX, TPEOOBAHUIX, OTpaHUYE-
HUAX, HOPMaXx, KOTOpbIe (PYHKITMOHUPYIOT B paMKaX COIIHAIIBHOTO
MHCTUTYTa HAYKU U TEXHUKU;

* HECOBIAJEHUEC TPAKTOBOK JACPUHHINNA, TECPMHUHOB B
oTpeieIeHHOM 00JIaCTH 3HAHMIA;

*  pa3nu4Ms B IEHHOCTSX, MPEACTaBICHUSX.
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[lepeBonueckast 1eATEIbHOCTD BBICTYNAET peaan3anueii B3a-
MMOJCHCTBUS KOTHUTUBHBIX U S3BIKOBBIX CTPYKTYD. IlepeBomunk
BCErja CTOUT Mepes MpobaeMoil BOCHPUATHS U NepepaboTKH dy-
KOTI'0 «MEHTAJIBHOT'O COJEPKAHUAY, [IOCKOJIBKY B TEKCTE IIEpEBOJIa
OH He u3JaraeT coOCTBEHHbIE MBICIIH, a JIUIIb BepOATU3YET UEH,
chopMyIHpPOBaHHBIE aBTOPOM B HCXOAHOM TeKcTe. J[is mepeBo-
YyHKa Mpo(ecCHOHAIbLHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB Ba)kKHA CIIO-
COOHOCTB MOHSTH BBICKA3bIBAHUE, CO3JAHHOE HE NTPOCTO MpEACTa-
BUTEJIEM JPYyroro JIMHrBocooOuiecTa (B HameM ciaydae [ epma-
HUM), a MpPEJCTAaBUTEJIEM OIpeAeIEHHON NpOoQPecCHOHATbHON
rpymniibl (reojoroB), 4ToObl 3aT€M CO37aTh Ha OCHOBE MOHSTOTO
CMBICJIa BBICKA3bIBAHUE HAa POJITHOM SI3BIKE 111 POCCUICKUX I'€0JI0-
roB, KOTOpbIE OTY4YHIH B Poccun oTaMyHOE OT HEMELKUX I'e0J10-
roB oOpa3oBaHue. Y MEHHUE BKIIOYATHCS B MEXKKYJIbTYpHBIE U UC-
CJIEJIOBATENIbCKUE MPOLIECCHI, BRIpabaThIBaTh CTPATEIHIO IIEPEBOJIA
B TMPOOJEMHBIX CUTyalui, 3(p(GEKTUBHO B3aMMOJEHCTBOBAThH C
JIpyTUMH cyOBeKTaMH B MpodecCHOHATBHOM cdepe, a Takke Hc-
MMOJIb30BAaTh 3HAHUSA W OIIBIT COIJIACHO CUTYyalluH O6HIGHI/I$I, npea-
[oJIaraeT pa3BUTHE KPEaTHBHOCTH y Oy IyLINX MEPEBOTYUKOB.

KpeaTuBHOCTH U KpeaTHBHbIE KA4eCTBA

OmnpeneneHne KPeaTUBHOCTH CaMo TI0 ceOe SBIsIeTCs Tpe/I-
METOM HCCIJICJIOBaHU, M BOKPYT HErO BEAYTCSI HAy4YHBIC JTHCKYC-
cuu. [Tocnenaue roIbl MOHUMAaHUE TAHHOTO TEPMHHA MTPETEPIIEIIO
oIpeieieHHbIC M3MEHEHUs Kak B Poccuu, Tak 3a pyoexxom. B poc-
CUICKOW HayKe MOHATHE «KPEATUBHOCTBY» UCIIONIb3YETCS UCCIIEN0-
BaTEISIMU Ui 00O3HAYCHHUSI KPEATHMBHOTO MBIIUICHUS, TBOpYE-
CKOTO TpoIiecca, HHOTIa KaK XapaKTEePHUCTUKA JIMYHOCTH TBOPYE-
CKOT0 4YeJIOBEeKa, TBOPUECKUE CITOCOOHOCTH. B 3apyOexHBIX HC-
CJICTIOBAHUSIX KPEATHBHOCTH ONPEICIISETCS KaK CIIOKHAS CHCTEMA,
cocTosIas U3 HeMPOHHBIX, KOTHUTUBHBIX, COIUATBHBIX, IMOIIHO-
HAJIBHBIX U KYJIBTYPHBIX COCTABIISIONINX, IPOSBIISIEMBIX B TIOBE]IC-
HUM WHAMBH/A; CIOCOOHOCTh CO3/IaBaTh MPOAYKT, KOTOPBIN 00Jia-
JTaeT HOBU3HOM U COOTBETCTBYET BPEMEHU U MIOTPEOHOCTSIM 00TIIe-
cTtBa [Amabile: 1985; Gardner: 1993; Csikszentmihalyi: 1999;
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Guilford: 1950; Lubart, Guignard: 2004]. Takum npoayKToM MO-
JKeT ObITh, HAIIPUMEpP, MY3bIKaIbHOE NIPOU3BEACHUE, PACCKA3 WIN
e peKjiama, CIel0BaTelIbHO, MEPEeBOJ TEKCTa SBISETCS TaKKe
IPOAYKTOM AESITEbHOCTH NEPEBOUHKA.

[To MHEHUIO MHOTHX aBTOpPOB, KPEaTUBHOCTH CBsI3aHA C MH-
TEJJIEKTY JIbHOM JIEATENIbHOCTHIO, MOTUBALIUEH, KPEATUBHOU Cpe-
JIoH, TpeOyeT OT MHAMBUIA KPEATHUBHOTO MBILIUIEHHS. DTO TaKkKe
rpymmoBas 3pQGeKTUBHAS AEATEIBHOCTD, B X0/1€ KOTOPOM Tpro0-
peTaroTcsi CHOCOOHOCTh OBICTPO CO3/1aBaTh paboUKe B3aMMOOTHO-
IICHUS, peniaTh KOH(MIMKTHBIE CUTyanud, d(p(EKTUBHO B3aMMO-
JIeicTBOBaTh U OOMEHMBATHCS 3HAHUSMHU M OINBITOM B XOJI€ MPO-
(deccuoHaIbHON JESTeNbHOCTh. YEIOBEK HE MOXKET YHPaBIATh
KpPEaTHBHOCTBIO, HO OH CITOCOOEH K CaMOOpraHU3allMi U caMOaK-
TyaJIn3alluy, YTO TIO3BOJIMIIO UCCIIEI0BATENSIM PACCMaTPUBATh MO-
TUBAIIMOHHYIO HAIIPAaBJICHHOCTh B IPOLIECCE MHTEIEKTYalbHOM Jie-
sareapbHOCTH JImgHOoCTH [ibid.]. Takoii moaxo o0yciaBIMBacT BO3-
MO’KHOCTb Pa3BUTHUS KPEATUBHBIX KAUECTB U UX TPEHUPOBKH C TEM,
9YTOOBI IOBE/IEHUE CTAJIO KPEATUBHBIM.

Vcxons u3 BbIlIECKa3aHHOTO KPeaTUBHOCTH NePeBOYHKA
Nnpo(ecCHOHAILHO OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB MbI OIpee-
JsieM Kak CIOCOOHOCTh JTMYHOCTH OBICTPO M KaYE€CTBEHHO CO37a-
BaTh paboYKe B3aMMOOTHOIICHHSI, pEIIaTh MPOOIEMHBIE CUTYallu!
B mnpodeccuoHanbHOl cdepe obmeHus, 3PpQPeKTuBHO MpHodpe-
TaTh, IPUMEHATh, 0OMEHMBATHCSI 3HAHUSAMU U OIIBITOM B XOJI€ TPO-
(beccuoHaMbHOM 1A TENBHOCTH, PE3YIbTaTOM KOTOPOil CTaHET HO-
BBIM IPOAYKT — IEPEBOJ TeKCTA. McciienoBaTensiMu KpeaTUBHOCTH
BbIJIEJIEHBI O0JIee cTa KpeaTUBHbBIX KauecTB TuuHOCcTH. Ha ocHOBa-
HUU UCCIIEIOBaHMI, B X0J1€ HKCIIEPUMEHTA, ITPOBEIEHHOTO Ha Ka-
denpe MHOCTpaHHBIX S3BIKOB HMHXKeHepHOW akagemun PYJIH
ObUIM BbIJENIEHBl KpEaTUBHBIE KaueCTBa MEPEBOIUYMKA, KOTOpPHIE
HEOOXOUMBI TEPEBOAYUKY MPO(ECCHOHAIBHO OpPUEHTHPOBAH-
HBIX TEKCTOB JUIsI OCYIIECTBICHUSI UM 3((PeKTUBHOI nesTeabHO-
CTH:
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* aJanTHUBHOCTb — CIIOCOOHOCTH IMPHUCIIOCOOUTHCS K pas-
JIMYHBIM OBICTPOMEHSIOMIMMCS PO ECCHOHATBHBIM CUTYAIUSIM U
BUJAM JEATEIbHOCTH;

* THUOKOCTh — CHOCOOHOCTH MpeJyIaraTh pa3inyHbIC BapH-
aHThI peleHus MPo(peCCUOHATBHBIX 3aa4;

* BO3JEHCTBHE — CITOCOOHOCTH YOEIUTh B MPAaBUIHHOCTH
COOCTBEHHBIX CYKJICHHIA;

* a”amM3 WH(OPMAIUU — CIOCOOHOCTh KPUTHYECKU OTHO-
CUTbCA K HHPOpMAIINH;

* HCIIOJb30BAaHHE TEXHOJIOTUH — CIIOCOOHOCTBH II0JIB30-
BAaThCsI JICKTPOHHBIMHU CJIOBAPSIMU, KaTaJoraMu, IPOM3BOIUTH IO~
WCK B ceTh MHTEpHeT U T. 1.;

* caMOOpraHu3anus — CHocoOOHOCTh pacHpeaesTh Bpems,
YMEHHE OPTaHU30BaTh YCIOBHS IS YCIIEUTHON CAMOCTOSTETbHON
IPOAYKTUBHOMN /1€ATEIbHOCTH;

* paboTa B KOMaHJe — cOCOOHOCTh A((HEKTUBHO B3aMMO-
JIeicTBOBATH B TPYIIIIE;

* CHCTEMHOE MBIIIUIEHUE — CIOCOOHOCTH MCIIOJIb30BATh CH-
CTEMbI 3HAaHUH M HABBIKOB IPHU PEIICHUH NMPO(HECCHOHAIBHBIX 3a-
nayg [["akoBa: 2012].

JlaHHBIE KpeaTHBHBbIE KayecTBa BaXKHbI /IS MEPEBOUMKA,
TaKk KaK OHU IMOMOTYT IPEOIOJIETh COIMOKYJIBTYPHBIH Oaphep.
Pa3BuTHe KpeaTUBHOCTH OCYILIECTBISETCS Ha BCeX 3Tamax oOyue-
HUS TIEPEeBONY: MPOPECCHOHATHFHO OPUEHTHPOBAHHOM, AHAIHUTH-
YEeCKOM, CHUHTE3UPYIOIIEM U KoppekTupyroueMm Takum oOpaszom,
HE0O0XOIMMO BHEPATH METOABI M TIPUEMBI, KOTOpBIE TTpH (hopmu-
POBaHUM COLMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHLIMH Pa3BUBAIOT KPEaTHB-
HBIC JINYHOCTHBIC KAYECTBA MEPEBOTUHKA.

Metoabl pa3BUTHS KPEaTHBHOCTH y OyylIHX NEePeBOIYHKOB

Ha npodeccuonaibHO OpUEHTHPOBAHHOM 3Tame olyue-
HUSl Mpenajaraercs BBecTH cmenkype «CrenuanusupoBaHHas
KyJbTypa» B paMKax KOTOPOIO CTYJEHTBI 3HAKOMSTCS CO CIIELIH-
¢buKoii mpoheccHoHaIEHOTO OOIICHHS CIICIIHATUCTOB HHOTO JIMHT -
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BOCOOOIIIECTBA U HEOOXOAMMOCTBIO €€ COMOCTAaBUTEIBHOIO aHa-
nu3a ¢ npodecCHuOHATBHBIM OOIIIEHUEM CIEIUATUCTOB B HAYYHO-
TeXHU4YeCKoi cdepe B Poccun u B cTpaHe M3ydyaeMoro si3pika. Y
CTYJIEHTOB pa3BUBAIOTCS TaKW€ KpeaTHUBHbIE KauecTBa KaK ajarl-
TUBHOCTH, THOKOCTh, aHANU3 U cuHTe3 nHpopmanuu. Ha ananu-
THYECKOM JTane o0ydeHHs! Ipyu 00yYeHUH BOCTIPUHUMATH U TI0-
HUMAaTh COLMOKYJBTYPHYIO HH(POPMAIMIO UCXOJAHOTO TEKCTa HC-
MOJIb3YIOTCA TPOOJIEMHO-TIOMCKOBBIA MeToJ] 00yueHus. Hampu-
Mep, TMPU PopMUpPOBaHUU YMEeHUSA 8bI0eIAMb U AHATUSUPOBAMb
A3bIKOBbIE penpe3eHmayu KOHYenmo8 6 HeMeykKoM 2eosocuye-
CKOM OUCKYpce C Yelblo ux OanbHeuuleco nepesooa Ha pyccKutl
sa3vik. CTyJleHTaM MpeAsaraeTcs MHCTPYKIUS, ¢ IOMOUIbIO KOTO-
POl OHM MOTYT CAMOCTOSITEIBHO INPOAHAIM3UPOBATh KOHIIEIT
«Erde» B HEMEIIKHX T'€OJOTUYECKUX TEKCTAaX C IOMOIIbIO HH(POP-
MAaI[MOHHBIX T€XHONOTUH. JlaHHBII MeTO1 0OecTieunBaeT pa3BUTHE
JIOTUYECKOTO0 M CHCTEMHOrO MBIIIJICHUS, aHaIu3 HH(OpManuu,
CIOCOOHOCTh TOJIb30BATHCS AIEKTPOHHBIMU CIIOBApSMU, KaTajo-
ramu, MpOU3BOJNTH MOUCK B ceTh MHTepHeT. Ha cuHTe3MpYy1o-
1eM dTane 00y4eHus CTyJICHTHI y4aTcs 0I0MpaTh SKBUBATICHTHI
B POJIHOM KyJIBTYPE K A3BIKOBBIM PENPE3EHTALMSAM KOHLIEIITOB, T10-
CpelCTBOM Keiic-MeToa Ha mpuMepe KoHnenTa «Ordnungy. [Ipe-
1oJlaBareib IMpeAjaraeT CTyJAeHTaM KOMMYHUKATHBHYIO CUTya-
1uuto: «Bel MpoxoauTe NpakTUKY B KOMIIAHUH 10 OKA3aHUIO Iepe-
BOJUECKUX yCIIyr. BaMm Hy’>KHO nepeBecTH TEKCT, B KOTOPOM 4acTo
BcTpeuaetcs KoHrent «Ordnungy. [lpu pemeHun mocraBieHHON
3ajauM y Bac BO3HUKIIM TPYJIHOCTH MpU MEPEBOJIE SA3BIKOBBIX pe-
Mpe3eHTalMi JaHHOTO KOHIENTa Ha pycckuil si3pik. Kak Bol Oy-
JIeTe peuaTh JaHHyo0 mpooiemy?» CTyACHTBI TPOBOISAT UCCIEI0-
BaHue KoHIenTa «Ordnung» B COMOCTaBUTEIHHOM IIJIaHE C KOH-
uenToM «Ilopsaok» ¢ 1enbio BBISBICHHS] KOHLENTYaJIbHBIX HpHU-
3HAKOB JIaHHBIX KOHIIENTOB. Ha OCHOBE 3JIEKTPOHHBIX, T€0JI0rnye-
CKMX JJIEKTPOHHBIX cloBapeul. [l cpaBHEHMsI C KOHLIEIITOM «IIO-
PAAOK» HCTHONB3yeTcs «accoruorpammay. OOydaronuecs: BbIsB-
JSI0T KOHILIENTyallbHbIE NMpU3HAaKU KoHlenTa «Ordnung» u KOH-
LENTyalbHbIC IPU3HAKU KOHLENTA «OPpAI0K». CpaBHUBAIOT UX U
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BBISIBIIIIOT OTJIMYUTEIIbHBIC KOHIICTITYaIbHbIC IPU3HAKH B HEMEII-
KOM T'€OJIOTUIECKOM JHCKypce. PaboTa BBITIOTHSETCS B MalbIX
rpyImmax, B XoJi¢ KOTOPOH pa3BUBAIOTCS CICAYIONINE KpEeaTHBHbIC
KadecTBa: paboTa B KOMaHJe, BO3JCHCTBUE, TMOKOCTh, aHATIN3 U
CUHTE3 WH(OpPMAIUHU, aJalTUBHOCTh. Ha KoppekTHpYomeM
JTame — KEHC ¢ 3apaHee 3almporpaMMHUPOBAHHBIMHU OIIHOKAMH.
[Tpu paborte ¢ KelCOM pPa3BHBAIOTCS TAaKWUE KauyecTBa: ajarTHB-
HOCTB, CﬁMOOpFaHI/ISaHI/IH, OpI/IeHTaHI/Iﬂ Ha YCHGX.

Takum 00pa3oMm, MpeIOKEHHBIE METOJIbI HAIPABJICHBI HE
TOJIKO Ha pPa3BUTHE KPEATHBHOCTH IEPEBOIUNKA Kak mpodeccro-
HAJIbHO BAKHBIX KAYeCTB, HO M Ha YMEHHE d(PPEKTUBHO MPUME-
HATHL Ha HpaKTI/IKe COIII/IOKy.]'II)TypHBIC 3HaHUA, HepeBOI[LI€CKI/IX
YMEHHUS, YTO CIIOCOOCTBYET TOBBIIICHHIO KAYECTBA TIEPEBOIa MPO-
(eccCHOHaIbHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB U YCIEHIHOMY OCY-
IIECTBIICHUIO MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIIHH.
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JTrwomuna Anexcanoposna Trokuna,
Apocnasckuti cocyoapcmeenHblil
MmexHu4ecKutl ynugepcumem

HUCITIOJIb3OBAHUE CETU UHTEPHET B OBYYEHUU
HEMELIKOMY A3bIKY B HEA3BIKOBOM BY3E

HoBast xoH1enus o0y4eHusi HHOCTPAHHOMY $I3bIKY B CUCTEME Herpe-
PBIBHOTO 00pa3oBaHMsl HAlpaBjieHa Ha JOCTHIKEHHE COOTBETCTBHUSI MEXIyHa-
POAHBIM M HALMOHAJIBHBIM TPEOOBAHMSM BIIaJICHUS! HHOCTPAHHBIM S3BIKOM. B
CTaThe paccMaTPHUBAETCS MCIIOIb30BaHNE MH()OPMAIIOHHBIX 1 KOMMYHHUKAIH-
OHHBIX TEXHOJIOTHH KaK CPEe/CTBa ONTHMHU3aIMK 00pa30BaTebHOTO Hpolecca
MTOCPEICTBOM M3MEHEHHUH B OpraHU3allii YIeOHOTo IpoIecca.
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THE USE OF THE INTERNET IN TEACHING GERMAN
LANGUAGE IN NON-LINGUISTIC HIGHER
EDUCATION INSTITUTION

A new concept of teaching foreign language in the continuous education
system aimed at achieving compliance with international and national
requirements of foreign language proficiency. The paper discusses the use of
information and communication technologies as a means of optimization of
educational process through changes in organization of teaching process.

[Iporiecc MOCTOSTHHOTO BO3pacTaHUsi POJIU M YBEITUUYCHUS
00peMOB HH(OPMAIIHH COTIPOBOKIACTCS] PA3BUTHEM U COBEPILICH-
CTBOBaHHEM WH(POPMAIMOHHBIX TeXHOJIOTHH. B o0miecTBe co3ma-
IOTCSI MaTepUATIbHBIE U OPTaHU3ALMOHHBIE PEANOCHIIKH IS pa3-
BUTHS €IMHON MHPOPMAITMOHHOM 00pa30BaTeIbHON CPEIbI, KOTO-
pasi cmiocoOCTBYET OBJIAJICHUIO CTYJCHTAMH BY30B OCHOBAaMH HH-
(dhopMaIMOHHON KyJIBTYPbI, CO3IAIOIICH YCIOBHUS ISl MOJIEPHU3A-
MU COJIep’KaHusl 00pa3oBaHusl, Pa3BUTHUS HOBBIX 00pa3oBaTellb-
HBIX TeXHOJOrud. OaHON W3 SIPKUX WJUTIOCTPAIM CTPEMUTEIb-
HOTO BHEAPEHUS B KU3Hb WH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUHN SIBIIS-
eTcsl BceMHpHas ceTb — MHTepHer.

HoBas konnenmus oOydeHHUs CTyJEHTOB WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY HaIlpaBJ€HA Ha JIOCTHKECHUE COOTBETCTBHUS MEXKIyHAPOI-
HBIM M OTE€YECTBEHHBIM TPEeOOBAHHIM K YPOBHIO BIIaJECHUS UHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM. B 1aHHO# paboTe MBI paccMaTpruBaeM IpUMe-
HEHUE BO3MOXKHOCTEH ceTu IHTepHeT Kak cpeicTBa ONTUMU3ALINMHI
y4eOHOT0 MpoIecca MocpeJCTBOM BHECEHUS U3MEHEHHM B Oopra-
HU3aluoo o0yuyeHus. Pemenre 3Toii mpoOaemMbl CBSI3aHO ¢ MOZEp-
HU3aIMeN couepkaHusi 00pa3oBaHUs, ONTUMHU3AUEH METOIUK U
TEXHOJOTHI OpraHu3anuu 00pa3oBaTENbHOIO Mpolecca U, KO-
HEYHO, C TIEPEOCMBICIICHUEM IIeJIeH U pe3yJIbTaTOB 00pa30BaHMUS.
CrienmanucThl pa3IuyHbIX CHEIHATBHOCTEH, Y KOTOPBIX CHOPMU-
POBaHBI ¥ PA3BUTHI HE TOJIBKO MPOPECCUOHATEHBIC KOMIIETCHIIHH,
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HO W MHOS3bIYHASA MPOJECCHOHANTBHO-KOMMYHUKATUBHAS KOMIIE-
TEHIIHS, 0Y€Hb BOCTPEOOBaHBI HA COBPEMEHHOM pPBIHKE Tpyaa. O-
HAKO, BEK HOBBIX HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH CBS3aH HE
TOJILKO CO 3HAaHHEM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, HO M C PaCTYyIIEH KO-
HOMHYECKON MOOMIBHOCTBIO.

Poct akamemuyeckoil MOOMIBHOCTH ObLI Ha3BaH Ha JIoH-
JIOHCKOW KoH(epeHIH cTpaH-y4acTHULl boJoHcKoro mpoiiecca B
2010 roxy ogHMM U3 OPUOPUTETHBIX HANPABICHUN Pa3BUTHUS CH-
CTEMBI BBICIIEH IIKOJIBI. AKaJleMUYecKasi MOOMIBHOCTH SIBIISIETCS
BaXHEUIIIMM IIIarOM B TIOCTPOCHUH 00IIIeeBpOIIEHCKOro 00pa3oBa-
TeIbHOTO TpocTpancTBa. OMHUM U3 TIIABHBIX NMPU3HAKOB €€ pea-
JM3AIMA SBIISIETCS aKTHBHBIM OOMEH CTYJCHTaMH, aCpaHTaMH,
mpenofaBaTeNiIMA U YYEHbIMUA. JTO MPHUBOJIUT K MHTEPHAIIMOHA-
JM3aIMA BBICIIEH MIKOJBI, CO3/AeT YCJIOBHUS JUIS JTAIbHEHIIEro
yIIy4IlIeHUs] KadecTBa MPEnoJaBaTebCcKOW U HaAyYHO-UCCIIeI0Ba-
TenbcKou nesitenbHocTH [Mpucxanosa: 2003, ¢. 17].

CrtpemiieHue HITH B HOTY CO BPEMEHEM HAIUIO CBOE OTpa-
JKCHHE W B YCTAHOBJICHHH W Pa3BUTHUU KOJUIEKTHBOM SIpociaB-
CKOT0 TOCyAapCTBEHHOro TexHudeckoro yHuepcutera (II'TY)
OTHOIIEHWH ¢ 3apyOeXHbIMH By3aMu. OIHUM M3 BaXHEHIINX
HANPaBIEHUN 3TOW IESATENFHOCTU SIBISETCS COTPYAHUYECTBO C
VYuuBepcurerom npukiaagHsix  Hayk (YIIH) r. Bunbnay.
B 2009 200y meancoy AI'TY u VIIH « Bunvoay» 3axnioueno coena-
uieHue O NOO20MOBKE COBMECMHOL 00paA308amelbHOl Npo-
2PAMMbL, NOCMPOEHHOU HA CMbIKe 08YX HANpagieHuul noo2o-
MOBKU: UHDOPMAYUOHHBIX MEXHOJI02UL U IKOHOMUKU. Dma npo-
2PaAmMMa NOIYYULA HA38AHUE « IKOHOMUYUECKASA UHPOPMAMUKAY, ee
Yenvbo Cmaio noaydenue CmyoeHmamu 08yx OUniomo8 baxkaiaspa.:
eocyoapcmegennozo ounioma AI'TY u ounnoma YIIH «Bunvoayy
1O HanpagieHuio « IKOHOMUUECKas UHDOPMaAMUKay.

B cea3u ¢ smum, Oonvuioe enumanue 8 8yze yoensemcs
UMEHHO A3bIKOBOU N0020MOBKe CMYO0eHmo8 OAHHO20 Hanpaeie-
Hus. Hcronb3oBaHHE B SI3bIKOBOWM TMOJTOTOBKE BO3MOXKHOCTEH
cetn VIHTEpHET MO3BOJISET 00ECTIEYNBATh HHTEPAKTUBHOCTH 00Y-
YEeHUsI U CO3/1aBaTh CIIEHUATbHYIO0 00YJaIOIIyIO Cpey.
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I'maBHBIM TpeOoOBaHMEM TMPH U3YYEHUH HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA SIBJISIETCSI PAa3BUTHE BCEX BUIOB MHOS3BIYHOM MEATETLHOCTH
Y MBILIUICHUS, HAYMHAsl C YCTHOW KOMMYHHMKAllUM M 3aKaHYUBas
Pa3BUTHEM CIIOCOOHOCTEN K pabOTe C TEKCTOM I10 U3BJICUCHUIO WH-
dbopmaruu. OOydyeHre HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3BIKOBOM BY3€
SBIISICTCS. MHOTOTPAHHBIM TIPOIIECCOM, UTO, MPEXkKAE BCETO, 00y-
CJIOBJICHO OCHOBHOM 1I€JIbIO — PA3BUTHUE JIMYHOCTH CTYJI€HTA, CIIO-
COOHOM M JKEeNAoIIeH yJyacTBOBAaTh B MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHU-
KalliM Ha M3y4aeMOM SI3bIKE U CAMOCTOSTEIIBHO COBEPIIEHCTBO-
BAaThCA B OBJIAJICBAEMOW MM MHOSI3IYHON PEUEBOM JEATEIbHOCTH
[[Toramona: 2004, c. 118].

VY npenojaBaTeNbCKOro COCTaBa UMEETCS MHOTO 3aJa4: CO-
3[laHUE YCJIOBUH NIl OpraHU3alliy U yTpaBieHHs y4eOHOM U ca-
MOOOpPa30BaATEIbHON JEATENBHOCTHIO OYIYLIUX CHEHUAINCTOB;
CO3/IaHHE U HCTIOIH30BAHUE METOZOB 00yUeHUS 00eCTIeUHBAIOIINX
MHTCHCUBHOE IPOTEKaHUE Y4eOHOTO TpoIlecca W XOpOIIuil pe-
3yJbTAT 32 CYET TOTO, YTO BECh MPOIleCC OOYUYCHHs ONTUMAIBHO
OpraHHu3yeTcs.

Cmusaue UT ¢ ydeOHBIM MpOLIECCOM MO HWHOCTPAaHHOMY
A3BIKY IPOBOJUTCS] COBMECTHO € pa3pabOTKOI COOTBETCTBYIOILIETO
HAy4YHO-METOAUYECKOT0o olecredeHus ydeOHoro mporecca. [lo-
ATOMY TaK’Ke SIBJISIETCS aKTyaJbHOM ClenyIoias 3ajja4a; KOHIIET-
TyaJlu3alus coAepKaHus U HapaOOTKU METOUK U TEXHOJIOTUH TO-
JTy4YEeHUs] MYJTbTUMEIUNUHBIX YUCOHBIX MHOS3BIUHBIX MaTepUaIOB
JUIS1 TH)KEHEPHBIX BY30B.

TpanguunoHHBIE METONIBI O0YYEeHHSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
HEMHOTO yCTYMaIOT METOAY 00yUeHUsl, BKIIOYAIOIIEMY B ce0s UH-
TEpPHET, OTOMY 4YTO TPaJAMLIMOHHBIA METOJ MOApPa3yMEBaET HC-
MOJIb30BaHKE TOJIBKO JTMHEIHOTO TEKCTa, a 00yUYeHHE C TIpUBJeUe-
HUEM BO3MOKHOCTEH VIHTepHEeTa BKIIIOUAeT B ce0s1 HE TOJIBKO JIU-
HEWHBIH TEKCT, HO W MYJIbTUMEIUHHBIN THIEPTEKCT (BHIIEO-
ayJIMOBO3MOXKHOCTH, CBSI3b C OOJIBIITUM KOJTHYECTBOM Pa3HOOOpa3-
HBIX UCTOYHUKOB). Taxke 00yueHne ¢ UHTEPHETOM MMEET U JIPY-
rMe IUIIOCHI: YBEJIMYEHNE MOTHUBUPOBAHHOCTH U 3aMHTEPECOBAH-
HOCTH JIt0JIeH, 00y4aromuXxcs Mo ITOMy MeToty. Takke BO3MOKeH
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KaK CaMOKOHTPOJIb, TaK U KOHTPOJIb MperoaBaTes Haj 00ydaro-
nmMcst. Eie B MHTEpHETE, B OTVIMYUE OT TPAJUIIHOHHOTO 00yde-
HHUSI, BO3MOXXHO OOIICHUE C HOCUTEIISIMH SI3bIKa, 3HAKOMCTBO C
KyJBTYpOM CTpaHbl U peruoHa. Kpome Toro, B HHTEpHETE MPOUC-
XOJIUT 3HAYUTEIBLHO OOJbINE Mporiecca OOyYCHHS MPU HATUIUH
CBOOOHOTO JOCTYyIa K HHTEPHETY 10 CPABHEHUIO C TPATUIHOH-
HBIM OOyYE€HHEM, B KOTOPOM TIPOIECC OTPAHUIUBACTCS paMKaMH
ypoKa ¥ JOMAlIHUM 3aJaHueM. | JJaBHOE JTOCTOMHCTBO, KOTOPOE
UMeeT UHTEPHET — 3TO, KOHEUHO, MyJIbTUMEINIHBIN TUIIEPTEKCT C
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM CBSI3€H U CCBHUIOK.

UTo MBI UCTIONB3YEM B MPENOJaBAHUNA HEMEIKOTO SI3bIKa B
Hamiem By3e?

1) O6yuaromirie HeMelkue Bueo. Buaeo mo3BomisieT MHOTO-
KpaTHO BOCIIPOM3BECTH HEOOXOAMMBIN KYCOK, CO3/1aeT HOBBIC pe-
albHbIE CUTYyallUd AJIsl Pa3BUTHS YCTHOW pEYH, CTHUMYJIHPYET
CIIOHTaHHYIO peub. HacTosmuit kiage3s Takux 00ydJaronux BUIC0
npencraniser coooi cadt Deutsche Welle. Ha caifite npencras-
JICHBI BUJICOCIOXKETHI JUIsl BCEX YPOBHEH BIIa/ICHUS SI3bIKOM, B 4aCT-
Hocty, "Das Deutschlandslabor", cepuan, coctosmuii u3 20 cepuit
Ha pa3HbIe TEMBbI, pa3pa0dOoTaH IIIOCCApU K KXKIOW CEPHH, CepHs
yOpaKHEHUI Ha TIOHMMaHWE CoAep KaHUs (UIbMA, NaH MOJHBIH
MIEYATHBIN TeKCT (puibMa JIjisl 60Jiee JeTaTbHOW MPOPAOOTKH.

2) IlogkacTUHT KaK CUHTE3 MPEUMYIIECTB UHTEpHETA U pa-
mo. [TogkacTHHT OepeT JTydliee U3 IBYX CaMbIX IUPOKO U3BECT-
HBIX CIIOCOOOB Nepenaun uHpopMaluu: HHTepHeTa U paauo. Jus
CTYJICHTOB 3TO JAeT BEJIHMKOJICITHYI0 BO3MOYKHOCTH IMOJIUACATHCS
Ha MHTEPECYIOIIUE dMU30bl (MIOAKACTHI) U CIYyIIATh UX B JII000E
ynoOHOe BpeMs U B IoOoM Mecte. TakuM 00pas3om, ImyTh OT JoMa
JI0 YHHBEPCUTETA U 0OPATHO COMPOBOXKAAETCS MPOCIYIIMBAHUEM
OTIPE/ICIICHHBIX TEMATUYECCKUX MOAOO0POK. Y TICUATHBIX WM3JaHUN
Takke uMmeroTcst cBou nmoakacthl (“Die Westdeutsche Allgemeine
Zeitung®, “Die Financial Times Deutschland). Ucnons3oBanue
MOJIKACTOB Ha 3aHSATHUU UMEET P MpeuMyliecTB. Bo-mepBbIX,
npeyiaraeMblii ay JMOMaTeprall SBIIICTCS aKTyaJIbHBIM. 3aHUMa-
SCh Ay IUPOBAHHUEM, UCTIOJB3YS MOJKACThI, MOKHO OJHOBPEMEHHO

305

305



y3HaBaTh CBEXXHME HOBOCTH O CTpaHe M3y4aemoro si3bika. Bo-BTo-
PBIX, ¥ 3TO OCOOEHHO BaKHO MPU 00YUYEHUHU ayJUPOBAHHIO, MaTe-
pHalbl B MOAKACTaX BCETJa ayTEeHTUYHBI. JTO Aa€T BO3MOXKHOCTh
CJIBIIIATH OKUBYIO» HEMEIKYIO PeUb Ha YPOKE HEMEIIKOTO S3bIKA.

Hcnonb3oBaHue MOAKACTOB Kak CpeiacTBa (hopMupoBaHUS
HaBBIKOB ayJMPOBAaHUS OTKPBIBAE€T OOJBIIME BO3MOXKHOCTH. Pa-
00Ta ¢ moJKacTaMy BO3MOKHA KakK TPyNIOBasi, TaK U UHIUBUIY-
ajbHas, a TAKXKE U camocTosiTeNnbHas. Ha Moil B3rIsiA, MHAUBUAY-
anpHas pabota sBisgercs Ooinee rpdexTuBHON Gopmoil. CTyaeHT
caM MMeeT BO3MOKHOCTh Y4acTBOBATh B MPOIECCEe, pACTIPEACIISATh
BpEMS U CBOM BO3MOXKHOCTH, TIPU HEOOXOAMMOCTH MMOBTOPHO MPO-
CJIyIIaTh BBI3BIBAIONINI 3aTpyAHEHUS (pparmeHT. B kauecTBe npu-
Mepa MOXKHO TPUBECTHU 3aJaHusl, pa3pabOoTaHHbIE ISl CTYACHTOB
Ha caiite www.deutschewelle.de. [Tepen mpocnymmBanueM (mpe-
TEKCTOBBIH 3Tam) MPeJIOKEeHBI 3aJjaHusl, HallPaBJICHHbIC Ha CHSI-
THE S3BIKOBBIX TPYIHOCTEH: acCOIMOTPaMMBI, YIPaKHEHUS,
HaIpaBIICHHBIC HA BBISABIEHHWE STUMOJIOTUU CJIOBa, a TaKKe pas-
JMYHBIX 3HAYEHUH JaHHBIX B MOAKacTe cioB. Ko MHOTMM monka-
cTam paspabotansl ynpaxHeHus «Liickentexty, BbIOTHEHHE KO-
TOPBIX MPOUCXOAUT BO BPEMsI POCTYITMBAHUS (TEKCTOBBIH JTam).
Ha mocneTexcToBOM 3Tame CTyACHTHI BBIMOJIHSAIOT TECT, HApaB-
JICHHBI Ha BBISIBJICHUE TIOHUMAHUS TIPOCITYIIAaHHOTO.

3) Ucnonp3oBaHNe HAyYHO-TIOMYJISPHBIX CTAaTEH U3 HEMEIl-
KHX JKYPHAJIOB, HAXOISAIINXCS B OTKPBITOM JOCTYyTIC. MBI HCITOJTb-
3yeM Takue calTel kak www.wissenschaft.de, www.wissen.de,
www.scienceblog.de u npyrue. UteHne Hay4IHO-TIOITYJISIPHBIX CTa-
Teil cmocoOCTBYET YBEIMUEHHUIO CIOBAPHOTO 3amaca CTYIEHTOB,
paCIIMPEHHIO UX KPyro30pa.

4) V Hac uMeeTcCs OMBIT CO3/IaHUS U UCIIOJIb30BAHUS B TIPO-
necce 00y4deHust Takor (hOpMbI UHTEPAKTUBHOTO B3aMMOICHCTBHS
KaK 4yaT AJsl CTYJE€HTOB, U3YYalOIINX HEMEIKUH s3bIK. YaT mo3Bo-
JSIET CTyJEHTaM 3aJaTh BOIPOC MPENOaBaTeNi0, €CIH OHU YTO-
100 HEJOTOHSUTH, a TAKXkKe CKOJIBKO YTOJHO pa3 MepeunuTaTh BCe
TpeOOBaHUS K BBITOJHEHHIO 33JaHUH, UTO JIeJaeT U3yYCHUE JHC-
[UIUTMHBI TIcUXoJiorndecku Oosiee KomdopTHeIM. [lo Hamemy
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MHEHUIO, Oaroapsi TAKOMY 4aTy CTYJICHTBHI JTUIIAIOTCS BO3MOXK-
HOCTHU I0KaJIOBAThCS Ha HEBO3MOKHOCTH IOJIYUYEHHsI MaTepHralia
JUTSL BBITIOJIHEHUSI BCEX HEOOXOAMMBIX 3aJaHui. YaT MOBBIIIAET
MHTEPEC K U3Yy4aeMOMY f3bIKY, IIOCKOJIBKY B XO0Ji€ UHTEPAKTUB-
HOTO OOIICHHS OTKPHIBAIOTCS] HOBbIE HHTEPECHBIE MOMEHTBHI, KOTO-
pBIe HE MOTYT OBITh OXBA4€HBI B X0/I€ ay TMTOPHOIH PaOOTHI B CBSI3U
C OTpaHMYEHHBIM 00BEMOM YaCOB, BBIICJICHHBIX HA U3yUYE€HUE. DTO
JTAeT TOJIOKUTENIbHBIN HACTPOM 711 U3yUEHHUS sI3bIKa; IPEOCTaB-
JS€T BO3MOXHOCTh CTYJEHTY CKOJIbKO YTOJHO pa3 TIIATEIbHO
M3yYUTh BCE TPEeOOBaHUS K BBHIMOJHEHUIO TOMAITHHUX 3aJaHHH,
BKJItOUasi 00bEMBbI TEKCTOB JJISl IOMAIIIHErO YTEHUS U CPOKU HX
cauu, YTO TUCUUIUIMHUPYET CTYIECHTOB.

Hcnonb30BaHrne HOBBIX MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B
00y4eHHH WHOCTPAaHHBIM S3bIKaM, HECOMHEHHO, HeceT B cele
OTPOMHBIN TEJaroruyecKuil TMOTEHIMAN, SBIASICH OJHUM W3
CPEJICTB, IPEBpALIAOIINX 00yYeHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B JKH-
Bol TBOpueckuil npouecc [Iykun A.H: 2008, c. 117].

Taxum oGpazom, pons MHTEepHETa B mpoliecce mpemnoaana-
HUS UHOCTPAHHBIX S3bIKOB TPYAHO MEPEOIEHUTHh Ojaromaps He
TOJIEKO OOTaTeWIuM pecypcaM M Oe3rpaHUYHBIM TEXHOJIOTHSM,
KOTOPBIE CTAHOBSITCS HEOTHEMJIEMOM U €CTECTBEHHOU YaCThIO U3Y-
YEHUS SI3BIKOB U KYJIBTYP.
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O.U. Xanyno,
FOoicno-Ypanwvckuti cocyoapcmeenubiil
azpapmulii yHueepcumem

MMPO®ECCHUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOE
OBYYEHUE NHOCTPAHHBIM A3bIKAM
B AT'PAPHOM BY3E

B cmamve paccmampusaemca ombop nexcuueckux eOunuy, npeoHasHa-
YEHHBIX 0151 OCBOEHUSI 8 Npoyecce U3yYeHust NPOPECCUOHATLHO2O UHOCIPAH-
HO20 s13bIKA 6 azpapHom 8yse. Ymobul coenamsv npoyecc yceoeHus UHOCMpaH-
HO20 SA3bIKA NPUEMIEMbIM U OOCMYNHBIM, cledyem 6oaee muamenbHo u 000c-
HOBAHHO OCYWECMBIAMb 6b100p A3bIKOBLIX eOUHUY, ONpedeisimb O0CMAamo-
HOCMb IEKCUYECKUX U 2PAMMAMUYECKUX 3HAHULL.

O.1. Khalupo,
South Ural State Agrarian University

PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGES
TRAINING IN AGRARIAN HIGHER EDUCATIONAL
INSTITUTION

The article deals with the selection of lexical units required for mastering
in the process of learning a professional foreign language in an agrarian
university. To make the process of learning a foreign language more acceptable
and accessible, a choice of language units should be made more carefull; the
sufficiency of lexical and grammatical knowledge should be defined more
reasonably.

B ycroBusix coBpeMEHHOr0 00I1eCTBA U TIOCTOSIHHO MEHSIO-
mMxcss TpeOOBaHM K MOJATOTOBKE CIEIUANKUCTOB IS Pa3HBIX
chep S3KOHOMUYECKOW U OOIIECTBEHHOW 00JIaCTe HAPOIHOTO XO-
3sICTBAa, HEM3MEHHBIM OCTAeTCsl CIPOC Ha BBICOKOMPOQECCHO-
HaJbHBIC KaJpbl, KOTOPHIE T0KA3bIBAIOT CBOIO KOMIIETEHTHOCTh U
MPOSIBIISIIOT CBOM 3HAHUS HE TOJBKO HAa YPOBHE OTEUECTBEHHBIX
JOCTIKEHHUH, HO U XOPOIIO BJIAJCIOT WH(MOpMANUEH 0 BEAYyITUX
TEXHOJIOTHSIX M OTKPBITUAX B IPYTUX MEePEAOBhIX cTpaHax. [laHHOE
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00CTOSITENECTBO MPEACTABISETCS HEBO3MOXKHBIM 0€3 3HAHUSI UHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB. B Bek riiobanu3anuu 1 akTUBHOTO UHTEPHALIU-
OHAJILHOTO OOIIIEHUS aKTyaJbHbI HE IPOCTO 3HAHUS PA3TOBOPHOTO
A3blKa, a Npo¢ecCUOHaIbHbIE 3HAHUS B cBoel obmactu. Heco-
MHEHHO, YTO CHEIHaTU3UPOBAHHBIE 3HAHUS HAa HHOCTPAHHOM
SI3BIKE MPHOOPETAIOTCS, B OCHOBHOM, BO BpEMsl yueObl B BBICILIEM
WIH CpeHeM yueOHOM 3aBeicHUU. B manpHeieM crenuamucTsl
CBOETO MPO(UIISL MOTYT COBEPIIEHCTBOBATh (HO MOTYT U OCTaHO-
BUTHCS HA 3TOM) CBOM ypOBEHb HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B 3aBUCHUMO-
CTH OT ceniu(UKH pabOTHI, TOJDKHOCTH, CBSI3€H ¢ MHOCTPAaHHBIMHU
naptHépamHu U T.11. Ho ocHOBHOI 6a3uc 3HaHMit Oyay1Ine crenna-
JIUCTBHI TIOJYYalOT Ha 3aHATHUSX 110 MHOCTPAHHOMY S3BIKY B BY3€,
cy3e. OTBeuas Ha CIpocC pbIHKA TpyZa, WIS HABCTpeuy TpeboBa-
HUSIM 110 TIOJITOTOBKE BBICOKOKBAIM(UITMPOBAHHBIX KaJIpPOB, BIla-
JEIONINX MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, B IMPOTPaMME By3a MOSBISIOTCS
TUCITUTUTAHBI [Ipogheccuonanvhviii unocmpannwiil s3vix, Ilpogec-
CUOHANbHOBIL anenutickull A3viK, lIpogheccuonanvhvili HemeyKuil
A3bIK U OP.

CrnenyeT cipaBeIlTMBO OTMETHUTb, YTO B CBS3H C UI3MEHEHUEM
Ha3BaHMS IUCLUUIUIMHBI €/1Ba JIM U3MEHWINCh METOJIbI U MOIXOIbI
K OpraHu3anuu yuyeOHbIX 3aHATHH. Ho akieHThl 00JbIlne cMecTh-
JUCHh Ha TPO(EeCCHOHATBHYIO JICKCUKY, TPO(eCcCHOHATEHO OPUCH-
TUPOBAHHBIE TEKCTHI, U3YUYCHHE CIEIUAIBHBIX TEM ISl pa3BUTHUS
YCTHOM peyu.

XapakTepHOi 0COOEHHOCTHIO MPOGECCHOHATFHO OPUEHTH-
POBAHHOTO O0yUYEHUSI UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B arpapHOM BY3€ 5IB-
JsieTCs MPEeBAIMPOBAHKE arpapHOil TEMAaTHKHU ¢ TOYKHU 3PEHUS JICK-
CHUYECKOM cocTaBisitoliell. PasHooOpa3ue Takoil JIGKCUKH MOMXKHO
KJIaCCU(PUIIUPOBATH M0 HATIPABICHUSIM:

— pacTEHUEBO/ICTBO;

— KUBOTHOBO/ICTBO);

— 00opyioBaHUE, MAIIUHBI, TEXHUKA U TEXHOJIOTUH.

CocTaB JIeKCHUECKHUX EIMHHUII IIOCTOSHHO MpeTepreBaeT 13-
MeHeHus. OJHH YXOAST OYEHb OBICTPO, JPYTHUE OCTAIOTCS
HAJ0JTO.

309

309



Hanpumep, okono aBaauaTv JeT Ha3al TOIUIMBHas (op-
CYHKa BKJIIOYaJia JIBa Pa3JeNIbHBIX y3Jla: HAaCOC BBICOKOTO JaBlie-
HUs U popcyHKy. Ceituac, O0JIBIIMHCTBO JU3EIBHBIX ABUraTeNnei
pa3NUYHBIX MapoK paboTaloT HAa COBMEUICHHOM MEXaHH3ME —
Hacoce (popcyHKe; MHOTHE JIBUTaTeNd O00OpYIOBaHBI JIEKTPOH-
HBIM YIIpaBJICHHEM; U3MEHEHHS MTPOU3O0IILINA U B KOHCTPYKIIHH TO-
J0BKM Os10Ka nmnuuapa. CienoBaTenbHO, U B MaTepuae i U3y-
YeHHUs MJOJDKHBI TPOMCXOJUTh W3MEHEHHS B COJEPKATEIHHOM
riaHe. HoBble TepMMHBI, OSBUBIIMECS B CBSI3U C Pa3BUTHEM TeX-
HOJIOTHA, JIOJDKHBI OBITH OTPa)KEHBI B MaTepUalie JJIsl U3yUeHUs U
OCBOCHBI 00YYaIOIUMHUCH.

B kauecTBe nmpumepa BO3bMEM elie OJHY cepy WHKEHEp-
HOTO IpOQUIs: 00J1aCTh AEKTPOTEXHUKH, MEKTPUPHUKALIUN U aB-
TOMAaTHU3AINH, TJI€ TAK)KE TPOU3OIILIN OTIPEICTICHHBIC N3MEHEHHUS.
Hanpumep, nexcuueckue eIUHMIBI CONPOTUBIEHHE (Kak a3iie-
MEHT), €MKOCTh, MOIIHOCTh KaXYIIascs, CHja HaMarHHYUBalO-
11as1, IOCTOSIHHAS JAUAJIEKTPUUYECKasi, TOCTOSTHHAsI BaKyyma U Jp.
yCTapeiu ¢ TOYKH 3pEHUsI TEXHHYECKOTo porpecca. Ha cmeny um
IPHULLTH HOBBIE TEPMUHBI, 00513aTENIbHBIE ISl YCBOCHUS: PE3UCTOP
(KaK 3JEMEHT), KOHJEHCATOp JJIEKTPUYECKHUH, KaTylIKa HHIYK-
TUBHasl, IPOHUIIAEMOCTb JIUAJIeKTpUdeckas, 3((HeKT MoBepXHOCT-
HBIN U JIp.

YroObl mporpamMma AWCLUIUIMHBI OTBeYasia Bbllle 0003Ha-
YEHHBIM TPeOOBaHUSAM, YTOOBI OOYUaIOLINECS] OCBAaUBAJIA U OCBO-
WIA TIporpamMMmy, HEOOXOAMMO MCIIOJb30BaTh TIIATEIBHO OTO-
OpaHHBII MaTepual U Ha OCHOBE €r0 pa3BHUBAThH ONPE/ICIICHHBIC
3HAHUS U YMEHUS, C IOMOILBIO HEro (popMUpoBaTh HEOOXOAUMBIE
koMmrieteHmu [ Xamyno: 2017, c. 214].

IIpoBepka u 0TOOp JIEKCHUECKUX €IUHMII, MpeAHa3HAYEH-
HBIX IS OCBOGHHSI B IPOIIECCE OBJIAJCHHS MPO(ecCHOHATBHBIM
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HEO0XO0IUMO OCYLIECTBIATH HE TOJIBKO CO-
IJIaCHO OOHOBJIGHHOMY MaTepually B 3TOH cdepe, HO U KOHCYIIb-
TUPOBAThCS CO CHELMATUCTAMH B COOTBETCTBYIOMIEH 001acTu, Be-
OYIIMMH TIPETIOAaBATENSIMU STHX JUCHUIUIMH MO BOIIPOCY SIBIISI-
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eTcs JIM JaHHBIA TEPMHUH COBPEMEHHBIM, HCII0JIb3YEMbIM, HE00XO0-
JUMBIM /17151 ycBO€HHMSI. CI0KHOCTD 3aKIII0YAETCSI B TOM, UTO «ECIIH
CPaBHUTh JAHHBIM IpeaMeT ¢ JI0ObIM APYTUM HPEIMETOM By3a
(punocous, ucropus, neparoruka u Ap.), TO B KaXJAOM U3 HUX
€CTb OTJIeJIbHbIE TEMaTHUECKUE pa3JIelibl, U3yYUB KOTOpHIE, CTY-
JIEHT MOXET CUUTaTh, YTO OH WX 3HaeT. [Ipu u3yueHuu MHOCTpaH-
HOTO 53bIKa Takas CHUTyallus HEBO3MOXHA, T.K. OO0y4aroIuics
JIOJIKEH BJIaZIETh KOMMYHUKAaTUBHBIMU YMEHHUSIMHU IO BCEM BHJIaM
peueBoii AEATENbHOCTH, 3HaTh BCIO IPaMMAaTHKY, JEKCHKY, HE00-
XOIUMYIO JIJ1s1 OOIIeHus B Oy ny1ieil mpodecCuoHaTbHOM eATeINhb-
Hoctu [O6pasuos, MBanosa: 2005, c. 101].

YTo0bI cienaTh MPOLECC YCBOSHUSI HIHOCTPAHHOTO sI3bIKa 00-
jee IpUeMIIEeMbIM, JOCTYNHBIM M aJE€KBAaTHBIM, clieayer Oosee
NPaBUWIHHO 1 000CHOBAHHO OCYIIECTBIISTH BEIOOP SI3BIKOBBIX €11~
HUII, OINpPENENATh NOCTATOYHOCTh JIEGKCMYECKMX M TpaMMaTHye-
CKUX 3HaHMH. «CHcTeMa S3bIKOBOr0 00pa3oBaHUs JOJKHA MOJIE-
JMPOBATHCS C yUETOM BceX (PaKTOPOB, ONMPENENAIONNX €€ CIelH-
(¢uKy B KOHKDETHBIH NEPUOJ €€ Pa3BUTHUS U CYLIECTBOBAHUS»
[["ambckoBa: 20006, c. 33]. [losTomy crnenyet pa3pabaTbiBaTh COOT-
BETCTBYIOIINE KPUTEPHUH, COTTIACHO KOTOPBIM TaKoM BbIOOp Oyner
IPOM3BOIUTHCS aJIEKBATHO, CBOEBPEMEHHO, NPO(eCcCHOHANBHO.

[Tonaraem, 4ro OTOOp JIEKCUKH CJIEIYyEeT HPOBOAUTH CO-
[JIACHO JBYM KPUTEPUAM: (DYHKYUOHANbHOCMb U OOCMAMOU-
HOCMb.

Kpurepuii (GyHKIMOHAIBHOCTH TMOAPA3yMEBAET CIOCO0-
HOCTB BBITIOJTHATH OTpeieNieHHble GyHKIHUU. MBI Ipeyiaraem pac-
CMaTpHUBaTh 3TOT MPUHIMI B COOTBETCTBUU C €r0 MPAKTUYECKUM
IIPUMEHEHUEM, TO €CTh CIIOCOOHOCTBIO Yy4aCTBOBATh B I€ATEIbHO-
CTH, YJIOBJICTBOPSIOIIEH MTOCTABICHHBIM 3a/1a4aM.

[Ton xputepuemM HOCTaTOUHOCTH MOHUMAETCS! BBHIUJICHEHUE
TeX JIEKCUYECKUX SI3BIKOBBIX €AMHUL], KOTOPBIE SIBJISIOTCS KIIHOUe-
BBIMH JUTS TIepesadn WHPOPMALWHU, OTHOCSIICHCS K mpodeccro-
HAJIbLHOMY MHOCTPAaHHOMY $I3bIKY, K CIEL[MAIU3UPOBAHHOIN TeMa-
tuke. [lo Hamemy MHeHut0, 0T 25 10 30 (B cpeiHEM) TEKCUYECKUX
€IMHUI] yCBaUBAETCS 00YYaAIOIMMHCS Ha TOJDKHOM YPOBHE.
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Takum oOpa3om, 0TOOp M aHANN3 JEKCUYECKUX EANHUIL JUIS
po(eCCHOHATBHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA CIEAYET OCYIIECTB-
JSITH TIOCTOSTHHO, COTJIACOBBIBAsI MX BBIOOP CO CHEIMAIUCTaMH B
JAHHOHM 00JacTW 3HAHWM, BEIYIIUMH IPETOJABATEIIIMU TUCIIH-
TUTHH, 4TOOBI OBITH B Kypce HOBEUIINX pa3pabOoTOK, METOIUK, 000-
pYyJlOBaHUs, MEXaHU3MOB, OTHOCAIMXCA K Oynyien nmpodeccuo-
HaJIbHOM JIATEIIEHOCTH 00YYaOIIHUXCS.
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COBPEMEHHBIE TEHAEHIIMHA B 5BOJIIOIIMHN
JEKCHUYECKOMN CUCTEMbBI AHTJIMACKOTI'O SI3BIKA:
HA MATEPHAJIE ITIPOEKTA
«THE GLOBAL LANGUAGE MONITOR»

B paboTe comepKuTCsS aHAJIN3 UTOTOB MPAKTHYSCKOTO HCIIOJIb30BaAHHUS
3apernuCTPUPOBAHHBIX B paMKax crenuaibHoro npoekra « The Global Language
Monitor» JTEKCHYECKUX €TUHHI] COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, TTOJTYIHB-
IMX HauOoJiee IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B YCIOBHSIX MI00ATBHON KOMMYHH-
kanuu B XXI Beke. MI3MeHeHUs TO3UIKN B CITUCKAaX, OTPaKAOIUX Hanbojee
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OUYEBUJHBIC JHMHIBUCTUYECKUE IPEANOUYTEHUs] IOIb30BATENICH AHIIIMICKOrO
s3bIKa B iepuof ¢ 2015 mo 2017 r.r., paccMaTpuBarOTCsl Ha MaTepUae U30Ju-
POBaHHBIX A3BIKOBBIX €AWHMUII, CJIOBOCOYETAHNH U IMEH COOCTBCHHBIX.

Antonina Aleksandrovna Kharkovskaya,
Samara National Research University
named after academ. S.P.Korolev

MODERN TENDENCIES IN EVOLUTION
OF THE ENGLISH LANGUAGE LEXICAL SYSTEM:
BASED ON ‘THE GLOBAL LANGUAGE MONITOR’
PROJECT

The studies of the English lexical units which were registered within the
“Global Language Monitor” project during the three years period (2015-2017)
are described in the paper in the terms of the users’ most evident linguistic
preferences. The new tendencies in the annual word-lists reflecting social,
cultural and political changes in the English language during globalization are
considered in the terms of isolated linguistic units, phrases and proper nouns.

KitoueBbIM CII0BOM B OIIEHKE 3BOJIOLMOHHBIX MPOIECCOB
A3bIKa SBJIAETCS U3MEHEHHUE, YTO BIIOJIHE YOEIUTEIbHO MOKa3bIBa-
eTcsl M JIOKa3bIBaeTCsl B pabOTaX OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOemKHBIX
UccleIoBaTeNel, I ClpaBeaJuBO OTMEUYAETCs, YTO U3MEHEHHUE
XapaKTEPU3yeT caMy CYIIHOCTb A3bIKa U SI3bIK CO3/1a€TCs OCPE-
CTBOM HM3MEHEHHMI KakK pa3BHBAIOIIASICS CHCTEMA, U «yMHUpaeT»
KaK TaKOBOM, KOrja nepecraer MeHsATbes [banmukosa, Opemiko:
2014; Kucenera: 2016; IToromapenko: 2006; McCarthy: 2017].
[Tpu 5TOM OTHUM U3 TTIABHBIX (PAKTOPOB IBOJIOLUY S3bIKA IPU3HA-
€TCs1 B3aUMOJICVICTBUE C BHEIIHEH CPEOM — KOJUIEKTUBHBIM U WH-
JMBHUIyaJIbHBIM COZHAHUEM HOCUTENIEH S3bIKA, U3MEHEHUSIMU B UX
MUPOIIOHUMAHUH, COOTHOLIEHHMEM ITHHYECKOIO cOocTaBa O0Ille-
CTBA, KOHTAKTUPYIOIIMMU APYTUMHU sI3bIKaMu U T.I. Bece 3Tn kom-
MIOHEHTHI BHEIITHEH CPE/Ibl SI3bIKOBON CCTEMbI HAKaIlJIuBasACh, BbI-
3BIBAIOT BCE 0OJIee 3aMETHBIE TIOJBUKKU HA PAa3HBIX YPOBHSIX €ro
OpraHMu3aliy U CYIIECTBEHHO BIMSIOT Ha pEY€BOE MOBEIEHUE HO-
curenei s3pika [Mamtora: 2007; Mamtora: 2010].
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KoHTponb 3a JTUHIBUCTHYECKUMH H3MEHEHUSIMH, BBI3BAH-
HBIMH BJIMSIHUEM TJIO0ATHM3alNH, TIOCTOSHHO OCYIIECTBIISICTCS B
paMKax CIelHaJbHbIX IPOEKTOB, ODUEHTHPOBAHHBIX HAa PErHCTpa-
IIUI0 M3MEHEHUH B CIIOBAPHOM COCTaBE SI3BIKOB, YTO B YCIIOBHSX
KOMIIbIOTEPHU3AIM KOMMYHUKAIIMOHHBIX KaHAJIOB 00eCreunBaeT
BIIOJTHE JJOCTOBEPHYIO KapTHHY B3aWMOJICHCTBHA COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKHUX U SKCTPATMHIBUCTUYECKUX (PAaKTOPOB B MEXKTY-
HApPOJHBIX MACIITa0ax M yCIIEUTHO HCIIONIB3YETCS B y4eOHOM Ipo-
uecce [beixtrna, Manaxosa: 2013; Mamtora: 2009; XapbkoBckas,
Kpusuenko: 2017; Carrier: 2017].

B HacTosmielt pabore U3MEHEHUs B aHIJIMHCKOM SI3BIKE pac-
CMaTpHUBAIOTCS Ha 0a3e JaHHBIX, 3aPETUCTPUPOBAHHBIX B MPOCKTE,
koTopbiil Ha3biBaeTcst ‘The Global Language Monitor’, ucropus
KOTOPOTO BEChbMa HEMPOJOIDKUTEIbHA, HO HACTOJBKO CTPEMH-
TEeJIbHA, YTO MOKET MOCIYXHTh BIOJHE JOCTOBEpHOU miatdop-
MOW 1711 00OCHOBAaHHUSI CUCTEMHOT'O TIOJX0/1a K ONMCAaHHIO Hayd-
HBIX HAOJIOJIEHUH ¢ y4eTOM UX 3BOJIIOLIMOHHBIX acnekToB [GLM,
http]. B cmy cBoero WHHOBAaIMOHHOTO Xapakrepa u 3 HeKTuB-
HOT'O HCHOJb30BAaHUS NOTEHIMada HWH(GOPMAIMOHHOIO 00beMa,
u3BectHOro o HasBauueM «BIG DATAy, npoekt ‘The Global
Language Monitor’, unumnuupoBanHsii B Kpemuuesoii [Jonune
[Tonem [Ix. Ileitsikom B 2003 T., MOKET CIY>KUTh BIIOJHE JIOCTO-
BEpHOI1 62301 11 HAYYHOTO OCMBICIIEHHSI COBPEMEHHOTO JINHI BU-
CTHYECKOTO KOHTHHYyMa C TIOMOIIBI0 HOBEHITNX HH(OpMAIHOH-
HBIX TEXHOJOIMH, OTPa)KaIOLIMX HU3MEHEHHsS B TEKCTOBOM IIpO-
ctpanctBe nTepHeTa, 6iorocdepsl, MaccMeTMHHON CpeIbl U CO-
[IMaJIbHONH CEeTeBOM KOMMYHHUKaluu. B oTyerax MMEHHO 3TOro
MPOEKTa COJEPKUTCS MHPOPMALIUS O TOM, YTO HOBBIE HH(OpMa-
IIUOHHBIE TEXHOJIOTUU 00ECNeUrBaIOT HAJECKHBIH MHCTPyMEHTa-
P 17151 BO3POXKIACHHUS YMUPAIOIIHX S36IKOB HAITHOHAIBHBIX CO00-
I1ECTB, MPAKTHYECKU MCUE3al0IINX Ha HAllleH MIaHeTe.

Tak, mporpeccHBHBIE TEXHOJOTHH IO CO3JAHHUIO JTOKYyMEH-
TaJIbHBIX apXMBOB, B KOTOPBIX MMEIOTCS ayJHO U BHJIEO3AIUCH
OPUTMHAJIBHBIX PEYEBBIX (PParMEHTOB HOCHUTEIEH MaJOYUCIIECH-
HBIX HapOJHOCTEH, 00ecreyuBalOT aJCKBaTHYI TPAHCMHUCCHIO

314

314



KyJIbTYpPHBIX TPaJULMH, YHUKAJIbHBIX 3HAHUH O JIe4eOHBIX TPaBax
U pacTeHUSAX, JOCTOBEPHOE IOHMMAHHUE pEAlbHbIX COOBITUI
JIOABMU M3 CaMbIX OTAAJEHHBIX YTOJKOB 3€MJIM MO TaKUM KaHa-
JaM MOOWITBHOM CBsI3H, Kak Scype, Viber, YouTube, cmapTdoHsI,
MYJIbTUIIIAT(GOPMEHHBIE BUACOPEKOPACPhl U Ipyrue ammaparbl.
[Tpryem, mapk BBICOKOTEXHOJIOTWYHOHN ammapaTrypbl MOCTOSTHHO
OOHOBJISIETCS, YTO MO3BOJIAET C BBHICOKOH CTENEHBIO TOYHOCTU B
JIOCTaTOYHO MOJTHOM 00beMe pacIn(PpOBBIBATH U CUCTEMATU3UPO-
BaTh KOTHUTUBHYIO 0a3y COBPEMEHHOI'O JIMHI'BUCTUYECKOIO KOH-
TUHYyMa, KOTOPBIA OTIMYAETCS BHICOKUMH TEMITaMH N3MEHEHHIA.

[TonTBepxkIeHUEM 3TOMY MOTYT CIY>KUTh IpUMeEphl Hanbo-
Jee MOMYJSPHBIX €AMHUIl aHTJIHUICKOro f3bIKa, BO3IJIABIISIOLINX
nyOnukyemsle Ha caiite GLM exerojiHple crucku Haubosee ymo-
TPEOUTETHHBIX S3BIKOBBIX €TUHHUI] B KOMMYHUKATUBHOW TIPAKTHUKE
KaK HOCHUTeJIEeH aHIJIMHCKOTO A3bIKa BO BCEX €r0 BapUaHTAaX, Tak U
NpEeJCTaBUTENIC KOMMYHHUKATUBHBIX COOOIIECTB, JJISI KOTOPBIX
aHIIMHACKUH SA3bIK He siByseTcsl poaHbIM. [IpuHIune! oT6opa A3b1-
KOBBIX €IMHUI] JUIA WUTIOCTPATUBHBIX (PparMeHTOB 0azupyroTCs
Ha JIaHHBIX NMPOLEAYP M0 COCTABJICHUIO PEUTHHIOB JIMHTBUCTHYE-
CKOM TOITYJIIPHOCTH, B paMKax KOTOPBIX HapsIy ¢ BCEMHPHBIMHU
IU(PPOBBIMU MTapaMeTPaMu COOOIIECTB, OOBEAUHAIONIMX M10JIb30-
BaTeyiel BCEX HAIIMOHAIBHOCTEH, YMOTPEOSIOMMX 3TH CIOBa U
bpasbl, YUUTHIBAIOTCS WHICKCHI IUTHpoBaHus (He meHee 25000
CIIy4aeB), a TaK)Ke TaKHe MapaMeTphl, KaKk «IIIyOHuHa» U «IIHPOTa»
UCTIOJIb30BaHUs, I/1€ O] «IIIyOuHOW» npennoaraeTcs GpyHKIo-
HUPOBAHKE B a3 IMYHBIX (hopMaTax Macc-MEeIUIHON KOMMYHHUKa-
IIUH, a MO0J] KIIUPOTOI» — BCEMUPHBIE MACIITA0bI HCIIOJIb30BaHMS
SI3BIKOBBIX €IMHUI] 0€3 OrpaHnYeHHs UX TPO(EeCCHOHATBHBIX, CO-
LUaJIbHBIX, TeorpaguyecKux  T.1. JUCKYPCUBHBIX MapKepoB. Py-
KOBOJICTBYSICh KPUTEPHUSIMH, KOTOpPBIC MPH3BaHbl YHH(PHUIIUPOBATH
U 00BEKTUBUPOBATH MPOLEAYpPY O0TOOpa, CHEIHATUCThI, KOTOPbIE
TOTOBAT JIMHTBUCTHYECKOE COMPOBOXICHUE BCEX BHIIOB KOMMY-
HUKAIMM Ha aHTJIMICKOM sI3bIKE (J1eI0BOM, akaeMudecKkoi, opu-
UAIbHON JMIUIOMAaTHUYECKOM M T.I.), €KErogHo OOHOBJISIOT
CIMCKH BBICOKOPEHTHHIOBBIX S3bIKOBBIX eauHul. Tak, B 2015 r.
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TPU JIMAUPYIOLIUE B CIIUCKE €IUHMIIBI ObUIM MPEICTaBIEHbl Me-
HEM CYIIECTBUTEIBHBIM ‘microagression’, CIOBOCOYETAHHUEM
‘migrant crisis’ U UMeHeM cymiecTBuTeNbHbIM Donald Trump, a B
2016 r. muaupyroIMe MO3UINU PACTIPEICTHINCH CIAEAYIOIINM 00-
pa3oM: UMl CyLIECTBUTEIbHOE 'meme', 0003Hauaromlee moBeeH-
YECKHUM WIM KyJIbTYPHBIM CTEPEOTHII, IEPEIAOIINNCS OT TOKOJIE-
HUS K IIOKOJICHHUIO HE Ha I'E€HETHYECKOM, a Ha MMHUTALMOHHOM
YpOBHE, 32 HUM CIIE/IyeT CTaBIIasi KPhIIaToil Gppa3a U3 NeCHU IIH-
POKO HM3BECTHOW B Y3KHUX KPYyrax pPOCCHICKON (EeMUHHCTCKOU
nask-rpynnsl PUSSY RIOT “Make America Great Again”, KoTo-
past HoIy4usia 0coObIil peUTHHT MOMYJISIPHOCTH B MIEPHO IPE/BHI-
OoopHoit kamnanuu JloHanpaa Tpamia, HacTOMYMBO IMPU3bIBaB-
IEero cenaTb AMEpUKY CHOBA BEIMKON M OOEIIAaBIIETO cIenaTh
BCE BO3MOXKHOE U PEIICHHS 3TO C(HOPMYIHMPOBAHHON B TEKCTE
necHu 3a1a4yu. imenem rona B cnucke -2016 BOJIHE €CTECTBEHHO
ctan Donald Trump, BCTynmuBIIMII B psiibl NPETEHIEHTOB Ha
kpecno Ilpesmpenra CHIA. Cnemyer 3aMeTuTh, 4TO Ccpasy 3a
Tpamiiom B crircok BepOambHBIX JuaepoB Bomien Vladimir Putin
[GLM, http].

JIro0omnbITHEl KOMMEHTapUH pa3paboTunkoB mpoekra The
Global Language Monitor o nmoBogy UMeHU COOCTBEHHOT0, 00J1a-
JTAIOUIET0 BBICOKMM PEUTHMHIOM YacTOTHOCTH, T.€. IO IOBOIY
MMEHU aMEpPHUKaHCKOTO INpe3njeHTa. KoMMEHTaTopbl 0TMEYaroT,
yto uMsi cooctBenHoe DONALD TRUMP ynomunaercs: warie
BCEr0 HE B CBA3H C TEM, YTO OH F'OBOPUT WU IPEUIAraeT, a BOBCE
Jla)ke B KOHTEKCTE TOT0, KAK OH YTO-TO TOBOPUT WJIM IPOUZHOCHT.
B 3TOM OTHOIIEHUY HENB3s HE YIIOMSIHYTh TPAIULIMK PETYJIPHBIX
TEJIEBU3UOHHBIX NEpPEaay, KOTOPble HEMPEMEHHO COIPOBOXKIAIOT
npe3ueHTcKue nedaThl. BaxkHO OJUepKHYTh, 4YTO MOJIEpaTOpaMu
ATUX CHEIMAIbHBIX JUHIBUCTHUYECKUX IPOrPaMM SIBJISIIOTCS BEAY-
M€ CMEeLUAIUCTBl B 00JaCTH MCCIEI0OBAHUS S3bIKa, ICUXOJIMHT -
BUCTBHI U HEHPOJIIMHIBUCTBI, KOTOPbIE OYEHb MOJPOOHO aHAIU3U-
PYIOT BepOasibHbIE CIIOCOOBI BBIPAKEHUS MPE3UJEHTCKUX oOera-
HUW ¥ KPUTHYECKHX OLICHOK M 3aMEYaHUM 10 MOBOJY COLMalb-
HBIX, SJKOHOMHMYECKHX, MOJUTUYECKUX U KYJIbTYPHBIX IPOEKTOB,
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OIpeIeNSIIOIUX )KU3HEHHBIE 03NN aMEPUKAHCKUX I'pakJaH Ha
BpeMsl pabOThI IPE3UJEHTCKUX CTPYKTYD.

Jluareuctuyeckue utoru 2017 roaa, rosa 3Mmoxu riodamu-
3alliy, MOKa3aly, YTO Ha MEPBOM MECTE CpeIr M30JMPOBAHHBIX
A3BIKOBBIX €IMHUL] 3a()UKCUPOBAHBI CYIIECTBUTEIbHBIE ‘truth’ n
‘feminism’, B TO BpeMsi KaK, COTJIACHO CTAaTUCTUKE, CAMBIMU TIOITY-
JSIPHBIMU ~ CIIOBOCOYETAHUSIMHU TpH3HaHbl (pasel  ‘Weinstain
effect’” n xsmrer #MeToo, 4TO COOTBETCTBEHHO PACTOJIKOBHIBA-
ercs Kak «3(dexr BalinmreiiHa» T.e. cKaHal MO-TOJIUBY/ICKH,
KOT'JIa COyupenuTe)b KnHokoMIanuu Mirama films Xapsu Baiin-
IITEHH ObIJT 0OOBUHEH B CEKCyalIbHBIX JOMOTaTeNbCTBAX K JKEHILHU-
HaM, ¢ KOTOPBIMH OH paboTai (akTprcamu, coTpyanunamu). CkaH-
JlaJl MOJTyYMJ IIUPOKUI Pe30HaHC HE TOJIBKO B CcTyausx l'omim-
ByJa, HO BO BCEW cTpaHe U naxe 3a pydexom. UTo kacaercs X3-
mrera #MeToo, TO ceMaHTHKa 3TOro 3HaKa TAaKKe UMEET Hero-
CPEJICTBEHHOE OTHOILIEHUE K )KEHCKON TEeMaTHKE, TOCKOJIbKY SBJISI-
eTcs CUMBOJIOM OOIIECTBEHHBIX ABMKEHHHM B MOIJNEP)KKY >KEH-
II1H, OOPIOIIMXCS C TEMHU, KTO KOT'/1a-TO IPUCTaBaj K laMaM C He-
OPUIMYHBIMU NPEeATIoKeHUsAMHU. Takoro poja BHICTYIUIEHUI cero-
JHS He ToibKo Ha Tepputopun CIIIA, HO U Bo BceM Mupe TPYyIHO
MOCYUTATh, OHU NMPUHUMAIOT MaclITa0bl I1100ANIBHOrO OEICTBUS.
3aBepIaeT TpUYMBHpPAT BepOaIbHBIX JTUAEepoB IuaepoB 2017 roga
UMl COOCTBEHHOE T'€HEepaJIbHOIO CEKpeTapss KOMMYHHCTUYECKOMH
naptuu Kuras — Xi Jinping.

[IpumeuarenbHO, YTO MPAKTUYECKH BO BCEX MpPUMEpax He
TpeOyeTcsl epeBo/ia, MOCKOIbKY BHICOKOYACTOTHBIE €MHUIIBI aH-
ITIUICKOTO  SI3bIKA, 3aperuCTPUPOBAaHHBIE B pPaMKax IPOEKTa
‘Global Language Monitor’, 70CTaTO4HO JIETKO pacinpoBbIBa-
IOTCS1, CMBICJT UX TMIOHSTEH LIMPOKUM MaccaMm, T.K. 3TH €JUHMIIBI T10-
CTOSIHHO MCHOJB3YIOTCS BCEMH MH()OPMAIIMOHHBIMU KaHAJIAMH —
TesneBuieHneM, IHTepHeT, meyaTHBIMU CpeCTBaMU MaCCOBOM MH-
(dbopMaruu, X MOCTOSHHO MOXKHO OOHApy>KUTh B COLUAIbHBIX Ce-
TSAX HE TOJIBKO B MUCBbMEHHOM (hopMaTe, HO U B BUJI€ BU3YaJIbHOTO
corpoBokeHUs B hopmaTe pororpaduii, KapuKaTypHBIX H300pa-
KEHUH WM IUTaKaTOB U IMOCTEpPOB. MIMEHHO MOATOMY CEroJHs
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JIXOAU pa3JINYHBbIX HaHHOHaHbHOCTeﬁ, BIaACHOIIIHMEC B TOM UJIM UHOU
CTCIICHH aHTJIHNCKUM SI3BIKOM, BITOJIHC YCIICHIHO pa3raabIBarOT UX
cMbICT. BMmecTe ¢ TEM, OIIPCACIICHUC Bep6aHBHHX IMPUOPUTETOB B
£)1(0).4% FJ'IO6aJ'II/ISaIII/II/I, MOAKPCIUICHHOC AJaHHBIMHW CIICHIIPOCKTA,
MOZKET CIIYXKUTb CTUMYJIOM JUISI HOBBIX ITOIIBITOK YTOYHUTD POJIb U
MECTO 3THUX JIMHITBUCTHYCCKUX CIHUHMUIL B COBpeMCHHOﬁ KOMMYHH-
KaTUBHOM napagurme.
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Boponesicckuti uncmumym 8b1COKUX MeXHON02Ul,
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Boponeoswcckuu unemumym MBJ[ Poccuu

HEKOTOPBIE A3bIKOBBIE U KOMITIO3UIIUOHHBIE
OCOBEHHOCTHU COCTABJIEHUS AHHOTAIIUM
K HAYYHBIM CTATBAM

B craTtbe packpbIBaroTCs OCOOCHHOCTH HAIIMCAHMs aHHOTAlMU Ha aH-
TJIMHCKOM S3bIKE KaK 0COOOro THIIA PEKOHCTPYKTHUBHO-NPOJIYKTUBHOH HMHO-
SI3bIYHON Y4EeOHOMH JIeTeIbHOCTH. ABTOPBI aHATM3UPYIOT CEMaHTHUYECKHE €U~
HUIIB! aHTJIOA3BIYHBIX AHHOTAIIMH HAayYHBIX TEKCTOB TEXHHYECKOM HarpaBieH-
HOCTH, Han0oJIee YacTO BCTPEYAIOLINECS JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHE €NHAIBI 1
SI3BIKOBBIE KOHHEKTOPBI, COCTABJIAIOLINE OCHOBHYIO KOMIO3UIIMOHHO-CMBICIIO-
BYIO CTPYKTYPY MOJIOOHBIX TEKCTOB.
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SOME GENERAL LANGUAGE AND COMPOSITION
FEATURES IN WRITING ABSTRACT
FOR RESEARCH PAPERS

The article deals with the actions of writing an abstract in English, as a
special genre of reconstructive and reproductive language academic activity.
The authors analyses semantic elements of authentic technically focused
English-language abstracts, in particular, the most frequent lexical and
grammatical units and language connectors, forming a composition of such
types of texts.

BBenenune

B mocnexnee Bpemsi B mpoliecce CO3AaHUS aHHOTAIUH K
Hay4YHBIM paboTaM OOJbIIOe BHUMAHUE yAESIETCS MX TOYHOCTH,
MPaBWIBHOCTH U 4eTKocTH. K nx Hanbosee BaXKHBIM XapaKTepu-
CTHKaM OTHOCST KPaTKOCTb, CMBICIIOBYIO U S3BIKOBYIO KOMIIpEc-
CHIO, BBISIBJICHHE OCHOBHBIX CMBICIIOBBIX COCTABIISIOIINX U BbIpa-
KeHHne uHpopManuu B Bujae 0000mmeHHbIx Gopm [1]. JlanHbIii Bo-
npoc 0cOOeHHO akTyaseH B Poccum u3-3a OTCYTCTBHUSI CTPOTHX
NpaBUJl HAlTUCAHUS MOJOOHBIX JOKYMEHTOB M MX O()OpPMIICHHS.
Cornacao MexrocynapcteenHomy cranaapty (I'OCT) [3], anHO-
Talys 10JDKHA BKI0YaTh SO0 me4aTHhIX CUMBOJIOB, YTO HE COOT-
BeTcTBYeT TpeboBanmsiM ctuiiss AIIA (American Psychological
Association (APA) Style): ot 150 no 250 cnoB (TeKCT HA aHIIIAMN-
CKOM s13bIKe 13 150 c11oB 10 JaHHBIM TiporpaMmbl Word conepkuT
npubim3nuTenbHo 820 mevaTHBIX CUMBOJIOB, B TO BpeMst Kak OTPhI-
BOK u3 250 cinoB — 1400 meyaTHBIX CHMBOJIOB COOTBETCTBEHHO).
Opnako dakTuueckuii o0beM, TpeOyemblii MHOTUMH pPOCCHA-
CKMMH Hay4YHBIMH XypHaJIaMH, B IBa-TPU pa3a MEHbIIE. ITO oue-
BUHOE HECOOTBETCTBHE OKA3bIBACTCS MPOOIEMATHUHBIM B CITydae
HaIMCaHMsl HAay4YHBIX CTaTed JUIsi MEXKIYyHApOJHBIX KYpPHAJOB.

320

320



BTopbIM acniekToM, YCIOKHSIOIINM CUTYAIIHIO, SBISIOTCS Pa3HbIe
[IpaBUJIa UCIOJb30BAaHUS MTACCUBHBIX KOHCTPYKLUHUN B PYCCKOM U
aHTJIMIICKOM Hay4YHBIX CTUJISX. Tor/a Kak HaydHas TMTepaTypa Ha
PYCCKOM SI3BIKE TIEPErpy’keHa CIOKHBIMH TIpaMMaTHYECKUMU
CTPYKTypaMH (MACCUBHBIMM KOHCTPYKIHUSMH ¥ TPUYACTHBIMHU
000poTaMu), 0KUAACTCS, UTO SA3BIK AHTTTUHCKOTO HAYYHOTO CTHIIS
OyIeT CTPOTUM U TOYHBIM C OTPaHUYCHHBIM HUCIIOJIb30BaHUEM Iac-
cuBHOro 3anora [16, c. 77]. [IpobiemMa cOCTOUT B TOM, YTO pOC-
CUICKHE yUYeHbIe MPEANOYUTAIOT ePEBOAUTh aHHOTAILIUIO C PYC-
CKOrO s3bIKa Ha AHIJIMMCKHM, a HE MHCATh OPUTMHAIBHBINA OTPHI-
BOK, YTO 3a4acTyl0 MPUBOAUT K €r0 HEECTECTBEHHOMY «3Byda-
HUIOY.

BrniepBbie aBTOpHI CTaThU CTOJIKHYJIHCH C JaHHOM mpoOiie-
Mot 1Ba roaa Hazan (B 2016 roay) B paMkax Kypca Juisi a/bIOHKTOB
Boponexckoro uncturyta MBI P® anenuiickuii sa3vix 015 akade-
muueckux yeneu (EAP). O0y4arommecs JOHKHBI ObLUTH ITyOJINKO-
BaTh Pe3yJIbTaThl CBOUX MCCIEIOBAHUIN B HAYYHBIX CTaThsIX, HO HE
BJIa/1€JTM HAaBbIKAMU HAlTUCAHMs aHHOTALIMI HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE,
MOCKONIBKY Kypc OGOpMIICHHUS aKaJIeMHUYecKuX padoT (CTUIb
AITA) He OBUT BKITIOYCH B 00pa30BaTeIbHYIO IporpamMmmy. iMeHHO
MO3TOMY HAIIIUM CTyJIEHTaM OBLJIO MPEAT0KEHO MPOBECTH UCCIIE-
JIOBaHME, HANPaBJIECHHOE HAa aHAJIMU3 psJia aHHOTAIUH, Oy OIHKO-
BaHHBIX B )KypHaJlaX, COOTBETCTBYIOIINM UX CIIEIIUATILHOCTSIM.

O030p JuTEpaTYpHI

Jlist 00yueHus: aAbIOHKTOB MIPaBUILHOMY aHHOTHPOBAHMIO,
MPEKIE BCEro, HEOOXOAUMO ObUIO BBISIBUTH CXOJICTBA U PA3IHUUs
MEXy TpaBUIIaMHU M CIIOCOOaMH HAITMCAHUS aHHOTAIIUH POCCHH-
CKHUMHU U 3apyOCKHBIMH YUCHBIMHU.

B cootBercTBuu ¢ poccuiickum ['OCTowm [3], B anHOTaIIun
JOJI’KHA OBITH MPeICTaBJIeHa OCHOBHAS XapaKTePUCTHKA TEMBI, 11e-
JIel MCClIeIOBAaHUA U €T0 pe3yJibTaToB. O0s13aTeIbHO HEOOX0IMMO
0003HAaYNTh HOBU3HY U aKTYaJbHOCTh MPOBEICHHBIX HCCIEA0BA-
HUil. B yacTu cMHTakcuca craHgapT NpeAnUChIBa€T UCMHOJIb30Ba-
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HUE KOHCTPYKLUH, TAITMYHBIX JJIS1 HAYYHBIX U TEXHUYECKUX JIOKY-
MEHTOB Ha pycckoM s3bike. B «HoBom cnoBape meTtommueckux
TepMUHOB U noHsATU» A. I'. A3umoBa u A.H. lllykuna noguepku-
BalOTCA TaKhe OCOOEHHOCTH aHHOTAIMM, KaK «OpraHu3alusl, CUH-
T€3 U OLICHKAa OCHOBHBIX UIel IepBUYHOT0 UCTOYHUKAy [1]. Takum
0o0pa3om, B 1I€JIOM II€JIb aHHOTHPOBAHUS COCTOUT B PACKPBITUU
CYILITHOCTH 00BEKTa U MpeIMeTa UCCIET0BaHMs, 1IeJTH, OPUTMHAIIb-
HOCTH U 3((HEeKTUBHOCTH TPOBEACHHBIX HCCleAoBaHui [9], a
TaKXe pe3yJbTaToB HcciaenoBaHus. PykoBoacTBo no ctumo AITA
[6; 16] u oH-maiiH Ou3Hec-cioBaph [9] MOAUEPKUBAIOT CKATHIN
CTWJIb aHHOTAIIUHU, OTPENeNIsAs ero Kak «00CTOATeNbHOE KpaTKoe
M3JI0’KEHUE COJIEpKaHUs HaydHOU cTatbl» [16, c. 25-26].

Tepmun annomayusi NOHUMAETCS OJMHAKOBO KaK POCCHM-
CKHMH, Tak 3apyOexHbIiMu uccienosarensmu [4; 10; 8], ognaxo,
CYLIECTBYIOT Pa3iMuusl B ONPENEICHUU NPUCMAmelno2o pege-
pama.

B otimume ot poccuiickoro I'OCTa, B PykoBoacTBe Kk my0-
nukanusam B ctusie AITA [16] paznuuaercs HECKOIBKO BUIOB aH-
HOTaIMH win peepaToB B 3aBUCUMOCTH OT THIIAa CTaThU, KOTOpast
MOJKET SIBIISITBCSI KaK SMITMPHUYECKHM HCCIIEOBaHUEM, 0030poM
JUTEPATyphl WIM METAaaHAIU30M, TaK U TEOPETUUECKON HayyHOMH
paboTOii MITM METOAOIOTHIECKUM HccieioBanueM. OCHOBHOE pa3-
JMYUE, TAKUM 00pa3oM, CBA3aHO C COJIEpKaTeNIbHON YacThIO, B TO
BpeMs Kak BBOJIHBIC ()pa3bl B HA4aJe U KOHIE IOKYMEHTA MPaKTHU-
YEeCKU OJAMHAKOBBI: the problem under investigation / the problem
or relation(s) under investigation; the conclusions and the
implications or applications / implications for theory, policy,
and/or practice [16, c. 27]. Kak yka3siBanocs panee, PykoBoacTBo
ctuiist AITA pekoMeHlyeT He IpeBbIIaTh yKa3aHHbIN JUMUT CJIOB
(250 cnoB).

[Ipucrareiinsiii pehepaT K HAyUHOM CTaThe TOJIKEH OBITH 3a-
KOHYEHHBIM I10 CMBICIY OTPBIBKOM 0€3 TONOJHUTENBbHOMN CChUIKU
Ha BHEIIIHUE HCTOYHUKH WM Ha pedepupyemblil JoOKyMeHT. B Hem
OCBEILAIOTCA TJaBHBIE COJEPKATEIbHBIE MOMEHTHI, LIEb IPOBE-
JICHHOTO HUCCIIEI0BaHMs, aKTyaJlbHOCTh U OCHOBHBIE PE3YJIbTaThl
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paloThIl. DTO TOJIKEH OBITh XOPOILO MPOAYMaHHbIN eANHBIN a03all
0o0beMoM okoio 250 cioB ¢ ab3alHbBIM OTCTYIIOM U OJMHAPHBIM
uHTepBasioM. Ha3HaueHue pedepara coCTOUT B KpaTKOM ONMCA-
HUU KIIIOYEBBIX UeH cratbu. PykoBoacTeo no cruinto AITA npen-
CTaBJIsieT cOOOM CIPaBOYHMK 10 COCTABJICHUIO M HAMCAHUIO aH-
HOTallU Ha OCHOBE KOHKPETHBIX NMPUMEPOB C YUETOM IPABUI
rpaMMaTHUKU U CHHTAaKcHca. ABTOpaMHU ONpeAesieH psj NpoLeayp
Y TIPAaBUWJI CTUIIS JUIsl KOAU(UKAIIMM MHOTOYMCIIEHHBIX KOMIIOHEH-
TOB HAYYHOTO MHChbMA ISl YIPOILLEHHSI TOHUMAHUS IPOYUTAHHOTO
[16].

HecmoTtps Ha TO, 4TO mpaBWiia HAMMCAHUS MPUCTATEHHOTO
pedepaTa JOBOIBHO CTPOTHE, aBTOPHI UCTIOIB3YIOT COOCTBEHHBIE
pas3UYHbIe CTPATErHU — MPHU ITOM pedepeHT HeCeT OTBETCTBEH-
HOCTB 32 coJiepKaHue pedepaTa 1 T0JKSH rapaHTHPOBATh, UTO pe-
¢bepat npaBuibHO nepenaeT cMbica Beeit crathu [10]. Cobmrone-
HUE PABHOBECHS MEXAY aBTOPCKHM CTUJIEM M CTpaTerue sBiisi-
erca Oojiee BaKHOW 3ajgadeidf, yeM KOHKpPETHas MCIIOJIb3yeMast
crpaterus [16, ¢. 70]. Lleas cocTOUT B TOM, UTOOBI HANTH 30JI0TYIO
CepeiMHy MEXIY CO3JaHHEM YHHUKAJIbHOI'O aBTOPCKOTO CTUIIS U
COOJTIO/ICHUEM TIPaBHUIT aKaJIEMHUUECKOTO KaHpa, OCOOCHHO IS He-
HocuTenel s3pika. HecMoTpst Ha To, 4TO MpoLece HaMCaHus BTO-
PUYHOTO TEKCTa MOJPa3yMEBAeT HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI TBOpYE-
CKOM «IIPOJYKTUBHOM AEATEIbHOCTH» aBTOpa, OCHOBHOM BH/I Jesi-
TEIbHOCTU MO-IPEXKHEMY «perpoaykTuBeH». Co3naBas BTOpUY-
HBIN TEKCT, OTPaXKAIOLIUI coAep KkaHue UCXOTHOTO JOKYMEHTA, aB-
TOp, O€3yCII0BHO, MOXKET, UCII0JIb30BATh 3JIEMEHTHI CAMOCTOSTEIIb-
HOW MPOAYKTUBHOMN S3bIKOBOH €ATENIHOCTH, HO, B 11€JI0M, HaIlU-
CaHHe MpHUCTaTeHHOro pedepara K CTaThbe OCTAETCS PENPOLYLIUPO-
BaHUeM. Pa3paboTka aHHOTAIMM CTaThU — CII0XKHBIM pedeBoit Mpo-
1ecC, BKIIOYAIOIINI HHTErPAIMIO HE TOJFKO HaBBIKOB Mpodeccu-
OHAJbHO OPUEHTUPOBAHHOI'O YTEHUS U IIOHUMAaHUs, KOTOPbIE HHO-
r71a Ha3bIBAlOT MH(GOPMATHUBHON KOMMETEHIIMEH, HO U CIOCO0-
HOCTb aBTOpa BOCIIPOU3BOJUTH HEOOXOJUMOE COJIEPKUMOE B CKa-
TOI Qopme, KoTopasi peryIupyercs MexXaAyHapOAHBIMU CTaHJAp-
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TaMH Hay4HOro ctuis [6]. Ha nanHOM 3Tane peub uaet o6 ompe-
JICICHHOM THIIE KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMH — «PEKOH-
CTPYKTHBHO-PENPOYKTHUBHOI», KOTOpast MOJIpasyMeBaeT crocoo-
HOCTh aBTOpPA BHIMOJIHATH CIIOKHBIE MBICIUTEILHBIC OIEPaLuu
aHaJM3a U CUHTE3a MEPBUYHOIO TEKCTa C MOCIEAYIOUM 0(hopM-
JICHHEM CMBICIIOBOH CTPYKTYpPbI TEPBOMCTOYHHKA CPEICTBAMU
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. B 3TOM Kitoue cieyeT yuuThIBaTh, 4TO aB-
TOPY aHHOTAIMHU / IPUCTATEHHOTO pedepaTa HEOOXOAUMBI CIICTIH-
aJlbHble HABBIKM YTCHMS U MHCbMa, KOTOPblE TECHO B3aUMOCBS-
3aHbpl. CTOUT YIIOMSIHYTh O TaKHX HEPa3phIBHBIX MPOIECCAX, KaK
COIJIACOBAHHOCTh 3TAllOB PEUEBBIX JEHCTBMM, MpolieccyanbHOE
JBWDKEHUE JUTS JTOCTIDKEHHS 1IeTH, 03HAYAIoNIee KOHIENTYaln3a-
U0 MH(OpMaIuKi, OpUECHTHPOBAHHON Ha peleHHe KOHKPETHBIX
3a/1a4 ¥ CJIOBECHBIX eAMHMI [2].

Takum 00pa3oM, MosIofibIe yueHbIE JTOJKHBI UMETh Ipejl-
CTaBIJIEHHE O HanOoJIee YacTO BCTPEUAIOIINXCS JICKCHUECKUX, MOP-
(OJOrMUeCKUX U CUHTAKCUUECKUX SIBJICHUSX, COCTABJISIOIINX OC-
HOBY aKaJJeMHUYECKUX TEKCTOB U CJIEZIOBATh MpaBuiam cTuist AITA
[2]. MHOr 12 00yyaromuMces, He SIBISIOIUMCS] HOCUTEIISIMU SI3bIKa,
JIOBOJIBHO CJIO’KHO HAIMCAaTh aHHOTAIMIO O€3 OMOphI Ha KOHKPET-
HbII puMep. FIMEeHHO MOoATOMY IpyIIa MpernojaBaTesiei 1 aciu-
panToB Boponexckoro unctutyra MBJI Poccun u Boponex-
CKOTO MHCTUTYTa BBICOKMX TEXHOJIOTMH MpOBENa HCCIIEOBaHUE
psaa aHHOTaLui (IpucTaTeiHbIX pedepaToB), oy OIMKOBAaHHBIX B
TaKUX AaBTOPUTETHBIX >XypHanax, kak Journal of Information
Security and Applications w International Journal of Information
Security ¢ 1€1bI0 BBISIBIIEHUS UX OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX U KOMIIO3H-
[IMOHHBIX 0COOEHHOCTEN.

MarepuaJbl 1 METOAbI
OCHOBHBIM METOAOJOTHYECKUM MPHUHIIMIIOM, BBHIOPAHHBIM
JJIA 06yquH$[ HAaIIlUCAHUKO aHHOTAI[UN K HaYIIHOfI CTaThe, SABJISI-
€TCsl IPUHLIUIT aHATIOTHH, TIPOSIBIISIFOIIMIACS B COOTIOICHIH KOMIIO-
SUIIUMOHHBIX U A3BIKOBBIX HpaBI/IJ'I AKAICMHUIYCCKOI'O CTUJIA U YMGHB-
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[IEHUH SA3BIKOBOM MHTep(depeHIi. MHOTHUX CII0KHOCTEH, BO3HU-
KaIOIINX B MPOLECCE HAMMMCAHUS U ITyOIMKAIMK HAyYHOH CTaThH,
MOKHO U30€XaTh, CIeAysl HEKOTOPHIM MPOCTHIM PYKOBOJCTBAM U
npaBuiam [12]. OxHako, mpu 3TOM, MpenoaaBaTe 0 He0OX0AUMO
MPAaBUJILHO OPTraHU30BaTh YUEOHBIM MPOIECC: OH JIOJKEH BBICTY-
naTh B POJHM KOHCYJIbTAHTA, a O0YJAIOIIMMCS CIIEAYET CaMOCTOSI-
TEJIbHO BHIOMPATh U UCIOIB30BATh COOTBETCTBYIOIIUE SI3bIKOBBIC
1a0JIOHBI. ABTOPBI IPUCTATEHHBIX pedepaToB MOTYT OECIpersT-
CTBEHHO MOBTOPHO MCMOJIb30BaTh WK nepedpasupoBaTh HEKOTO-
pble IPEIOKEHHS U3 CBOEH cTaTh [7].

B xoze nccnenoBaHus Mbl UCIIONIB30BaU CTaThH M AHHOTA-
UM U3 )KYPHAJIOB, BKIIOUEHHBIX B MEKIYHApOIHbIE 0a3bl IIUTH-
poBanus. bein BIOpaHbI ABa KypHAla ¢ PSAOM CTaTeil C OTKPHI-
TBIM JocTynoMm, Takue kak Journal of Information Security
(Elsevier) u International Journal of Information Security
(Springer) B COOTBETCTBUHU CO CIEIHUATBHOCTHIO O0YUYaIOIIUXCS:
METO/JIbI ¥ CUCTeMbI HHPOpMAIOHHOM 6e3onacHocTu. [Togo0HbIH
BHIOOP JKyPHAJIOB pa3pemini npodieMy MOTHBALIMU M TIOHUMaHUS
CHEIHAIM3UPOBAaHHON TepMUHONOTUU. Takum oOpa3oM, Hamel
IpyIIION, BKJIIOYAOIIEH IBYX INpENoAaBaTelIeii U BOCEMb ACIH-
paHTOB, OBLJIO OTOOpaHO 25 cTarel ¢ aHHOTAIUSMU B OTKPBITOM
JOCTYTIE.

Bropoii sTan Hamiero ucciaenoBaHus ObLT CBsI3aH ¢ BELIOOPOM
00pa3loB ¢ XapaKTepHBIMH TPAMMATHUYECKUMH M CHHTaKCHYe-
CKHUMH SIBJICHUSIMH U3 IPUCTATEHHBIX pepepaToB, a TAaKKE UX TIIA-
TEJNBHBIM aHAJM30M M Kareropusanueil. ONbBIT MOKa3bIBaET, YTO
BEIYIIYIO POJIb B CTPYKTYPUPOBAHUU aHHOTAIUI UTpaeT rpaMma-
THKa W CHUHTAaKCHUC. ABTOp JOJDKCH 0O0JamaTh OINpeNeIeHHBIMU
HABBIKAMU paclo3HaBaHUs (YHKIIMOHAJIBHBIX CJIOB M CIIOBOOOpa-
30BaTEIbHBIX AIIEMEHTOB, TUIHYHBIX JUII COOTBETCTBYIOIIETO
A3bIKa, a TaK)Ke€ KOHTEKCTHBIX MapKepOB B HCXOJHOM TEKCTE.
Taxoke BaKHO MPaBHIILHO HCIIOJB30BATh COO3bI, KOHHEKTOPHI U
JIpyTHe CPEICTBA CHHTAKCUYECKOU CBSI3U, MOCKOJIBKY 3Ta CIIOCO0-
HOCTh, HECOMHEHHO, TIOMOTaeT aBTOpY NepedopMyIHpOBaTh U
BOCIIPOM3BECTH CYTh CTaThU B OTJIMYHON OT OopuruHama ¢opme
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[15]. HekoppekTHOE NMpUMEHEHUE JEKCHUUYECKUX E€IUHMII IEMOH-
CTPUPYET S3BIKOBYIO MHTEP(EPEHIINIO aBTOPa, TOTa Kak rpyodoe
HapylleHne MOp(OJOTHUECKUX WM CUHTAKCUYECKUX HOPM IpH-
BOJUT K HEBO3MOXHOCTH BBITIOJTHEHUS peueBoro akrta [S5]. bonee
TOT0, HEMIPABUIILHOE HCIOJIb30BAHNE 3JIEMEHTOB CJI0BOOOPa30Ba-
HUS 1 CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYP B MEXIYHAPOAHON KOMMYHHUKA-
LUK SIBJISETCSl MPU3HAKOM HEIO0CTATOYHOTO YpPOBHA copmMupo-
BaHHOCTH $13bIKOBOI KOMIIETEHIIUH pedepeHTa. ITO SIBHO CBA3AHO
C TeM, YTO S3bIKOBas MHTEPHpPETALMsl CMBICIOBOIO COJEpIKaHU,
3aKJIFOUEHHOTO B CJIOBaX, CJI0BO(OPMAX U CHHTAKCUUYECKUX CTPYK-
Typax, (opmupyercs wucropuuecku. Hocutensim s3pika Obuin
IIPEIOCTABIICHBl YCTAHOBUBILIUECS CUCTEMBI SI3bIKOBBIX 3HAUECHUMN
HapsIy CO «BCTPOSHHBIMI» CIIOCOOAMH MPEACTaBICHUS 3TUX 3HA-
yeHui. VICTOpHUYECKN yKOPEHHUBILASCS S3BIKOBAsT HHTEPIIPETALIHS
CEMAaHTUYECKOT0 COZEp)KaHus, MPEACTaBIEHHOIO B CJIOBax, CJO-
BapHbIX (OpPMaxX W CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKLUSX, SIBIISIETCS
00BEKTUBHON M OTHOCUTEIBHO HE3aBUCHMA OT BBIPA)KEHHOTO CO-
nepkanus. Takum 00pazoM, KOHLIENITyalIu3alus COEpKaHNs WIH
€ro perpe3eHTalys B peun, ¢ OJHOM CTOPOHBI, IPECTABISAET CO-
00l mporiecc, onpeAesieMblil CyIIeCTBYIOLUUMHU SI3bIKOBBIMU €111~
HUIIAMU U OOBEKTHBHBIMU 3aKOHAMHU HX HCIIOJIBb30BaHUs, B TO
BpEMS KakK, C JPYroi CTOPOHBI, SIBJISIETCSI TBOPUECKUM ITPOLIECCOM,
3aBUCSIIUM OT CTHJIS peur aBTopa [5]. CinenoBaTenbHO, HAlll aHa-
JIM3 B OCHOBHOM ObLT OPUEHTUPOBAH HA IPaMMaTUYECKHE U CHH-
TaKCUYECKHe 0COOEHHOCTH MPUCTATEHHBIX pedepaToB.

B Hamem wuccieoBaHWU MBI MOTBITATUCH OOBETUHHUTH U
CPaBHUTh MpaBWJIa U NPOLESYphl, PEKOMEHIOBAHHBIE PYKOBOJI-
ctBoM ctuiisd AITA ¥ yHUKanbHBIM aBTOPCKUM CTHJIEM COCTaBIIE-
HUs aHHoTanuil. Takum 0O6pa3oM, BTOPbIM METOAOM HAIIEro Hc-
CJIEIOBaHUSI MOYKHO CUUTATh CPABHEHUE.

O0cy:xkaeHne pe3yibTaToB
ITpoBeeHHBbIN aHaIM3 OTOOPAHHBIX AHHOTALIUHN BBISIBUII PSI
THUIIMYHBIX A3BIKOBBIX 1 KOMIIO3UIIMOHHBIX 0COOEHHOCTEI.
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Tabn. 1 moka3pIBaeT BBI60pO‘IHBIe PE3YJIbTAaThl UCCIICAOBA-
HUsA, OTpaXasd OCHOBHBLIC I'paMMAaTHYCCKHUC, CHHTAKCHUYCCKUC U
JIMHIBUCTUYCCKHUC XAPAKTCPHUCTUKU aHATTU3UPYCMBIX aHHOTaHHﬁI

Tabauya 1

JlaHHBIE 0 XapaKTePHBIX TPAMMATHYECKUX H KOMIIO3HIIHOHHBIX OCOOEHHOCTSX
aHHOTa]_II/Iﬂ K HAy4YHBIM CTATbiAM, OHy6HI/IKOBaHHLIX B CBO60[[HOM JaocTtyne
B )kypHanax Journal of Information security (Elsevier)
u International Journal of Information Security (Springer)

HasBanue
CTaThu

PiSHi: click the
images and I tell if
you are a human
(https://link.springer.
com/article/10.1007/

Improving the
ISO/IEC 11770
standard for key

management
techniques
(https://www.cs.ox.
ac.uk/people/cas.cre

A comprehensive
approach to
discriminate DDoS
attacks from flash
events
(https://www.science
direct.com/science/

HBIX TIPEIOXKe-
HUH

s10207-015-0311-z) | mers/downloads/ article/pii/S2214212
pap.ers/CH2014- 615000472)
iso11770)
KonnuectBo ciioB 244 86 110
KomunuecTso ne- 1372 511 717
YaTHBIX 3HAKOB
KonunuectBo npen- 12 4 5
JIOXKEHU U
Konungectso mpo- 8 3 4
CTBIX IPEeIOXKe-
HHM
KomuuectBo 4 1 1
CJIOXHBIX MPeJIO-
JKeHHUH
KomnuectBo 4 1 1
CIIOKHOITOTYHNHCH-

KomunuectBo
CJI0KHOCOYHHEH-
HBIX TIPEJIOXKe-
HUHI

Ynorpebiienue
[J1aroJioB B IPO-
CTOM HACTOSIIEM

Besides, it is
harder for
machines to
distinguish such

In the attack, the
adversary does
not modify the
contents of any

In this subsection,
we give an
overview of SMC.

327

327




Bpemenu (Present
Simple)

elements
compared to text.

messages, but only
changes the
implicit

sender/recipient
Telds.

IIpennoxxenus c

COCTaBHBIM HMEH-
HBIM CKa3yeMbIM U
TJ1ar0JIOM CBSI3KOM

The final pattern is
the distribution of
the total response
time.

Thus, analysing
these two parts is a
significant
undertaking.

Sharemind is an
implementation of
\privacy-
\preserving
computation
technology based
on SMC.

Ynorpebiienue
[J1aroJioB B HACTO-
SIIIEM 3aBEpIIICH-
HOM BpEMEHH

Moreover, it has
been shown that
even the most

difficult variants

However, most
\previous analyses
of the ISO security
standards have

(Present Perfect) |of distorted text  |been very limited

can be solved with |in scope.

99.8% accuracy by

advanced

methods.
Ynotpebienne - However, Once the satellite
MOJAJIBHBIX IJIaro- interested parties |pairs with a

JIOB

can freely analyse
the designs from

sufficiently high
collision risk have

the early drafts,  |been found, the
which may help  |satellite operators
identify and should exchange
\prevent problems |more detailed
before the information and
standards are determine if a
deployed. collision is
imminent and
decide if the
trajectory of either
object should be
modified.
Ynorpebienue These credits were |However, Data are collected
TJIArOJIOB B cTpa- |used in order to  |interested parties |from data donors

JIaTeIbHOM 3aJI0re
(Passive Voice)

\passing or failing

the users, as well

can freely analyse
the designs from

and sent to the
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as updating the

captcha database.

the early drafts,
which may help
identify and
\prevent problems
before the
standards are
deployed.

three SMC parties
called miners.

CoueranHoe yrmo-
TpebneHue MO-
JaJbHBIX IJIaroJioB
CO CTpaJaTelIbHbIM
3agorom  (Modal
Verb + Passive)

New images can
be included from
different sources
by using Image
selector from the
web component.

Fortunately, UKS
attacks can be
prevented by
choosing a key
derivation function
that includes the
identifiers (IA and

These data can be
analyzed to predict
collisions and
hopefully react to
the more critical
results.

IB) of the involved
entities.
YnorpeGnenue Therefore However Therefore
BBOJHBIX KiHLe ¢ [Moreover For example Moreover
LEeNbl0 yCcTaHOBIIe- [Hence In contrast In this paper
HUS Joruueckort  |In addition Finally However
CBSI3U MEXIY For example Thus For example
npennoxxeHusmMu  |Furthermore First
(Transitional Thus Next
Expressions) Finally
Furthermore
As a result
HomunatuBHbIC |- hardness rate - management - secure multiparty
CJIOBOCOYCTAHUS |- communication |techniques computation
complexity - key agreement |- cryptographic
- interaction mechanism guarantees
\patterns - the key - the US Space
derivation function|Surveillance
— network
vector and matrix
operations
CrpanarenbHoe - ... both encrypted |The first
npuyacTue messages confirmed and
(Participle 1) B ... the claimed well-studied
poJIH ompenee- security properties |collision ...
HUS,
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NpUYacTHbIE 000-
portsl ¢ Participle
11

WndunuTHBHBIE
KOHCTPYKLHUH

We use further
automated analysis
to narrow down
the scenarios in
which the protocol
is vulnerable.

The algorithms
running in the
SMC nodes must
be audited to
ensure that they
do not publish
rivate inputs.

Yuotpebienue re-
pyHzaus (Gerund)

... by using
machine learning
techniques ...

The benefit of this
approach is that
we can often
exhibit
straightforward
attacks without
having to argue
about the full
details of the
assumed threat
models, protocol
execution model,
and modelling
roperties.

... for calculating
the probability ...

B nepByto ouepenp, cienyer NOJUEpPKHYTh, YTO CTPYKTypa
aHHOTalU{ HOCUT OoJiee UM MEHee MICHTUYHBIN XapaKkTep U Co-
OTBETCTBYIOT TpeOoBaHusiM cTuisi AITA [16]. ABTOpPBI TIaBHBIM
00pa3oM pacKphIBalOT TEMY CBOUX HCCIIEAOBAHUM:

“SCADA (supervisory control and data acquisition) systems
are used for controlling and monitoring industrial processes”, unu

“As the cloud computing paradigm evolves, new types of
cloud-based services have become available, including security
services. Some of the most important and most commonly adopted
security services are firewall services”.

Jlanee aBTOpbI OTMEYAIOT CYIIECTBYIOLINE POTUBOPEUHUS U
BBIICTISIIOT aKTyaJIbHOCTh UCCIIEI0BAHUS:
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“Process-related threats take place when an attacker gains
user access rights and performs actions, which look legitimate, but
which are intended to disrupt the SCADA process”, nin

‘These cannot be easily deployed in a cloud, however,
because of a lack of mechanisms preserving firewall policy
confidentiality’.

3arem mpeanararTcs CrocoObl PEIICHHSI TPOOIEMBI:

“We propose a methodology to systematically identify
potential process-related threats in SCADA”, win

“To bypass these issues, the following article introduces a
novel framework, known as the Ladon Hybrid Cloud, for
preserving cloud-based firewall policy confidentiality .

[Tocne 3TOro KpaTKO OMUCHIBACTCS MPOBEICHHOE HCCIEIO-
BaHHE JINOO SKCIIEPUMEHT:

“We conduct experiments on a real-life water treatment
facility”, v

“A number of optimization techniques, which help to further
improve the Ladon Hybrid Cloud privacy level, are also
introduced”.

B 3axiroueHr# aBTOPBI MOABOIST UTOTH OTHOCUTEIIBHO (-
(EKTUBHOCTH MOJTyYEHHBIX PE3YJIbTATOB:

“A preliminary case study suggests that our approach is
effective in detecting anomalous events that might alter the regular
process workflow”, umm

“Finally, analysis performed on the framework shows that it
is possible to find a trade-off between the Ladon Hybrid Cloud
privacy level, its congestion probability, and efficiency”.

Kaxxnpiii npucrarelinplii pedepaT cOCTOMT U3 BOCBMHU WJIU
OJIMHHAIIATH MPEIUIOKECHUH, U3 KOTOPBIX OOJbINAs 4acTh — 3TO
MPOCTBIC PACTIPOCTPAHCHHBIC MPEJIOKCHUS U CII0KHOOJYNHCH-
HBIC MPEIUIOKEHUS C pa3IMYHBIMU BUIAMHU MPHUAATOYHBIX. [Ipo-
ICHT CJIOXHBIX TMPEIIOKCHUN 3HAYUTEIBHO HUKE B CPABHEHUH C
POCCUICKMM aKaJeMHYCCKHUM CTHIIEM.
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OTIUYUTENILHOW CHHTAKCHUECKOW OCOOCHHOCTBIO PacCMOT-
pPEHHBIX pedepaToB CUUTAETCS IPeodIaianne MPEAJIOKEHUH B aK-
TUBHOM 3aJI0T¢ HACTOSIIETO BPEMEHH, a TAKXKE ONPEICITUTEITBHBIX
MIPEJIOKEHUH C COCTAaBHBIM MMEHHBIM CKa3yeMBbIM M BCTIOMOTA-
TEJIBHBIM TJIAr0JIOM B KAaueCTBE TJIAroJia-CBSI3KU. DTO COOTBET-
cTByeT npaBwiaM ctuisi AITA, B KOTOpOM TIOTYEPKUBACTCS MTPE]I-
MOYTUTEIBLHOE UCTOJIb30BaHUE aKTUBHOTIO 3ajora [16, ¢.77].

“Video frame-rate up-conversion (FRUC) is one of the
common temporal-domain operations”’, unu

“MCB is an early attempt to use three-dimensional reference
to achieve information hiding in grayscale image”.

JlaHHas 0COOCHHOCTH HE XapaKTepHa ISl POCCHMCKOTO aKa-
JIEMHYECKOTO CTWIIS. B aHHOTAIMsIX Ha PyCCKOM si3bIKe Tpeoliia-
JIAIOT MACCUBHBIC PEUYEBbIC KOHCTPYKIMH, B TO BPeMs KaK B aH-
TIUICKUX aHHOTAIMAX OHHM BCTpeuaroTcs peako. Kak mpaBumiio,
OHH YaIle BCETO UCTIOIB3YIOTCSl B HACTOSIIEM COBEPIICHHOM Bpe-
MEHHM WJIM C MOJAJIbHBIMH TJIArOJIaMH, YTO TIOMOTAaeT U30ekKaTh
MPSIMOTHI PEYH U TIPUBOIHT K SI3BIKOBOMY XEKHPOBAHHIO:

“Secret data are embedded in the cover pixel LSBs by
utilizing spatial coordinates”’, unmn

“In a broad sense, FRUC can be regarded as a video forgery
operation”, unm

“Moreover, the original frame-rate of up-converted video
can be inferred”.

OnHaKo WCCIeIOBaHUE MOKAa3bIBAET, UYTO aBTOPHI MPHCTa-
TEHHBIX pedepaToB MPUMEHSIOT KOHCTPYKIIMU B MACCUBHOM 3a-
JIOT€ TIOBOJIBHO YaCTO, MOITOMY TACCUBHBIN 3aJI0T HEIb3s MTOJTHO-
CTBIO MCKJTFOUUTH M3 aHTJIMHACKOTO aKaJIeMUYECKOro CTWIA. B He-
KOTOPBIX MECTax HaOJI0JacTCsl MPOTUBOPEYHE TPABUIIAM CTHIIS
AITA u aKTUBHOE HMCII0JIb30BAHUE NTACCUBHOTO 3aJI0TA.

PykoBozactBo ctuiist AITA He COIEPKHUT CTPOTHX PEKOMEH-
JAIii OTHOCHTEIBHO TpaMMaTHYeCKuX BpemeH. [Ipemnmaraercs
MPUMEHSThH Tporieniiee Bpems (the Past Tense) nist BbIpaKeHUS
JEHCTBUSL WK YCIIOBHUS, KOTOPOE MPOUCXOIUIIO B OMpPEIeIICHHOE
BpEMsI B IIPOIILIOM, M HACTOSIIIEE COBEPIICHHOE BpeMs (the Present
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Perfect Tense), 4T0OBI BBIpA3UTh JCHCTBUE WIN YCIOBUE B MPO-
[IJIOM, KOTOPOE MPOU3O0ILIO B HEOMPEACTICHHOE BPEMs WIIH JUIS
OIUCAHMSI JCHCTBUS, HAYMHAIOIIETOCS B MIPOIILIOM U MPO0JIKAI0-
Hierocst 10 Hactosero Bpement [ 16, c. 78]. Mcxons us pesynbra-
TOB HAIIIETO UCCIICAOBAHMS MOYKHO CIIEJIaTh BBIBOJ, YTO B aHAJIH-
3UpyeMBIX pedepaTax HACTOSIIEe COBEPIIEHHOE BpeMs Ooiee da-
CTOTHO, 4YeM TmpocToe mpolneamee. Takke MOXHO BCTPETUTh
HACTOSIIEE COBEPUICHHOE [UIMTENhbHOE BpeMs (the Perfect
Continuous Tense), KOTOpOe, B OCHOBHOM, IPUMEHSIETCS JIJISI OTTH-
CaHUs ITAMOB IKCICPUMEHTA.

“From the earlier frame repetition and linear interpolation,
FRUC has been developed to motion compensated frame
interpolation (MCFI), which effectively overcomes the temporal
Jerkiness and ghosting shadows, niu

“Hiding information on grayscale images has been drawing
much attention in recent years”.

PykoBozactBo ctunsi AITA oOparaer BHUMaHHE Ha «OCTO-
POXHBII» BBIOOP OTHOCHTEIBHBIX MECTOMMEHHH W COIO30B, Tak
KaK WX HEKOPPEKTHOE HCIOJIb30BAHUE MOXKET CHH3UTh TOYHOCTb
nepeaaBaeMoro 3HaueHus [16]. Cpeau npuaaTOUHBIX MPEIOxKe-
HUI C MOJAYMHHUTEIBHBIMHA COIO3aMH B aHAIHM3HPYEMBIX aHHOTA-
[USIX CJICAYeT OTMETHTh HAUOOJBINYI0 YaCTOTHOCTH MPEIIONKe-
HUI C OTHOCUTEILHBIMU MECTOMMEHMSIMH. [10 HaleMy MHEHHUIO,
3TOT (akT OOBSICHIETCS ONMUCATEIBHBIM W IMOBECTBOBATEIHHBIM
XapaKTepOM MPHUCTATeHHOTo pedepara / aHHOTALIUU:

“Based on our observations, we identify multiple
vulnerabilities, and propose Touch Signatures which implements
an attack where malicious JavaScript code on an attack tab listens
to such sensor data measurements’”’, Win

“Flash event (FE), which is an overload condition caused by
a large number of legitimate requests, has similar characteristics
as that of DDoS attacks”, nmm

“Process-related threats take place when an attacker gains
user access rights and performs actions, which look legitimate, but
which are intended to disrupt the SCADA process”.
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BerpeuaroTest oTaenpHble IPUMEPhI MPUIATOYHBIX TPEIIIO-
JKCHHUH YCTYIIKH U TPOTHBOIIOCTABJICHHUS, HO MX OTPAHUYCHHOE HC-
MOJIb30BAHUE OTPABIBIBACTCS OTCYTCTBHEM HEOOXOAMMOCTH YTO-
100 CpaBHHUBATH B IPUCTATEHHOM pedepare — Kak MpaBUiIo, OHH
YaCTOTHBI B OCHOBHOM TE€KCTE HAYYHOU CTAThU:

“As the cloud computing paradigm evolves, new types of
cloud-based services have become available, including security
services”, unmn

“These cannot be easily deployed in a cloud, however,
because of a lack of mechanisms preserving firewall policy
confidentiality”, unu

“In this work, for the first time, we show how user security
can be compromised using these sensor data via browser, despite
that the data rate is 3—5 times slower than what is available in

2

app

3akiaoueHue

Takum 00pa3om, ¢ Haield TOYKH 3peHUs] OOyUYEHHE MPero-
JaBatenel M HayyHbIX PaOOTHUKOB HWHOS3BIYHOMY aHHOTHPOBA-
HUI0O U pedepupoBaHUIO JTOJKHO OCYLIECTBISATHCS HAa OCHOBE
ayTeHTHYHBIX 00pa3I0B U3 BEAYIIUX HAyYHBIX 3apyOCKHBIX XKYp-
HaJIOB, COOTBETCTBYIOIIMX y3KOU CIIENUANIN3alMU 00yYaronIXCs.
Oco6oe BHHMaHHE HEOOXOIUMO YAEIATh CUHTAaKCUYECKUM KOH-
CTPYKIMSIM OPUTHHAJIA, YTO JTOJHKHO CITIOCOOCTBOBATH CBEIEHUIO K
MUHUMYMY SI3bIKOBOI MHTEp(hEpEeHLIUH.

[Ipennaraemblii crnoco® OOyuYeHUS HHOSI3BIYHOM pPEKOH-
CTPYKTHUBHO-TIPOJYKTUBHOM JEATENbHOCTH, 3aKJIIOYAIOMIUNCS B
HANMCAaHUM TPUCTATEHHOTO pedepaTa Ha aHTIIMKUCKOM SI3BIKE Ha
OCHOBE TNPEABAPUTEIBHOIO aHaJN3a I'PaMMATHYECKUX M CHHTaK-
CHYECKUX 0COOEHHOCTEH mpucTareiiHoro pedepara / aHHOTAIINH,
SBIISICTCS, Ha HAlll B3Iy, Hanbonee 3(pPeKTUBHBIM BapHaHTOM
peanu3anuu myTeid GopMHUpPOBaHUS UHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATHB-
HOU NpodeccuoHanbHO OPUEHTHUPOBAHHONW KOMIIETEHIIMU KaJpOB
BbICIIEH KBaJM(UKALMKU. DTO CBA3aHO C TEM, YTO JUHITBOCTHIIU-
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CTHUYECKHI aHalIW3 ayTEeHTUYHBIX UCTOYHHUKOB, a TAKXKE MOCIEIy-
Iolllee TPUMECHECHNE OPUTHHAIBHBIX KOHCTPYKIIUH B COOCTBECHHON
S3BIKOBOM NI€ATEIHLHOCTH MOXXHO OTHECTH K aKTHUBHBIM (hopmam
00y4YCHHUS, TMO3BOJISIIOIIMM AKTHBU3UPOBATH YYEOHBIM IMporiece,
noOyaAUTh 00YYaIOIIErocsi K TBOPYECKOMY YUYacTHIO U €T0 BOBJIE-
YEHUIO B peIIeHHEe MpoOJeM, MaKCUMAJIbHO MPHUOIMKEHHBIX K
npodeccuonansHeiM. O0yUYeHHEe, OPraHU30BaHHOE MOJOOHBIM 00-
pa3oMm, He TOJIBKO yIIyOJsieT mpodecCHOHAbHBIC 3HAHUS, HO OJ1-
HOBPEMEHHO Pa3BUBAET MPAKTUYECKUE HABBIKA M yMEHHs 00yda-
IOIUXCS B MHOSI3BIYHOM aKaJIeMHYECKOM JIeATEITBHOCTH
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Japva Anexcanopoena Illleenakoea,
MI'Y umenu M.B. Jlomonocoea

UTAJIBSAHCKUHA SI3bIK JIJISA UHAYCTPUU TYPU3MA:
METOJ CUMYJATUBHbIX UT'P

Crathst TOCBsSIIIIEHA OPTAHU3AINH TPYIIIOBOM MPOEKTHOM JAESTEIEHOCTH
B BUJIE CUMYJISITUBHBIX UTp. BeiOpaHa koManHas npoektHas padota «["oposa-
kosionunu Benukoit I'perust B MUtamumy», npeacrapisioas coboil pa3paboraH-
HYIO CTYyACHTAaMU MOACJIb TypI/ICTPI‘leCKOﬁ INOC31KHU I10 KOKHBIM UTAJIbIHCKUM
ropojam. [IpoaHann3upoOBaHbl LEIH W 3a]a4H, JTAIlbl BHIMOJHEHHUS, MOHUTO-
PHHT, MPEACTABICHUE MPOEKTOB, a TAK)KE KPUTEPHU OLEHUBAHHS MPOEKTHBIX
KOMaHJIHBIX PaboT.

Shevlyakova Daria Alexandrovna,
Lomonosov Moscow State University

ITALIAN FOR TOURIST INDUSTRY:
METHOD OF GAME-BASED SIMULATION

The article focuses on organizing simulation game-based project
activities. The team project "City-States and Colonies of Great Greece in Italy"
has been selected as an illustrative example, representing a student-developed
model of the tourist trip across Italian cities. The goals and objectives,
implementation stages, monitoring, a project presentation, options for
evaluating the project team work have been analyzed in detail.

CoBpemennbie ®I'OChI HampaBiieHbl Ha pa3BUTHE KOMIIE-
TEHIMH, YTO CTABUT HA MEPBOE MECTO HE MHPOPMHUPOBAHHOCTH
yUaIImuxcsi, HO yMEHHUE JIeHCTBOBATh B OIpeIeIeHHON mpodeccro-
HaJIbHOM cepe u pemaTh pa3iIudHble TpoOIeMbl, HeU30€KHO BO3-
HUKaloMue B pabounx cutyanusx. JI1o0oi mpodeccrnoHa bHbIH
KOH(JIUKT TaK k€, KaK ¥ IpoeCCUOHATIBHBIN yCIeX SBISIIOTCS CO-
[UATEHBIMU 110 OTIPE/ICIICHUIO, TI03TOMY Ba)KHEHIIUM HABBIKOM,
IPEJCTOSIINM K OCBOCHMIO yUalllUMCs, SIBJISETCS yMeHHe pado-
TaTh B KOMaHJIe, B3aUMOJICHCTBOBATH C JIFOJbMH, TOTOBAPHBATHCH,
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BBIp@XKaTh U OTCTAWBATh CBOIO TOYKY 3PEHHsI, HJITH HA KOMIIPO-
MUCCBI, PYKOBOAUTDH U NOTUUHATHCS [Muntok: 2014].

B cBere BBINIECKA3aHHOTO CTAHOBUTCS OYEBHIHON BaX-
HOCTb TaKOT'O BHJA CaMOCTOSITEIIbHOM padOThl CTYJEHTOB, Kak
rpynmnoBoi mpoekT. B gaHHO# cTaThe XOTenock O pa3odpaTh Ha
KOHKPETHOM IMPHMEpE TPYNIIOBOI MPOEKT, O(OPMIICHHBII B BUIE
CUMYJISITUBHOM UTpbl. CUMYJIATUBHAS UIpa — LI€JCHANPABICHHOE
IpeJicTaBlIeHUE (pparMeHTa IeHCTBUTENILHOCTH YIIPOLIEHHBIM 00-
pa3oM. YTpoIeHHbIH noaxox obaeryaer HabaoAeHUE U OTIEPUPO-
BaHUE JaHHbIM ¢parmMeHTOM. CUMYJISITHUBHAsI Urpa o0JajaeT ps-
JIOM JJOCTOMHCTB: 1) HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHa C JCHCTBUTEIBHO-
CThIO, HATIPUMED, HANpaBJIeHa Ha JIeTalbHOE U3yUueHue rpodeccu-
OHAJIBHBIX JEHCTBUI; 2) TpeOyeT akKTUBHOCTH CO CTOPOHBI y4acT-
HUKOB, OIIPEIEIsIs 00JIaCTh UX MHUIIMATUBBI 00JICE IIHPOKO — CITY-
Yail co3JaHusl TaK Ha3bIBa€MBIX OTKPBITHIX poOJieH (Hampumep,
ponu mupekropa ¢adbpukn); 3) 00JamaeT MOHOJIUTHOW CTPYKTY-
poii, T. €. TOMYUHSETCS TOYHO ONPEJCICHHBIM IpaBUIaM
[Mauriras-Bousquet: 1984].

B mporecce 00ydyeHHs] CUMYISTUBHBIE UIPHI W3BECTHBI
JTaBHO, HO 00JIaCTh MX NPHUMEHEHUS JOJIroe BpeMs OCTaBajlach
CPaBHHUTENHHO Y3KOH — OHU HCIIOJIB30BAIUCH TJIaBHBIM 00pazoM
npu 00y4eHuH ITabHBIX 0(PHUIIEPOB, TPAIOCTPOUTENEH, KOHCTPYK-
TOPOB CaMOJIETOB M CYJIOB U T. 1. B cpeaHeM oOpa3oBaHuU CUMY-
JSTUBHBIMHM UTPAMHU B IIMPOKOM MaciliTabe Hayalu MoJIb30BaThCA
TOJNBKO B 60-X TIT. HAIIErO CTOJNETHSA, NMPUYEM IEePBOHAUATIHHO
HauOopiee BHUMaHue uM ynensiochk B CIIA, a 3atem B Benu-
koOputanuu, Bo @pannuu, B Kanage [Coleman: 1990].

B HameM KOHKPETHOM Cilydae TpynIoBOM MPOEKT MO THUITY
«CUMYJISITUBHAsI UTpay» ObUI CIUTAHUPOBaHA KaK OJUH U3 OJIOKOB
CamocTosaTenbHOI pabOTHl CTYyJEHTOB B MpOTpamMMe yd4eOHOTO
Kypca Mo UCTOpUU KyIbTypsl MTanuu.

JIByM CTyAECHYECKHM KOMaHIaM OBLIO MPEIUIOKEHO pa3pa-
00TaTh MOJENb TypUcTHUECcKOM moe3aku o KOry Mramuu, no tem
ropogaM u Mecram, rae B VIII-VI pacnonaranucek ropoaa-koso-
Huu [lpeBHeii ['pennu, Boleanne B UCTOPHIO MO 000OIIICHHBIM
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Ha3BaHueM «Benukas ['penusy». ['opoga cTyIeHTbI JODKHBI ObLIH
BBIOPATh CAMOCTOSITEIHPHO U B MPE3EHTALMU Typa OTOBOPHUTH, 110~
YyeMy UIMEHHO 3T I'Opo/ia Jy4llle BCEro Aat0T MpeICTaBIeHUE O KO-
nonusx Bemukon I'penuum Ha tepputopun Wramuu. IIponosmku-
TEJILHOCTD MOE3/IKH IJIaHUpOBajach Ha 3-5 qHEH, KpaTKoCpovHas
noes3aka. Tun moe3nku ObLT 3a/laH KaK «MCTOPUKO-KYJIbTYPHBIN
TYpuU3M» C 3JEMEHTaMHM peKpealnoHHoro otabixa. Co3mgaHue
IpyNIOBOrO MPOEKTa ObUIO MOpydeHo Ipymmne | Kypca, KOTopble
TOJIbKO B T€UYEHHUE 5 MECALEB U3y4yaroT UTAIbSHCKUHN S3BIK (Ypo-
BEHb JIMHIBUCTHYECKUX KoMmmeTeHIui A-1). CoctaB rpynmsl —
10—15 genoBek, KOTOpbIE CAMOCTOSITENBHO Pa3JIEIWINCh HA 2 KO-
MaH/IbL.

Ilepen komaHaMH ObUIH MOCTABIIEHBI CIEIYIOIIUE 3aJauu:
1) npuaymath npuBiIeKaTeIbHOE MAPKETUHIOBOE Ha3BaHHUE TYpa;
2) BbIOpaTh KyJIbTYPHO-UCTOPHUECKHE OOBEKTHI Typa (Kakue ro-
pona? Kakue B HUX JOCTONPHUMEYATEIbHOCTU? 3) MOATOTOBUTH
KpacuBbIE ClIaliIbl 00bEKTOB (MONAYT B Mpe3eHTaluno0); 4) pa3pa-
00TaTh rpauk nocemeHuss 00bEKTOB MO AHSIM (TEKCT MPOrpaMMbl
NOWJIET B MPE3EHTALUIO); 5) epeMekaTh UCTOPUKO-KYJIbTYPHBII
TYpU3M JIOCYTOBOW YacCThIO: MPHUPOJHBIE KPACOTHI, HEOOBIYHBIC
MecTa, HEOOBIYHOE BPEMAIIPOBOXKICHUE; ) CIITIAHUPOBATh 00€/bI
(00s13aTeNIPHO) W Y KUHBI (OMIIMOHAIBHO) IO AHSAM; 7) BbIOpaTh
TOCTHHUIIBL; 8) MPOAyMaTh TPAHCIIOPTHOE MEPEBUKEHUE MEXKTY
00BeKTaMHU (3ampeT Ha TYPHUCTHYECKHUH aBTOOyC, ObUIM paspe-
IIEHBI M0€3/]a U MEXIYTOPOJHUE aBTOOYCHI, apeHAa MUHU-BYHA);
9) BBIOpaTh MEXIYyHApPOIHBIN peiica W TpaHchep B TOCTHHILY;
10) moaroToBuTh mpe3eHTanuio Typa (5-10 MunyT).

B mpeseHTanuu MOKHBI OBITH UMILTUIIMTHO OOOCHOBAHBI
CleyIole MOMEHTHI: 1) moueMy MMeHHO Bamm oOBeKTHI pac-
CKa)XyT HanboJee MOoJIHO U MHTEPECHO 0 KoJoHUAX Bemukoii ['pe-
uu? 2) noyemMy nporpaMma He TOJIBKO I03HaBaTelbHa, HO U pac-
cnabinsromias (peKpeamoHHas, yisi OTAbIxa)? 3) moueMy UMEHHO
Ballla IporpaMMa — 3TO ONTHUMaJIbHOE COOTHOLIEHHE IIeHbl/Kaue-
CTBa I10: MEPEJIETY, IEPEMEILIEHUSAM, TOCTUHHUIIAM, TUTAHUIO U OT-
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nbixy? Ha moaroroBky mpoekta OblIO 1aHO 2 HeJenu, ¢ (hakyib-
TaTUBHOM KOHCYJbTAIlME C mpenoaaBaTeneM (IO >KEJaHUI0 KO-
MaH/IbI).

[Ipouenypa 3amuThl NPOEKTa BHITIISAENA CIEAYIOINM 00pa-
30M: komaHza Ne 1 BeIcTynana ¢ mpe3eHTanuei, npu 3ToM pado-
TaJy BCE 4IeHbl KOMaH/bl. 1locie BBICTYIUIEHUS! OHU BBICITYIIAIN
BOIIPOCHI U KPUTHKY KOMaHbl Ne 2, TOCOBEIAINCh, OIIPEIEIHIN
OTBETHI HA KPUTHKY, BBICTYIAIOIINX, BBIJAJIN OTBETHl HA KPUTHKY .
CoOTBETCTBEHHO, CTYIEHTbl KoMaHzabl Ne 2 (TypdupMa-KOHKY-
PEHTHI) CIyLIAJIX M TOTOBWJIM KPUTHUYECKHE 3aMEYaHUs, B CBOIO
ouepesib, COBELIANINCH, BbIIABAIN 3aMEYaHUs, BBICIYIIMBAIM Ha
HUX OTBETHI U TOBOPWJIM, YAOBJIETBOPUII JIN UX OTBET.

IIpenonasaTens nepen Ha4aaoM MPE3EHTALMK €1IE pa3 Mpo-
rOBapHUBaeT PETJIAMEHT W JAJIbIIE CIEANT, YTOOBI HUKTO €Tr0 HE
HapyIlall, a TaKKe, YT0Obl KPUTHKA U IUCKYCCUsl HE TIepepacTaiu
B ccopy ¢ oOBuHeHusIMU. [Tocie BrICTyIeH!s: 00eUX KOMaH I Ipe-
nojaBaTesb IPOBOIUT (PMHAIBHOE 00CYXKIECHHEM, U yXkKe 00e KO-
MaH/bl BBIJCJISIOT CUJIbHBIE U ClIa0ble CTOPOHBI 00EUX MpEe3eHTa-
HH.

Jlnist OlleHWBAHMUS TPYIIIIOBOTO MPOEKTA OBUIM TPHUTIIAIICHBI
CTYJIEHTBI CTaplIUX KypcoB B Kojau4decTBe 5 yenoBeK. OHU npHu-
CYTCTBOBAJIM, COXpaHssl MOJIYaHUE 10 (PUHATBLHOTO 00CYXKIEHUS.
YroObl MOBBICUTh OOBEKTUBHOCTH OLICHUBAHUS KOMIIETCHIIUH,
OHM 3arOJIHWIN TaOJIUILy CO CIEAYIOLUMU KPUTEPUSIMHU, KOTOPbIE
ObUIN MpeabsABICHbI KOMaH/IaM BO BpeMsl (PMHAJIBLHOTO 00CyXkie-
HUS ¥ HA OCHOBAaHUHM KOTOPBIX ObLT cPopMHUpOBaH (UHATHHBIN
0aJu1 ¥ OLICHKA 3a TPYIIIOBOM MPOEKT.
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®ynpa-  |Packpeitue|HoBusna |Jloru- Mapxketun- |Kymerypa |O6-
MEHTallb- |TEMBI, U OpWIH-|CTHKA roBasi IpH-|TIPEJICTaB- |Iee
Has KyJIb-|TIOJIHOTA  |HaJlb- Mapii- BJIEKATelb- |JICHUS KOJI-
TYpPHO-HC- |0XBaTa HOCTb pyra, ¢u-/HOCTH MapmpyTa (BO
TOpUdYe- |UMEMOIIe- |3JeMEH- |HaHcoBas |MapmipyTa |(TIpe3eHTa- |6a-
CKas 3Ha-|rocs MaTe-|TOB  Ty-|pa3yM- (a1 moTeH-|Hm) JIOB,
YUMOCTh  |pHaia pucrt- HOCTb LUaTBHOTO
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CTH B KpY-
JKOK)

OCHOBHBIM 3aMEUaHMSIMH K MPEACTABISAEMbIM MPOEKTaM
Obutn crepyromue: 1) B Mpe3eHTaluu NpeBAINPYET BU3YalbHBbIi
psiz, HeT BepOanbHOI HHPOpPMAaLnK; 2) OTCYTCTBYET YETKO IPOIIH-
CaHHas MporpaMMa BCEro Typa, B MPE3EeHTAlUU JAIOTCS TOJBKO
ATarbl, IOHATHBIE KMEHEIKEPY 10 TYPU3MY» U HE SICHBIE JUIS 3pU-
Tens; 3) OTCYTCTBYET (DMHAIBHBIN OIO/KET MOE3IKU IPU TOM, YTO
OTJENIbHBIE PACXOJbl MPOMHCAHBI C M3IUIIHEH MOIPOOHOCTHIO;
4) He BbIABJIECHA TapreTHas TIpylna, ajpecar JaHHOW MOEe3[KH;
5) neperpykeHHOCTh HHGOpMAITUEH B pe3eHTaIluu, HH(OpMAaIus
JUI SKCKYPCHM, a He U1 MapKEeTUHIOBOI'O MPE/ICTaBIECHUS Typa;
6) HU3Kas KyJbTypa NpeAcTaBIeHHUs HH()OpPMAIMK — YJICHBI KO-
MaH[bl 10 OYepenu 3auyuThIBANIM crlaiael npezeHTauuu. Ilocne
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KOJUIEKTUBHOTO OOCYKACHUS C aKIICHTUPOBaHUEM (DMHANBHBIX 3a-
MEYaHHUH OT MPEIOoAaBaTeNs U YWICHOB, CTYJIEHTaM cpa3y ke Mpej-
JlaraeTcsi HoBasi TeMa JJisl CJIEAYIOIIEeTo IPYIIOBOr0 MPOEKTa.

[TogBoast UTOTH CTaThH, XOTEJIOCH ObI OTMETHUTH CIICTYIOITHE
MPEUMYIIIECTBA TPYIIOBBIX CTYACHUECKUX MPOEKTOB C CUMYIIS-
TUBHBIMH UTpaMu: 1) aHAIINU3 JEHCTBUTEIBHBIX CUTYaLU — pa3oop
CTYJIEHYECKMMH KOMaHJaMH Y€ HMEIOIIUXCS MPOrpaMM TypHu-
CTUYECKOTO OTJIbIXa MO0 aHAJOTUYHBIM HAIPaBICHUSM JJI CO3/a-
HUS CBOETO MPOEKTa; 2) METO/ TeHEepaIlui UAeH — OI[CHKA MOTEH-
1yajga TUIOTE3, BOSHUKIIUX TPU MEPBOM TPYIIIOBOM O0OCYXke-
HUU, 3) CO37aH1e COOCTBEHHO MPOEKTA — TYPUCTUYECKOM MOC3IKH,
4) MeTOJ MHCLICHU3AIIMN — BBICTYIUICHHUE CTYJIEHTa B POJIM MEHE-
JoKepa M0 Typu3My Tepe] TPYMIOoil MOTEHIMATbHBIX KIHEHTOB,
CpPaBHUTEJIBHBIN aHAU3 TMOJYYEHHBIX MPOEKTOB C CYIIECTBYIO-
[IMMH B IEHCTBUTENBHOCTH — pab0Ta KOMaH I C OLICHOYHBIMU KpHU-
TEPUSMH.
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COBPEMEHHBIE HACTOJIBHBIE UT'PbI KAK ITPUEM
AKTUBHOI'O OBYUYEHUSA NHOCTPAHHOMY A3bIKY
CTYJAEHTOB HEJIMHI' BUCTHYECKHUX BY30B

B crarbe paccmaTpuBaeTcst OAMH U3 IPUEMOB aKTHBHOTO 00Y4EHHSI HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY CTYZCHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B — HACTOJIbHAs Urpa. B kade-
CTBE IPUMEPOB B3SITHI IBE MOIYJISIPHBIE CPEAN MOIofeskH Urpbl — Alias u «Tuk
Tax Bym», HarpaBiIeHHBIE HAa OTPAOOTKY aKTHBHOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHaa.

A.A. Yushina,

Moscow State Institute of International Relations
(University)

of the Ministry of Foreign Affairs

of the Russian Federation

(MGIMO University)

MODERN BOARD GAMES AS ACTIVE LANGUAGE
TEACHING TECHNIQUES

The article explores the way of implementing modern board games in an
English classroom. By way of example the author describes two popular among
youth board games — Alias and Tick Tock Boom aimed at active vocabulary
training.

B Hacrosiee Bpemst Ha ppIHKE TPY/Ia MOBBIIIAETCS CIIPOC HA
TBOpUYECKHE HaBBIKM crenuanuctoB. KpymHas poccuiickas HR
KoMIaHusi AreHTcTBO KOHTaKkT MpUBOAUT CTaTUCTHKY HawmOolee
Ba)KHBIX JIUIs1 pabOTOAATENeH KaueCcTB KaHIUIaTOB, KOTOpPBIE pac-
MpeNeIsIIoTCes cieayromuM odpazom: 40% OTBOIUTCS KOpIIOpa-
THUBHOCTH, KOTOpasi BEIpaKaeTcs B yMEHUH pabdOTaTh B KOMaHJE,
OBITh YacThbIO KOJJIEKTHBA, Ha BTOpoM Mecte — 30% — KpeaTus-
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HOCTb, YMEHHUE BOCIIPUHUMATH HOBOE, OTCEUBATh HEHYKHOE, TeHe-
pPUpPOBATh UJIEH, & TAKXKE HAXOAUTh HECTAHJAPTHBIE PELLIEHUS MPO-
onem. IlpodeccuoHanbHBIM HaBBIKAM U 3HAHUSM OTBOJUTCS
Tos1bKO0 20% 1 10% COOTBETCTBEHHO, UTO TOBOPUT O TOM, YTO CEM-
yac paboToaaTesab CMOTPUT Ha HUX TOJBKO B CaMYI0 MOCTIEIHIOI0
ouepenpb. CnenoBareiabHO, IEPE] MPENOAABATENIMU By30B CTOST
3a[ja4¥ MOATOTOBKH TaKUX CIIELUAINCTOB, KOTOpbIe 00Maaanu Obl
BBIIIIECNIEPEUNCICHHBIMU HaBbIKAMU U ObLITM KOHKYPEHTOCIIOCOOHBI
Ha pBIHKE Tpyaa. 11 TOCTHKEHUs STUX 1ieJiei COBPEeMEHHBI Tpe-
Mo/IaBaTeNb 33/ICUCTBYET Pa3IMuHbIE METOJANKH, BBIOUpAs U3 HUX
caMoe€ BaXHOE U HYXKHOE, B TOM YHCIIe Ha 3aHITHUAX B By3aX BCE
aKTUBHEE UCMOJIb3YIOTCS UTPOBBIE METO/IbI U TEXHOJIOTHH.

B nenom, urpa 3aHnuMaeT Ba)KHOE MECTO B KU3HU YEIIOBEKa,
a TaK)Ke UMEET KyJIbTYPHOE, UCTOPUYECKOE, COLIUATBHOE U IICUXO0-
norudeckoe 3HaueHue. UrpoBas qesTenbHOCTh Kak (hopma oOyde-
HUS B [IOJHOM Mepe OTBEYAET 3a/1a4yaM METOAMKH, TUAAKTHKY, T1e-
naroruku u ncuxonoruu [Hoeukos: 1998, c. 350]. UrpoBbie meTo-
JUKW U TIPUEMBbI OTHOCSITCSI K METOZaM aKTUBHOTO OOy4€HHUs, KO-
TOpBIE OMPEAETAIOTCA KaK COBOKYITHOCTh CITIOCOOOB OpTraHU3aINU
U yNpaBJeHHs y4eOHO-I103HaBATEIbHON e TEIbHOCTBIO, OCOOEH-
HOCTBIO KOTOPOM SIBJSIETCSI €€ BBIHYXKICHHBIN xapaktep [Kapra-
panze: 1998, c. 58]. MeTobl akTUBHOTO 00y4eHUs — COOMpaTENb-
HO€ Ha3BaHME MEAArOTHYECKUX ACHCTBHM U MPUEMOB, HATIPABIICH-
HBIX Ha OpraHM3aIiio y4eOHOro rporecca TakuM 00pa3zom, 4To0bl
MOTHBHPOBATh CTYIACHTOB K WHUIMATUBHOMY U TBOPYECKOMY
OCBOCHHIO Y4eOHOTO MaTepHralia B Ipolecce Mo3HaBaTeIbHOM Jie-
arenbHOCTH [[lankun, Po3anosa: 2014, c. 227]. OHu oTinyaroTCs
OT TPaJIULIMOHHBIX METOAOB TE€M, UTO IPEJIAraroT CTYIEHTaM HO-
BbIe CIOCOOBI TOTYUYeHUs U niepepaboTku nH(OpMaILnY, peanu3a-
LMY 3HAHMM, a TAaKXKe MPaKTUYECKUM XapakrepoM. Hu asst koro He
CEKPET, YTO UMEHHO BO BpeMs MPAKTUYECKUX 3aHATUN Yy CTYACH-
TOB NIPOSIBISETCS aKTUBHOCTb M MHTEPEC, OHU JEMOHCTPUPYIOT
Kenanue paborath. bonee TOro, crnenuanucTel OTMEYAIOT, YTO
MMEHHO METOJIbI aKTHBHOTO OOYYEHHUS! CTHMYIUPYIOT Y4eOHYIO
MOTHBAIIMIO, & TaKXe CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO y CTYACHTOB
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HABBIKOB KPUTUYECKOTO M TBOPUYECKOTO MBIIUICHHUS, YTO KaK pa3
Ba)XXHO JUTsI paboTomareneit. B mpakTuke mpernoiaBaHusi JOBOJIBHO
YacTO UCIONIb3YIOTCS UTPOBBIE MPUEMBI O0YUEHUSI PA3HOTO POJa:
TOJIOBOJIOMKH, TUIAKTUUECKHE WUTPBI, Pa3blTphIBAaHUE POJIEH, 3a-
raJIki, KPOCCBOPJbI, BUKTOpUHBI. OHU BBI3BIBAIOT Yy O0yYaro-
IIUXCSl UHTEPEC K MaTepuaiy, HaXOIAT IMOIIMOHAIBHBIN OTKIIUK,
OJIHOBPEMEHHO pa3BHBasi COOOPA3UTENLHOCTD, HAXOAUYUBOCTh, JIO-
THKY ¥ TAKUM 00pa3oM criocoOCTBYs 00Jiee IPOYHOMY YCBOSHHIO
3Hanuil [KonokonasHukoBa, Mutpocenko: 2015, c. 111].

HrpoBbie METOIBI TAKKE MIMPOKO MPUMEHSIOTCS U B 00yUe-
HUU MHOCTPAHHOMY sI3bIKYy. Vrpa Ha 3aHATHUU MO WHOCTPAHHOMY
A3BIKY — 3TO LIEJIBIN P ACMCTBUM, LEIBIO KOTOPBIX SIBISAETCS OT-
paboTka aKTMBHOTO y4eOHOTO MaTepuaia — JIEKCHYECKOTO WM
IrPaMMaTHYECKOTO — TBOPUYECKUM U MHTEPECHBIM JIJISl CTYJACHTOB
crioco6oM. [Tono0HBII criocob opranu3anuu yueOHOH nedaTeabHo-
CTH TIO3BOJISIET TOBOPUTH O (POPMHUPOBAHUU U PA3BUTHH Y CTYCH-
TOB KOMMYHHUKATUBHOW ¥ JIMHTBOCTPAHOBEIYECKON KOMIIETCH-
IIMH, a TAKXXE O COBEPIICHCTBOBAHUM SI3bIKOBBIX YMEHUHN U 3aI10-
MUHAHUH S3BIKOBOTO MaTepuana. JP(GEeKTUBHBIM CPEICTBOM CO-
BEPIICHCTBOBAHUS SI3bIKOBBIX YMEHUH M HABBIKOB MOTYT CITY)KUTh
¥ HacToNbHBIC Urpbl. OHU MpeAnaralT MPaKTUKY CIOBaps, rpaM-
MAaTUYECKUX CTPYKTYp, a TAaKKe JAIT OOYy4aroluMCsS BO3MOXK-
HOCThb DPa3BUBATh COOOPA3UTENBHOCTH, MaMTh, CKOPOCTh peak-
LIUHU, CIIOCOOCTBYIOT CIJIOUEHHIO KOJUIEKTHBA M B3aWMOIIOMOIIIH,
MOCKOJIBKY MPOBOJATCS B MaNbIX Tpynmnax wid napax. Bo Bpems
UTP y CTYACHTOB MOSBIAETCS MPEKpacHasi BO3MOXHOCTh MPAKTH-
KOBaTh HaBBIKM FOBOPEHUS B OTHOCHTEIHHO HEPOpMaIbHON 00-
CTaHOBKE, YTO 0€3yCI0BHO BHOCUT OIIPEIECIICHHBIIN BKIJIaJ B pa3BU-
THE HAaBBIKOB TOBOPEHMSI HA M3y4aeMOM $SI3bIKE U COITUAIBLHOTO B3a-
MMOJICUCTBUA.

HacTtonpHble UTPHI B LIENIOM SIBISIFOTCS MOMYJISIPHBIM U JTO-
OMMBIM BPEMSATPEIIPOBOKICHUEM MOJIOACKH, UMEHHO IMOATOMY
HaubOosee WHTEPECHBIM U YAAYyHBIM CIIOCOOOM BHEAPEHUS
HACTOJIbHBIX UTP B 3aHATHE 10 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIISCTCS
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ajanranus MoIyJIIPHBIX COBPEMEHHBIX HACTOJIBHBIX UTP MO U3Y-
YaeMbIH A3BIKOBOM MaTepuall. [IpuMepaMu MOTYT CIIy’KUTbh TaKue
u3BecTHbIE Urphl, Kak: Alias, «Tuk Tak bymm», Activity, «IIpaBna
unu JlelictBue» u apyrue.

B pamkax naHHOW CTaThbU PaCCMOTPEHBI ABE COBPEMEHHBIE
HactosbHbIe UTpel — Alias 1 «Tuk Tak Bymmy, HanpaBieHHBIE Ha
0TpabOTKy aKTHUBHOIO JIeKcH4yeckoro marepuaiga. C MOMOIIBIO
JTAaHHBIX UTP Y MPENOIaBATENS MOSBISAETCS BO3MOKHOCTh ONTHMHU-
3UpOBaTh MPOLIECC 3ayYNBAHUs, IIPU 3TOM HE TEpsisl KOHTPOJb 3a
YCBOEHHEM MaTepuala.

IlepBplii mpuMep HACTONBHOM WUIPhl — KOMAaHJHas Wrpa
Alias, 11e5p KOTOPO# 3aKIII0YaeTCs B TOM, YTOOBI B TEYEHHUE OIpe-
JICIEHHOT'O KOJINYEeCTBAa BPEMEHU OOBSICHUTH TOBAPHILAM IO UTpe
CJIOBa C KapTOYKH, MCIOJIb3Ysl CUHOHUMBI, aHTOHMMBI U IOJ-
cka3ku. Ha 3aHATHN 110 ”THOCTPaHHOMY SI3BIKY CTYZECHTBI MOTYT UT-
paTh 1100 B KOMaHAax 1o 3—5 yenoBeka (B 3aBUCUMOCTH OT YUCIIA
CTYJIEHTOB B rpymnne), 1100 B mapax. B kmaccudeckue npasuia
BHOCSITCSI HECKOJIBKO TOINPABOK: B MEPBYIO OYEPE]lb CTYJEHTaM
HE00XO0IMMO UCI0JIB30BaTh 1e()UHHUIINN CIIOB, @ TOJIBKO IIOTOM HC-
[0JIb30BaTh CUHOHHUMBI U QHTOHHUMBI. B HCKIIIOUMTENBHBIX CIYy-
qasiX, KOr/la TOBapHILY 10 KOMaHI€ He MOT'YT OTTaAaTh CJI0BO, pas3-
pemaeTcs OObSICHUTH CIIOBO JIFOOBIM TIOCTYITHBIM CIIOCOOOM, HO HE
UCTONB3Yysd OAHOKOpEHHble clioBa. OOBSICHEHUE JOIMYyCKaeTCs
TOJIbKO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€, CIIOBO HE 3aCUUTBIBAETCS, €CIIU
OOBSICHAIOIIUI HCIOIB30BAJ PYCCKHM SA3BIK.

Takum oOpa3oM, n1aHHAs Urpa B HEPBYIO OYEpe/b CIOCO0-
CTBYET 3allOMHHAHMIO HOBBIX CJIOB, NPUYEM HE 4YEpPE3 POAHOMU
A3bIK, @ Yepe3 UHOCTPAHHBIM, TaK KaK CTYJEHTHI y4yaT CJIOBa BMe-
CTE C UX ONPEIEICHUEM Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE, COOTBETCTBEHHO,
napajuieNIbHO MPOBOAMUTCSA padoTa €O CIIOBapeM, YTO HEMAao-
BaXHO NIl M3y4eHMs s3bIKa. boree Toro, urpa momMoraer CHATh
A3BIKOBOM Oapbep, Beb Y 00BACHSIOLIEr0 HET BPEMEHHU Ha pa3ly-
Mbsl, TOBOPUTH IIPUXOJUTCS Cpa3y.

BTtopsiM nnpumMepoM HAaCTOJILHOM UIPbI HA 3aHATHH 1O UHO-
CTpaHHOMY 3bIKYy sBisieTcss urpa «Twk Taxk Bbymwm», xortopas

346

346



Tak)Ke HampaplieHa Ha OTPa0OTKYy aKTUBHOTO JIGKCHUECKOTO MaTe-
puasa.

Krnaccuueckas urpa cOCTOUT U3 KapTOUeK ¢ OYKBOCOUETAHU-
SIMU 1 OOMOBI, KOTOPAast OTCUUTHIBAET OIPEICIIEHHBIN TPOMEKYTOK
BpeMeHH (Bcera pa3Hslii). Irpoku nepenarot apyr apyry 6omoy,
KaK MOXKHO ObICTpee Ha3bIBasi CIIOBO, B KOTOPOM €CTh OYKBOCOUE-
TaHusl, IPeJICTaBICHHbBIE Ha KapTouke. Ecin jke urpok He ycreBaet
Ha3BaTh CIIOBO U O0MOa «B3pBIBACTCS» y HEro B pyKax, TO Kap-
TOouka ocTtaeTcs y Hero. [loOequreneM mpu3HaAeTCsl TOT UTPOK, Y
KOTOPOTO B KOHIIE UTPBI OCTAHETCS MEHBIIIE BCETO KapToueK. J{is
UTPBI HA 3aHSATUU M0 S3bIKY BMECTO KapTO4eK ¢ OYKBOCOYETAHU-
SIMH MOHO HCITOJIb30BAaTh KAPTOYKH C TEMAMH HIIA CUTYAIHSIMH,
nooOpaHHBIMU TOJ U3ydaeMblil jekcuueckuii marepuan. CTy-
JICHTHI Ha BPEMsI JIOJDKHBI Ha3bIBATh CJIOBA HA 33IaHHYIO TEMATHKY.

JlanHast Urpa HampaBlieHa, CKOpee, Ha pPa3BUTHE CKOPOCTH
PEaKIUU U MBIIIUICHUSI U TPSHUPOBKY IMaMSTH, HO TOXKE SIBJISICTCS
JIOBOJIHO TBOPUYECKUM CIIOCOOOM 3ay4MBAaHHUSI CIIOB.

be3yciioBHO, Ha 3aHATHIX M0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOXHO
UCIIONIF30BaTh U Apyrue Urpsl, Hanpumep Activity wim «IIpaBna
nunu JleicTBre», Tie MOXKHO 3aJ€HCTBOBATh KaK M3y4aeMblil JIEK-
CHUYECKHI, TaK M IpaMMaTHdeckuii Marepuan. Bce orpanuunBa-
eTcs TOJBKO (haHTa3MeH Mmpero1aBaTels.

CaMu CTyZIeHTBI OTMEUAIOT, YTO UHTEPEC U MOJOKUTEIHLHOE
OTHOIIIEHHE K IOI00HBIM UTPaM BBI3BIBAET HE TOJIBKO HEOOBIUHAS
¢dbopMa 3alIOMHUHAHUS CIIOB U TPAMMATHYECKHUX CTPYKTYP, HO U TOT
BHYTPEHHUH a3apT U CTUMYJI BEIYYUTh MaTepUaIT, YTOOBI IIPOSIBUTH
cebst B urpe. bonee Toro, oHM 3ameuaroT, 4TO MPHUBBIYHAS 3y0-
pexka MeHee 2 QEeKTHBHA, HEXKEIIM TPAMOTHO ITPOBEJICHHAS UTPA.

besycnoBHO, npenogaBaTeb, MPOBOISALINI UTPY HE TOJKEH
JIOITyCKaTh TOM CUTYallMH, KOTJ]a OHA BBIXOJHUT U3 IO KOHTPOJIS U
MpeBpalaeTcs B Becenbe s CTyIeHTOB. UTOOBI HACTOMbHAS UTpa
Ha 3aHATHW WHOCTPAHHOTO si3bIKa OblIa 3¢ (HEKTHBHOH, OHA
JIOJI’KHA COOTBETCTBOBATH HEKOTOPHIM MapaMeTpam:

e lrpa nomxHa ObITh U3BECTHOM U HHTEPECHOM CTYICHTaM,
a TaKkXKe JJOJDKHA CTUMYJTMPOBATH MOTHBAIIMIO K U3YYEHUIO SI3BIKA;
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e Urpa pomxkHa MNPOBOAUTHCS B JOOpPOKEIATEIHHON H
TBOpUYECKON aTMocdepe, KOHTPOIb CO CTOPOHBI IMPEToaaBaTelIs
JIOJI’KeH OBITh CHIDKEH /10 MMHMMYyMa, OJJHAKO HU B KOEM cllydae
KOHTPOJIb HE JOJHKEH OTCYTCTBOBATh MOJHOCTBIO — HAMPUMED,
rpaMMaTHYeCcKHe U JIEKCHYECKHUE OLIMOKHU, KOTOpBIE JOIMyCKaOT
CTYJIEHTBI, MOTYT OBITh pa300paHbl B KOHIIE TP TIOCTIE MOABE/IC-
HUS €€ UTOTOB;

e Urpa nomkHa OBITH TOCTPOEHA TAKKUM 00pa3oM, YTOOKI Y
CTYJIEHTOB ObLIa BO3MOXHOCTh MAaKCHMAaJbHO HCIIOJNh30BATh B
peUM M3y4daeMblil JICKCHUECKU WJIM TPAaMMAaTHYECKUI MaTepural;

e [IpenonaBatenb NOKEH OBITH yBEpEeH B 3(DPEKTUBHOCTH
UTPBI M YETKO MPEACTABIATH €€ IIeJIU, TOJIBKO B 3TOM CIIy4ae Urpa
OyIeT uMeTh KemaeMblid pe3ynbTart. [depkad: 1991, c. 87].

Taxum 006pazom, posb UTP KaK IPUEMOB aKTHBHOTO 00yue-
HUSL MHOCTPAHHOMY S3bIKY JOBOJIbHO 3HauuMa. HactonbHble
UTPBI, PETYJISIPHO MPOBOJUMBIC HA 3aHATUSAX, CIIOCOOCTBYIOT TIO-
BBIIIICHUIO HHTEPECa U YPOBHS MOTHBAIIMH CTYIEHTOB K MpPOIecCy
00y4eHHUs ¥ U3y4eHUs HHOCTPAHHOTO si3bIKa. [IpaBuiIbHO cocTaB-
JIeHHasl W TPOBEJCHHAs HUrpa JejlaeT 3aHATHE YBIIEKATEIbHBIM,
pa3BuBasi MPU ATOM SI3BIKOBBIE M TBOPYECKHE YMEHHUs 00ydaro-
mxcsi. bomee Toro — apyxkenoOHas ¥ TBopUeckas arMochepa u
paboTa B KOMaHJe MOMOTAaeT ObICTpee MPEO0JIEBATh S3BIKOBOM
O0appep. OmHako He cheayer 3a0biBaTh, 4TO A(HPEKTUBHBIMU
HACTOJIbHBIC UTPHI HA 3aHATHH OYIYT TOJBKO B TOM CiIydae, eclin
OHM OYJIyT UCIIOJIb30BATHCS HAPALy C TPAJUIIMOHHBIMH METOIaMU
0o0y4eHusl.
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